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(Navedeni se postupak temelji na pravnoj osnovi predloženoj u nacrtu akta.)

Izmjene nacrta akta

Amandmani Parlamenta u obliku dvaju stupaca

Brisanja su označena podebljanim kurzivom u lijevom stupcu. Izmjene su 
označene podebljanim kurzivom u obama stupcima. Novi tekst označen je 
podebljanim kurzivom u desnom stupcu.

U prvom i drugom retku zaglavlja svakog amandmana naznačen je predmetni 
odlomak iz nacrta akta koji se razmatra. Ako se amandman odnosi na 
postojeći akt koji se želi izmijeniti nacrtom akta, zaglavlje sadrži i treći redak 
u kojem se navodi postojeći akt te četvrti redak u kojem se navodi odredba 
akta na koju se izmjena odnosi. 

Amandmani Parlamenta u obliku pročišćenog teksta

Novi dijelovi teksta označuju se podebljanim kurzivom. Brisani dijelovi 
teksta označuju se oznakom ▌ ili su precrtani . Izmjene se naznačuju tako da 
se novi tekst označi podebljanim kurzivom, a da se zamijenjeni tekst izbriše 
ili precrta. 
Iznimno, izmjene strogo tehničke prirode koje unesu nadležne službe 
prilikom izrade konačnog teksta ne označuju se.
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NACRT ZAKONODAVNE REZOLUCIJE EUROPSKOG PARLAMENTA

o Prijedlogu direktive Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive 2013/34/EU, 
Direktive 2004/109/EZ, Direktive 2006/43/EZ i Uredbe (EU) br. 537/2014 u pogledu 
korporativnog izvještavanja o održivosti
(COM(2021)0189 – C9-0147/2021 – 2021/0104(COD))

(Redovni zakonodavni postupak: prvo čitanje)

Europski parlament,

– uzimajući u obzir Prijedlog Komisije upućen Europskom parlamentu i Vijeću 
(COM(2021)0189),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 2. i članke 50. i 114. Ugovora o funkcioniranju 
Europske unije, u skladu s kojima je Komisija podnijela Prijedlog Parlamentu 
(C9-0147/2021),

– uzimajući u obzir članak 294. stavak 3. Ugovora o funkcioniranju Europske unije,

– uzimajući u obzir mišljenje Europske središnje banke od 7. rujna 2021.1,

– uzimajući u obzir mišljenje Europskog gospodarskog i socijalnog odbora od 
22. rujna 2021.2,

– uzimajući u obzir članak 59. Poslovnika,

– uzimajući u obzir mišljenja Odbora za ekonomsku i monetarnu politiku, Odbora za 
zapošljavanje i socijalna pitanja, Odbora za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane, 
Odbora za vanjske poslove, Odbora za razvoj i Odbora za prava žena i rodnu 
ravnopravnost, 

– uzimajući u obzir pismo Odbora za industriju, istraživanje i energetiku,

– uzimajući u obzir izvješće Odbora za pravna pitanja (A9-0059/2022),

1. usvaja sljedeće stajalište u prvom čitanju;

2. poziva Komisiju da predmet ponovno uputi Parlamentu ako zamijeni, bitno izmijeni ili 
namjerava bitno izmijeniti svoj Prijedlog;

3. nalaže svojoj predsjednici da stajalište Parlamenta proslijedi Vijeću, Komisiji i 
nacionalnim parlamentima.

1 SL C 446, 3.11.2021., str. 2.
2 Još nije objavljeno u Službenom listu.
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Amandman 1

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Europska komisija se u 
komunikaciji o europskom zelenom planu 
donesenoj 11. prosinca 2019.30 obvezala 
da će preispitati odredbe Direktive 
2013/34/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća31 koje se odnose na objavljivanje 
nefinancijskih informacija. Europski 
zeleni plan nova je strategija rasta 
Europske unije. Njime se Unija nastoji 
preobraziti u moderno, resursno učinkovito 
i konkurentno gospodarstvo bez neto 
emisija stakleničkih plinova do 2050. Usto 
se nastoji zaštititi, očuvati i povećati 
prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i 
dobrobit građana od rizika povezanih s 
okolišem i utjecaja okoliša na njih. 
Europskim zelenim planom nastoji se 
razdvojiti gospodarski rast od 
iskorištavanja resursa i osigurati da sve 
regije i građani Unije sudjeluju u društveno 
pravednom prelasku na održivi 
gospodarski sustav. Pridonijet će cilju 
razvoja gospodarstva u interesu građana, 
ojačati socijalno tržišno gospodarstvo EU-a 
i time osigurati da bude spremno za 
budućnost i pruža stabilnost, radna mjesta, 
rast i ulaganja. Ti su ciljevi posebno važni 
zbog socioekonomske štete koju je 
prouzročila pandemija bolesti COVID-19 i 
potrebe za održivim, uključivim i 
pravednim oporavkom. Europska komisija 
je u svojem prijedlogu europskog propisa o 
klimi od 4. ožujka 2020. predložila da cilj 
klimatske neutralnosti do 2050. postane 
obvezujući u Uniji32.

(1) Europska komisija se u 
komunikaciji o europskom zelenom planu 
donesenoj 11. prosinca 2019.30 obvezala da 
će preispitati odredbe Direktive 
2013/34/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća31 koje se odnose na objavljivanje 
nefinancijskih informacija. Europski zeleni 
plan nova je strategija rasta Europske unije. 
Njime se Unija nastoji preobraziti u 
moderno, resursno učinkovito i 
konkurentno gospodarstvo bez neto emisija 
stakleničkih plinova do 2050. Usto se 
nastoji zaštititi, očuvati i povećati prirodni 
kapital Unije te zaštititi zdravlje i dobrobit 
građana od rizika povezanih s okolišem i 
utjecaja okoliša na njih. Europskim 
zelenim planom nastoji se razdvojiti 
gospodarski rast od iskorištavanja resursa i 
osigurati da sve regije i građani Unije 
sudjeluju u društveno pravednom prelasku 
na održivi gospodarski sustav kako niti 
jedna osoba i niti jedno mjesto ne bi bili 
zapostavljeni. Pridonijet će cilju razvoja 
gospodarstva u interesu građana, ojačati 
socijalno tržišno gospodarstvo EU-a i time 
osigurati da bude spremno za budućnost i 
pruža stabilnost, radna mjesta, rast i 
održiva ulaganja. Ti su ciljevi posebno 
važni zbog socioekonomske štete koju je 
prouzročila pandemija bolesti COVID-19 i 
potrebe za održivim, uključivim i 
pravednim oporavkom. Europska komisija 
je u svojem prijedlogu europskog propisa o 
klimi od 4. ožujka 2020. predložila da cilj 
klimatske neutralnosti do 2050. postane 
obvezujući u Uniji32.

__________________ __________________
30 COM(2019) 640 final. 30 COM(2019) 640 final.
31 Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 

31 Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 
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konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 
stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.).

konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 
stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.).

32 Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta 
i Vijeća o uspostavljanju okvira za 
postizanje klimatske neutralnosti i o 
izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski 
propis o klimi) [2020/0036 (COD)].

32 Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta 
i Vijeća o uspostavljanju okvira za 
postizanje klimatske neutralnosti i o 
izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski 
propis o klimi) [2020/0036 (COD)].

Amandman 2

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) U svojem Akcijskom planu o 
financiranju održivog rasta Komisija je 
utvrdila mjere za ostvarenje sljedećih 
ciljeva: preusmjeravanje tokova kapitala 
prema održivim ulaganjima radi 
ostvarivanja održivog i uključivog rasta, 
upravljanje financijskim rizicima koji 
proizlaze iz klimatskih promjena, 
iscrpljivanja resursa, uništavanja okoliša i 
socijalnih pitanja te poticanje 
transparentnosti i dugoročnosti u 
financijskim i ekonomskim 
djelatnostima33. Objavljivanje relevantnih, 
usporedivih i pouzdanih informacija o 
održivosti poduzeća preduvjet je za 
ostvarenje tih ciljeva. Europski parlament i 
Vijeće donijeli su niz zakonodavnih akata 
u okviru provedbe akcijskog plana o 
financiranju održivog rasta. Uredbom (EU) 
2019/2088 Europskog parlamenta i 
Vijeća34 uređuje se način na koji sudionici 
na financijskom tržištu i financijski 
savjetnici trebaju objavljivati informacije o 
održivosti krajnjim ulagačima i vlasnicima 
imovine. Uredbom (EU) 2020/852 
Europskog parlamenta i Vijeća35 uvodi se 
sustav klasifikacije okolišno održivih 

(2) U svojem Akcijskom planu o 
financiranju održivog rasta Komisija je 
utvrdila mjere za ostvarenje sljedećih 
ciljeva: preusmjeravanje tokova kapitala 
prema održivim ulaganjima radi 
ostvarivanja održivog i uključivog rasta, 
upravljanje financijskim rizicima koji 
proizlaze iz klimatskih promjena, 
iscrpljivanja resursa, uništavanja okoliša i 
socijalnih pitanja te poticanje 
transparentnosti i dugoročnosti u 
financijskim i ekonomskim 
djelatnostima33. Objavljivanje određenih 
kategorija relevantnih, usporedivih i 
pouzdanih informacija o održivosti 
poduzeća preduvjet je za ostvarenje tih 
ciljeva. U svojim Smjernicama za 
objavljivanje informacija o klimi, 
Europska komisija istaknula je prednosti 
objavljivanja informacija o klimi za 
poduzeća, posebno podizanjem svijesti i 
razumijevanja rizika i prilika povezanih s 
klimom unutar poduzeća, diversifikacijom 
baze ulagača, stvaranjem niže cijene 
kapitala te poboljšanjem konstruktivnog 
dijaloga sa svim dionicima. Europski 
parlament i Vijeće donijeli su niz 
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ekonomskih djelatnosti s ciljem povećanja 
održivih ulaganja i borbe protiv 
manipulativnog zelenog marketinga 
financijskih proizvoda za koje se 
neprimjereno tvrdi da su održivi. Uredbom 
(EU) 2019/2089 Europskog parlamenta i 
Vijeća36, dopunjenom delegiranim 
uredbama Komisije (EU) 2020/181637, 
(EU) 2020/181738 i (EU) 2020/181839, 
uvode se zahtjevi za objavu okolišnih, 
socijalnih i upravljačkih informacija za 
administratore referentnih vrijednosti i 
minimalni standardi za razvoj referentnih 
vrijednosti EU-a za klimatsku tranziciju i 
referentnih vrijednosti EU-a usklađenih s 
Pariškim sporazumom. Uredbom (EU) 
br. 575/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća40 propisuje se da velike institucije 
čiji su izdani vrijednosni papiri uvršteni za 
trgovanje na uređenom tržištu objavljuju 
informacije o okolišnim, socijalnim i 
upravljačkim rizicima od 28. lipnja 2022. 
Novi bonitetni okvir za investicijska 
društva utvrđen Uredbom (EU) 2019/2033 
Europskog parlamenta i Vijeća41 i 
Direktivom (EU) 2019/2034 Europskog 
parlamenta i Vijeća42 sadržava odredbe o 
dimenziji okolišnih, socijalnih i 
upravljačkih rizika u okviru postupka 
nadzornog preispitivanja i evaluacije koju 
bi uvela nadležna tijela i sadržava zahtjeve 
za objavljivanje okolišnih, socijalnih i 
upravljačkih rizika za investicijska društva, 
koji se primjenjuju od 26. prosinca 2022. 
Komisija je najavila i prijedlog europskog 
standarda za zelene obveznice u svojem 
programu rada za 2021., nadovezujući se 
na akcijski plan o financiranju održivog 
rasta.

zakonodavnih akata u okviru provedbe 
akcijskog plana o financiranju održivog 
rasta. Uredbom (EU) 2019/2088 
Europskog parlamenta i Vijeća34 uređuje se 
način na koji sudionici na financijskom 
tržištu i financijski savjetnici trebaju 
objavljivati informacije o održivosti 
krajnjim ulagačima i vlasnicima imovine. 
Uredbom (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća35 uvodi se sustav 
klasifikacije okolišno održivih ekonomskih 
djelatnosti s ciljem povećanja održivih 
ulaganja i borbe protiv manipulativnog 
zelenog marketinga financijskih proizvoda 
za koje se neprimjereno tvrdi da su održivi. 
Uredbom (EU) 2019/2089 Europskog 
parlamenta i Vijeća36, dopunjenom 
delegiranim uredbama Komisije 
(EU) 2020/181637, (EU) 2020/181738 i 
(EU) 2020/181839, uvode se zahtjevi za 
objavu okolišnih, socijalnih i upravljačkih 
informacija za administratore referentnih 
vrijednosti i minimalni standardi za razvoj 
referentnih vrijednosti EU-a za klimatsku 
tranziciju i referentnih vrijednosti EU-a 
usklađenih s Pariškim sporazumom. 
Uredbom (EU) br. 575/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća40 propisuje se da velike 
institucije čiji su izdani vrijednosni papiri 
uvršteni za trgovanje na uređenom tržištu 
objavljuju informacije o okolišnim, 
socijalnim i upravljačkim rizicima od 
28. lipnja 2022. Novi bonitetni okvir za 
investicijska društva utvrđen Uredbom 
(EU) 2019/2033 Europskog parlamenta i 
Vijeća41 i Direktivom (EU) 2019/2034 
Europskog parlamenta i Vijeća42 sadržava 
odredbe o dimenziji okolišnih, socijalnih i 
upravljačkih rizika u okviru postupka 
nadzornog preispitivanja i evaluacije koju 
bi uvela nadležna tijela i sadržava zahtjeve 
za objavljivanje okolišnih, socijalnih i 
upravljačkih rizika za investicijska društva, 
koji se primjenjuju od 26. prosinca 2022. 
Komisija je najavila i prijedlog europskog 
standarda za zelene obveznice u svojem 
programu rada za 2021., nadovezujući se 
na akcijski plan o financiranju održivog 
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rasta.

__________________ __________________
33 COM(2018) 97 final. 33 COM(2018) 97 final.
34 Uredba (EU) 2019/2088 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o objavama povezanim s održivosti u 
sektoru financijskih usluga (SL L 317, 
9.12.2019., str. 1.).

34 Uredba (EU) 2019/2088 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o objavama povezanim s održivosti u 
sektoru financijskih usluga (SL L 317, 
9.12.2019., str. 1.).

35 Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o 
uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 
(SL L 198, 22.6.2020., str. 13.).

35 Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o 
uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 
(SL L 198, 22.6.2020., str. 13.).

36 Uredba (EU) 2019/2089 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o izmjeni Uredbe (EU) 2016/1011 u 
pogledu referentnih vrijednosti EU-a za 
klimatsku tranziciju i referentnih 
vrijednosti EU-a usklađenih s Pariškim 
sporazumom te objavama u vezi s 
održivošću za referentne vrijednosti 
(SL L 317, 9.12.2019., str. 17.).

36 Uredba (EU) 2019/2089 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o izmjeni Uredbe (EU) 2016/1011 u 
pogledu referentnih vrijednosti EU-a za 
klimatsku tranziciju i referentnih 
vrijednosti EU-a usklađenih s Pariškim 
sporazumom te objavama u vezi s 
održivošću za referentne vrijednosti 
(SL L 317, 9.12.2019., str. 17.).

37 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2020/1816 od 17. srpnja 2020. o dopuni 
Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu objašnjenja 
u izjavi o referentnoj vrijednosti o načinu 
na koji se okolišni, socijalni i upravljački 
čimbenici uzimaju u obzir u svakoj 
pruženoj i objavljenoj referentnoj 
vrijednosti (SL L 406, 3.12.2020., str. 1.).

37 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2020/1816 od 17. srpnja 2020. o dopuni 
Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu objašnjenja 
u izjavi o referentnoj vrijednosti o načinu 
na koji se okolišni, socijalni i upravljački 
čimbenici uzimaju u obzir u svakoj 
pruženoj i objavljenoj referentnoj 
vrijednosti (SL L 406, 3.12.2020., str. 1.).

38 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2020/1817 od 17. srpnja 2020. o dopuni 
Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu minimalnog 
sadržaja objašnjenja o načinu na koji se 
okolišni, socijalni i upravljački čimbenici 
uzimaju u obzir u metodologiji referentnih 
vrijednosti (SL L 406, 3.12.2020., str. 12.).

38 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2020/1817 od 17. srpnja 2020. o dopuni 
Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu minimalnog 
sadržaja objašnjenja o načinu na koji se 
okolišni, socijalni i upravljački čimbenici 
uzimaju u obzir u metodologiji referentnih 
vrijednosti (SL L 406, 3.12.2020., str. 12.).

39 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2020/1818 od 17. srpnja 2020. o dopuni 
Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu minimalnih 
standarda za referentne vrijednosti EU-a za 
klimatsku tranziciju i referentne vrijednosti 

39 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2020/1818 od 17. srpnja 2020. o dopuni 
Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu minimalnih 
standarda za referentne vrijednosti EU-a za 
klimatsku tranziciju i referentne vrijednosti 
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EU-a usklađene s Pariškim sporazumom 
(SL L 406, 3.12.2020., str. 17.).

EU-a usklađene s Pariškim sporazumom 
(SL L 406, 3.12.2020., str. 17.).

40 Uredba (EU) br. 575/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
bonitetnim zahtjevima za kreditne 
institucije i investicijska društva i o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 176, 
27.6.2013., str. 1.).

40 Uredba (EU) br. 575/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
bonitetnim zahtjevima za kreditne 
institucije i investicijska društva i o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 176, 
27.6.2013., str. 1.).

41 Uredba (EU) 2019/2033 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o bonitetnim zahtjevima za investicijska 
društva i o izmjeni uredaba 
(EU) br. 1093/2010, (EU) br. 575/2013, 
(EU) br. 600/2014 i (EU) br. 806/2014 
(SL L 314, 5.12.2019., str. 1.).

41 Uredba (EU) 2019/2033 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o bonitetnim zahtjevima za investicijska 
društva i o izmjeni uredaba 
(EU) br. 1093/2010, (EU) br. 575/2013, 
(EU) br. 600/2014 i (EU) br. 806/2014 
(SL L 314, 5.12.2019., str. 1.).

42 Direktiva (EU) 2019/2034 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o bonitetnom nadzoru nad investicijskim 
društvima i izmjeni direktiva 2002/87/EZ, 
2009/65/EZ, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 
2014/59/EU i 2014/65/EU (SL L 314, 
5.12.2019., str. 64.).

42 Direktiva (EU) 2019/2034 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o bonitetnom nadzoru nad investicijskim 
društvima i izmjeni direktiva 2002/87/EZ, 
2009/65/EZ, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 
2014/59/EU i 2014/65/EU (SL L 314, 
5.12.2019., str. 64.).

Amandman 3

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2 a) Raznolikost u odborima poduzeća 
može utjecati na donošenje odluka, 
korporativno upravljanje i otpornost.

Amandman 4

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti 
građanima i štedišama. Štediše koji žele 
održivo ulagati imat će priliku za to, a svi 

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti javnim 
tijelima, građanima, uključujući radnike, 
te štedišama, sindikatima i predstavnicima 
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bi građani trebali imati koristi od stabilnog, 
održivog i uključivog gospodarskog 
sustava. Da bi se te prednosti ostvarile, 
informacije o održivosti objavljene u 
godišnjim izvještajima poduzeća najprije 
trebaju dobiti dvije primarne skupine 
(„korisnici”). Prvu skupinu korisnika čine 
ulagači, uključujući upravitelje imovinom, 
koji žele bolje razumjeti rizike i prilike 
koje pitanja održivosti donose za njihova 
ulaganja i utjecaj tih ulaganja na ljude i 
okoliš. Drugu skupinu korisnika čine 
organizacije, uključujući nevladine 
organizacije i socijalne partnere, koje žele 
povećati odgovornost poduzeća za njihov 
utjecaj na ljude i okoliš. Informacije o 
održivosti objavljene u godišnjim 
izvještajima mogu biti korisne i drugim 
dionicima. Poslovni partneri poduzeća, 
uključujući potrošače, mogu se pouzdati u 
te informacije kako bi razumjeli i prema 
potrebi izvještavali o rizicima za održivost 
i njezinu utjecaju u svojim lancima 
vrijednosti. Oblikovatelji politika i agencije 
za zaštitu okoliša mogu te informacije, 
osobito na agregiranoj osnovi, koristiti za 
praćenje okolišnih i socijalnih trendova, u 
izvještajima o okolišu i za potrebe javnih 
politika. Malo je građana i potrošača koji 
čitaju izvještaje poduzeća, ali im te 
informacije mogu neizravno koristiti, 
primjerice pri razmatranju savjeta ili 
mišljenja financijskih savjetnika ili 
nevladinih organizacija. Mnogi ulagači i 
upravitelji imovinom kupuju informacije o 
održivosti od trećih strana, koje 
informacije prikupljaju iz različitih izvora, 
uključujući javne korporativne izvještaje.

radnika da budu primjereno informirani, 
a time i da se više uključe u socijalni 
dijalog. Štediše koji žele etično i održivo 
ulagati imat će priliku za to, a svi bi 
građani trebali imati koristi od stabilnog, 
održivog i uključivog gospodarskog 
sustava. Da bi se te prednosti ostvarile, 
informacije o održivosti objavljene u 
godišnjim izvještajima poduzeća najprije 
trebaju dobiti tri primarne skupine 
(„korisnici”). Prvu skupinu korisnika čine 
oblikovatelji politika i javna tijela. Drugu 
skupinu korisnika čine ulagači, 
uključujući upravitelje imovinom, koji žele 
bolje razumjeti rizike i prilike koje pitanja 
održivosti donose za njihova ulaganja i 
utjecaj tih ulaganja na ljude i okoliš. Treću 
skupinu korisnika čine dionici civilnog 
društva, uključujući nevladine organizacije 
i socijalne partnere, koje žele povećati 
odgovornost poduzeća za njihov utjecaj na 
ljude i okoliš ili, u slučaju predstavnika 
radnika, žele sudjelovati u izradi tih 
izvješća. Informacije o održivosti 
objavljene u godišnjim izvještajima mogu 
biti korisne i drugim dionicima, posebno 
kako bi se potaknula usporedivost između 
tržišnih sektora i unutar njih te u skladu s 
Uredbom (EU) 2020/852 procijenilo 
poštovanje načela „ne nanosi bitnu 
štetu”. Poslovni partneri poduzeća, 
uključujući potrošače, mogu se pouzdati u 
te informacije kako bi razumjeli i prema 
potrebi izvještavali o rizicima za održivost 
i njezinu utjecaju u svojim lancima 
vrijednosti. Oblikovatelji politika i agencije 
za zaštitu okoliša mogu te informacije, 
osobito na agregiranoj osnovi, koristiti za 
praćenje okolišnih i socijalnih trendova, u 
izvještajima o okolišu i za potrebe javnih 
politika. Malo je građana i potrošača koji 
čitaju izvještaje poduzeća, ali im te 
informacije mogu neizravno koristiti, 
primjerice pri razmatranju savjeta ili 
mišljenja financijskih savjetnika ili 
nevladinih organizacija. Mnogi ulagači i 
upravitelji imovinom kupuju informacije o 
održivosti od trećih strana, koje 
informacije prikupljaju iz različitih izvora, 
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uključujući javne korporativne izvještaje.

Amandman 5

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8a) Tržište informacija o održivosti 
brzo raste, a uloga pružatelja podataka 
postaje sve važnije zbog novih obveza koje 
ulagači i upravitelji imovinom moraju 
ispuniti. S obzirom na veću dostupnost 
raščlanjenih podataka, cijena informacija 
o održivosti trebala bi biti razumnija. 
Izmjene Direktive 2013/34 trebale bi 
povećati usporedivost podataka i uskladiti 
standarde. Očekuje se da će se prakse 
pružatelja podataka uskladiti i da će 
stručnost u tom području porasti, što će 
predstavljati golemi potencijal za 
otvaranje novih radnih mjesta. U slučaju 
da se preispitivanjem ove Direktive 
zaključi da su prakse pružatelja podataka 
i dalje fragmentirane, treba uvesti pravila 
kako bi se te prakse dodatno 
standardizirale i povećala njihova 
pouzdanost.

Amandman 6

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice. On je potaknut 
promjenjivom prirodom rizika za poduzeća 
i sve boljom informiranošću ulagača o 
financijskim posljedicama tih rizika. To se 
posebno odnosi na financijske rizike 
povezane s klimom. Raste i informiranost o 

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice i civilnog društva. 
On je potaknut promjenjivom prirodom 
rizika za poduzeća i sve boljom 
informiranošću ulagača o financijskim 
posljedicama tih rizika. To se posebno 
odnosi na financijske rizike povezane s 
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rizicima za poduzetnike i za ulaganja koji 
proizlaze iz drugih okolišnih i socijalnih 
pitanja, uključujući pitanja zdravlja. 
Potražnja za informacijama o održivosti 
porasla je i zbog sve brojnijih investicijskih 
proizvoda kojima se izričito žele ispuniti 
određeni standardi održivosti ili postići 
određeni ciljevi održivosti. Taj je porast 
jednim dijelom logična posljedica već 
donesenog zakonodavstva Unije, posebno 
Uredbe (EU) 2019/2088 i Uredbe (EU) 
2020/852. On bi u svakom bi slučaju 
nastupio zbog informiranosti građana, 
sklonosti potrošača i tržišnih praksi koje se 
brzo mijenjaju. Pandemija bolesti 
COVID-19 dodatno će ubrzati rast potreba 
korisnika za informacijama, posebno jer je 
zbog nje na vidjelo izašla ranjivost radnika 
i lanaca vrijednosti poduzeća. Informacije 
o utjecaju na okoliš relevantne su i u 
kontekstu ublažavanja budućih pandemija 
jer se učinak ljudi na ekosustave sve više 
povezuje s pojavom i širenjem bolesti.

klimom. Raste i informiranost o rizicima i 
prilikama za poduzetnike i za ulaganja koji 
proizlaze iz drugih okolišnih i klimatskih 
te zdravstvenih i socijalnih pitanja, među 
ostalim u pogledu dječjeg i prisilnog rada. 
Potražnja za informacijama o održivosti 
porasla je i zbog sve brojnijih investicijskih 
proizvoda kojima se izričito žele ispuniti 
određeni standardi održivosti ili postići 
određeni ciljevi održivosti i osigurati 
usklađenost s ambicijama iz Pariškog 
sporazuma, Konvencije o biološkoj 
raznolikosti i politika Unije. Taj je porast 
jednim dijelom logična posljedica već 
donesenog zakonodavstva Unije, posebno 
Uredbe (EU) 2019/2088 i Uredbe (EU) 
2020/852. On bi u svakom bi slučaju 
nastupio zbog informiranosti građana, 
sklonosti potrošača i tržišnih praksi koje se 
brzo mijenjaju. Pandemija bolesti 
COVID-19 dodatno će ubrzati rast potreba 
korisnika za informacijama, posebno jer je 
zbog nje na vidjelo izašla ranjivost radnika 
i lanaca vrijednosti poduzeća. Informacije 
o utjecaju na okoliš relevantne su i u 
kontekstu ublažavanja budućih pandemija 
jer se učinak ljudi na ekosustave sve više 
povezuje s pojavom i širenjem bolesti.

Amandman 7

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9c) Zakonodavna tijela trebala bi 
pružiti pravnu sigurnost. Trebalo bi 
omogućiti, među ostalim, poduzećima, 
klijentima i sindikatima da se dogovore o 
smjernicama kojima bi se mogla 
poduprijeti primjena ove Direktive.

Amandman 8

Prijedlog direktive
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Uvodna izjava 10.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10a) Da bi se postigli ciljevi europskog 
zelenog plana bit će potrebna promjena 
ponašanja. Stoga treba prijeći s 
kratkoročne korporativne perspektive na 
održivije, dugotrajnije odlučivanje. Kako 
je pokazala studija za Glavne uprave za 
pravosuđe i zaštitu potrošača u srpnju 
2020., jedan od temeljnih uzroka 
kratkoročnosti korporativne perspektive je 
regulatorni okvir1a. Iako samo po sebi nije 
dovoljno, poboljšano izvještavanje o 
održivosti može biti važan poticaj za 
održivije korporativno odlučivanje i 
upravljanje. Izvještavanje o održivosti 
također je ključno za praćenje napretka u 
provedbi europskog zelenog plana.
_________________
1a Study on Directors Duties and 
Sustainable Corporate Governance 
(Studija o dužnostima direktora i 
održivom korporativnom upravljanju), 
pripremljena za Glavnu upravu za 
pravosuđe i zaštitu potrošača u srpnju 
2020.

Amandman 9

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) U izvještaju o klauzuli o 
preispitivanju Direktive o nefinancijskom 
izvještavanju (Direktiva 2014/95/EU) i 
popratnom provjerom primjerenosti 
korporativnog izvještavanja utvrđeni su 
problemi djelotvornosti te direktive48. Ima 
dosta dokaza da mnoga poduzeća ne 
objavljuju materijalne informacije o svim 
glavnim temama održivosti. U izvještaju je 
kao značajan problem utvrđena ograničena 
usporedivost i pouzdanost informacija o 

(11) U izvještaju o klauzuli o 
preispitivanju Direktive o nefinancijskom 
izvještavanju (Direktiva 2014/95/EU) i 
popratnom provjerom primjerenosti 
korporativnog izvještavanja utvrđeni su 
problemi djelotvornosti te direktive48. Ima 
dosta dokaza da mnoga poduzeća ne 
objavljuju materijalne informacije o svim 
glavnim temama održivosti, a posebno 
informacije povezane s klimom, 
uključujući sve emisije stakleničkih 
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održivosti. Osim toga, mnoga poduzeća od 
kojih korisnici trebaju informacije o 
održivosti nisu obvezna objaviti takve 
informacije.

plinova i čimbenike koji utječu na 
biološku raznolikost. U izvještaju je kao 
značajan problem utvrđena ograničena 
usporedivost i pouzdanost informacija o 
održivosti. Osim toga, mnoga poduzeća od 
kojih korisnici trebaju informacije o 
održivosti nisu obvezna objaviti takve 
informacije koje naglašavaju potrebu za 
otpornim i pristupačnim okvirom za 
praćenje, izvještavanje i provjeru te 
učinkovitu reviziju u okviru 
korporativnog izvještavanja o održivosti 
kako bi se osigurala pouzdanost podataka 
i izbjegao manipulativni zeleni marketing 
i/ili dvostruko računovodstvo.

__________________ __________________
48 Publication office: please insert 
reference to Report from the Commission 
to the European Parliament, the Council 
and the European Economic and Social 
Committee on the review clauses in 
Directives 2013/34/EU, 2014/95/EU, and 
2013/50/EU, and accompanying SWD- 
Fitness Check.

48 Ured za publikacije: molimo unesite 
upućivanje na Izvješće Komisije 
Europskom parlamentu, Vijeću i 
Europskom gospodarskom i socijalnom 
odboru o klauzulama o reviziji u 
Direktivama 2013/34/EU, 2014/95/EU i 
2013/50/EU i prateći SWD – Provjera 
prikladnosti.

Amandman 10

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) U nedostatku mjera politike 
očekuje se da će rasti jaz između potreba 
korisnika za informacijama i informacija o 
održivosti koje poduzeća objavljuju. Taj 
jaz ima znatne negativne posljedice. 
Ulagači pri donošenju odluka o ulaganjima 
ne mogu u dovoljnoj mjeri uzeti u obzir 
rizike i prilike povezane s održivosti. 
Ukupnost odluka o ulaganjima u kojima 
rizici povezani s održivosti nisu na 
odgovarajući način uzeti u obzir može 
stvoriti sistemske rizike koji bi bili 
prijetnja financijskoj stabilnosti. Europska 
središnja banka i međunarodne 
organizacije kao što je Odbor za 

(12) U nedostatku mjera politike 
očekuje se da će rasti jaz između potreba 
korisnika za informacijama i informacija o 
održivosti koje poduzeća objavljuju. Taj 
jaz ima znatne negativne posljedice. 
Ulagači pri donošenju odluka o ulaganjima 
ne mogu u dovoljnoj mjeri uzeti u obzir 
rizike i prilike povezane s održivosti. 
Ukupnost odluka o ulaganjima u kojima 
rizici povezani s održivosti nisu na 
odgovarajući način uzeti u obzir može 
stvoriti sistemske rizike koji bi bili 
prijetnja financijskoj stabilnosti. Europska 
središnja banka i međunarodne 
organizacije kao što je Odbor za 
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financijsku stabilnost skrenuli su pozornost 
na te sistemske rizike, posebno kad je riječ 
o klimi. Ni ulagači ne mogu dovoljno 
usmjeravati financijska sredstva 
poduzećima i ekonomskim djelatnostima 
kojima se društveni i ekološki problemi 
rješavaju, a ne pogoršavaju, , čime se 
ugrožavaju ciljevi europskog zelenog plana 
i akcijskog plana o financiranju održivog 
rasta. Nevladine organizacije, socijalni 
partneri, zajednice pogođene aktivnostima 
poduzeća i drugi dionici u manjoj mjeri 
mogu poduzeća držati odgovornima za 
njihov utjecaj na ljude i okoliš. Zbog toga 
nastaje manjak odgovornosti koji može 
pridonijeti padu povjerenju građana u 
poduzeća, što pak može negativno utjecati 
na učinkovito funkcioniranje socijalnog 
tržišnog gospodarstva. I nedostatak 
općeprihvaćenih pokazatelja i metoda za 
mjerenje, vrednovanje i upravljanje 
rizicima za održivost prepreka je za 
poduzeća koja nastoje osigurati održivost 
svojih poslovnih modela i aktivnosti.

financijsku stabilnost skrenuli su pozornost 
na te sistemske rizike, posebno kad je riječ 
o klimi. Ni ulagači ne mogu dovoljno 
usmjeravati financijska sredstva 
poduzećima i ekonomskim djelatnostima 
kojima se društveni i ekološki problemi 
rješavaju, a ne pogoršavaju, čime se 
ugrožavaju ciljevi europskog zelenog 
plana, akcijskog plana o financiranju 
održivog rasta te ciljevi Pariškog 
sporazuma. Nevladine organizacije, 
socijalni partneri, zajednice pogođene 
aktivnostima poduzeća i drugi dionici u 
manjoj mjeri mogu poduzeća držati 
odgovornima za njihov utjecaj na ljude, 
okoliš i klimu. Zbog toga nastaje manjak 
odgovornosti koji može pridonijeti padu 
povjerenju građana u poduzeća, što pak 
može negativno utjecati na učinkovito 
funkcioniranje socijalnog tržišnog 
gospodarstva. I nedostatak 
općeprihvaćenih pokazatelja i metoda za 
mjerenje, vrednovanje i upravljanje 
rizicima za održivost prepreka je za 
poduzeća koja nastoje osigurati održivost 
svojih poslovnih modela i aktivnosti. 
Nedostatak informacija o održivosti isto 
tako ograničava mogućnost dionika, 
uključujući aktere civilnog društva, 
sindikate i predstavnike radnika, da stupe 
u dijalog s poduzećima o pitanjima 
održivosti.

Amandman 11

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 13.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(13) U izvještaju o klauzuli o 
preispitivanju Direktive 2014/95/EU i 
popratnom provjerom primjerenosti 
korporativnog izvještavanja potvrđeno je 
znatno povećanje zahtjeva za informacije o 
pitanjima održivosti upućenih poduzećima 
u pokušaju da se prevlada postojeći 
nedostatak informacija. Osim toga, od 

(13) U izvještaju o klauzuli o 
preispitivanju Direktive 2014/95/EU i 
popratnom provjerom primjerenosti 
korporativnog izvještavanja potvrđeno je 
znatno povećanje zahtjeva za informacije o 
pitanjima održivosti upućenih poduzećima 
u pokušaju da se prevlada postojeći 
nedostatak informacija. Osim toga, razni 
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poduzeća se očekuje da primjenjuju razne 
okvire i standarde i ta će očekivanja 
vjerojatno i dalje postojati ili će čak i rasti 
kako bude rasla vrijednost informacija o 
održivosti. Bez mjera politike za konsenzus 
o informacijama o kojima bi poduzeća 
trebala izvještavati znatno će se povećati 
troškovi i opterećenje za poduzeća koja 
podnose izvještaje i korisnike tih 
informacija.

okviri i standardi će vjerojatno i dalje 
postojati ili će čak i rasti kako bude rasla 
vrijednost informacija o održivosti. Bez 
mjera politike za konsenzus o 
informacijama o kojima bi poduzeća 
trebala izvještavati znatno će se povećati 
troškovi i opterećenje za poduzeća koja 
podnose izvještaje i korisnike tih 
informacija.

Amandman 12

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Članci 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU primjenjuju se na velika 
poduzeća koja su subjekti od javnog 
interesa s prosječnim brojem zaposlenika 
većim od 500 i subjekti od javnog interesa 
koji su matična društva velikih grupa s 
prosječnim brojem zaposlenika većim od 
500 na konsolidiranoj osnovi. S obzirom na 
rastuće potrebe korisnika za informacijama 
o održivosti, izvještavanje o takvim 
informacijama trebalo bi propisati za 
dodatne kategorije poduzeća. Stoga je 
prikladno propisati da sva velika poduzeća 
i sva poduzeća uvrštena na uređena 
tržišta, osim mikropoduzeća, dostavljaju 
detaljne informacije o održivosti. Osim 
toga, sva poduzeća koja su matična društva 
velikih grupa trebala bi izvještavati o 
održivosti na razini grupe.

(15) Članci 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU primjenjuju se na velika 
poduzeća koja su subjekti od javnog 
interesa s prosječnim brojem zaposlenika 
većim od 500 i subjekti od javnog interesa 
koji su matična društva velikih grupa s 
prosječnim brojem zaposlenika većim od 
500 na konsolidiranoj osnovi. S obzirom na 
rastuće potrebe korisnika za informacijama 
o održivosti, izvještavanje o takvim 
informacijama trebalo bi propisati za 
dodatne kategorije poduzeća. Stoga je 
prikladno propisati da sva velika poduzeća 
dostavljaju detaljne informacije o 
održivosti. Osim toga, sva poduzeća koja 
su matična društva velikih grupa trebala bi 
izvještavati o održivosti na razini grupe.

Amandman 13

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 17.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17a) Kako bi se osigurali jednaki uvjeti 
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na jedinstvenom tržištu, poduzeća iz trećih 
zemalja koja nemaju poslovni nastan u 
EU-u, ali pružaju robu i usluge unutar 
EU-a trebala bi podlijegati istim pravilima 
izvješćivanja kao poduzeća iz EU-a ili, 
nakon što se donosu provedbene mjere za 
programe jednakovrijednosti, barem 
primjenjivati pravila koja je Komisija 
ocijenila jednakovrijednima standardima 
EU-a.

Amandman 14

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Dobrovoljni standardi za MSP-ove
(18a) MSP-ovima bi trebalo omogućiti 
da izvještaje podnose u skladu sa 
standardima koji su proporcionalni 
njihovim kapacitetima i resursima. 
MSP-ovi koji su uvršteni na burzu i oni 
koji nisu uvršteni na burzu mogu 
proporcionalne standarde primjenjivati 
dobrovoljno. Standardima za MSP-ove 
trebao bi se utvrditi referentni okvir za 
poduzeća koja spadaju u područje 
primjene Direktive s obzirom na razinu 
informacija o održivosti koja bi se 
razumno mogla tražiti od dobavljača, 
društava u koje se ulaže i klijenata 
MSP-ova u njihovim lancima vrijednosti.

Amandman 15

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(71) Države članice pozivaju se da 
procijene učinak svojih akata za prenošenje 
na MSP-ove kako bi osigurale da taj učinak 
ne bude neproporcionalan, pri čemu je 

(18 b) Države članice pozivaju se da 
procijene učinak svojih akata za prenošenje 
na MSP-ove kako bi osigurale da taj učinak 
ne bude neproporcionalan, pri čemu je 
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posebnu pozornost treba posvetiti 
mikropoduzećima i administrativnom 
opterećenju, te da objave rezultate takvih 
procjena. Države članice trebale bi 
razmotriti uvođenje mjera za potporu MSP-
ovima u dobrovoljnoj primjeni 
pojednostavnjenih standarda izvještavanja.

posebnu pozornost treba posvetiti 
mikropoduzećima i nepotrebnom 
administrativnom opterećenju, te da objave 
rezultate takvih procjena. Države članice 
trebale bi razmotriti uvođenje mjera za 
potporu MSP-ovima u dobrovoljnoj 
primjeni pojednostavnjenih standarda 
izvještavanja.

Amandman 16

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18c) Potvrđeno je da određene 
gospodarske aktivnosti u visokorizičnim 
sektorima predstavljaju posebno visoke 
rizike za održivost. Popis visokorizičnih 
sektora temelji se na postojećim 
sektorskim smjernicama OECD-a. Kako 
bi se osiguralo da se ova Direktiva može 
primjenjivati i na takve gospodarske 
aktivnosti u visokorizičnim sektorima, 
trebalo bi ih definirati i Komisiji delegirati 
ovlast za donošenje delegiranog akta u 
skladu s člankom 290. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije u pogledu 
utvrđivanja popisa gospodarskih 
aktivnosti u visokorizičnim sektorima. Taj 
bi popis, u mjeri u kojoj je to moguće, 
trebao koristiti europsku klasifikaciju 
NACE. Ne bi se sve gospodarske 
djelatnosti u tim sektorima mogle smatrati 
visokorizičnima. Komisija bi stoga trebala 
nastojati upotrijebiti najniži mogući 
stupanj klasifikacije. Posebno je važno da 
Komisija tijekom svojeg pripremnog rada 
provede odgovarajuća savjetovanja, 
uključujući ona na razini stručnjaka, te 
da se ta savjetovanja provedu u skladu s 
načelima utvrđenima u 
Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. 
Osobito, s ciljem osiguravanja 
ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 
delegiranih akata, Europski parlament i 
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Vijeće primaju sve dokumente istodobno 
kada i stručnjaci iz država članica te 
njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup 
sastancima stručnih skupina Komisije 
koji se odnose na pripremu delegiranih 
akata.

Amandman 17

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Direktiva 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća49 odnosi se na sva 
poduzeća čiji su vrijednosni papiri uvršteni 
na uređena tržišta. Kako bi se osiguralo da 
se na sva poduzeća čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta, 
uključujući izdavatelje iz trećih zemalja, 
primjenjuju isti zahtjevi za izvještavanje o 
održivosti, Direktiva 2004/109/EZ trebala 
bi sadržavati potrebna unakrsna upućivanja 
na sve zahtjeve za izvještavanje o 
održivosti u godišnjem financijskom 
izvještaju.

(19) Direktiva 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća49 odnosi se na sva 
poduzeća čiji su vrijednosni papiri uvršteni 
na uređena tržišta. Kako bi se osiguralo da 
se na sva velika poduzeća čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta ili s poslovnim aktivnostima na 
unutarnjem tržištu EU-a, uključujući 
izdavatelje iz trećih zemalja, primjenjuju 
isti zahtjevi za izvještavanje o održivosti, 
Direktiva 2004/109/EZ trebala bi 
sadržavati potrebna unakrsna upućivanja 
na sve zahtjeve za izvještavanje o 
održivosti u godišnjem financijskom 
izvještaju.

__________________ __________________
49 Direktiva 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. prosinca 2004. o 
usklađivanju zahtjeva za transparentnošću 
u vezi s informacijama o izdavateljima čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni za trgovanje 
na uređenom tržištu i o izmjeni Direktive 
2001/34/EZ (SL L 390, 31.12.2004., 
str. 38.).

49 Direktiva 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. prosinca 2004. o 
usklađivanju zahtjeva za transparentnošću 
u vezi s informacijama o izdavateljima čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni za trgovanje 
na uređenom tržištu i o izmjeni Direktive 
2001/34/EZ (SL L 390, 31.12.2004., 
str. 38.).

Amandman 18

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 21.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21) Člankom 19.a stavkom 3. i 
člankom 29.a stavkom 3. Direktive 
2013/34/EU trenutačno su sva društva 
kćeri izuzeta od obveze objavljivanja 
nefinancijskih informacija ako su ta 
poduzeća i njihova društva kćeri uključena 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva 
njihova matičnog društva, pod uvjetom da 
to uključuje potrebne nefinancijske 
informacije. Potrebno je, međutim, 
osigurati da informacije o održivosti budu 
lako dostupne korisnicima te 
transparentnost informacija o matičnom 
društvu izuzetog društva kćeri koje 
izvještava na konsolidiranoj razini. Stoga 
je potrebno propisati da ta društva kćeri 
objavljuju konsolidirani izvještaj 
poslovodstva svojeg matičnog društva i 
njega uključe upućivanje na izuzeće od 
objavljivanja informacija o održivosti. To 
bi se izuzeće trebalo primijeniti i kad je 
matično društvo koje izvještava na 
konsolidiranoj razini poduzeće iz treće 
zemlje koje objavljuje informacije o 
održivosti u skladu sa zahtjevima iz ove 
Direktive ili na način istovjetan EU-ovim 
standardima izvještavanja o održivosti.

(21) Člankom 19.a stavkom 3. i 
člankom 29.a stavkom 3. Direktive 
2013/34/EU trenutačno su sva društva 
kćeri izuzeta od obveza objavljivanja nekih 
nefinancijskih informacija ako su ta 
poduzeća i njihova društva kćeri uključena 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva 
njihova matičnog društva, pod uvjetom da 
to uključuje potrebne nefinancijske 
informacije te da su određene informacije 
prikazane zasebno za svaki konsolidirani 
subjekt. Potrebno je, međutim, osigurati da 
informacije o održivosti budu lako 
dostupne korisnicima te transparentnost 
informacija o matičnom društvu izuzetog 
društva kćeri koje izvještava na 
konsolidiranoj razini. Stoga je potrebno 
propisati da ta društva kćeri objavljuju 
konsolidirani izvještaj poslovodstva svojeg 
matičnog društva i u njega uključe 
upućivanje na izuzeće od objavljivanja 
nekih informacija o održivosti u svom 
izvještaju poslovodstva.

Amandman 19

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 22.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) Člankom 23. Direktive 2013/34/EU 
matična društva izuzimaju se od obveze 
sastavljanja konsolidiranih financijskih 
izvještaja i konsolidiranog izvještaja 
poslovodstva ako su ta poduzeća društva 
kćeri drugog matičnog društva koje 
ispunjava tu obvezu. Međutim, trebalo bi 
utvrditi da su izuzeća za konsolidirane 
financijske izvještaje i konsolidirane 
izvještaje poslovodstva neovisna od 

(22) Člankom 23. Direktive 2013/34/EU 
matična društva izuzimaju se od obveze 
sastavljanja konsolidiranih financijskih 
izvještaja i konsolidiranog izvještaja 
poslovodstva ako su ta poduzeća društva 
kćeri drugog matičnog društva koje 
ispunjava tu obvezu, osim ako je matično 
poduzeće poduzeće kći matičnog poduzeća 
s poslovnim nastanom u trećoj zemlji. 
Međutim, trebalo bi utvrditi da su izuzeća 
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izuzeća za konsolidirano izvještavanje o 
održivosti. Stoga poduzeće može biti 
izuzeto od obveza konsolidiranog 
financijskog izvještavanja, ali ne i od 
obveza konsolidiranog izvještavanja o 
održivosti ako njegovo krajnje matično 
društvo sastavlja konsolidirane 
financijske izvještaje i konsolidirane 
izvještaje poslovodstva u skladu s pravom 
Unije ili u skladu s istovjetnim zahtjevima 
ako poduzeće ima poslovni nastan u trećoj 
zemlji, ali ne sastavlja konsolidirani 
izvještaj o održivosti u skladu s pravom 
Unije ili u skladu s istovjetnim zahtjevima 
ako ima poslovni nastan u trećoj zemlji.

za konsolidirane financijske izvještaje i 
konsolidirane izvještaje poslovodstva 
neovisna od izuzeća za konsolidirano 
izvještavanje o održivosti.

Amandman 20

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 23.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) Kreditne institucije i društva za 
osiguranje imaju odlučujuću ulogu u 
prelasku na potpuno održiv i uključiv 
gospodarski i financijski sustav u skladu s 
europskim zelenim planom. Njihove 
aktivnosti kreditiranja, ulaganja i pružanja 
usluge pokroviteljstva mogu imati znatan 
pozitivan i negativan utjecaj. Stoga bi se na 
kreditne institucije i društva za osiguranje 
koja nisu dužna postupati u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU, uključujući 
zadruge i društva za uzajamno osiguranje, 
zahtjevi za izvještavanje o održivosti 
trebali primjenjivati ako ispunjavaju 
određene kriterije veličine. Korisnicima tih 
informacija tako bi se omogućilo da 
procijene i utjecaj tih poduzeća na društvo i 
okoliš i rizike koji proizlaze iz pitanja 
održivosti s kojima bi se ti poduzetnici 
mogli suočiti. Kako bi se osigurala 
usklađenost sa zahtjevima za izvještavanje 
iz Direktive Vijeća 86/635/EEZ50 o 
godišnjim financijskim izvještajima i 
konsolidiranim financijskim izvještajima 
banaka i drugih financijskih institucija, 

(23) Kreditne institucije i društva za 
osiguranje imaju odlučujuću ulogu u 
prelasku na potpuno održiv i uključiv 
gospodarski i financijski sustav u skladu s 
europskim zelenim planom. Njihove 
aktivnosti kreditiranja, ulaganja i pružanja 
usluge pokroviteljstva mogu imati znatan 
pozitivan i negativan utjecaj. Stoga bi se na 
kreditne institucije i društva za osiguranje 
koja nisu dužna postupati u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU, uključujući 
zadruge i društva za uzajamno osiguranje, 
te na profitne pravne subjekte 
organizirane kao trustove ili slične pravne 
aranžmane, zahtjevi za izvještavanje o 
održivosti trebali primjenjivati ako 
ispunjavaju određene kriterije veličine. 
Korisnicima tih informacija tako bi se 
omogućilo da procijene i utjecaj tih 
poduzeća na društvo i okoliš i rizike koji 
proizlaze iz pitanja održivosti s kojima bi 
se ti poduzetnici mogli suočiti. Kako bi se 
osigurala usklađenost sa zahtjevima za 
izvještavanje iz Direktive Vijeća 
86/635/EEZ50 o godišnjim financijskim 
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države članice koje izvještavaju o 
održivosti mogu odlučiti ne primjenjivati 
zahtjeve za izvještavanje o održivosti na 
kreditne institucije iz članka 2. stavka 5. 
Direktive 2013/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća51.

izvještajima i konsolidiranim financijskim 
izvještajima banaka i drugih financijskih 
institucija, države članice koje izvještavaju 
o održivosti mogu odlučiti ne primjenjivati 
zahtjeve za izvještavanje o održivosti na 
kreditne institucije iz članka 2. stavka 5. 
Direktive 2013/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća51.

__________________ __________________
50 Direktiva Vijeća 86/635/EEZ od 
8. prosinca 1986. o godišnjim financijskim 
izvještajima i konsolidiranim financijskim 
izvještajima banaka i drugih financijskih 
institucija (SL L 372, 31.12.1986., str. 1.).

50 Direktiva Vijeća 86/635/EEZ od 
8. prosinca 1986. o godišnjim financijskim 
izvještajima i konsolidiranim financijskim 
izvještajima banaka i drugih financijskih 
institucija (SL L 372, 31.12.1986., str. 1.).

51 Direktiva 2013/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
pristupanju djelatnosti kreditnih institucija 
i bonitetnom nadzoru nad kreditnim 
institucijama i investicijskim društvima, 
izmjeni Direktive 2002/87/EZ te stavljanju 
izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 
2006/49/EZ (SL L 176, 27.6.2013., 
str. 338.).

51 Direktiva 2013/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
pristupanju djelatnosti kreditnih institucija 
i bonitetnom nadzoru nad kreditnim 
institucijama i investicijskim društvima, 
izmjeni Direktive 2002/87/EZ te stavljanju 
izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 
2006/49/EZ (SL L 176, 27.6.2013., 
str. 338.).

Amandman 21

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Popis pitanja održivosti o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati trebao bi biti 
što usklađeniji s definicijom pojma 
„čimbenici održivosti” iz Uredbe (EU) 
2019/2088. Taj bi popis trebao odgovarati i 
potrebama i očekivanjima samih korisnika 
i poduzeća, koji često koriste pojmove 
„okolišno”, „socijalno” i „upravljanje” za 
kategorizaciju tri glavna pitanja održivosti. 
Popis čimbenika održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 ne uključuje izričito pitanja 
upravljanja. Definicija pitanja održivosti u 
Direktivi 2013/34/EU trebala bi se stoga 
temeljiti na definiciji „čimbenika 
održivosti” iz Uredbe (EU) 2019/2088, ali 

(24) Popis pitanja održivosti o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati trebao bi biti 
što usklađeniji s definicijom pojma 
„čimbenici održivosti” iz Uredbe (EU) 
2019/2088 i spriječiti neusklađenost 
informacija koje traže korisnici podataka i 
koje objavljuju sastavljači podataka. Taj 
bi popis trebao odgovarati i potrebama i 
očekivanjima samih korisnika i poduzeća, 
koji često koriste pojmove „okolišno”, 
„socijalno” i „upravljanje” za 
kategorizaciju tri glavna pitanja održivosti. 
Popis čimbenika održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 ne uključuje izričito pitanja 
upravljanja. Definicija pitanja održivosti u 
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uz dodatak pitanja upravljanja. Direktivi 2013/34/EU trebala bi se stoga 
temeljiti na definiciji, pokazateljima i 
metodologijama „čimbenika održivosti” iz 
Uredbe (EU) 2019/2088 i delegiranih 
akata, ali uz dodatak pitanja upravljanja. 
Taj je popis jedan od minimalnih zahtjeva 
koji neće dovesti do smanjenja postojećih 
nacionalnih zahtjeva u pogledu 
izvještavanja. Pri sastavljanju popisa 
pitanja okolišne održivosti trebalo bi voditi 
računa o temeljnim pokazateljima i 
metodologijama utvrđenima u Uredbi 
(EU) 2020/852 i različitim delegiranim 
aktima donesenima u skladu s njom te bi 
se on na njima trebao temeljiti jer se 
njima zajednički uspostavlja sustav 
klasifikacije okolišno održivih 
gospodarskih djelatnosti.

Amandman 22

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 25.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25) Člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU propisano je da se objavljuju 
informacije ne samo „u mjeri nužnoj za 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja poduzeća” već i informacije 
potrebne za razumijevanje utjecaja 
aktivnosti poduzeća na okolišna, socijalna i 
kadrovska pitanja, poštovanje ljudskih 
prava, borbu protiv korupcije i pitanja u 
vezi s podmićivanjem. Tim je člancima 
stoga propisano da poduzeća izvještavaju o 
tome kako različita pitanja održivosti 
utječu na poduzeće i o utjecaju aktivnosti 
poduzeća na ljude i okoliš. To se naziva 
dvostruki aspekt materijalnosti, prema 
kojem su rizici za poduzeće jedan aspekt 
materijalnosti, a utjecaj poduzeća drugi. 
Provjera primjerenosti korporativnog 
izvještavanja pokazuje da se ta dva aspekta 
često ne razumiju dobro niti primjenjuju. 
Stoga je potrebno objasniti da bi poduzeća 
trebala zasebno razmatrati svaki aspekt 

(25) Člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU propisano je da se objavljuju 
informacije ne samo „u mjeri nužnoj za 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja poduzeća” već i informacije 
potrebne za razumijevanje utjecaja 
aktivnosti poduzeća na okolišna, 
klimatska, socijalna i kadrovska pitanja, 
poštovanje ljudskih prava, rodnu 
ravnopravnost, borbu protiv korupcije i 
pitanja u vezi s podmićivanjem. Tim je 
člancima stoga propisano da poduzeća 
izvještavaju o tome kako različita pitanja 
održivosti utječu na poduzeće i o utjecaju 
aktivnosti poduzeća na ljude i okoliš. To se 
naziva dvostruki aspekt materijalnosti, 
prema kojem su rizici za poduzeće jedan 
aspekt materijalnosti, a utjecaj poduzeća 
drugi. Provjera primjerenosti 
korporativnog izvještavanja pokazuje da se 
ta dva aspekta često ne razumiju dobro niti 
primjenjuju. Stoga je potrebno objasniti da 
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materijalnosti i objavljivati informacije 
koje su značajne i za oba i za samo jedan 
aspekt.

bi poduzeća trebala zasebno razmatrati 
svaki aspekt materijalnosti i objavljivati 
informacije koje su značajne i za oba i za 
samo jedan aspekt, imajući u vidu da je 
dvostruki aspekt materijalnosti ključan za 
razumijevanje dugoročnog stvaranja 
vrijednosti nekog poduzeća.

Amandman 23

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 26.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke temeljite analize), 
ishod tih politika, rizici i upravljanje 
rizicima te glavni pokazatelji uspješnosti 
relevantni za poslovanje. U članku 19.a 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU ne navode 
se izričita upućivanja na druga područja 
izvještavanja koja korisnici informacija 
smatraju relevantnima, od kojih su neka 
usklađena s objavama uključenima u 
međunarodne okvire, uključujući 
preporuke radne skupine za objavljivanje 
financijskih informacija o klimatskim 
promjenama. Zahtjevi za objavljivanje 
informacija trebali bi biti dovoljno detaljni 
kako bi se osiguralo da poduzeća 
izvještavaju o svojoj otpornosti na rizike 
povezane s pitanjima održivosti. Uz 
područja izvještavanja iz članka 19.a 
stavka 1. i članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU, trebalo bi stoga propisati da 
poduzeća objavljuju informacije o svojoj 
poslovnoj strategiji i otpornosti poslovnog 
modela i strategije na rizike povezane s 
pitanjima održivosti te svim planovima 
kojima osiguravaju usklađenost svojeg 
poslovnog modela i strategija s prelaskom 
na održivo i klimatski neutralno 
gospodarstvo, uzimaju li u poslovnom 

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke temeljite analize), 
ishod tih politika, rizici i upravljanje 
rizicima te glavni pokazatelji uspješnosti 
relevantni za poslovanje. U članku 19.a 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU ne navode 
se izričita upućivanja na druga područja 
izvještavanja koja korisnici informacija 
smatraju relevantnima, od kojih su neka 
usklađena s objavama uključenima u 
međunarodne okvire, uključujući 
preporuke radne skupine za objavljivanje 
financijskih informacija o klimatskim 
promjenama. Zahtjevi za objavljivanje 
informacija trebali bi biti dovoljno detaljni 
kako bi se osiguralo da poduzeća 
izvještavaju o svojoj otpornosti na rizike 
povezane s pitanjima održivosti. Uz 
područja izvještavanja iz članka 19.a 
stavka 1. i članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU, trebalo bi stoga propisati da 
poduzeća objavljuju informacije o svojoj 
poslovnoj strategiji i otpornosti poslovnog 
modela i strategije na rizike povezane s 
pitanjima održivosti te svim planovima 
kojima osiguravaju usklađenost svojeg 
poslovnog modela i strategija s prelaskom 
na održivo i klimatski neutralno 
gospodarstvo. To bi po potrebi trebalo 
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modelu i strategiju u obzir interese dionika 
i na koji način, o svim prilikama za 
poduzeće koje proizlaze iz pitanja 
održivosti, o provedbi aspekata poslovne 
strategije koji utječu na pitanja održivosti 
ili na koje pitanja održivosti utječu, svim 
ciljevima održivosti koje je poduzeće 
definiralo i postignutom napretku njihova 
ostvarenja, ulozi odbora i uprave u pogledu 
pitanja održivosti, glavnim stvarnim i 
potencijalnim štetnim učincima poslovanja 
poduzeća te kako je poduzeće utvrdilo 
informacije koje objavljuje. Nakon što se 
propiše objavljivanje elemenata kao što su 
ciljevi i napredak njihova ostvarenja, 
zaseban zahtjev za objavljivanje ishoda 
politika više neće biti potreban.

uključivati informacije o ublažavanju 
klimatskih promjena i prilagodbi njima, 
održivom iskorištavanju i zaštiti vodnih i 
morskih resursa i tla, prelasku na kružno 
gospodarstvo, uključujući iskorištavanje 
resursa, sprečavanju i kontroli 
onečišćenja te zaštiti i obnovi biološke 
raznolikosti i ekosustava, uzimaju li u 
poslovnom modelu i strategiji u obzir 
interese dionika, uključujući radnike, 
autohtone narode i lokalne zajednice, i na 
koji način, o svim prilikama za poduzeće 
koje proizlaze iz pitanja održivosti, o 
provedbi aspekata poslovne strategije koji 
utječu na pitanja održivosti ili na koje 
pitanja održivosti utječu, o svim 
znanstveno utemeljenim i vremenski 
ograničenim kratkoročnim, 
srednjoročnim i dugoročnim ciljevima 
održivosti koje je poduzeće definiralo i 
postignutom napretku njihova ostvarenja, 
ulozi odbora i uprave u pogledu pitanja 
održivosti, o opisu strategije temeljite 
analize, stvarnim i potencijalnim štetnim 
učincima poslovanja poduzeća te kako je 
poduzeće utvrdilo i ocijenilo informacije 
koje objavljuje. Nakon što se propiše 
objavljivanje elemenata kao što su ciljevi i 
napredak njihova ostvarenja, zaseban 
zahtjev za objavljivanje ishoda politika 
više neće biti potreban.

Amandman 24

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima i Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 
odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima i Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje te 
Trostrana deklaracija MOR-a o načelima 
za multinacionalna poduzeća i socijalnu 
politiku, zahtjeve za objavljivanje temeljite 
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točki (b) Direktive 2013/34/EU. Temeljita 
analiza je postupak koji poduzeća provode 
kako bi utvrdila, spriječila, ublažila i 
sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne 
učinke njihova poslovanja i na temelju nje 
se utvrđuje kako poduzeća nastoje ukloniti 
te negativne učinke. Učinci poslovanja 
poduzeća uključuju učinke koje poduzeće 
uzrokuje izravno, učinke kojima poduzeće 
pridonosi i učinke koji su na drugi način 
povezani s lancem vrijednosti poduzeća. 
Postupak temeljite analize odnosi se na 
cijeli lanac vrijednosti poduzeća, 
uključujući njegovo poslovanje, proizvode 
i usluge, poslovne odnose i lance opskrbe. 
U skladu s UN-ovim vodećim načelima o 
poslovanju i ljudskim pravima stvarni ili 
potencijalni štetni učinak smatra se 
glavnim učinkom ako je među najvećim 
učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja 
osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene 
ili razmjera štete za okoliš i lakoće 
saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 
stanje.

analize trebalo bi odrediti detaljnije nego u 
članku 19.a stavku 1. točki (b) i 
članku 29.a stavku 1. točki (b) Direktive 
2013/34/EU. Temeljita analiza je postupak 
koji poduzeća provode kako bi utvrdila, 
pratila, spriječila, ublažila, zaustavila i 
sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne 
učinke njihova poslovanja i na temelju nje 
se utvrđuje kako poduzeća nastoje ukloniti 
te negativne učinke. Učinci poslovanja 
poduzeća uključuju učinke koje poduzeće 
uzrokuje izravno, učinke kojima poduzeće 
pridonosi i učinke koji su na drugi način 
povezani s lancem vrijednosti poduzeća. 
Postupak temeljite analize odnosi se na 
cijeli lanac vrijednosti poduzeća, 
uključujući njegovo poslovanje, proizvode 
i usluge, poslovne odnose i lance opskrbe. 
U skladu s UN-ovim vodećim načelima o 
poslovanju i ljudskim pravima stvarni ili 
potencijalni učinak trebao bi se smatrati 
štetnim na temelju: ozbiljnosti učinka na 
ljude ili okoliš; broja osoba koje jesu ili bi 
mogle biti pogođene ili razmjera štete za 
okoliš i lakoće saniranja štete vraćanjem 
okoliša ili pogođenih osoba u njihovo 
prethodno stanje.

Amandman 25

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 28.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano objavljivanje informacija o 
nematerijalnoj imovini koja nije navedena 
u bilanci. Poznato je da se informacije o 
nematerijalnoj imovini i drugim 
nematerijalnim čimbenicima, uključujući 
nematerijalnu imovinu stvorenu unutar 
društva, nedovoljno objavljuju, što 
onemogućava odgovarajuću procjenu 
razvoja, poslovnih rezultata i položaja 
poduzeća te praćenje ulaganja. Da bi se 
ulagačima omogućilo da bolje razumiju sve 
veći jaz između knjigovodstvene 

(28) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano objavljivanje informacija o 
nematerijalnoj imovini koja nije navedena 
u bilanci. Poznato je da se informacije o 
nematerijalnoj imovini i drugim 
nematerijalnim čimbenicima, uključujući 
nematerijalnu imovinu stvorenu unutar 
društva, nedovoljno objavljuju, što 
onemogućava odgovarajuću procjenu 
razvoja, poslovnih rezultata i položaja 
poduzeća te praćenje ulaganja. Da bi se 
ulagačima omogućilo da bolje razumiju sve 
veći jaz između knjigovodstvene 
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vrijednosti mnogih poduzeća i njihove 
tržišne vrijednosti, koji se primjećuje u 
mnogim sektorima gospodarstva, trebalo bi 
propisati odgovarajuće izvještavanje o 
nematerijalnoj imovini. Stoga treba 
propisati da poduzeća objavljuju 
informacije o nematerijalnoj imovini koja 
nije navedena u bilanci, uključujući 
intelektualni kapital, ljudski kapital, koji 
uključuje i razvoj vještina, te društveni i 
relacijski kapital, uključujući reputacijski 
kapital. Informacije o nematerijalnoj 
imovini trebale bi sadržavati i informacije 
o istraživanju i razvoju.

vrijednosti mnogih poduzeća i njihove 
tržišne vrijednosti, koji se primjećuje u 
mnogim sektorima gospodarstva, trebalo bi 
propisati odgovarajuće izvještavanje o 
nematerijalnoj imovini. Stoga treba 
propisati da poduzeća objavljuju 
relevantne informacije o nematerijalnoj 
imovini koja odgovara nematerijalnoj 
imovini navedenoj u financijskom 
izvještaju, uključujući kada se odnosi na 
intelektualni kapital, ljudski kapital, koji 
uključuje i razvoj vještina, te društveni i 
relacijski kapital, uključujući reputacijski 
kapital. Informacije o nematerijalnoj 
imovini trebale bi sadržavati i informacije 
o istraživanju i razvoju.

Amandman 26

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) U članku 19.a stavku 1. i 
članku 29.a stavku 1. Direktive 
2013/34/EU nije određeno treba li 
objavljivati informacije o budućim 
događajima ili o prošlim poslovnim 
rezultatima. Zasad nedostaje informacija o 
budućim događajima koje korisnici 
informacija o održivosti posebno cijene. 
Stoga bi u člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU trebalo utvrditi da iskazane 
informacije o održivosti uključuju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije. Objavljene informacije o 
održivosti trebale bi obuhvatiti i 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja te bi, prema potrebi, trebale 
sadržavati informacije o cijelom lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća. 
Informacije o cijelom lancu vrijednosti 
poduzeća uključuju informacije o njegovu 
lancu vrijednosti unutar EU-a i informacije 
koje obuhvaćaju treće zemlje ako se lanac 

(29) U članku 19.a stavku 1. i 
članku 29.a stavku 1. Direktive 
2013/34/EU nije određeno treba li 
objavljivati informacije o budućim 
događajima ili o prošlim poslovnim 
rezultatima. Zasad nedostaje informacija o 
budućim događajima koje korisnici 
informacija o održivosti posebno cijene. 
Stoga bi u člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU trebalo utvrditi da iskazane 
informacije o održivosti uključuju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije koje se temelje na znanstveno 
utemeljenim, usklađenim, usporedivim i 
ujednačenim pokazateljima, a koje ne 
ugrožavaju poslovni položaj poduzeća. 
Objavljene informacije o održivosti trebale 
bi obuhvatiti i kratkoročna, srednjoročna i 
dugoročna razdoblja te bi, prema potrebi, 
trebale sadržavati informacije o cijelom 
lancu vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća. 
Informacije o cijelom lancu vrijednosti 
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vrijednosti poduzeća proteže izvan EU-a. poduzeća uključuju informacije o njegovu 
lancu vrijednosti unutar EU-a i informacije 
koje obuhvaćaju treće zemlje ako se lanac 
vrijednosti poduzeća proteže izvan EU-a. 
Komisija bi trebala pomoći poduzećima i 
pripremiti neobvezujuće smjernice o 
odgovarajućim metodologijama 
generiranja informacija o budućim 
događajima koje je potrebno dostaviti 
tijekom izvještavanja.

Amandman 27
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 29.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29a) Za potrebe izvještavanja, člankom 
19.a stavkom 1. i člankom 29.a stavkom 1. 
Direktive 2013/34/EU od poduzeća se ne 
bi trebalo zahtijevati objavljivanje 
povjerljivih informacija u skladu s 
Direktivom (EU) 2016/943 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
zaštiti neotkrivenih znanja i iskustva te 
poslovnih informacija (Direktiva o 
poslovnim tajnama).

Amandman 28

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 32.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(32) Poduzeća obuhvaćena područjem 
primjene članka 19.a stavka 1. i 
članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU mogu primjenjivati nacionalne 
okvire, okvire Unije ili međunarodne 
okvire za izvještavanje, a ako to čine, 
dužna su navesti koje su okvire primijenila. 
Međutim, Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da poduzeća primjenjuju 
zajednički okvir ili standard izvještavanja i 
Direktiva ih ne sprečava da ne primjenjuju 

(32) Poduzeća obuhvaćena područjem 
primjene članka 19.a stavka 1. i 
članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU mogu primjenjivati nacionalne 
okvire, okvire Unije ili međunarodne 
okvire za izvještavanje, a ako to čine, 
dužna su navesti koje su okvire primijenila. 
Međutim, Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da poduzeća primjenjuju 
zajednički okvir ili standard izvještavanja i 
Direktiva ih ne sprečava da ne primjenjuju 
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ni jedan okvir ili standarde izvještavanja. 
Komisija je 2017. u skladu s člankom 2. 
Direktive 2014/95/EU objavila 
neobvezujuće smjernice za poduzeća 
obuhvaćena područjem primjene te 
direktive52. Komisija je 2019. objavila 
dodatne smjernice posebno za 
objavljivanje informacija o klimi53. 
Smjernice o objavljivanju informacija o 
klimi sadržavaju preporuke radne skupine 
za objavljivanje financijskih informacija o 
klimatskim promjenama. Dostupni dokazi 
pokazuju da te neobvezujuće smjernice 
nisu znatno utjecale na kvalitetu 
nefinancijskog izvještavanja poduzeća 
obuhvaćenih područjem primjene članaka 
19.a i 29.a Direktive 2013/34/EU. 
Dobrovoljna priroda smjernica znači da ih 
poduzeća mogu, ali ne moraju, 
primjenjivati. Stoga se samim smjernicama 
ne može osigurati usporedivost informacija 
koje objavljuju razna poduzeća ili 
objavljivanje svih informacija koje 
korisnici smatraju relevantnima. Zato su 
potrebni obvezni zajednički standardi 
izvještavanja kako bi se osiguralo da 
informacije budu usporedive i da se 
objavljuju relevantne informacije. 
Standardi bi se trebali temeljiti na 
dvostrukom aspektu materijalnosti i 
obuhvaćati sve informacije koje su 
korisnicima bitne. Zajednički standardi 
izvještavanja potrebni su i kako bi se 
omogućila revizija i digitalizacija 
izvještavanja o održivosti te olakšalo 
njegovo nadziranje i provođenje. Potrebno 
je razviti obvezne zajedničke standarde 
izvještavanja o održivosti kako bi se 
postiglo da informacije o održivosti 
statusom budu usporedive s financijskim 
informacijama.

ni jedan okvir ili standarde izvještavanja. 
Komisija je 2017. u skladu s člankom 2. 
Direktive 2014/95/EU objavila 
neobvezujuće smjernice za poduzeća 
obuhvaćena područjem primjene te 
direktive52. Komisija je 2019. objavila 
dodatne smjernice posebno za 
objavljivanje informacija o klimi53. 
Smjernice o objavljivanju informacija o 
klimi sadržavaju preporuke radne skupine 
za objavljivanje financijskih informacija o 
klimatskim promjenama. Dostupni dokazi 
pokazuju da te neobvezujuće smjernice 
nisu znatno utjecale na kvalitetu 
nefinancijskog izvještavanja poduzeća 
obuhvaćenih područjem primjene članaka 
19.a i 29.a Direktive 2013/34/EU. 
Dobrovoljna priroda smjernica znači da ih 
poduzeća mogu, ali ne moraju, 
primjenjivati. Stoga se samim smjernicama 
ne može osigurati usporedivost, 
pouzdanost i istinitost informacija koje 
objavljuju razna poduzeća ili objavljivanje 
svih informacija koje korisnici smatraju 
relevantnima. Zato su potrebni obvezni 
zajednički standardi izvještavanja kako bi 
se osiguralo da informacije budu 
usporedive, pouzdane i istinite i da se 
objavljuju relevantne informacije. 
Standardi bi se trebali temeljiti na 
dvostrukom aspektu materijalnosti i 
obuhvaćati sve informacije koje su 
korisnicima bitne. Zajednički standardi 
izvještavanja potrebni su i kako bi se 
omogućila revizija i digitalizacija 
izvještavanja o održivosti te olakšalo 
njegovo nadziranje i provođenje. Potrebno 
je razviti obvezne zajedničke standarde 
izvještavanja o održivosti kako bi se 
postiglo da informacije o održivosti 
statusom budu usporedive s financijskim 
informacijama. Pri definiranju tih 
standarda ključno je uzeti u obzir glavne 
standarde izvještavanja o održivosti koji se 
danas koriste na globalnoj razini.

__________________ __________________
52 Komunikacija Komisije, Smjernice za 
izvješćivanje o nefinancijskim 

52 Komunikacija Komisije, Smjernice za 
izvješćivanje o nefinancijskim 



RR\1252497HR.docx 31/464 PE700.458v02-00

HR

informacijama (metodologija za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama) (C/2017/4234).

informacijama (metodologija za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama) (C/2017/4234).

53 Komunikacija Komisije, Smjernice za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama: Dodatak za izvješćivanje o 
informacijama povezanima s klimom 
(C/2019/4490).

53 Komunikacija Komisije, Smjernice za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama: Dodatak za izvješćivanje o 
informacijama povezanima s klimom 
(C/2019/4490).

Amandman 29

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Nijedan postojeći standard ili okvir 
ne odgovara potrebama Unije za detaljnim 
izvještavanjem o održivosti. Informacije 
propisane Direktivom 2013/34/EU trebaju 
obuhvaćati informacije relevantne iz 
svakog aspekta materijalnosti, trebaju 
obuhvaćati sva pitanja održivosti te prema 
potrebi biti usklađene s ostalim obvezama 
objavljivanja informacija o održivosti iz 
prava Unije, uključujući obveze iz Uredbe 
(EU) 2020/852 i Uredbe (EU) 2019/2088. 
Usto, obvezni standardi izvještavanja o 
održivosti za poduzeća iz Unije moraju biti 
razmjerni razini ambicije europskog 
zelenog plana i cilju klimatske neutralnosti 
Unije za 2050. Stoga je potrebno ovlastiti 
Komisiju za donošenje Unijinih standarda 
izvještavanja o održivosti, omogućiti 
njihovo brzo donošenje i osigurati da 
njihov sadržaj bude u skladu s potrebama 
Unije.

(33) Nijedan postojeći standard ili okvir 
ne odgovara potrebama Unije za detaljnim 
izvještavanjem o održivosti. Informacije 
propisane Direktivom 2013/34/EU trebaju 
obuhvaćati informacije relevantne iz 
svakog aspekta materijalnosti, trebaju 
obuhvaćati sva pitanja održivosti te među 
ostalim biti usklađene s obvezama iz 
Uredbe (EU) 2020/852 i Uredbe (EU) 
2019/2088 te s pravnom stečevinom EU-a. 
Te se informacije moraju temeljiti na 
znanstveno utemeljenim, usklađenim, 
usporedivim i ujednačenim pokazateljima. 
Usto, obvezni standardi izvještavanja o 
održivosti za poduzeća iz Unije moraju biti 
razmjerni razini ambicije europskog 
zelenog plana i cilju klimatske neutralnosti 
Unije za 2050, kao i prijelaznim ciljevima 
iz Uredbe (EU) 2021/1119. Stoga je 
potrebno ovlastiti Komisiju za donošenje 
Unijinih standarda izvještavanja o 
održivosti, omogućiti njihovo brzo 
donošenje i osigurati da njihov sadržaj 
bude u skladu s potrebama Unije, uz 
istodobno osiguravanje dosljednosti s 
međunarodnim standardima.

Amandman 30
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Europska savjetodavna skupina za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) 
neprofitno je udruženje osnovano u skladu 
s belgijskim pravom koje služi javnom 
interesu davanjem savjeta Komisiji o 
odobravanju međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja. EFRAG je 
stekao ugled europskog centra stručnosti za 
korporativno izvještavanje i u dobrom je 
položaju da potakne koordinaciju između 
europskih standarda izvještavanja o 
održivosti i međunarodnih inicijativa 
kojima se nastoje razviti standardi koji bi 
bili usklađeni u cijelom svijetu. Radna 
skupina dionika koju je osnovao EFRAG 
objavila je u ožujku 2021. preporuke za 
mogući razvoj standarda izvještavanja o 
održivosti za Europsku uniju. Te preporuke 
sadržavaju prijedloge za razvoj 
koherentnog i sveobuhvatnog skupa 
standarda izvještavanja, koji obuhvaćaju 
sva pitanja održivosti s dvostrukim 
aspektom materijalnosti. Te preporuke 
sadržavaju i detaljan plan razvoja takvih 
standarda i prijedloge za jačanje suradnje 
između globalnih inicijativa i inicijativa 
Europske unije za utvrđivanje standarda. 
Predsjednik EFRAG-a objavio je u ožujku 
2021. preporuke za moguće promjene 
upravljanja EFRAG-om ako bi se od njega 
zatražilo da izradi tehničke savjete o 
standardima izvještavanja o održivosti. Te 
preporuke uključuju uspostavu novog stupa 
izvještavanja o održivosti unutar EFRAG-
a, a da se pritom postojeći stup 
financijskog izvještavanja znatno ne 
promijeni. Komisija bi pri donošenju 
standarda izvještavanja o održivosti trebala 
uzeti u obzir buduće EFRAG-ove tehničke 
savjete. Kako bi se zajamčili kvalitetni 
standardi koji pridonose europskom 
javnom dobru i odgovaraju potrebama 
poduzeća i korisnika objavljenih 
informacija, EFRAG-ovi tehnički savjeti 

(34) Europska savjetodavna skupina za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) 
neprofitno je udruženje osnovano u skladu 
s belgijskim pravom koje služi javnom 
interesu davanjem savjeta Komisiji o 
odobravanju međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja. EFRAG je 
stekao ugled europskog centra stručnosti za 
korporativno izvještavanje i u dobrom je 
položaju da potakne koordinaciju između 
europskih standarda izvještavanja o 
održivosti i međunarodnih inicijativa 
kojima se nastoje razviti standardi koji bi 
bili usklađeni u cijelom svijetu. Radna 
skupina dionika koju je osnovao EFRAG 
objavila je u ožujku 2021. preporuke za 
mogući razvoj standarda izvještavanja o 
održivosti za Europsku uniju. Te preporuke 
sadržavaju prijedloge za razvoj 
koherentnog i sveobuhvatnog skupa 
standarda izvještavanja, koji obuhvaćaju 
sva pitanja održivosti s dvostrukim 
aspektom materijalnosti. Te preporuke 
sadržavaju i detaljan plan razvoja takvih 
standarda i prijedloge za jačanje suradnje 
između globalnih inicijativa i inicijativa 
Europske unije za utvrđivanje standarda. 
Predsjednik EFRAG-a objavio je u ožujku 
2021. preporuke za moguće promjene 
upravljanja EFRAG-om ako bi se od njega 
zatražilo da izradi tehničke savjete o 
standardima izvještavanja o održivosti. Te 
preporuke uključuju uspostavu novog stupa 
izvještavanja o održivosti unutar EFRAG-
a, a da se pritom postojeći stup 
financijskog izvještavanja znatno ne 
promijeni. EFRAG je u siječnju 2022. 
najavio članstvo nekoliko organizacija 
civilnog društva te je izrazio nadu da će 
omogućiti širu zastupljenost svih 
relevantnih dionika u izvještavanju o 
održivosti. Komisija bi pri donošenju 
standarda izvještavanja o održivosti trebala 
uzeti u obzir buduće EFRAG-ove tehničke 
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trebalo bi razvijati u odgovarajućem 
propisnim postupku, uz javni nadzor i 
transparentnost, trebali bi biti popraćeni 
analizama troškova i koristi u suradnji sa 
stručnim relevantnim dionicima. Kako bi 
se osiguralo da se u standardima 
izvještavanja o održivosti Unije uzmu u 
obzir stajališta država članica Unije, 
Komisija bi se prije donošenja standarda 
trebala savjetovati sa Stručnom skupinom 
država članica za održivo financiranje iz 
članka 24. Uredbe (EU) 2020/852 o 
EFRAG-ovim tehničkim savjetima. 
Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala (ESMA) ima ulogu 
u izradi regulatornih tehničkih standarda u 
skladu s Uredbom (EU) 2019/2088 i 
potrebno je uskladiti te regulatorne 
tehničke standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti. Prema Uredbi 
(EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta 
i Vijeća54 ESMA ima ulogu i u promicanju 
konvergencije nadzora u provođenju 
korporativnog izvještavanja izdavatelja čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta EU-a i koji će biti dužni 
primjenjivati te standarde izvještavanja o 
održivosti. Stoga bi ESMA trebala 
dostaviti mišljenje o EFRAG-ovim 
tehničkim savjetima i to u roku od dva 
mjeseca od datuma primitka zahtjeva od 
Komisije. Usto bi se Komisija trebala 
savjetovati s Europskim nadzornim tijelom 
za bankarstvo, Europskim nadzornim 
tijelom za osiguranje i strukovno 
mirovinsko osiguranje, Europskom 
agencijom za okoliš, Agencijom Europske 
unije za temeljna prava, Europskom 
središnjom bankom, Odborom europskih 
tijela za nadzor revizije i platformom za 
održivo financiranje kako bi osigurala da 
standardi izvještavanja o održivosti budu u 
skladu s relevantnom politikom i propisima 
Unije. Ako neko od tih tijela odluči 
dostaviti mišljenje, dužno je to učiniti u 
roku od dva mjeseca od datuma 
savjetovanja s Komisijom.

savjete. Kako bi se osiguralo da je 
EFRAG u dovoljnoj mjeri neovisan o 
privatnim financijskim doprinosima 
njegovu proračunu te da je istovremeno 
dostatno opremljen za izradu 
visokokvalitetnih preporuka o 
standardima, Komisija bi trebala povećati 
svoje financiranje na najmanje 75 % rada 
na pitanjima održivosti u relativnom i 
apsolutnom udjelu. Kako bi se zajamčili 
kvalitetni standardi koji pridonose 
europskom javnom dobru i odgovaraju 
potrebama poduzeća i korisnika 
objavljenih informacija, EFRAG-ovi 
tehnički savjeti trebalo bi razvijati u 
odgovarajućem propisnim postupku, uz 
javni nadzor i transparentnost, trebali bi 
biti popraćeni analizama troškova i koristi 
u suradnji s ravnomjerno zastupljenim 
stručnim relevantnim dionicima, 
uključujući socijalne partnere, nevladine 
organizacije i organizacije potrošača, koji 
bi trebali moći sudjelovati u postupku 
određivanja standarda pod jednakim 
uvjetima. Sudjelovanje u neovisnoj 
tehničkoj savjetodavnoj skupini temelji se 
na stručnom znanju u vezi s pitanjima 
navedenima u člancima 19.a i 19.b i nije 
uvjetovano nikakvim financijskim 
doprinosom. Komisija bi trebala zajamčiti 
transparentan postupak kojim se 
izbjegava svaki rizik od sukoba interesa, 
kao i potpuno uključivanje sindikata, 
organizacija potrošača, nevladinih 
organizacija i svih drugih relevantnih 
dionika, kao što su međunarodne 
organizacije ili vlade iz zemalja u kojima 
će poduzeće ili njegov lanac vrijednosti i 
opskrbni lanac poslovati, u razvoj 
standarda izvještavanja o održivosti kako 
bi se zastupali interesi svih skupina 
korisnika. Kako bi se osiguralo da se u 
standardima izvještavanja o održivosti 
Unije uzmu u obzir stajališta država 
članica Unije, Komisija bi se prije 
donošenja standarda trebala savjetovati sa 
Stručnom skupinom država članica za 
održivo financiranje iz članka 24. Uredbe 
(EU) 2020/852 o EFRAG-ovim tehničkim 
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savjetima. Europsko nadzorno tijelo za 
vrijednosne papire i tržišta kapitala 
(ESMA) ima ulogu u izradi regulatornih 
tehničkih standarda u skladu s Uredbom 
(EU) 2019/2088 i potrebno je uskladiti te 
regulatorne tehničke standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti. Prema Uredbi 
(EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta 
i Vijeća54 ESMA ima ulogu i u promicanju 
konvergencije nadzora u provođenju 
korporativnog izvještavanja izdavatelja čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta EU-a i koji će biti dužni 
primjenjivati te standarde izvještavanja o 
održivosti. Stoga bi ESMA trebala 
dostaviti mišljenje o EFRAG-ovim 
tehničkim savjetima i to u roku od dva 
mjeseca od datuma primitka zahtjeva od 
Komisije. Usto bi se Komisija trebala 
savjetovati s Europskim nadzornim tijelom 
za bankarstvo, Europskim nadzornim 
tijelom za osiguranje i strukovno 
mirovinsko osiguranje, Europskom 
agencijom za okoliš, Agencijom Europske 
unije za temeljna prava, Europskom 
središnjom bankom, Odborom europskih 
tijela za nadzor revizije i platformom za 
održivo financiranje kako bi osigurala da 
standardi izvještavanja o održivosti budu u 
skladu s relevantnom politikom i propisima 
Unije. Ako neko od tih tijela odluči 
dostaviti mišljenje, dužno je to učiniti u 
roku od dva mjeseca od datuma 
savjetovanja s Komisijom.

__________________ __________________
54 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).

54 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 34.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34 a) Komisija bi se svake godine trebala 
savjetovati s relevantnim radnim 
skupinama Vijeća i odborima Europskog 
parlamenta o programu rada EFRAG-a te 
bi ih trebala uključiti u taj program. Kako 
bi se potaknuli demokratska kontrola, 
parlamentarni nadzor i transparentnost, 
trebalo bi održavati redovite razmjene 
između EFRAG-a i relevantnih odbora 
Europskog parlamenta.

Amandman 32

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 35.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(35) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti u skladu s drugim propisima 
Unije. Te bi standarde posebno trebalo 
uskladiti sa zahtjevima za objavljivanje iz 
Uredbe (EU) 2019/2088 i trebalo bi uzeti u 
obzir temeljne pokazatelje i metodologije 
utvrđene u raznim delegiranim aktima 
donesenima na temelju Uredbe (EU) 
2020/852, zahtjeve za objavljivanje koji se 
primjenjuju na administratore referentnih 
vrijednosti u skladu s Uredbom (EU) 
2016/1011 Europskog parlamenta i 
Vijeća55, minimalne standarde za razvoj 
referentnih vrijednosti EU-a za klimatsku 
tranziciju i referentnih vrijednosti EU-a 
usklađenih s Pariškim sporazumom i sav 
posao koji je Europsko nadzorno tijelo za 
bankarstvo obavilo u provedbi zahtjeva za 
objavljivanje stupa III. iz Uredbe (EU) br. 
575/2013. U standardima bi trebalo voditi 
računa o propisima Unije o zaštiti okoliša, 
uključujući Direktivu 2003/87/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća56 i Uredbu 
(EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća57, te Preporuku Komisije 

(35) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti u skladu s drugim propisima 
Unije. Te bi standarde posebno trebalo 
uskladiti sa zahtjevima za objavljivanje iz 
Uredbe (EU) 2019/2088 te bi oni trebali 
biti u skladu i s temeljnim pokazateljima i 
metodologijama utvrđenim u raznim 
delegiranim aktima donesenima na temelju 
Uredbe (EU) 2020/852, zahtjevima za 
objavljivanje koji se primjenjuju na 
administratore referentnih vrijednosti u 
skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 
Europskog parlamenta i Vijeća55, 
minimalnim standardima za razvoj 
referentnih vrijednosti EU-a za klimatsku 
tranziciju i referentnim vrijednostima EU-
a usklađenima s Pariškim sporazumom i 
svim poslom koji je Europsko nadzorno 
tijelo za bankarstvo obavilo u provedbi 
zahtjeva za objavljivanje stupa III. iz 
Uredbe (EU) br. 575/2013. U standardima 
bi trebalo voditi računa o propisima Unije 
o zaštiti okoliša, uključujući Direktivu 
2003/87/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća56 i Uredbu (EZ) br. 1221/2009 
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2013/179/EU58 i njezine priloge te njihova 
ažuriranja. Trebalo bi uzeti u obzir i druge 
relevantne propise Unije, uključujući 
Direktivu 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća59, te zahtjeve utvrđene 
pravom Unije za poduzeća u pogledu 
dužnosti direktora i temeljite analize.

Europskog parlamenta i Vijeća57, te 
Preporuku Komisije 2013/179/EU58 i 
njezine priloge te njihova ažuriranja. 
Trebalo bi uzeti u obzir i druge relevantne 
propise Unije, uključujući Direktivu 
2010/75/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća59, te zahtjeve utvrđene pravom 
Unije za poduzeća u pogledu dužnosti 
direktora i temeljite analize.

__________________ __________________
55 Uredba (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
indeksima koji se upotrebljavaju kao 
referentne vrijednosti u financijskim 
instrumentima i financijskim ugovorima ili 
za mjerenje uspješnosti investicijskih 
fondova i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 
2014/17/EU te Uredbe (EU) br. 596/2014 
(SL L 171, 29.6.2016., str. 1.).

55 Uredba (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
indeksima koji se upotrebljavaju kao 
referentne vrijednosti u financijskim 
instrumentima i financijskim ugovorima ili 
za mjerenje uspješnosti investicijskih 
fondova i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 
2014/17/EU te Uredbe (EU) br. 596/2014 
(SL L 171, 29.6.2016., str. 1.).

56 Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

56 Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

57 Uredba (EZ) br. 1221/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. 
o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija 
u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog 
ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 
br. 761/2001 i odluka Komisije 
2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 
22.12.2009., str. 1.).

57 Uredba (EZ) br. 1221/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. 
o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija 
u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog 
ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 
br. 761/2001 i odluka Komisije 
2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 
22.12.2009., str. 1.).

58 Preporuka Komisije 2013/179/EU od 
9. travnja 2013. o uporabi zajedničkih 
metoda za mjerenje i priopćavanje rezultata 
o utjecaju proizvoda i organizacija na 
okoliš za vrijeme njihova životnog vijeka 
(SL L 124, 4.5.2013., str. 1.).

58 Preporuka Komisije 2013/179/EU od 
9. travnja 2013. o uporabi zajedničkih 
metoda za mjerenje i priopćavanje rezultata 
o utjecaju proizvoda i organizacija na 
okoliš za vrijeme njihova životnog vijeka 
(SL L 124, 4.5.2013., str. 1.).

59 Direktiva 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o industrijskim emisijama (integrirano 
sprečavanje i kontrola onečišćenja) 
(SL L 334, 17.12.2010., str. 17.).

59 Direktiva 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o industrijskim emisijama (integrirano 
sprečavanje i kontrola onečišćenja) 
(SL L 334, 17.12.2010., str. 17.).
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Amandman 33

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir smjernice 
Komisije o nefinancijskom izvještavanju60 
i smjernice Komisije o objavljivanju 
informacija o klimi61. Trebalo bi uzeti u 
obzir i druge zahtjeve za izvještavanje iz 
Direktive 2013/34/EU koji nisu izravno 
povezani s održivosti, kako bi korisnici 
objavljenih informacija bolje razumjeli 
razvoj, poslovne rezultate, položaj i učinak 
poduzeća maksimalnim povezivanjem 
informacija o održivosti i drugih 
informacija objavljenih u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU.

(36) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir smjernice 
Komisije o nefinancijskom izvještavanju60 
i smjernice Komisije o objavljivanju 
informacija o klimi, uključujući i ključne 
pokazatelje uspješnosti iz tih smjernica61. 
Trebalo bi uzeti u obzir i druge zahtjeve za 
izvještavanje iz Direktive 2013/34/EU koji 
nisu izravno povezani s održivosti, kako bi 
korisnici objavljenih informacija bolje 
razumjeli razvoj, poslovne rezultate, 
položaj i učinak poduzeća maksimalnim 
povezivanjem informacija o održivosti i 
drugih informacija objavljenih u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU.

__________________ __________________
60 2017/C 215/01. 60 2017/C 215/01.
61 2019/C 209/01. 61 2019/C 209/01.

Amandman 34

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 37.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(37) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti proporcionalni i njima ne bi 
trebalo nametati nepotrebno 
administrativno opterećenje društvima koja 
su ih dužna primjenjivati. Kako bi se 
smanjilo opterećenje za poduzeća koja već 
objavljuju informacije o održivosti, u 
standardima izvještavanja o održivosti 
trebalo bi, prema potrebi, uzeti u obzir 
postojeće standarde i okvire za 
izvještavanje o održivosti i 
računovodstvene okvire. To uključuje 
Globalnu inicijativu za izvještavanje, 

(37) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti proporcionalni i njima ne bi 
trebalo nametati nepotrebno 
administrativno opterećenje društvima koja 
su ih dužna primjenjivati. Kako bi se 
smanjilo opterećenje za poduzeća koja već 
objavljuju informacije o održivosti, 
standardi izvještavanja o održivosti trebali 
bi, prema potrebi, biti usklađeni s 
postojećim standardima i okvirima za 
izvještavanje o održivosti i računovodstvo. 
To uključuje Globalnu inicijativu za 
izvještavanje, Odbor za računovodstvene 
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Odbor za računovodstvene standarde 
održivosti, Međunarodno vijeće za 
integrirano izvještavanje, Odbor za 
međunarodne računovodstvene standarde, 
radnu skupinu za objavljivanje financijskih 
informacija o klimatskim promjenama, 
Odbor za standarde objavljivanja 
informacija o emisijama ugljika i CDP 
(nekadašnja organizacija Carbon 
Disclosure Project). U standardima 
Europske unije trebalo bi uzeti u obzir sve 
standarde izvještavanja o održivosti 
razvijene pod pokroviteljstvom Zaklade za 
međunarodne standarde financijskog 
izvještavanja. Kako bi se izbjegla 
nepotrebna regulatorna fragmentacija koja 
može imati negativne posljedice za 
poduzeća koja posluju na globalnoj razini, 
europski bi standardi trebali pridonijeti 
procesu konvergencije standarda 
izvještavanja o održivosti na globalnoj 
razini.

standarde održivosti, Međunarodno vijeće 
za integrirano izvještavanje, Odbor za 
međunarodne računovodstvene standarde, 
radnu skupinu za objavljivanje financijskih 
informacija o klimatskim promjenama, 
Odbor za standarde objavljivanja 
informacija o emisijama ugljika i CDP 
(nekadašnja organizacija Carbon 
Disclosure Project) i Protokol o 
stakleničkim plinovima u izračunu 
emisija stakleničkih plinova iz poduzeća, 
uključujući 1., 2. i 3. opseg iz poduzeća te 
emisije iz industrijske stočne proizvodnje. 
U standardima Europske unije trebalo bi 
uzeti u obzir sve standarde izvještavanja o 
održivosti razvijene pod pokroviteljstvom 
Zaklade za međunarodne standarde 
financijskog izvještavanja. Kako bi se 
izbjegla nepotrebna regulatorna 
fragmentacija koja može imati negativne 
posljedice za poduzeća koja posluju na 
globalnoj razini, europski bi standardi 
trebali pridonijeti procesu konvergencije 
standarda izvještavanja o održivosti na 
globalnoj razini podupiranjem rada 
Međunarodnog odbora za standarde 
održivosti (ISSB).

Amandman 35

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Trebalo bi osigurati da informacije 
koje poduzeća objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
odgovaraju potrebama korisnika. U 
standardima izvještavanja trebalo bi stoga 
navesti informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati o svim glavnim okolišnim 
čimbenicima, uključujući njihove učinke i 
ovisnost o klimi, zraku, zemlji, vodi i 
bioraznolikosti. U Uredbi (EU) 2020/852 
navodi se klasifikacija okolišnih ciljeva 
Unije. Radi usklađenosti je primjereno 
primijeniti sličnu klasifikaciju za 

(40) Trebalo bi osigurati da informacije 
koje poduzeća objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
odgovaraju potrebama korisnika i da ne 
predstavljaju nerazmjerno opterećenje u 
smislu napora i troškova za one koji ih 
objavljuju. U standardima izvještavanja 
trebalo bi stoga navesti informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o svim 
glavnim okolišnim čimbenicima, 
uključujući njihove učinke i ovisnost o 
klimi, zraku, zemlji, vodi i bioraznolikosti. 
U Uredbi (EU) 2020/852 navodi se 
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utvrđivanje okolišnih čimbenika na koje bi 
se trebali odnositi standardi izvještavanja o 
održivosti. U standardima izvještavanja 
trebalo bi razmotriti i navesti sve 
zemljopisne ili druge kontekstualne 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati kako bi se omogućilo 
razumijevanje njihovih glavnih učinaka na 
pitanja održivosti i glavnih rizika za 
poduzeća koji proizlaze iz pitanja 
održivosti.

klasifikacija okolišnih ciljeva Unije. Radi 
usklađenosti je primjereno primijeniti 
sličnu klasifikaciju za utvrđivanje 
okolišnih čimbenika na koje bi se trebali 
odnositi standardi izvještavanja o 
održivosti. U standardima izvještavanja 
trebalo bi razmotriti i navesti sve 
zemljopisne ili druge kontekstualne 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati kako bi se omogućilo 
razumijevanje njihovih glavnih učinaka na 
pitanja održivosti i glavnih rizika za 
poduzeća koji proizlaze iz pitanja 
održivosti. Pri određivanju informacija o 
okolišnim čimbenicima koje poduzeća 
trebaju objaviti trebala bi se osigurati 
usklađenost s definicijama iz članka 2. i 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852 kao i delegiranih 
akata donesenih na temelju te uredbe.

Amandman 36

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 41.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(41) Kad je riječ o informacijama o 
klimi, korisnike zanimaju fizički rizici i 
rizici tranzicije poduzeća te njihova 
otpornost na različite klimatske scenarije. 
Zanima ih i razina i opseg emisija 
stakleničkih plinova i njihovo uklanjanje 
koje se pripisuje poduzeću, uključujući 
opseg u kojem poduzeće primjenjuje 
kompenzacije i izvor tih kompenzacija. Da 
bi se postiglo klimatski neutralno 
gospodarstvo nužno je uskladiti obračun 
stakleničkih plinova i standarda 
kompenzacije. Korisnicima su potrebne 
pouzdane informacije o kompenzacijama 
kojima se rješavaju problemi mogućeg 
dvostrukog obračuna i precijenjenih 
vrijednosti, s obzirom na rizike za 
ostvarenje klimatskih ciljeva koje 
dvostruki obračun i precijenjene vrijednosti 
mogu uzrokovati. U standardima 

(41) Kad je riječ o informacijama o 
klimi, korisnike, uključujući potrošače, 
zanimaju fizički rizici i rizici tranzicije 
poduzeća te njihova otpornost na različite 
klimatske scenarije, kao i planovi za 
prilagodbu tim scenarijima i cilju 
klimatske neutralnosti EU-a. Zanima ih i 
razina i opseg emisija stakleničkih plinova 
i njihovo uklanjanje koje se pripisuje 
poduzeću, uključujući opseg u kojem 
poduzeće primjenjuje kompenzacije i izvor 
tih kompenzacija. Da bi se postiglo 
klimatski neutralno gospodarstvo nužno je 
uskladiti obračun stakleničkih plinova i 
standarda kompenzacije. Korisnicima su 
potrebne pouzdane informacije o 
kompenzacijama kojima se rješavaju 
problemi mogućeg dvostrukog obračuna i 
precijenjenih vrijednosti, s obzirom na 
rizike za ostvarenje klimatskih ciljeva koje 
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izvještavanja stoga bi trebalo odrediti 
informacije o tim pitanjima o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati.

dvostruki obračun i precijenjene vrijednosti 
mogu uzrokovati. Te strane zanimaju i 
nastojanja poduzeća da učinkovito smanje 
apsolutne emisije stakleničkih plinova u 
okviru svojih strategija ublažavanja 
klimatskih promjena i prilagodbe njima. 
U standardima izvještavanja stoga bi 
trebalo odrediti informacije o tim pitanjima 
o kojima bi poduzeća trebala izvještavati.

Amandman 37

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 42.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(42) Da bi se postigli klimatski 
neutralno i kružno gospodarstvo i 
netoksični okoliš, nužno je mobilizirati sve 
gospodarske sektore. Zato je nužno 
smanjiti potrošnju energije i povećati 
energetsku učinkovitost jer se energija 
koristi u svim dijelovima lanaca opskrbe. 
Stoga bi u standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo propisno razmotriti 
energetske aspekte, osobito u vezi s 
pitanjima okoliša.

(42) Da bi se postiglo klimatski 
neutralno i kružno gospodarstvo bez 
raspršenog onečišćenja, nužno je 
mobilizirati sve gospodarske sektore. Zato 
je nužno smanjiti potrošnju energije i 
povećati energetsku učinkovitost jer se 
energija koristi u svim dijelovima lanaca 
opskrbe. Stoga bi u standardima 
izvještavanja o održivosti trebalo propisno 
razmotriti energetske aspekte, osobito u 
vezi s pitanjima okoliša i klime.

Amandman 38

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 43.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući 
zaposlenike i ljudska prava. Takve bi 
informacije trebale obuhvaćati utjecaj 
poduzeća na ljude i ljudsko zdravlje. 
Informacije koje poduzeća objavljuju o 
ljudskim pravima trebale bi, prema potrebi, 
uključivati informacije o prisilnom radu u 

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući radne 
uvjete, prava radnika, uključenost 
socijalnih partnera, kolektivno 
pregovaranje, ravnopravnost, 
nediskriminaciju, sprečavanje nasilja i 
uznemiravanja na radnome mjestu, 
raznolikost i inkluzivnost te ljudska prava. 
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njihovim lancima vrijednosti. U 
standardima izvještavanja koji se odnose 
na socijalne čimbenike trebalo bi odrediti 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati s obzirom na načela europskog 
stupa socijalnih prava koja su relevantna 
za poduzeća, uključujući jednake 
mogućnosti za sve i radne uvjete. Akcijski 
plan za provedbu europskog stupa 
socijalnih prava koji je donesen u ožujku 
2021. sadržava strože zahtjeve za poduzeća 
o izvještavanju o socijalnim pitanjima. U 
standardima izvještavanja trebalo bi 
odrediti i informacije koje poduzeća 
trebaju objavljivati s obzirom na ljudska 
prava, temeljne slobode, demokratska 
načela i standarde utvrđene u 
Međunarodnoj povelji o ljudskim pravima i 
drugim temeljnim konvencijama UN-a o 
ljudskim pravima, Deklaraciji 
Međunarodne organizacije rada o 
temeljnim načelima i pravima na radu, 
temeljnim konvencijama Međunarodne 
organizacije rada i Povelji Europske unije 
o temeljnim pravima.

Takve bi informacije trebale biti objavljene 
po zemljama, prema potrebi, u bliskoj 
suradnji sa sindikatima i predstavnicima 
radnika te bi trebale uključivati utjecaj 
poduzeća na radnike u tim poduzećima, 
kao i na ljude i zdravlje ljudi. Ako 
upravno ili upravljačko tijelo poduzeća od 
predstavnika radnika primi mišljenje o 
izvješću o održivosti, to bi mišljenje 
trebalo priložiti izvješću o održivosti ako je 
to predviđeno nacionalnim pravom i 
praksama. Informacije koje poduzeća 
objavljuju o ljudskim pravima trebale bi, 
prema potrebi, uključivati informacije o 
prisilnom i dječjem radu u njihovim 
lancima vrijednosti. Zahtjevi za 
izvještavanje o prisilnom radu ne bi 
trebali zamijeniti odgovornost javnih tijela 
za rješavanje pitanja uvoza robe 
proizvedene kao rezultat kršenja ljudskih 
prava, uključujući prisilni rad, putem 
trgovinske politike i diplomatskih 
sredstava. Poduzeća bi također trebala 
moći izvještavati o mogućim rizicima i 
negativnim trendovima u pogledu 
zapošljavanja i prihoda zbog nepostojanja 
postupka pravedne tranzicije. U 
standardima izvještavanja koji se odnose 
na socijalne čimbenike trebalo bi odrediti 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati s obzirom na 20 načela 
europskog stupa socijalnih prava, posebno 
jednake mogućnosti za sve i poštene radne 
uvjete. Akcijski plan za provedbu 
europskog stupa socijalnih prava koji je 
donesen u ožujku 2021. sadržava strože 
zahtjeve za poduzeća o izvještavanju o 
socijalnim pitanjima. U standardima 
izvještavanja trebalo bi odrediti i 
informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati s obzirom na ljudska prava, 
temeljne slobode, demokratska načela i 
standarde utvrđene u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, uključujući Konvenciju UN-a o 
pravima osoba s invaliditetom, 
Deklaraciju UN-a o pravima autohtonih 
naroda i Konvenciju UN-a o pravim 
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djeteta, kao i u Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada, 
Tripartitnoj deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o načelima koja se 
odnose na multinacionalna poduzeća i 
socijalnu politiku, uključujući popis 
relevantnih standarda iz njezina 
Priloga I., Europskoj konvenciji o 
ljudskim pravima, revidiranoj Europskoj 
socijalnoj povelji, Povelji Europske unije o 
temeljnim pravima i Smjernicama OECD-
a za multinacionalna poduzeća. 
Izvještavanje o socijalnim čimbenicima 
trebalo bi biti razmjerno području 
primjene i ciljevima ove Direktive.

Amandman 39

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 44.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(44) Korisnici trebaju informacije o 
čimbenicima upravljanja, uključujući 
informacije o ulozi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, 
među ostalim s obzirom na pitanja 
održivosti, sastav tih tijela i sustave 
unutarnje kontrole te upravljanje rizicima 
poduzeća, među ostalim u postupku 
izvještavanja. Korisnici trebaju informacije 
i o korporativnoj kulturi poduzeća i 
poslovnoj etici, uključujući borbu protiv 
korupcije i podmićivanja, te o njihovim 
političkim angažmanima, uključujući 
aktivnosti lobiranja. Informacije o 
upravljanju poduzećem i kvaliteti odnosa s 
poslovnim partnerima, uključujući prakse 
plaćanja s obzirom na datum ili razdoblje 
plaćanja, kamatnu stopu na zakašnjelo 
plaćanje ili naknadu troškova naplate iz 
Direktive 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća62 o kašnjenju u 
plaćanju u poslovnim transakcijama, 
pomažu korisnicima da razumiju rizike 

(44) Korisnici trebaju informacije o 
čimbenicima upravljanja, uključujući 
informacije o ulozi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela i odbora 
poduzeća, među ostalim s obzirom na 
pitanja održivosti, sastav tih tijela i odbora, 
osobito kad je riječ o sudjelovanju 
radnika i žena te rodnoj ravnoteži i o tome 
ima li poduzeće politiku u vezi s 
pružanjem poticaja članovima tih tijela 
povezanih s pitanjima održivosti, i sustave 
unutarnje kontrole te upravljanje rizicima 
poduzeća, među ostalim u postupku 
izvještavanja. Korisnici trebaju informacije 
i o korporativnoj kulturi poduzeća i 
poslovnoj etici, uključujući borbu protiv 
korupcije i podmićivanja, te o njihovim 
političkim angažmanima, uključujući 
aktivnosti lobiranja. Informacije o 
upravljanju poduzećem i kvaliteti odnosa s 
poslovnim partnerima, uključujući prakse 
plaćanja s obzirom na datum ili razdoblje 
plaćanja, kamatnu stopu na zakašnjelo 
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poduzeća, kao i njegov utjecaj na pitanja 
održivosti. Svake su godine tisuće 
poduzeća, osobito MSP-ovi, pod 
administrativnim i financijskim 
opterećenjem jer im se plaća sa 
zakašnjenjem ili im se uopće ne plati. 
Zakašnjela plaćanja naposljetku uzrokuju 
nesolventnosti i stečaj, s pogubnim 
učincima na sve dijelove lanaca 
vrijednosti. Povećanje opsega informacija 
o praksi plaćanja trebalo bi potaknuti druga 
poduzeća da identificiraju brze i pouzdane 
platitelje, otkriju nepoštene prakse 
plaćanja, pristupe informacijama o 
poduzećima s kojima posluju i pregovaraju 
o poštenijim uvjetima plaćanja.

plaćanje ili naknadu troškova naplate iz 
Direktive 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća62 o kašnjenju u 
plaćanju u poslovnim transakcijama, 
pomažu korisnicima da razumiju rizike 
poduzeća, kao i njegov utjecaj na pitanja 
održivosti. Svake su godine tisuće 
poduzeća, osobito MSP-ovi, pod 
administrativnim i financijskim 
opterećenjem jer im se plaća sa 
zakašnjenjem ili im se uopće ne plati. 
Zakašnjela plaćanja naposljetku uzrokuju 
nesolventnosti i stečaj, s pogubnim 
učincima na sve dijelove lanaca 
vrijednosti. Povećanje opsega informacija 
o praksi plaćanja trebalo bi potaknuti druga 
poduzeća da identificiraju brze i pouzdane 
platitelje, otkriju nepoštene prakse 
plaćanja, pristupe informacijama o 
poduzećima s kojima posluju i pregovaraju 
o poštenijim uvjetima plaćanja.

__________________ __________________
62 Direktiva 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
borbi protiv kašnjenja u plaćanju u 
poslovnim transakcijama (SL L 48, 
23.2.2011., str. 1.).

62 Direktiva 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
borbi protiv kašnjenja u plaćanju u 
poslovnim transakcijama (SL L 48, 
23.2.2011., str. 1.).

Amandman 40

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 44.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(44 a) Raznolikost u odborima tvrtki 
doprinosi boljem donošenju odluka, 
korporativnom upravljanju i otpornosti u 
poduzećima. Predstavnici radnika te veći 
broj žena u upravama promicali bi održivi 
razvoj poduzeća.

Amandman 41
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 45.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(45 a) Države članice trebale bi osigurati 
da se izvještavanje o održivosti provodi u 
skladu s pravima radnika na informiranje 
i savjetovanje, među ostalim kada je riječ 
o sudjelovanju u izradi sustava 
izvještavanja u bliskoj suradnji s 
upravnim, upravljačkim ili nadzornim 
tijelima.

Amandman 42

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(47) Kako bi se pravodobno odgovorilo 
na potrebe korisnika za informacijama, a 
osobito na hitne potrebe za informacijama 
sudionika na financijskim tržištima na koje 
se primjenjuju zahtjevi iz delegiranih akata 
donesenih na temelju članka 4. stavaka 6. i 
7. Uredbe (EU) 2019/2088, Komisija bi 
trebala prvi skup standarda izvještavanja 
donijeti do 31. listopada 2022. U tom bi 
skupu standarda izvještavanja trebalo 
odrediti informacije koje bi poduzeća 
trebala objavljivati o svim područjima 
izvještavanja i pitanjima održivosti i koje 
sudionici na financijskom tržištu trebaju 
kako bi ispunili obveze objavljivanja iz 
Uredbe (EU) 2019/2088. Komisija bi 
najkasnije do 31. listopada 2023. trebala 
donijeti drugi skup standarda izvještavanja, 
u kojem bi se odredile dodatne informacije 
koje bi poduzeća prema potrebi trebala 
objavljivati o pitanjima održivosti i 
područjima izvještavanja te informacije 
specifične za sektor u kojem poduzeće 
posluje. Komisija bi trebala preispitati 
standarde svake tri godine kako bi uzela u 
obzir relevantne promjene, uključujući 

(47) Kako bi se pravodobno odgovorilo 
na potrebe korisnika za informacijama, a 
osobito na hitne potrebe za informacijama 
sudionika na financijskim tržištima na koje 
se primjenjuju zahtjevi iz delegiranih akata 
donesenih na temelju članka 4. stavaka 6. i 
7. Uredbe (EU) 2019/2088, Komisija bi 
trebala prvi skup standarda izvještavanja 
donijeti do 30. travnja 2023. U tom bi 
skupu standarda izvještavanja trebalo 
odrediti informacije koje bi poduzeća 
trebala objavljivati o svim područjima 
izvještavanja i pitanjima održivosti i koje 
sudionici na financijskom tržištu trebaju 
kako bi ispunili obveze objavljivanja iz 
Uredbe (EU) 2019/2088. Kako bi se 
ispunile te obveze objavljivanja, 
sudionicima na financijskom tržištu 
trebalo bi dati dovoljno vremena da od 
poduzeća prime relevantne informacije. 
Stoga bi se od sudionika na financijskom 
tržištu trebalo zahtijevati da izvještavaju o 
pitanjima održivosti koja su posebno 
potrebna za usklađivanje s mjerama 
utvrđenima u Uredbi (EU) 2019/2088 za 
financijsku godinu koja slijedi nakon prve 
godine prenošenja obveza za poduzeća 
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promjene međunarodnih standarda. obuhvaćena područjem primjene ove 
Direktive. O ostalim informacijama 
trebalo bi se izvještavati u skladu s 
rokovima za prenošenje koji se 
primjenjuju na poduzeća obuhvaćena 
područjem primjene Direktive. Komisija 
bi najkasnije do 31. siječnja 2024. trebala 
donijeti drugi skup standarda izvještavanja, 
u kojem bi se odredile dodatne informacije 
koje bi poduzeća prema potrebi trebala 
objavljivati o pitanjima održivosti i 
područjima izvještavanja te informacije 
specifične za sektor u kojem poduzeće 
posluje. Komisija bi trebala preispitati 
standarde svake tri godine kako bi uzela u 
obzir relevantne promjene, uključujući 
promjene međunarodnih standarda.

Amandman 43
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 47.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(47 a) Poduzeća u određenim sektorima 
koji proizvode visoke razine emisija, kao 
što su ekstraktivna industrija i industrija 
fosilnih goriva, trebala bi uzeti u obzir 
relevantne sektorske smjernice IPCC-a i 
Međunarodne agencije za energiju. 
Poduzeća koja djeluju u ekstraktivnoj 
industriji kako su definirana u članku 41. 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU trebala bi 
podlijegati dodatnim objavama o 
održivosti jer imaju visoke rizike za 
održivost i učinke u smislu emisija 
stakleničkih plinova, onečišćenja, 
biološke raznolikosti i ljudskog zdravlja, 
što dovodi do posebne izloženosti 
klimatskoj i energetskoj transformaciji u 
pogledu njihovih rizika i prilika.

Amandman 44

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 48.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(48) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da se financijski izvještaji ili 
izvještaji poslovodstva dostavljaju u 
digitalnom formatu, što otežava 
pronalaženje i iskoristivost objavljenih 
informacija. Korisnici informacija o 
održivosti sve češće očekuju da će takve 
informacije biti lako dostupne i strojno 
čitljive u digitalnim formatima. 
Digitalizacija stvara prilike za učinkovitije 
iskorištavanje informacija i potencijal za 
znatne uštede i za korisnike i za poduzeća. 
Stoga bi trebalo propisati da poduzeća 
svoje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva sastavljaju u XHTML 
formatu u skladu s člankom 3. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2019/81563 i da 
opisno označavaju informacije o 
održivosti, uključujući informacije iz 
članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, u skladu 
s tom delegiranom uredbom. Bit će 
potrebna digitalna taksonomija prema 
Unijinim standardima izvještavanja o 
održivosti kako bi se omogućilo 
označavanje objavljenih informacija u 
skladu s tim standardima. Te bi zahtjeve 
trebalo uključiti u rad na digitalizaciji koji 
je Komisija najavila u svojoj komunikaciji 
Europska strategija za podatke64 i u 
Strategiji za digitalne financije za EU65. Ti 
zahtjevi dopunjuju i stvaranje europske 
jedinstvene pristupne točke za javne 
korporativne informacije kako je 
predviđeno u akcijskom planu za uniju 
tržišta kapitala, u kojim se također 
razmatra potreba za strukturiranim 
podacima.

(48) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da se financijski izvještaji ili 
izvještaji poslovodstva dostavljaju u 
digitalnom formatu, što otežava 
pronalaženje, pristupačnost i iskoristivost 
objavljenih informacija. Korisnici 
informacija o održivosti sve češće očekuju 
da će takve informacije biti lako dostupne, 
usporedive i strojno čitljive u digitalnim 
formatima te u potpunosti pristupačne, 
među ostalim osobama s invaliditetom. 
Digitalizacija stvara prilike za učinkovitije 
iskorištavanje informacija i potencijal za 
znatne uštede i za korisnike i za poduzeća. 
Digitalizacija isto tako omogućuje 
centralizaciju podataka na razini Unije i 
država članica u otvorenom i 
pristupačnom formatu koji olakšava 
čitanje i omogućuje usporedbu podataka. 
Stoga bi trebalo propisati da poduzeća 
svoje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva sastavljaju i objavljuju 
javnosti u XHTML formatu u skladu s 
člankom 3. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/81563 i da opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852, u skladu s tom delegiranom 
uredbom. Bit će potrebna digitalna 
taksonomija prema Unijinim standardima 
izvještavanja o održivosti kako bi se 
omogućilo označavanje objavljenih 
informacija u skladu s tim standardima. Te 
bi zahtjeve trebalo uključiti u rad na 
digitalizaciji koji je Komisija najavila u 
svojoj komunikaciji Europska strategija za 
podatke64 i u Strategiji za digitalne 
financije za EU65. Ti zahtjevi dopunjuju i 
stvaranje europske jedinstvene pristupne 
točke za javne korporativne informacije 
kako je predviđeno u akcijskom planu za 
uniju tržišta kapitala, u kojim se također 
razmatra potreba za strukturiranim 
podacima.

__________________ __________________



RR\1252497HR.docx 47/464 PE700.458v02-00

HR

63 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2018/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za specifikaciju 
jedinstvenog elektroničkog formata za 
izvještavanje (SL L 143, 29.5.2019., 
str. 1.).

63 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2018/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za specifikaciju 
jedinstvenog elektroničkog formata za 
izvještavanje (SL L 143, 29.5.2019., 
str. 1.).

64 https://ec.europa.eu/digital-single-
market/en/european-strategy-data

64 https://ec.europa.eu/digital-single-
market/en/european-strategy-data

65 
https://ec.europa.eu/info/publications/2009
24-digital-finance-proposals_en

65 
https://ec.europa.eu/info/publications/2009
24-digital-finance-proposals_en

Amandman 45

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 49.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(49) Da bi se omogućilo uključivanje 
objavljenih informacija o održivosti u 
europsku jedinstvenu pristupnu točku, 
države članice trebale bi se pobrinuti da 
poduzeća objavljuju propisno odobrene 
godišnje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva u propisanom elektroničkom 
formatu te da se izvještaji poslovodstva 
koji sadržavaju informacije o održivosti 
nakon objave bez odgode stave na 
raspolaganje odgovarajućem službeno 
imenovanom mehanizmu iz članka 21. 
stavka 2. Direktive 2004/109/EZ.

(49) Da bi se omogućilo uključivanje 
objavljenih informacija o održivosti u 
europsku jedinstvenu pristupnu točku, 
države članice trebale bi se pobrinuti da 
poduzeća objavljuju propisno odobrene 
godišnje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva u propisanom strojno 
čitljivom elektroničkom formatu te da se 
izvještaji poslovodstva koji sadržavaju 
informacije o održivosti nakon objave 
stave na raspolaganje odgovarajućem 
službeno imenovanom mehanizmu iz 
članka 21. stavka 2. Direktive 
2004/109/EZ.

Amandman 46

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 50.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(50) Člankom 19.a stavkom 4. Direktive 
2013/34/EU državama članicama je 

(50) Člankom 19.a stavkom 4. Direktive 
2013/34/EU državama članicama je 
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omogućeno da izuzmu poduzeća od obveze 
uključivanja nefinancijskog izvještaja 
propisanog člankom 19.a stavkom 1. u 
izvještaj poslovodstva. Države članice to 
mogu učiniti ako predmetno poduzeće 
sastavlja zaseban izvještaj koji se 
objavljuje zajedno s izvještajem 
poslovodstva u skladu s člankom 30. te 
direktive ili ako je taj izvještaj javno 
dostupan na internetskim stranicama 
poduzeća u razumnom roku od najdulje 
šest mjeseci nakon datuma bilance i ako se 
na njega upućuje u izvještaju poslovodstva. 
Ista mogućnost postoji za konsolidirani 
nefinancijski izvještaj iz članka 29.a 
stavka 4. Direktive 2013/34/EU. Dvadeset 
država članica iskoristilo je tu mogućnost. 
Međutim, mogućnost objavljivanja 
zasebnog izvještaja ograničava dostupnost 
informacija koje povezuju financijske 
informacije i informacije o pitanjima 
održivosti. Ograničava i mogućnost 
pronalaženja i pristupačnost informacija 
korisnicima, osobito ulagačima, koje 
zanimaju i financijske informacije i 
informacije o održivosti. Taj problem 
potencira moguće različito vrijeme 
objavljivanja financijskih informacija i 
informacija o održivosti. Objava u 
zasebnom izvještaju ujedno može stvoriti 
dojam, interno i eksterno, da su informacije 
o održivosti manje relevantne, što može 
negativno utjecati na percipiranu 
pouzdanost informacija. Stoga bi poduzeća 
trebala objavljivati informacije o održivosti 
u izvještaju poslovodstva, a državama 
članicama više ne bi trebalo dopustiti da 
izuzimaju poduzeća od obveze 
uključivanja informacija o održivosti u 
izvještaj poslovodstva. Takva obveza 
pridonosi objašnjenju uloge nadležnih 
nacionalnih tijela u nadzoru izvještavanja o 
održivosti u okviru izvještaja poslovodstva, 
u skladu s Direktivom 2004/109/EZ. Osim 
toga, poduzeća koja su dužna izvještavati o 
informacijama o održivosti ni u kojem 
slučaju ne bi trebala biti izuzeta od obveze 
objavljivanja izvještaja poslovodstva jer je 
važno osigurati da informacije o održivosti 

omogućeno da izuzmu poduzeća od obveze 
uključivanja nefinancijskog izvještaja 
propisanog člankom 19.a stavkom 1. u 
izvještaj poslovodstva. Države članice to 
mogu učiniti ako predmetno poduzeće 
sastavlja zaseban izvještaj koji se 
objavljuje zajedno s izvještajem 
poslovodstva u skladu s člankom 30. te 
direktive ili ako je taj izvještaj javno 
dostupan na internetskim stranicama 
poduzeća u razumnom roku od najdulje 
šest mjeseci nakon datuma bilance i ako se 
na njega upućuje u izvještaju poslovodstva. 
Ista mogućnost postoji za konsolidirani 
nefinancijski izvještaj iz članka 29.a 
stavka 4. Direktive 2013/34/EU. Dvadeset 
država članica iskoristilo je tu mogućnost. 
Međutim, mogućnost objavljivanja 
zasebnog izvještaja ograničava dostupnost 
informacija koje povezuju financijske 
informacije i informacije o pitanjima 
održivosti. Ograničava i mogućnost 
pronalaženja i pristupačnost informacija 
korisnicima, osobito ulagačima, koje 
zanimaju i financijske informacije i 
informacije o održivosti. Taj problem 
potencira moguće različito vrijeme 
objavljivanja financijskih informacija i 
informacija o održivosti. Objava u 
zasebnom izvještaju ujedno može stvoriti 
dojam, interno i eksterno, da su informacije 
o održivosti manje relevantne, što može 
negativno utjecati na percipiranu 
pouzdanost informacija. Stoga bi poduzeća 
trebala objavljivati informacije o održivosti 
u izvještaju poslovodstva, a državama 
članicama više ne bi trebalo dopustiti da 
izuzimaju poduzeća od obveze 
uključivanja informacija o održivosti u 
izvještaj poslovodstva. Međutim, trebalo 
bi im na konsolidiranoj razini dopustiti da 
objavljuju informacije o pitanjima 
održivosti u posebnom dijelu izvještaja 
poslovodstva i to u formatu koji je 
istovjetan i usklađen s formatom 
utvrđenim za objavljivanje financijskih 
izvještaja. Takva obveza pridonosi 
objašnjenju uloge nadležnih nacionalnih 
tijela u nadzoru izvještavanja o održivosti u 
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budu javno dostupne. okviru izvještaja poslovodstva, u skladu s 
Direktivom 2004/109/EZ. Osim toga, 
poduzeća koja su dužna izvještavati o 
informacijama o održivosti ni u kojem 
slučaju ne bi trebala biti izuzeta od obveze 
objavljivanja izvještaja poslovodstva jer je 
važno osigurati da informacije o održivosti 
budu javno dostupne.

Amandman 47

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 51.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(51) Člankom 20. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da poduzeća čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta u svoj izvještaj poslovodstva uključe 
izvještaj o korporativnom upravljanju, koje 
među ostalim informacijama mora 
sadržavati opis politike raznolikosti koju 
poduzeće primjenjuje na svoja 
administrativna, upravljačka i nadzorna 
tijela. Prema članku 20. Direktive 
2013/34/EU poduzeća imaju slobodu 
odlučivanja o kojim će aspektima 
raznolikosti izvještavati. Poduzeća nisu 
izričito obvezana na uključivanje 
informacija o nekom određenom aspektu 
raznolikosti. Kako bi se napredovalo prema 
ravnopravnoj zastupljenosti spolova u 
donošenju gospodarskih odluka, potrebno 
je osigurati da poduzeća čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta uvijek 
izvještavaju o svojim politikama 
raznolikosti spolova i njihovoj provedbi. 
Međutim, kako bi se izbjeglo nepotrebno 
administrativno opterećenje, ta bi poduzeća 
trebala imati mogućnost izvještavanja o 
nekim informacijama iz članka 20. 
Direktive 2013/34/EU zajedno s drugim 
informacijama o održivosti.

(51) Člankom 20. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da poduzeća čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta u svoj izvještaj poslovodstva uključe 
izvještaj o korporativnom upravljanju, koje 
među ostalim informacijama mora 
sadržavati opis politike raznolikosti koju 
poduzeće primjenjuje na svoja 
administrativna, upravljačka i nadzorna 
tijela. Prema članku 20. Direktive 
2013/34/EU poduzeća imaju slobodu 
odlučivanja o kojim će aspektima 
raznolikosti izvještavati. Poduzeća nisu 
izričito obvezana na uključivanje 
informacija o nekom određenom aspektu 
raznolikosti. Kako bi se napredovalo prema 
ravnopravnoj zastupljenosti spolova u 
donošenju gospodarskih odluka, potrebno 
je osigurati da poduzeća čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta uvijek 
izvještavaju o svojim politikama 
raznolikosti spolova, kao i o drugim 
aspektima politika, kao što su dob, 
obrazovni i stručni profil ili invaliditet, i o 
njihovoj provedbi. Međutim, kako bi se 
izbjeglo nepotrebno administrativno 
opterećenje, ta bi poduzeća trebala imati 
mogućnost izvještavanja o nekim 
informacijama iz članka 20. Direktive 
2013/34/EU zajedno s drugim 
informacijama o održivosti.
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Amandman 48

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 52.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(52) Člankom 33. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da države članice osiguravaju 
da su članovi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća 
kolektivno odgovorni da se (konsolidirani) 
godišnji financijski izvještaji, 
(konsolidirani) izvještaj poslovodstva i 
(konsolidirani) izvještaj o korporativnom 
upravljanju sastavljaju i objavljuju u skladu 
sa zahtjevima iz te direktive. Tu kolektivnu 
odgovornost trebalo bi proširiti na zahtjeve 
za digitalizaciju iz Delegirane uredbe (EU) 
2019/815, na zahtjev za poštovanje 
standarda izvještavanja o održivosti Unije i 
na zahtjev za opisno označavanje 
informacija o održivosti.

(52) Člankom 33. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da države članice osiguravaju 
da su članovi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća 
kolektivno odgovorni, pri čemu je ta 
kolektivna odgovornost jasno definirana, 
da se (konsolidirani) godišnji financijski 
izvještaji, (konsolidirani) izvještaj 
poslovodstva i (konsolidirani) izvještaj o 
korporativnom upravljanju sastavljaju i 
objavljuju u skladu sa zahtjevima iz te 
direktive. Tu kolektivnu odgovornost 
trebalo bi proširiti na zahtjeve za 
digitalizaciju iz Delegirane uredbe (EU) 
2019/815, na zahtjev za poštovanje 
standarda izvještavanja o održivosti Unije i 
na zahtjev za opisno označavanje 
informacija o održivosti.

Amandman 49

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 53.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(53) Profesija provjere razlikuje 
angažmane za ograničenu i razumnu 
provjeru. Zaključak postupka ograničene 
provjere obično se izražava negativno tako 
da se navodi da revizor nije utvrdio ništa 
zbog čega bi zaključio da je predmet 
ispitivanja značajno pogrešno prikazan. 
Revizor provodi manje testova nego u 
angažmanu za razumnu provjeru. Opseg 
posla za postupak ograničene provjere 
stoga je manji nego za razumnu provjeru. 
Rad u okviru postupka razumne provjere 
podrazumijeva opsežne postupke, 
uključujući razmatranje unutarnjih kontrola 

(53) Profesija provjere razlikuje 
angažmane za ograničenu i razumnu 
provjeru. Zaključak postupka ograničene 
provjere obično se izražava negativno tako 
da se navodi da revizor nije utvrdio ništa 
zbog čega bi zaključio da je predmet 
ispitivanja značajno pogrešno prikazan. 
Revizor provodi manje testova nego u 
angažmanu za razumnu provjeru. Opseg 
posla za postupak ograničene provjere 
stoga je manji nego za razumnu provjeru. 
Rad u okviru postupka razumne provjere 
podrazumijeva opsežne postupke, 
uključujući razmatranje unutarnjih kontrola 
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poduzeća koje podnosi izvještaj i znatna 
ispitivanja, te je stoga znatno veći nego u 
okviru postupka ograničene provjere. 
Zaključak te vrste postupka obično se 
izražava potvrdno i u njemu se daje 
mišljenje o mjerenju predmeta ispitivanja u 
odnosu na prethodno utvrđene kriterije. 
Člankom 19.a stavkom 5. i člankom 29.a 
stavkom 5. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da države članice osiguravaju 
da ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
provjeri je li dostavljen nefinancijski 
izvještaj ili zaseban izvještaj. Nije 
propisano da neovisni pružatelj usluga 
provjere provjerava informacije iako je 
državama članicama dopušteno da zatraže 
takvu provjeru ako to žele. Nedostatak 
zahtjeva za provjeru izvještavanja o 
održivosti, za razliku od zahtjeva da 
ovlašteni revizor provodi postupak 
razumne provjere financijskih izvještaja, 
ugrozio bi vjerodostojnost objavljenih 
informacija o održivosti pa se stoga ne bi 
odgovorilo na potrebe predviđenih 
korisnika tih informacija. Iako je cilj slična 
razina provjere financijskih izvještaja i 
izvještaja o održivosti, nedostatak 
zajednički dogovorenog standarda za 
provjeru izvještaja o održivosti stvara rizik 
različitog razumijevanja strukture postupka 
razumne provjere za različite kategorije 
informacija o održivosti, i očekivanja u 
tom smislu, posebno s obzirom na 
informacije o budućim događajima i 
kvalitativne informacije. Stoga bi trebalo 
razmotriti progresivan pristup poboljšanju 
potrebne razine provjere informacija o 
održivosti, počevši od obveze ovlaštenog 
revizora ili revizorskog društva da izrazi 
mišljenje o usklađenosti izvještaja o 
održivosti sa zahtjevima Unije na temelju 
angažmana za ograničenu provjeru. To bi 
mišljenje trebalo obuhvatiti usklađenost 
izvještaja o održivosti sa standardima 
izvještavanja o održivosti Unije, postupak 
koji poduzeće provodi kako bi utvrdilo 
informacije koje se objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti i 
usklađenost sa zahtjevom za opisno 

poduzeća koje podnosi izvještaj i znatna 
ispitivanja, te je stoga znatno veći nego u 
okviru postupka ograničene provjere. 
Zaključak te vrste postupka obično se 
izražava potvrdno i u njemu se daje 
mišljenje o mjerenju predmeta ispitivanja u 
odnosu na prethodno utvrđene kriterije. 
Člankom 19.a stavkom 5. i člankom 29.a 
stavkom 5. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da države članice osiguravaju 
da ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
provjeri je li dostavljen nefinancijski 
izvještaj ili zaseban izvještaj. Nije 
propisano da neovisni pružatelj usluga 
provjere provjerava informacije iako je 
državama članicama dopušteno da zatraže 
takvu provjeru ako to žele. Nedostatak 
zahtjeva za provjeru izvještavanja o 
održivosti, za razliku od zahtjeva da 
ovlašteni revizor provodi postupak 
razumne provjere financijskih izvještaja, 
ugrozio bi vjerodostojnost objavljenih 
informacija o održivosti pa se stoga ne bi 
odgovorilo na potrebe predviđenih 
korisnika tih informacija. Iako je cilj slična 
razina provjere financijskih izvještaja i 
izvještaja o održivosti, nedostatak 
zajednički dogovorenog standarda za 
provjeru izvještaja o održivosti stvara rizik 
različitog razumijevanja strukture postupka 
razumne provjere za različite kategorije 
informacija o održivosti, i očekivanja u 
tom smislu, posebno s obzirom na 
informacije o budućim događajima i 
kvalitativne informacije. Stoga bi trebalo 
razmotriti progresivan i uvjetovan pristup 
poboljšanju potrebne razine provjere 
informacija o održivosti, počevši od 
obveze ovlaštenog revizora ili revizorskog 
društva da izrazi mišljenje o usklađenosti 
izvještaja o održivosti sa zahtjevima Unije 
na temelju angažmana za ograničenu 
provjeru. To bi mišljenje trebalo obuhvatiti 
usklađenost izvještaja o održivosti sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
Unije, postupak koji poduzeće provodi 
kako bi utvrdilo informacije koje se 
objavljuju u skladu sa standardima 
izvještavanja o održivosti i usklađenost sa 



PE700.458v02-00 52/464 RR\1252497HR.docx

HR

označavanje informacija o održivosti. 
Revizor bi trebao procijeniti i je li 
izvještavanje poduzeća u skladu sa 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852. Da bi se zajamčilo 
zajedničko razumijevanje strukture 
postupka razumne provjere, i očekivanja u 
tom smislu, trebalo bi propisati da 
ovlašteni revizor ili revizorsko društvo na 
temelju postupka razumne provjere 
izražava mišljenje o usklađenosti izvještaja 
o održivosti sa zahtjevima Unije ako 
Komisija donese standarde za razumnu 
provjeru izvještaja o održivosti. Time bi se 
omogućio i progresivan razvoj tržišta 
provjere informacija o održivosti i prakse 
izvještavanja poduzeća. Naposljetku, tim 
progresivnim pristupom postupno bi se 
povećavali troškovi poduzeća koja 
podnose izvještaje jer je razumna provjera 
skuplja od ograničene.

zahtjevom za opisno označavanje 
informacija o održivosti. Revizor bi trebao 
procijeniti i je li izvještavanje poduzeća u 
skladu sa zahtjevima za izvještavanje iz 
članka 8. Uredbe (EU) 2020/852. Da bi se 
zajamčilo zajedničko razumijevanje 
strukture postupka razumne provjere, i 
očekivanja u tom smislu, trebalo bi onda 
propisati da ovlašteni revizor ili revizorsko 
društvo na temelju postupka razumne 
provjere izražava mišljenje o usklađenosti 
izvještaja o održivosti sa zahtjevima Unije 
nakon što Komisija donese standarde za 
razumnu provjeru izvještaja o održivosti i 
nakon pozitivnog ishoda mehanizma 
preispitivanja te ako suzakonodavci 
odluče preispitati razinu osiguravanja 
usklađenosti. Time bi se omogućio i 
progresivan razvoj tržišta provjere 
informacija o održivosti i prakse 
izvještavanja poduzeća.

Amandman 50

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 54.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(54) Ovlašteni revizori ili revizorska 
društva već provjeravaju financijske 
izvještaje i izvještaje poslovodstva. 
Provjera izvještaja o održivosti koju bi 
obavljali ovlašteni revizori ili revizorska 
društva pridonijela bi povezanosti i 
usklađenosti financijskih informacija i 
informacija o održivosti, što je posebno 
važno za korisnike informacija o 
održivosti. Međutim, postoji rizik daljnje 
koncentracije revizorskog tržišta, što bi 
moglo ugroziti neovisnost revizora i 
povećati naknade za reviziju ili provjeru. 
Stoga je poželjno poduzećima ponuditi 
veći izbor neovisnih pružatelja usluga 
provjere za provjeru izvještaja o održivosti. 
Stoga bi državama članicama trebalo 
omogućiti da akreditiraju neovisne 
pružatelje usluga provjere u skladu s 

(54) Ovlašteni revizori ili revizorska 
društva već provjeravaju financijske 
izvještaje i izvještaje poslovodstva. 
Provjera izvještaja o održivosti koju bi 
obavljali ovlašteni revizori ili revizorska 
društva pridonijela bi povezanosti i 
usklađenosti financijskih informacija i 
informacija o održivosti, što je posebno 
važno za korisnike informacija o 
održivosti. Međutim, postoji rizik daljnje 
koncentracije revizorskog tržišta, što bi 
moglo ugroziti neovisnost revizora i 
povećati naknade za reviziju ili provjeru. 
Stoga je poželjno poduzećima ponuditi 
veći izbor neovisnih pružatelja usluga 
provjere za provjeru izvještaja o održivosti. 
Stoga bi državama članicama trebalo 
omogućiti da akreditiraju neovisne 
pružatelje usluga provjere u skladu s 
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Uredbom (EZ) br. 765/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća66 za davanje mišljenja 
o izvještaju o održivosti, koje bi trebalo 
objaviti zajedno s izvještajem 
poslovodstva. Države članice trebale bi 
utvrditi zahtjeve na temelju kojih bi se 
dobili dosljedni ishodi provjera izvještaja o 
održivosti koje obavljaju različiti pružatelji 
usluga provjere. Stoga bi na sve neovisne 
pružatelje usluga provjere trebalo 
primjenjivati zahtjeve usklađene sa 
zahtjevima iz Direktive 2006/43/EZ o 
provjeri izvještaja o održivosti. Time će se 
zajamčiti i ravnopravni uvjeti za sve osobe 
i društva kojima države članice dopuste 
davanje mišljenja o provjeri izvještaja o 
održivosti, uključujući ovlaštene revizore. 
Poduzeće koje zatraži mišljenje o svojem 
izvještaju o održivosti od akreditiranog 
neovisnog pružatelja usluga provjere koji 
nije ovlašteni revizor ne bi to mišljenje 
trebalo tražiti i od ovlaštenog revizora.

Uredbom (EZ) br. 765/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća66 za davanje mišljenja 
o izvještaju o održivosti, koje bi trebalo 
objaviti zajedno s izvještajem 
poslovodstva. Države članice trebale bi 
utvrditi zahtjeve na temelju kojih bi se 
dobili dosljedni ishodi provjera izvještaja o 
održivosti koje obavljaju različiti pružatelji 
usluga provjere. Stoga bi na sve neovisne 
pružatelje usluga provjere trebalo 
primjenjivati zahtjeve istovjetne onima iz 
Direktive 2006/43/EZ o provjeri izvještaja 
o održivosti. Time će se zajamčiti i 
ravnopravni uvjeti za sve osobe i društva 
kojima države članice dopuste davanje 
mišljenja o provjeri izvještaja o održivosti, 
uključujući ovlaštene revizore. Poduzeće 
koje zatraži mišljenje o svojem izvještaju o 
održivosti od akreditiranog neovisnog 
pružatelja usluga provjere koji nije 
ovlašteni revizor ne bi to mišljenje trebalo 
tražiti i od ovlaštenog revizora. Nadalje, 
trebalo bi osigurati visoku razinu 
neovisnosti postupaka provjere izvještaja 
o održivosti uspostavom načela 
nespojivosti zakonske revizije i provjere 
izvještaja o održivosti koje provodi isti 
ovlašteni revizor ili revizorsko društvo ili 
mreža.

__________________ __________________
66 Uredba (EZ) br. 765/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o 
utvrđivanju zahtjeva za akreditaciju i za 
nadzor tržišta u odnosu na stavljanje 
proizvoda na tržište i o stavljanju izvan 
snage Uredbe (EEZ) br. 339/93 (SL L 218, 
13.8.2008., str. 30.).

66 Uredba (EZ) br. 765/2008 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. srpnja 2008. o 
utvrđivanju zahtjeva za akreditaciju i za 
nadzor tržišta u odnosu na stavljanje 
proizvoda na tržište i o stavljanju izvan 
snage Uredbe (EEZ) br. 339/93 (SL L 218, 
13.8.2008., str. 30.).

Amandman 51

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 56.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(56) Pravilima o odobravanju i 
priznavanju ovlaštenih revizora i 

(56) Pravilima o odobravanju i 
priznavanju ovlaštenih revizora i 
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revizorskih društava trebalo bi osigurati da 
ovlašteni revizori imaju potrebnu razinu 
teorijskog znanja o predmetima 
relevantnima za provjeru izvještaja o 
održivosti i sposobnost primjene takvih 
znanja u praksi. Međutim, ovlašteni 
revizori koje je država članica već odobrila 
ili priznala trebali bi i dalje moći obavljati 
zakonske revizije i trebalo bi im omogućiti 
obavljanje provjera izvještaja o održivosti. 
Međutim, države članice trebale bi 
osigurati da već odobreni ovlašteni revizori 
steknu potrebno znanje o izvještavanju o 
održivosti i provjeri izvještaja o održivosti 
provođenjem stalnog stručnog 
obrazovanja.

revizorskih društava trebalo bi osigurati da 
ovlašteni revizori imaju potrebnu razinu 
teorijskog znanja o predmetima 
relevantnima za provjeru izvještaja o 
održivosti i sposobnost primjene takvih 
znanja u praksi. To bi se znanje moglo 
temeljiti i na prethodnom radnom 
iskustvu i jednakovrijednosti stručnih 
kvalifikacija. Međutim, ovlašteni revizori 
koje je država članica već odobrila ili 
priznala trebali bi i dalje moći obavljati 
zakonske revizije i trebalo bi im omogućiti 
obavljanje provjera izvještaja o održivosti. 
Međutim, države članice trebale bi 
osigurati da već odobreni ovlašteni revizori 
steknu potrebno znanje o izvještavanju o 
održivosti i provjeri izvještaja o održivosti 
provođenjem stalnog stručnog 
obrazovanja.

Amandman 52

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 57.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(57) Trebalo bi osigurati usklađenost 
zahtjeva uvedenih za revizore u pogledu 
njihova rada na zakonskoj reviziji i 
provjeri izvještaja o održivosti. Stoga bi 
trebalo utvrditi da, kad mišljenje o 
izvještaju o održivosti daje ovlašteni 
revizor ili revizorsko društvo koje obavlja 
zakonsku reviziju financijskih izvještaja, 
glavni revizorski partneri aktivno sudjeluju 
u provjeri izvještaja o održivosti. Trebalo 
bi propisati da su ovlašteni revizori pri 
provjeri izvještaja o održivosti dužni 
posvetiti dovoljno vremena tom 
angažmanu i dodijeliti dovoljno resursa 
koji će im omogućiti da na primjereno 
obavljaju svoje dužnosti. Naposljetku, u 
evidenciji računa klijenta trebalo bi 
iskazivati naknade naplaćene za provjeru 
izvještaja o održivosti, a revizorski spis 
trebao bi sadržavati informacije o provjeri 

(57) Trebalo bi osigurati usklađenost 
zahtjeva uvedenih za revizore u pogledu 
njihova rada na zakonskoj reviziji i 
provjeri izvještaja o održivosti. Stoga bi 
trebalo utvrditi da, kad mišljenje o 
izvještaju o održivosti daje ovlašteni 
revizor ili revizorsko društvo koje obavlja 
zakonsku reviziju financijskih izvještaja, 
glavni revizorski partneri aktivno sudjeluju 
u provjeri izvještaja o održivosti. Trebalo 
bi propisati da su ovlašteni revizori pri 
provjeri izvještaja o održivosti dužni 
posvetiti dovoljno vremena tom 
angažmanu i dodijeliti dovoljno resursa i 
stručnog znanja koji će im omogućiti da 
na primjereno obavljaju svoje dužnosti. 
Naposljetku, u evidenciji računa klijenta 
trebalo bi iskazivati naknade naplaćene za 
provjeru izvještaja o održivosti, a 
revizorski spis trebao bi sadržavati 
informacije o provjeri izvještaja o 
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izvještaja o održivosti. održivosti.

Amandman 53

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 57.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(57 a) Revizijska tijela za izvještaje o 
održivosti trebala bi raspolagati visokom 
razinom tehničkog i stručnog znanja o 
održivosti kako bi mogla procijeniti 
informacije.

Amandman 54

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 65.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(65) Člankom 39. Direktive 2006/43/EZ 
propisano je da države članice osiguravaju 
da svaki subjekt od javnog interesa ima 
revizorski odbor i da utvrđuje njegove 
zadatke s obzirom na zakonsku reviziju. 
Tom revizorskom odboru trebalo bi 
dodijeliti određene poslove u pogledu 
provjere izvještaja o održivosti. Ti bi 
poslovi trebali uključivati obvezu da se 
upravno ili nadzorno tijelo subjekta koji je 
predmet revizije obavijesti o ishodu 
provjere izvještaja o održivosti i da mu se 
objasni kako je revizorski odbor pridonio 
integritetu izvještaja o održivosti i koja je 
bila njegova uloga u tom postupku.

(65) Člankom 39. Direktive 2006/43/EZ 
propisano je da države članice osiguravaju 
da svaki subjekt od javnog interesa ima 
revizorski odbor i da utvrđuje njegove 
zadatke s obzirom na zakonsku reviziju. 
Tom revizorskom odboru trebalo bi 
dodijeliti određene poslove u pogledu 
provjere izvještaja o održivosti. Ti bi 
poslovi trebali uključivati obvezu da se 
upravno ili nadzorno tijelo subjekta koji je 
predmet revizije obavijesti o ishodu 
provjere izvještaja o održivosti i da mu se 
objasni kako je revizorski odbor pridonio 
integritetu izvještaja o održivosti i koja je 
bila njegova uloga u tom postupku. Neka 
društva osnovala su odbore za 
korporativno izvještavanje o održivosti. 
Društva mogu odlučiti da revizorski odbor 
i svi drugi uključeni odbori sudjeluju u 
izvještavanju u održivosti.

Amandman 55
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 69.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(69) Prema članku 51. Direktive 
2013/34/EU države članice prate i 
sankcioniraju korporativno izvještavanje 
poduzeća čiji vrijednosni papiri nisu 
uvršteni na uređena tržišta. Međutim, nisu 
određene vrste sankcija, što znači da se 
režimi sankcioniranja mogu znatno 
razlikovati među državama članicama, što 
narušava jedinstveno tržište. Da bi se 
poboljšalo izvještavanje o održivosti na 
unutarnjem tržištu i pridonijelo prelasku na 
potpuno održiv i uključiv gospodarski i 
financijski sustav u kojem koristi od rasta 
imaju svi u skladu s europskim zelenim 
planom, države članice trebale bi 
predvidjeti određene sankcije i 
administrativne mjere u slučaju povrede 
zahtjeva za izvještavanje o održivosti. 
Stoga bi režim sankcioniranja iz Direktive 
2013/34/EU trebalo na odgovarajući način 
ojačati, pri čemu države članice trebaju 
predvidjeti odgovarajuće sankcije i 
administrativne mjere.

(69) Prema članku 51. Direktive 
2013/34/EU države članice prate i 
sankcioniraju korporativno izvještavanje 
poduzeća čiji vrijednosni papiri nisu 
uvršteni na uređena tržišta. Međutim, nisu 
određene vrste sankcija, što znači da se 
režimi sankcioniranja mogu znatno 
razlikovati među državama članicama, što 
narušava jedinstveno tržište. Da bi se 
poboljšalo izvještavanje o održivosti na 
unutarnjem tržištu i pridonijelo prelasku na 
potpuno održiv i uključiv gospodarski i 
financijski sustav u kojem koristi od rasta 
imaju svi u skladu s europskim zelenim 
planom, države članice trebale bi 
predvidjeti određene vrste sankcija i 
administrativnih mjera u slučaju povrede 
zahtjeva za izvještavanje o održivosti. 
Stoga bi režim sankcioniranja iz Direktive 
2013/34/EU trebalo na odgovarajući način 
ojačati, pri čemu države članice trebaju 
predvidjeti odgovarajuće vrste sankcija i 
administrativnih mjera.

Amandman 56

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 69.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(69 a) Od društava koja nisu iz EU-a 
trebalo bi zahtijevati da na svojim 
internetskim stranicama objave svoje 
nefinancijske izvještaje o održivosti i svoju 
strategiju temeljite analize u skladu sa 
zahtjevima u pogledu izvještaja o 
održivosti ili zahtjevima koje Europska 
komisija smatra jednakovrijednima. 
Komisija bi trebala javno obavijestiti 
društva koja ne ispunjavaju zahtjeve da 
nisu ispunila zahtjeve i da moraju 
dostaviti potrebne informacije. U okviru 
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mehanizma preispitivanja mogle bi se 
predvidjeti strože sankcije.

Amandman 57

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 71.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(71 a) Direktivom se utvrđuje da 
Komisija do kraja 2026. podnosi izvješće o 
učinkovitosti novih odredbi uvrštenih u 
ovu Direktivu i ocjenjuje nekoliko 
aspekata predloženih u fazi pregovora. 
Takva klauzula o preispitivanju već 
postoji u Direktivi o nefinancijskom 
izvještavanju. U klauzuli o preispitivanju 
iz Direktive o korporativnom izvještavanju 
o održivosti trebalo bi posebno procijeniti 
proširenje područja primjene, razinu 
provjere od strane revizora, potrebu za 
poboljšanjem europskih standarda u 
području ljudskih prava, dodanu 
vrijednost proširenja popisa aktivnosti i 
visokorizičnih sektora te povezanih 
gospodarskih aktivnosti, razvoj 
mehanizama sankcija za društva koja 
posluju u Europi sa sjedištem u trećim 
zemljama.

Amandman 58

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 1.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 1. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Mjere za usklađenje propisane 
člancima 19.a, 19.d, 29.a, 30. i 33., 
člankom 34. stavkom 1. drugim 
podstavkom točkom (aa), člankom 34. 
stavcima 2. i 3. te člankom 51. ove 
Direktive primjenjuju se i na zakone i 
druge propise država članica koji se 
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odnose na sljedeća poduzeća neovisno o 
njihovu pravnom obliku:

Amandman 59

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 1.
Direktiva 2013/34/EU
 Članak 1. – stavak 3. – podstavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ba) profitne pravne subjekte koji su 
organizirani kao fondovi ili slični pravni 
aranžmani.

Amandman 60

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 1.
Direktiva 2013/34/EU
 Članak 1. – stavak 3. – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Odstupajući od članka 1. stavka 3., 
poduzeća iz podstavaka (a) i (b) 
dostavljaju informacije utvrđene u 
delegiranim aktima iz članka 19.b stavka 
1. točke (a) koje odgovaraju potrebama u 
pogledu obveza objavljivanja informacija 
iz Uredbe (EU) 2019/2088 o financijskoj 
godini koja slijedi nakon prve financijske 
godine iz članka 5.

Amandman 61

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točka 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) „čimbenici održivosti” znači (17) „čimbenici održivosti” znači 
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čimbenici održivosti kako su definirani u 
članku 2. točki 24. Uredbe (EU) 2019/2088 
Europskog parlamenta i Vijeća*4 i 
čimbenici upravljanja;

čimbenici održivosti kako su definirani u 
članku 2. točki 24. Uredbe (EU) 2019/2088 
Europskog parlamenta i Vijeća*4 te 
dodatno razrađeni u standardima i 
delegiranim aktima iz njezinog članka 4. i 
čimbenici upravljanja;

Amandman 62

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točka 19.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) „nematerijalna imovina” znači 
nefizički resursi koji pridonose stvaranju 
vrijednosti poduzeća;

(19) „nematerijalna imovina” znači 
nefizički resursi koji pridonose stvaranju 
vrijednosti poduzeća i kompatibilni su s 
nematerijalnom imovinom koja je već 
prijavljena u okviru financijskog 
izvještavanja;

Amandman 63

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
 Članak 2. – točka 20.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20 a) „znanstveno utemeljeni cilj” je cilj 
definiran na temelju uvjerljivih 
znanstvenih dokaza i uz neovisnu 
znanstvenu validaciju kojim se, kad ga 
poduzeće ostvari, osigurava da će učinci 
poduzeća, kako je navedeno u 
članku 19.a, biti usklađeni s ciljevima i 
kriterijima održivosti Europske unije za 
određena pitanja održivosti.

Amandman 64
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Velika poduzeća, a od 
1. siječnja 2026. i mala i srednja poduzeća 
iz članka 2. točke 1. podtočke (a), dužna su 
u izvještaj poslovodstva uključiti 
informacije potrebne za razumijevanje 
utjecaja poduzeća na održivost i za 
razumijevanje utjecaja održivosti na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj poduzeća.

1. Velika poduzeća dužna su u 
izvještaj poslovodstva uključiti informacije 
potrebne za razumijevanje utjecaja 
poduzeća na održivost i za razumijevanje 
utjecaja održivosti na razvoj, poslovne 
rezultate i položaj poduzeća.

Amandman 65

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Društva iz trećih zemalja čiji je 
pravni oblik usporediv s poduzećima iz 
članka 19.a stavka 1. i koja nemaju 
poslovni nastan na teritoriju Unije kad 
obavljaju svoje djelatnosti na unutarnjem 
tržištu te prodaju robu ili pružaju usluge u 
skladu s provedbenim mjerama iz članka 
19.b stavka 1. točke ii.c u izvještaj 
poslovodstva uključuju informacije 
potrebne za razumijevanje utjecaja 
poduzeća na održivost i za razumijevanje 
utjecaja održivosti na razvoj, poslovne 
rezultate i položaj poduzeća.

Amandman 66

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka ii.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii.a. planove poduzeća kojima se 
osigurava usklađenost njegova poslovnog 
modela i strategije s osiguravanjem 
radnih mjesta u EU-u i promicanjem 
pravednih radnih uvjeta, kako je 
definirano u europskom stupu socijalnih 
prava;

Amandman 67
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. planove kojima poduzeće 
omogućuje usklađenost svojeg poslovnog 
modela i strategije s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom;

iii. planove kojima poduzeće, 
uzimajući u obzir cijeli lanac vrijednosti, 
uključujući tranzicijske planove s 
provedbenim mjerama i povezane 
financijske i investicijske planove te 
kratkoročne i srednjoročne ciljeve 
apsolutnog smanjenja emisija za 2025. i 
2030., koji se preispituju svakih pet 
godina do 2050., omogućuje usklađenost 
svojeg cjelokupnog poslovnog modela i 
strategije s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom, bez prekoračenja ili uz 
ograničeno prekoračenje i u skladu s 
najnovijim preporukama IPCC-a i 
Europskog znanstvenog savjetodavnog 
odbora za klimatske promjene, kao i 
usklađenost aktivnosti poduzeća u Uniji s 
ciljem postizanja klimatske neutralnosti 
najkasnije do 2050., utvrđenim u 
Europskom zakonu o klimi; te
– po potrebi, stupanj izloženosti 
poduzeća sektorima navedenima u 
odjeljcima 05, 06, 09, 19, 35, 46.71 i 73.1 
Priloga I. Uredbi (EZ) br. 1893/2006 u 
mjeri u kojoj se odnose na djelatnosti 
povezane s ugljenom, naftom i plinom;
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– po potrebi, poduzeća čije aktivnosti 
posebno utječu na prirodne resurse i/ili 
koja djeluju u sektorima koji se posebno 
oslanjaju na prirodne resurse objavljuju 
učinke povezane s prirodom na 
bioraznolikost i ekosustave kao i rizike za 
njih povezane s poslovnim modelom 
poduzeća te planove poduzeća za 
ublažavanje gubitka prirode i obnovu 
prirode u skladu s najnovijim 
znanstvenim spoznajama;

Amandman 68

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka v.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v. način provedbe strategije poduzeća 
s obzirom na održivost;

v. način provedbe strategije poduzeća 
s obzirom na održivost i znanstveno 
utemeljene ciljeve;

Amandman 69

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) opis ciljeva održivosti koje je 
poduzeće utvrdilo i napretka koji je 
postiglo u postizanju tih ciljeva;

(b) opis vremenski ograničenih 
kratkoročnih, srednjoročnih i dugoročnih 
ciljeva održivosti koje je poduzeće utvrdilo 
s obzirom na rizike i prilike poduzeća te 
negativne učinke na održivost, znanstvenu 
utemeljenost tih ciljeva te napredak koji je 
postiglo u postizanju tih ciljeva, 
uključujući jasno definiran put i 
provedbene mjere za njihovo postizanje;

Amandman 70
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti;

(c) opis uloge i stručnosti 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela s obzirom na pitanja održivosti;

Amandman 71

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) informacije o postojanju programa 
poticaja, povezanih s pitanjima održivosti, 
koji se nude članovima upravnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela;

Amandman 72

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja održivosti 
i, ako je primjenjivo, u skladu sa 
zakonodavstvom EU-a i/ili nacionalnim 
zakonodavstvom;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka e – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka;

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi utvrđivanja, praćenja, 
sprečavanja, ublažavanja, saniranja ili 
zaustavljanja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) pokazatelje relevantne za objave iz 
točaka od (a) do (f).

(g) pokazatelje i vremenski ograničene 
ciljeve relevantne za objave iz točaka od 
(a) do (f) na temelju smjernica koje je 
izradila Europska komisija.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Poduzeća izvještavaju o provedenom 
postupku utvrđivanja informacija koje su 
uključili u izvještaj poslovodstva u skladu 
sa stavkom 1. i u tom postupku uzimaju u 
obzir kratkoročna, srednjoročna i 
dugoročna razdoblja.

Poduzeća izvještavaju o provedenom 
postupku utvrđivanja informacija koje su 
uključili u izvještaj poslovodstva u skladu 
sa stavcima 1. i 2. i u tom postupku 
uzimaju u obzir kratkoročne, srednjoročne 
i dugoročne ciljeve i strategije.

Amandman 76

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju informacije o lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća.

Ako je primjenjivo, informacije iz stavaka 
1. i 2. sadržavaju informacije o lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju i upućivanja na druge 
informacije u izvještaju poslovodstva u 
skladu s člankom 19. i iznose objavljene u 
godišnjim financijskim izvještajima te 
njihova dodatna objašnjenja.

Ako je primjenjivo, informacije iz stavaka 
1. i 2. sadržavaju i upućivanja na druge 
informacije u izvještaju poslovodstva u 
skladu s člankom 19. i iznose objavljene u 
godišnjim financijskim izvještajima te 
njihova dodatna objašnjenja.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4.a Komisija priprema neobvezujuće 
smjernice o odgovarajućim 
metodologijama za generiranje 
informacija o budućim događajima koje je 
potrebno dostaviti tijekom izvještavanja.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Odstupajući od članka 19.a 
stavaka od 1. do 4., mala i srednja 
poduzeća iz članka 2. točke 1. 
podtočke (a) mogu sastavljati izvještaje u 
skladu sa standardima izvještavanja o 
održivosti za mala i srednja poduzeća iz 
članka 19.c.

5. U skladu s mjerodavnim 
zakonodavstvom i praksom EU-a te 
nacionalnim zakonodavstvom i praksom, 
odgovarajući predstavnici radnika 
sudjeluju u izradi sustava izvještavanja, a 
ishod bi se, po potrebi, trebao predstaviti 
relevantnim upravnim, upravljačkim ili 
nadzornim tijelima.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Poduzeće koje je poduzeće kći izuzima se 
od obveza iz stavaka od 1. do 4. ako su to 
poduzeće i njegova poduzeća kćeri 
uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva matičnog poduzeća 
sastavljen u skladu s člancima 29. i 29.a. 
Poduzeće koje je poduzeće kći matičnog 
poduzeća koje ima poslovni nastan u 
trećoj zemlji izuzeto je od obveza 
utvrđenih u stavcima od 1. do 4. ako su to 
poduzeće i njegovo poduzeće kći uključeni 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva tog 
matičnog poduzeća i ako je konsolidirani 
izvještaj poslovodstva sastavljen na način 
koji se u skladu s odgovarajućim 
provedbenim mjerama donesenima u 
skladu s člankom 23. stavkom 4. točkom i. 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća*6, može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b ove Direktive.

Briše se.



RR\1252497HR.docx 67/464 PE700.458v02-00

HR

__________________
*6Direktiva 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. prosinca 2004. 
o usklađivanju zahtjeva za 
transparentnošću u vezi s informacijama 
o izdavateljima čiji su vrijednosni papiri 
uvršteni za trgovanje na uređenom tržištu 
i o izmjeni Direktive 2001/34/EZ 
(SL L 390, 31.12.2004., str. 38.).

Obrazloženje

L'exemption proposée par la Commission diffère des règles pour la communication des 
données financières qui ne dispensent pas les entreprises de publier leur bilan si ce dernier 
est intégré dans les comptes consolidés de la maison mère ou du groupe. La consolidation des 
données de durabilité sur base d’un critère de matérialité au niveau de la maison mère ou du 
groupe peut entrainer l’omission de certaines informations particulièrement pertinentes pour 
les investisseurs et les parties prenantes. Le rapporteur propose de conserver l’obligation en 
matière d'information pour les filiales et les maisons mères au niveau de l’entreprise. 
L'absence d'exemption ne remet pas en cause la possibilité pour une entreprise mère de 
mutualiser les coûts et les ressources avec ses filiales afin de remplir leurs obligations en 
matière d'information et d’audit de durabilité. Cela ne remet pas non plus en cause la 
possibilité pour les entreprises mères de produire un rapport de gestion consolidé.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća objavljuje se u skladu s 
člankom 30. na način propisan pravom 
države članice kojim se uređuje poduzeće 
koje ispunjava zahtjeve iz stavaka od 1. do 
4.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Država članica koja uređuje poduzeće 
izuzeto od obveza utvrđenih u stavcima od 
1. do 4. može propisati da se konsolidirani 
izvještaj poslovodstva iz prvog podstavka 
ovog stavka objavljuje na njezinu 
službenom jeziku ili na jeziku uobičajenom 
u području međunarodnih financija, uz 
ovjereni prijevod na te jezike ako je 
potreban.

Država članica koja uređuje poduzeće koje 
ispunjava zahtjeve iz stavaka od 1. do 4. 
može propisati da se konsolidirani izvještaj 
poslovodstva matičnog poduzeća 
objavljuje na njezinu službenom jeziku ili 
na jeziku uobičajenom u području 
međunarodnih financija, uz ovjereni 
prijevod na te jezike ako je potreban.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
 Članak 19.a – stavak 7.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7.a Komisija je ovlaštena za donošenje 
delegiranih akata u skladu s člankom 49. 
radi utvrđivanja i izmjene popisa 
aktivnosti koji obuhvaća gospodarske 
aktivnosti iz sljedećih visokorizičnih 
sektora:
– iz sektora odjeće i obuće, uključujući 
proizvodnju tekstila,
– iz poljoprivrednog sektora, uključujući 
proizvodnju hrane i pića,
– iz ekstraktivnog sektora (rudarstvo te 
industrija nafte i plina),
– iz sektora minerala, uključujući kositar, 
tantal, volfram i zlato, te svih ostalih 
mineralnih resursa.
Popis bi trebao odgovarati europskim 
oznakama NACE i uzimati u obzir, kad je 
to moguće, najniži stupanj klasifikacije.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) do 31. listopada 2022. donosi 
delegirane akte u kojima se određuju 
informacije o kojima poduzeća trebaju 
izvještavati u skladu s člankom 19.a 
stavcima 1. i 2. i barem informacije koje 
odgovaraju potrebama sudionika na 
financijskom tržištu podložnima obvezama 
objavljivanja iz Uredbe (EU) 2019/2088;

(a) do 30. travnja 2023. donosi 
delegirane akte u kojima se određuju 
informacije o kojima poduzeća trebaju 
izvještavati u skladu s člankom 19.a 
stavcima 1. i 2. i barem informacije koje 
odgovaraju potrebama sudionika na 
financijskom tržištu podložnima obvezama 
objavljivanja iz Uredbe (EU) 2019/2088;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. − podstavak 1. − točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) do 31. listopada 2023. donosi 
delegirane akte u kojima se određuju:

(b) do 1. siječnja 2024. donosi 
delegirane akte u kojima se određuju:
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. − podstavak 1. − točka b – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, a koje su specifične za sektor 
u kojem posluju.

ii. informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, a koje su specifične za sektor 
u kojem posluju, uz davanje prednosti 
informacijama o gospodarskim 
aktivnostima u visokorizičnim sektorima 
iz članka 19.a stavka 7.a.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. − podstavak 1. − točka ii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii.a. konkretni mjerljivi ciljevi koji se 
temelje na znanstvenim dokazima iz 
članka 2. točke (20.a);
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. − podstavak 1. − točka ii.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii.b kriteriji i provedbena pravila za 
izvještavanje o održivosti za poduzeća koja 
obavljaju gospodarske aktivnosti u 
visokorizičnim sektorima iz članka 19.a 
stavka 7.a;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. − podstavak 1. − točka ii.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii.c provedbena pravila i smjernice za 
izvještavanje o održivosti za poduzeća iz 
članka 19.a točke 1.a, na koja se 
primjenjuje pravo treće zemlje i koja 
nemaju poslovni nastan na teritoriju 
Unije kad posluju na unutarnjem tržištu i 
prodaju robu ili pružaju usluge.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Standardima izvještavanja o 
održivosti iz stavka 1. propisuje se da 
informacije o kojima treba izvještavati 
budu razumljive, relevantne, 
reprezentativne, provjerljive, usporedive i 
vjerno predstavljene.

2. Standardima izvještavanja o 
održivosti iz stavka 1. osigurava se 
kvaliteta i relevantnost objavljenih 
informacija tako da se zahtjeva da su 
reprezentativne, provjerljive, pouzdane, 
lako dostupne, usporedive i vjerno 
predstavljene te po potrebi da se temelje 
na konkretnim mjerljivim znanstveno 
utemeljenim ciljevima kako je opisano u 
članku 19.b stavku 1. točki (b) podtočki 
ii.a.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka a – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. ublažavanju klimatskih promjena; i. ublažavanju klimatskih promjena, 
uključujući:
– emisije stakleničkih plinova svih opsega, 
uključujući opsege 1, 2 i 3, te po potrebi 
druge relevantne pokazatelje;
– tranzicijske, financijske i investicijske 
planove povezane s emisijama 
stakleničkih plinova i sve ciljeve 
smanjenja emisija poduzeća te sve ciljane 
datume za postizanje klimatske 
neutralnosti; te
– usklađivanje poslovnog modela i 
strategije poduzeća s ciljem ograničavanja 
globalnog zagrijavanja na razinu znatno 
manju od 2 °C i ulaganjem napora da se 
ograniči na 1,5 °C bez prekoračenja ili uz 
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ograničeno prekoračenje;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
 Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka a – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. vodenim i morskim resursima; iii. održivom iskorištavanju i zaštiti 
vodenih i morskih resursa te resursa tla;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka a – podtočka iv.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iv. iskorištavanju resursa i kružnom 
gospodarstvu;

iv. prelasku na kružno gospodarstvo, 
uključujući iskorištavanje resursa;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka a – podtočka v.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v. zagađenju; v. sprečavanju i kontroli onečišćenja;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka a – podtočka vi.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

vi. bioraznolikosti i ekosustavima; vi. zaštiti i obnovi bioraznolikosti i 
ekosustava;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka b – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. jednakim mogućnostima za sve, 
uključujući rodnu ravnopravnost i jednaku 
plaću za jednaki rad, osposobljavanje i 
razvoj vještina te zapošljavanje i 
uključivanje osoba s invaliditetom;

i. jednakom postupanju i 
mogućnostima za sve, uključujući rodnu 
ravnopravnost i jednaku plaću za rad 
jednake vrijednosti, raznolikost na svim 
razinama, kako je definirano postojećim 
zakonodavstvom EU-a, transparentnost 
plaća, mjere za suzbijanje nasilja i 
uznemiravanja, osposobljavanje i razvoj 
vještina, posebno stopu i raščlambu 
radnika koji sudjeluju u osposobljavanju, 
te zapošljavanje i uključivanje osoba s 
invaliditetom, uz navođenje informacija o 
mjerama pristupačnosti po zemljama;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka b – podtočka i.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i.a. sastavu radne snage po zemljama 
razvrstane po spolu;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka b – podtočka i.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i.b. postojanju kolektivnih ugovora i 
zastupljenosti radnika u njima te 
postojanju radničkih vijeća, uključujući 
međunarodna radnička vijeća, u skladu s 
mjerodavnim pravom i praksom;

Amandman 99

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka b – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. radnim uvjetima, uključujući 
sigurno i prilagodljivo zaposlenje, plaće, 
socijalni dijalog, kolektivno pregovaranje i 
sudjelovanje radnika, ravnotežu između 
poslovnog i privatnog života te zdravo, 
sigurno i dobro prilagođeno radno 
okruženje;

ii. radnim uvjetima, uključujući 
sigurno zaposlenje, primjerene i pravedne 
plaće, radno vrijeme, socijalni dijalog, 
slobodu udruživanja, kolektivno 
pregovaranje i prava radnika na 
informiranje, savjetovanje i sudjelovanje, 
među ostalim u pogledu njihova 
sudjelovanja u upravnim i nadzornim 
odborima, ravnotežu između poslovnog i 
privatnog života, rodiljni, očinski i 
roditeljski dopust te zdravlje i sigurnost na 
radu i stope radnika koji su se na radu 
ozlijedili i razboljeli;
U skladu s pravnom stečevinom Unije o 
radnom pravu te nacionalnim pravom i 
praksom, središnja uprava se na početku 
izvještajnog razdoblja savjetuje sa 
sindikatima i predstavnicima radnika o 
izradi sustava izvještavanja koji, među 
ostalim, sadrži uključene pokazatelje te 
načine dobivanja i provjere informacija o 
održivosti. Središnja uprava isto se tako 
savjetuje sa sindikatima i predstavnicima 
radnika pri utvrđivanju rizika i učinaka 
poduzeća na okoliš i ljude.
Predstavnicima radnika omogućuju se 
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potrebna sredstva kako bi se osiguralo 
efektivno ostvarivanje prava koja 
proizlaze iz ove Direktive. To uključuje 
potporu stručnjaka ako je to u skladu s 
nacionalnim pravom i praksom.
Države članice osiguravaju da se poštuju 
prava radnika na informiranje i 
savjetovanje u vezi s izvještavanjem o 
održivosti te da se ona ostvaruju u skladu 
s postojećim pravnim okvirom Unije, kao 
što su Direktiva 2002/14/EZ, 
Direktiva 2009/38/EZ, 
Direktiva 2001/86/EZ i 
Direktiva 2003/72/EZ.

Amandman 100

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka b – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. poštovanju ljudskih prava, 
temeljnih sloboda, demokratskih načela i 
standarda utvrđenih u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada i Povelji 
Europske unije o temeljnim pravima;

iii. poštovanju ljudskih prava, 
temeljnih sloboda, demokratskih načela i 
standarda utvrđenih u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima, Vodećim 
načelima UN-a o poslovanju i ljudskim 
pravima i drugim temeljnim konvencijama 
UN-a o ljudskim pravima, uključujući 
Konvenciju UN-a o pravima osoba s 
invaliditetom, Deklaraciji UN-a o pravima 
autohtonih naroda, Deklaraciji 
Međunarodne organizacije rada o 
temeljnim načelima i pravima na radu, 
temeljnim konvencijama Međunarodne 
organizacije rada i njezinim konvencijama 
o upravljanju, Tripartitnoj deklaraciji 
Međunarodne organizacije rada o 
načelima koja se odnose na 
multinacionalna poduzeća i socijalnu 
politiku, uključujući popis relevantnih 
standarda iz Priloga I., Europskoj 
konvenciji o ljudskim pravima, 
revidiranoj Europskoj socijalnoj povelji, 
Povelji Europske unije o temeljnim 
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pravima, Smjernicama OECD-a za 
multinacionalna poduzeća i pravnoj 
stečevini EU-a u području radnog prava;

Amandman 101

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka c – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. ulozi administrativnih, upravljačkih 
i nadzornih tijela poduzeća, među ostalim s 
obzirom na pitanja održivosti i njihov 
sastav;

i. ulozi i stručnosti administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela i odbora 
poduzeća, među ostalim s obzirom na 
pitanja održivosti i njihov sastav;

Amandman 102

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka c – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući borbu protiv korupcije i 
podmićivanja;

ii. poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući borbu protiv korupcije i 
podmićivanja te unutarnje mehanizme za 
zaštitu zviždača i po potrebi dobrobit 
životinja;

Amandman 103

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka c – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. političkim angažmanima poduzeća, 
uključujući njegove aktivnosti lobiranja;

iii. političkom utjecaju poduzeća, 
uključujući njegove aktivnosti lobiranja i 
političke donacije;
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Amandman 104

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka c – podtočka iv.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iv. upravljanju i kvaliteti odnosa s 
poslovnim partnerima, uključujući prakse 
plaćanja;

iv. upravljanju i kvaliteti odnosa s 
poslovnim partnerima, uključujući prakse 
plaćanja, posebno prema MSP-ovima;

Amandman 105

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka c – podtočka v.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v. sustavima unutarnje kontrole i 
upravljanja rizicima poduzeća, među 
ostalim u pogledu postupka izvještavanja 
poduzeća.

v. sustavima unutarnje kontrole i 
upravljanja rizicima poduzeća, među 
ostalim u pogledu postupka izvještavanja i 
donošenja odluka poduzeća.

Amandman 106

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
 Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri određivanju informacija o okolišnim 
čimbenicima koje poduzeća trebaju 
objaviti trebala bi se osigurati usklađenost 
s definicijama iz članka 2. i zahtjevima za 
izvještavanje iz članka 8. Uredbe 
(EU) 2020/852 (Uredba o taksonomiji) te 
delegiranih akata donesenih na temelju te 
Uredbe.
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Amandman 107

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3. – točka aa

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) administrativne troškove 
izvještavanja za poduzeća;

Amandman 108

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) kriterije utvrđene delegiranim 
aktima donesenima na temelju Uredbe 
(EU) 2020/852*7;

(c) kriterije, pokazatelje i metodologije 
utvrđene delegiranim aktima donesenima 
na temelju Uredbe (EU) 2020/852*7, 
uključujući među ostalim kriterije 
tehničke provjere, kriterije za značajni 
doprinos i kriterije „nenanošenja bitne 
štete”;

__________ __________

*7 Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o 
uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 
(SL L 198, 22.6.2020., str. 13.).

*7 Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o 
uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 
(SL L 198, 22.6.2020., str. 13.).

Amandman 109
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) Direktivu 2003/87/EZ Europskog (g) Uredbu (EU) 2021/1119 
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parlamenta i Vijeća*13; Europskog parlamenta i Vijeća*13;

________ ______

*13Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

*13 Uredba (EU) 2021/1119 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. lipnja 2021. o 
uspostavi okvira za postizanje klimatske 
neutralnosti i o izmjeni uredaba (EZ) 
br. 401/2009 i (EU) 2018/1999 („Europski 
zakon o klimi”) (SL L 243, 9.7.2021., 
str. 1. – 17.).

Amandman 110

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3. – točka ha (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ha) Direktivu (EU) 2019/1937 
Europskog parlamenta i Vijeća.

Amandman 111

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Standardi izvještavanja o održivosti za 
mala i srednja poduzeća

Dobrovoljni standardi izvještavanja o 
održivosti za mala i srednja poduzeća

Komisija donosi delegirane akte u skladu s 
člankom 49. o standardima izvještavanja o 
održivosti proporcionalne kapacitetima i 
obilježjima malih i srednjih poduzeća. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuje se o kojim informacijama iz 
članaka 19.a i 29.a izvještavaju mala i 
srednja poduzeća iz članka 2. točke 1. 
podtočke (a). U okviru tih standarda 
uzimaju se u obzir kriteriji utvrđeni u 
članku 19.b stavcima 2. i 3. Prema potrebi, 
njima se određuje i blik u kojem se te 

Komisija donosi delegirane akte u skladu s 
člankom 49. o standardima izvještavanja o 
održivosti proporcionalne kapacitetima i 
obilježjima malih i srednjih poduzeća. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuje se o kojim informacijama iz 
članaka 19.a i 29.a izvještavaju mala i 
srednja poduzeća koja odluče dobrovoljno 
primjenjivati standarde izvještavanja o 
održivosti za MSP-ove i istodobno 
ispunjavaju zahtjeve i obveze iz ove 
Direktive u pogledu sadržaja, revizije i 
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informacije iskazuju. objavljivanja izvještaja poslovodstva. U 
okviru tih standarda uzimaju se u obzir 
kriteriji utvrđeni u članku 19.b stavcima 2. 
i 3. Prema potrebi, njima se određuje i blik 
u kojem se te informacije iskazuju.

Amandman 112

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.c – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice pozvane su da procijene 
učinak svojih akata za prenošenje 
zakonodavstva u nacionalne pravne 
sustave na MSP-ove i da pritom posebnu 
pozornost posvete malim poduzećima, 
posebno MSP-ovima na koje obveze iz 
Direktive neizravno utječu, kako ne bi 
došlo do nerazmjernog utjecaja na njih, te 
da objave rezultate tih procjena. Države 
članice mogu uspostaviti i provoditi mjere 
kako bi se MSP-ovima pomoglo da 
primjenjuju dobrovoljne standarde 
izvještavanja o održivosti, primjerice 
certificirane oznake ili financijsku 
potporu.

Amandman 113

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.c – podstavak 1.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Dobrovoljnim standardima izvještavanja o 
održivosti trebao bi se utvrditi referentni 
okvir za poduzeća u okviru područja 
primjene Direktive s obzirom na razinu 
informacija o održivosti koje bi se mogle 
razumno zatražiti od dobavljača i 
klijenata MSP-ova u njihovim lancima 
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vrijednosti.

Amandman 114

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.d – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 19.a sastavljaju svoje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u 
jedinstvenom elektroničkom formatu za 
izvještavanje u skladu s člankom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/815*15 i opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852, u skladu s tom delegiranom 
uredbom.

1. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 19.a sastavljaju svoje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u 
jedinstvenom elektroničkom formatu za 
izvještavanje u skladu s člankom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/815*15 i opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852, u skladu s tom delegiranom 
uredbom. Oznake moraju biti 
kompatibilne s konsolidiranjem i 
ponovnom uporabom takvih podataka u 
jedinstvenoj europskoj pristupnoj točki 
kako je opisano u mjeri 1. Komisijine 
komunikacije naslovljene „Unija tržišta 
kapitala za građane i poduzeća – novi 
akcijski plan”.

Amandman 115

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.d – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Elektronički financijski izvještaji i 
izvještaji poslovodstva moraju biti u 
skladu s relevantnim odredbama o 
pristupu utvrđenima u Direktivi (EU) 
2019/882 o zahtjevima za pristupačnost 
proizvoda i usluga.
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Amandman 116

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.d – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 29.a sastavljaju svoje konsolidirane 
financijske izvještaje i svoj konsolidirani 
izvještaj poslovodstva u jedinstvenom 
elektroničkom formatu za izvještavanje u 
skladu s člankom 3. Delegirane uredbe 
(EU) 2019/815 i opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
objavljivanja iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852.

2. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 29.a sastavljaju svoje konsolidirane 
financijske izvještaje i svoj konsolidirani 
izvještaj poslovodstva u jedinstvenom 
elektroničkom formatu za izvještavanje u 
skladu s člankom 3. Delegirane uredbe 
(EU) 2019/815 i opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
objavljivanja iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852. Oznake moraju biti u skladu s 
formatom utvrđenim u stavku 1.

Amandman 117

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 5. – točka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 20. – stavak 1. − točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) opis politike raznolikosti koja se 
primjenjuje u vezi s administrativnim, 
upravljačkim i nadzornim tijelima 
poduzeća s obzirom na spol i druge aspekte 
kao što su dob ili obrazovanje i struka, te 
ciljeve politike raznolikosti, način na koji 
se ona provodi i rezultate u izvještajnom 
razdoblju. Ako se takva politika ne 
provodi, u izvještaju se navodi 
obrazloženje.

(g) opis politike raznolikosti koja se 
primjenjuje u vezi s administrativnim, 
upravljačkim i nadzornim tijelima 
poduzeća s obzirom na spol i druge aspekte 
kao što su dob ili obrazovanje i struka ili 
invaliditet, te ciljeve politike raznolikosti, 
način na koji se ona provodi i rezultate u 
izvještajnom razdoblju. Ako se takva 
politika ne provodi, u izvještaju se navodi 
obrazloženje.

Amandman 118

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. − točka 4.
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Direktiva 2004/109/EZ
Članak 28.d – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nakon savjetovanja s Europskom 
agencijom za okoliš i Agencijom Europske 
unije za temeljna prava ESMA objavljuje 
smjernice u skladu s člankom 16. Uredbe 
1095/2010 o nadzoru izvještavanja o 
održivosti koji provode nadležna 
nacionalna tijela.

Nakon savjetovanja s Europskom 
agencijom za okoliš, Agencijom Europske 
unije za temeljna prava i Europskim 
nadzornim tijelom za rad, ESMA u 
razumnom roku objavljuje smjernice u 
skladu s člankom 16. Uredbe 1095/2010 o 
nadzoru izvještavanja o održivosti koji 
provode nadležna nacionalna tijela.

Amandman 119

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja održivosti 
te informacije potrebne da bi se razumjelo 
kako pitanja održivosti utječu na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj grupe.

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja održivosti 
te informacije potrebne da bi se razumjelo 
kako pitanja održivosti utječu na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj grupe. Te se 
informacije objavljuju u posebnom 
odjeljku izvještaja poslovodstva i u 
formatu koji je jednak formatu 
propisanom za objavljivanje financijskih 
izvještaja i kompatibilan s njim.

Amandman 120

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U informacijama iz stavka 1. 2. U informacijama iz stavka 1. 
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posebno se navodi sljedeće: navodi se sljedeće:

Amandman 121

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) kratak opis poslovnog modela i 
strategije grupe, uključujući:

(a) opis poslovnog modela i strategije 
grupe, uključujući:

Amandman 122

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. planove kojima grupa osigurava da 
su poslovni model i strategija grupe 
kompatibilni s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i s ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom;

iii. planove kojima poduzeće, 
uzimajući u obzir cijeli lanac vrijednosti, 
uključujući tranzicijske planove s 
provedbenim mjerama i povezane 
financijske i investicijske planove te 
kratkoročne i srednjoročne ciljeve 
apsolutnog smanjenja emisija za 2025. i 
2030., koji se preispituju svakih pet 
godina do 2050., omogućuje usklađenost 
svojeg cjelokupnog poslovnog modela i 
strategije s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom, bez prekoračenja ili uz 
ograničeno prekoračenje i u skladu s 
najnovijim preporukama IPCC-a i 
Europskog znanstvenog savjetodavnog 
odbora za klimatske promjene, kao i 
usklađenost aktivnosti poduzeća u Uniji s 
ciljem postizanja klimatske neutralnosti 
najkasnije do 2050., utvrđenim u Uredbi 
(EU) 2021/1119 Europskog parlamenta i 
Vijeća od 30. lipnja 2021. („Europski 
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propis o klimi“); i
- prema potrebi stupanj izloženosti 
poduzeća sektorima navedenima u 
odjeljcima 5, 6, 9, 19, 35, 46.71 i 73.1 
Priloga I. Uredbi (EZ) br. 1893/2006 u 
mjeri u kojoj se odnose na djelatnosti 
povezane s ugljenom, naftom i plinom;
- poduzeća čije aktivnosti posebno utječu 
na prirodne resurse i/ili koja djeluju u 
sektorima koji se posebno oslanjaju na 
prirodne resurse, ovisno o potrebi, 
objavljuju učinke povezane s prirodom i 
rizike za bioraznolikost i ekosustave 
povezane s poslovnim modelom poduzeća 
te planove poduzeća za ublažavanje 
gubitka prirode i obnovu prirode u skladu 
s najnovijim znanstvenim spoznajama;

Amandman 123

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka iv.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iv. način na koji se u okviru poslovnog 
modela i strategije grupe uzimaju u obzir 
interesi dionika grupe i učinci grupe na 
pitanja održivosti;

iv. način na koji se u okviru poslovnog 
modela i strategije poduzeća uzimaju u 
obzir interesi dionika poduzeća i učinak 
poduzeća na pitanja održivosti;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka v.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v. način na koji je primijenjena 
strategija grupe s obzirom na pitanja 
održivosti;

v. način na koji je primijenjena 
strategija poduzeća s obzirom na pitanja 
održivosti znanstveno utemeljene ciljeve;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) opis ciljeva povezanih s pitanjima 
održivosti koje je grupa definirala i 
napretka poduzeća u njihovu ostvarenju;

(b) opis vremenski ograničenih ciljeva 
povezanih s pitanjima održivosti koje je 
poduzeće utvrdilo s obzirom na rizike i 
prilike poduzeća te negativne učinke na 
pitanja održivosti, znanstvene 
utemeljenosti tih ciljeva i napretka koji je 
poduzeće ostvarilo prema ostvarenju tih 
ciljeva, uključujući jasno definiranu 
putanju i provedbene mjere za njihovo 
postizanje;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
 Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti;

(c) opis uloge i stručnosti 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela s obzirom na pitanja održivosti;

Amandman 127

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) opis politika grupe povezanih s 
pitanjima održivosti;

(d) opis politika poduzeća povezanih s 
pitanjima održivosti;
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Amandman 128

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka da (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(da) informacije o postojanju programa 
poticaja koji se nude članovima upravnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela koji su 
povezani s pitanjima održivosti;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja održivosti 
i, ako je primjenjivo, u skladu sa 
zakonodavstvom EU-a i/ili nacionalnim 
zakonodavstvom;

Amandman 130

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka e – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka povezanih s lancem 
vrijednosti grupe, uključujući vlastito 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe;

ii. stvarnih ili potencijalnih štetnih 
učinaka povezanih s lancem vrijednosti 
poduzeća, uključujući vlastito poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe;
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Amandman 131

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – točka e – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka;

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi identificiranja, praćenja, 
sprečavanja i ublažavanja, saniranja ili 
zaustavljanja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
 Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) pokazatelji relevantni za 
objavljivanja iz točaka od (a) do (f).

(g) pokazatelji i vremenski ograničeni 
ciljevi relevantni za objavljivanja iz točaka 
od (a) do (f) na temelju smjernica koje je 
izradila Europska komisija.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 3. – podstavak 1. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. U informacijama iz stavaka 1. i 2. 
navode se informacije o budućim 
događajima i informacije o prošlim 
poslovnim rezultatima te kvalitativne i 
kvantitativne informacije. U okviru tih 
informacija prema potrebi se uzimaju u 
obzir kratkoročna, srednjoročna i 
dugoročna razdoblja.

3. U informacijama iz stavaka 1. i 2. 
navode se informacije o budućim 
događajima i informacije o prošlim 
poslovnim rezultatima te kvalitativne i 
kvantitativne informacije. U okviru tih 
informacija prema potrebi se uzimaju u 
obzir kratkoročni, srednjoročni i 
dugoročni ciljevi i strategije.
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Amandman 134

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Informacije iz stavaka 1. i 2. uključuju 
informacije o lancu vrijednosti grupe, 
uključujući vlastito poslovanje, proizvode i 
usluge, poslovne odnose i lanac opskrbe, 
prema potrebi.

Informacije iz stavaka 1. i 2. uključuju 
informacije o lancu vrijednosti grupe, 
uključujući vlastito poslovanje, proizvode i 
usluge, poslovne odnose i lanac opskrbe, 
ovisno o potrebi.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 3. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Informacije iz stavaka 1. i 2. uključuju, 
prema potrebi, i upućivanja na druge 
informacije navedene u konsolidiranom 
izvještaju poslovodstva u skladu s 
člankom 29. ove Direktive i iznose 
objavljene u konsolidiranim financijskim 
izvještajima te njihova dodatna 
objašnjenja.

Informacije iz stavaka 1. i 2. uključuju, 
ovisno o potrebi, i upućivanja na druge 
informacije navedene u konsolidiranom 
izvještaju poslovodstva u skladu s 
člankom 29. ove Direktive i iznose 
objavljene u konsolidiranim financijskim 
izvještajima te njihova dodatna 
objašnjenja.

Amandman 136

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4 a. Komisija priprema neobvezujuće 
smjernice u vezi s odgovarajućim 
metodologijama za generiranje 



PE700.458v02-00 90/464 RR\1252497HR.docx

HR

informacija o budućim događajima koje 
se trebaju dostaviti tijekom izvještavanja.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Odstupajući od članka 29.a stavaka 
od 1. do 4., matična poduzeća koja su mala 
i srednja poduzeća iz članka 2. točke 1. 
podtočke (a) mogu sastavljati izvještaje u 
skladu sa standardima izvještavanja o 
održivosti za mala i srednja poduzeća iz 
članka 19.c.

5. Odstupajući od članka 29.a stavaka 
od 1. do 4., matična poduzeća koja su mala 
i srednja poduzeća iz članka 2. točke 1. 
podtočke (a) mogu sastavljati izvještaje u 
skladu sa standardima izvještavanja o 
održivosti za mala i srednja poduzeća iz 
članka 19.c. To odstupanje ne primjenjuje 
se u slučaju kada matična poduzeća grupe 
iz članka 3. stavka 7. dostavljaju 
informacije u konsolidiranom izvještaju o 
održivosti.

Amandman 138

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.a U skladu s mjerodavnim 
zakonodavstvom i praksom EU-a te 
nacionalnim zakonodavstvom i praksom, 
odgovarajući predstavnici radnika 
sudjeluju u izradi sustava izvješćivanja, a 
ishod bi se, po potrebi, trebao predstaviti 
relevantnim upravnim, upravljačkim ili 
nadzornim tijelima.

Amandman 139
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Matično poduzeće koje je ujedno i 
poduzeće kći izuzima se iz obveza 
utvrđenih u stavcima od 1. do 4. ako su to 
izuzeto matično poduzeće i njegova 
poduzeća kćeri uključeni u konsolidirani 
izvještaj poslovodstva drugog poduzeća 
sastavljen u skladu s člankom 29. i ovim 
člankom. Od obveza utvrđenih u stavcima 
od 1. do 4. izuzima se i matično poduzeće 
koje je poduzeće kći matičnog poduzeća s 
poslovnim nastanom u trećoj zemlji ako 
su to poduzeće i njegovo poduzeće kći 
uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva tog matičnog poduzeća i ako 
je konsolidirani izvještaj poslovodstva 
sastavljen na način koji se u skladu s 
odgovarajućim provedbenim mjerama 
donesenima na temelju članka 23. 
stavka 4. točke i. Direktive 2004/109/EZ 
može smatrati istovjetnim načinu 
propisanom standardima izvještavanja o 
održivosti iz članka 19.b ove Direktive.

7. Matično poduzeće koje je ujedno i 
poduzeće kći izuzima se iz obveza 
utvrđenih u stavcima 1. i 2., uz iznimku 
obveza utvrđenih u stavku 2. točkama (a), 
(b), (e) i (f) i odgovarajućih obveza 
utvrđenih u točki (g), ako su to izuzeto 
matično poduzeće i njegova poduzeća kćeri 
uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva drugog poduzeća sastavljen u 
skladu s člankom 29. i ovim člankom
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje matično poduzeće izuzeto 
od obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje matično poduzeće koje 
ispunjava obveze utvrđene u stavcima 1. i 
2., uz iznimku obveza utvrđenih u stavku 
2. točkama (a), (b), (e) i (f) i 
odgovarajućih obveza utvrđenih u točki 
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(g).
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Država članica koja uređuje matično 
poduzeće izuzeto od obveza utvrđenih u 
stavcima od 1. do 4. može propisati da se 
konsolidirani izvještaj poslovodstva iz 
prvog podstavka ovog stavka objavljuje na 
njezinu službenom jeziku ili na jeziku 
uobičajenom u području međunarodnih 
financija, uz ovjereni prijevod na te jezike 
ako je potreban.

Država članica koja uređuje matično 
poduzeće koje ispunjava obveze utvrđene 
u stavcima 1. i 2., uz iznimku obveza 
utvrđenih u stavku 2. točkama (a), (b), (e) i 
(f) i odgovarajućih obveza utvrđenih u 
točki (g), može propisati da se 
konsolidirani izvještaj poslovodstva iz 
prvog podstavka ovog stavka objavljuje na 
njezinu službenom jeziku ili na jeziku 
uobičajenom u području međunarodnih 
financija, uz prijevod na te jezike ako je 
potreban.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7. – podstavak 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća koje je izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
sadržava sve sljedeće informacije:

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća koje ispunjava obveze 
utvrđene u stavcima 1. i 2., uz iznimku 
obveza utvrđenih u stavku 2. točkama (a), 
(b), (e) i (f) i odgovarajućih obveza 
utvrđenih u točki (g), sadržava sve 
sljedeće informacije:
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7. − podstavak 4. − točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
ovog članka.

(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavku 2. točkama (c) i 
(d).
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7. − podstavak 4. − točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b a) naziv i adresu svakog 
konsolidiranog subjekta.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 8. – točka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 30. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice dužne su pobrinuti 
se da poduzeća u razumnom roku, koji nije 
dulji od 12 mjeseci od datuma bilance, 
objave valjano odobrene godišnje 
financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva, prema potrebi u formatu 
propisanom člankom 19.d ove Direktive, 
zajedno s mišljenjima i izjavama 
ovlaštenog revizora ili revizorskog društva 
iz članka 34. ove Direktive, kako je 
utvrđeno pravom svake države članice u 
skladu s poglavljem 3. Direktive (EU) 
2017/1132 Europskog parlamenta i 
Vijeća*16.

1. Države članice dužne su pobrinuti 
se da poduzeća u razumnom roku, koji nije 
dulji od 12 mjeseci od datuma bilance, na 
internetu objave valjano odobrene 
godišnje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva, prema potrebi u formatu 
propisanom člankom 19.d ove Direktive, 
zajedno s mišljenjima i izjavama 
ovlaštenog revizora ili revizorskog društva 
iz članka 34. ove Direktive, kako je 
utvrđeno pravom svake države članice u 
skladu s poglavljem 3. Direktive (EU) 
2017/1132 Europskog parlamenta i 
Vijeća*16.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 9.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 33. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice osiguravaju da 
članovi administrativnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela poduzeća, djelujući u 
okviru nadležnosti koje su im dodijeljene 
na temelju nacionalnog prava, budu 
kolektivno obvezni osigurati da se sastave i 
objave sljedeći dokumenti u skladu sa 
zahtjevima iz ove Direktive i, prema 
potrebi, s međunarodnim 
računovodstvenim standardima 
donesenima u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1606/2002, Delegiranom uredbom 
2019/815, sa standardima izvještavanja o 
održivosti iz članka 19.b ove Direktive i sa 
zahtjevima iz članka 19.d ove Direktive:

1. Države članice osiguravaju da 
članovi administrativnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela poduzeća, djelujući u 
okviru nadležnosti koje su im dodijeljene 
na temelju nacionalnog prava, budu 
kolektivno obvezni, što mora biti jasno 
definirano, osigurati da se sastave i objave 
sljedeći dokumenti u skladu sa zahtjevima 
iz ove Direktive i, prema potrebi, s 
međunarodnim računovodstvenim 
standardima donesenima u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 1606/2002, 
Delegiranom uredbom 2019/815, sa 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b ove Direktive i sa zahtjevima 
iz članka 19.d ove Direktive:
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Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 10. – podtočka a – podtočka ii.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 34. – stavak 1. − podstavak 2. − točka aa

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) prema potrebi, na temelju postupka 
ograničene provjere daju mišljenje o 
usklađenosti izvještavanja o održivosti sa 
zahtjevima iz ove Direktive, uključujući 
usklađenost izvještavanja o održivosti sa 
standardima izvještavanja donesenima u 
skladu s člankom 19.b, postupak koji 
poduzeće provodi kako bi se utvrdile 
informacije objavljene u skladu s tim 
standardima izvještavanja i usklađenost sa 
zahtjevima za opisno označavanje 
informacija o održivosti u skladu s 
člankom 19.d te o usklađenosti sa 

(aa) prema potrebi, na temelju postupka 
ograničene provjere daju mišljenje o 
usklađenosti izvještavanja o održivosti sa 
zahtjevima i područjem primjene ove 
Direktive, uključujući usklađenost 
izvještavanja o održivosti sa standardima 
izvještavanja donesenima u skladu s 
člankom 19.b, postupak koji poduzeće 
provodi kako bi se utvrdile informacije 
objavljene u skladu s tim standardima 
izvještavanja i usklađenost sa zahtjevima 
za opisno označavanje informacija o 
održivosti u skladu s člankom 19.d te o 
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zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852;

usklađenosti sa zahtjevima za izvještavanje 
iz članka 8. Uredbe (EU) 2020/852.

Amandman 148

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 10. – točka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 34. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Države članice mogu neovisnom 
pružatelju usluga provjere dopustiti da 
iznese mišljenje iz stavka 1. točke (aa) 
drugog podstavka, pod uvjetom da se na 
njega primjenjuju zahtjevi koji su u skladu 
s onima utvrđenima u Direktivi 
2006/43/EZ s obzirom na provjeru 
izvještaja o održivosti kako je utvrđeno u 
članku 2. točki 21. te direktive.

3. Države članice neovisnom 
pružatelju usluga provjere dopuštaju da 
iznese mišljenje iz stavka 1. točke (aa) 
drugog podstavka, pod uvjetom da se na 
njega primjenjuju zahtjevi koji su jednaki 
onima utvrđenima u Direktivi 2006/43/EZ 
s obzirom na provjeru izvještaja o 
održivosti kako je utvrđeno u članku 2. 
točki 21. te direktive. Države članice 
omogućuju odgovarajuću 
jednakovrijednost tih zahtjeva u 
Europskoj uniji uključivanjem 
relevantnih nacionalnih tijela. Države 
članice određuju takve zahtjeve koji se 
primjenjuju na neovisne pružatelje usluga 
i proizvode jednake učinke u smislu 
kvalitete revizije informacija o održivosti, 
a prilagođavaju se pružatelju jamstva koji 
ne provodi zakonsku reviziju financijskih 
informacija.

Amandman 149

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 11. – točka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 1. stavka 2., članka 3. 
stavka 13., članka 46. stavka 2., 
članka 19.b i članka 19.c dodjeljuje se 

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 1. stavka 2., članka 3. 
stavka 13., članka 46. stavka 2., 
članka 19.b i članka 19.c dodjeljuje se 
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Komisiji na neodređeno vrijeme. Komisiji na četiri godine od dana stupanja 
na snagu temeljnog zakonodavnog akta ili 
bilo kojeg drugog datuma koji odrede 
suzakonodavci. Delegiranje ovlasti 
automatski se produžuje za razdoblja 
jednakog trajanja, osim ako se Europski 
parlament ili Vijeće ne usprotive 
delegiranju ovlasti. Komisija izrađuje 
izvješće o delegiranju ovlasti najkasnije 
devet mjeseci prije kraja razdoblja od 
četiri godine.

Amandman 150

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 11. – točka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 3.a – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Komisija pri donošenju delegiranih 
akata u skladu s člancima 19.b i 19.c uzima 
u obzir tehničke savjete EFRAG-a, pod 
uvjetom da su ti savjeti doneseni propisnim 
postupkom, uz javni nadzor i 
transparentnost te stručnost relevantnih 
dionika, i popraćeni analizama troškova i 
koristi koje uključuju analize utjecaja 
tehničkih savjeta na pitanja održivosti.

3.a Komisija pri donošenju delegiranih 
akata u skladu s člancima 19.b i 19.c uzima 
u obzir tehničke savjete EFRAG-a, pod 
uvjetom da EFRAG dobije dovoljno 
javnih sredstava, koja predstavljaju barem 
75 % proračuna namijenjenog za 
rješavanje pitanja održivosti i da su ti 
savjeti doneseni propisnim transparentnim 
postupkom i uz javni nadzor, s dovoljnom 
neovisnošću i uravnoteženim 
sudjelovanjem onih koji rade pripreme, 
ulagatelja, organizacija civilnog društva i 
sindikata, i popraćeni analizama troškova i 
koristi koje uključuju analize utjecaja 
tehničkih savjeta na pitanja održivosti. 
Sudjelovanje u neovisnoj tehničkoj 
savjetodavnoj skupini temelji se na 
stručnom znanju u vezi s pitanjima 
navedenima u člancima 19.a i 19.b i nije 
uvjetovano nikakvim financijskim 
doprinosom.

Amandman 151
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 11. – točka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 3.a – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija se najmanje jedanput godišnje 
pridružuje Stručnoj skupini država 
članica za održivo financiranje iz članka 
24. Uredbe (EU) 2020/852, 
računovodstvenom regulatornom odboru 
iz članka 6. Uredbe (EZ) 1606/2002 i 
nadležnom odboru Europskog parlamenta 
i savjetuje se s njima u vezi s programom 
rada EFRAG-a u pogledu razvoja 
standarda izvješćivanja o održivosti.

Amandman 152

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 11. – točka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 3.a – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prije donošenja delegiranih akata iz 
članaka 19.b i 19c. Komisija se o 
tehničkim savjetima koje dostavi EFRAG 
savjetuje i s Europskim nadzornim tijelom 
za bankarstvo, Europskim nadzornim 
tijelom za osiguranje i strukovno 
mirovinsko osiguranje, Europskom 
agencijom za okoliš, Agencijom Europske 
unije za temeljna prava, Europskom 
središnjom bankom, Odborom europskih 
tijela za nadzor revizije i platformom za 
održivo financiranje uspostavljenom u 
skladu s člankom 20. Uredbe (EU) 
2020/852. Ako neko od tih tijela odluči 
dostaviti mišljenje, dužno je to učiniti u 
roku od dva mjeseca od datuma 
savjetovanja s Komisijom.

Prije donošenja delegiranih akata iz 
članaka 19.b i 19c. Komisija se o 
tehničkim savjetima koje dostavi EFRAG 
savjetuje i s Europskim nadzornim tijelom 
za bankarstvo, Europskim nadzornim 
tijelom za osiguranje i strukovno 
mirovinsko osiguranje, Europskom 
agencijom za okoliš, Agencijom Europske 
unije za temeljna prava, Europskom 
središnjom bankom, Odborom europskih 
tijela za nadzor revizije i platformom za 
održivo financiranje uspostavljenom u 
skladu s člankom 20. Uredbe (EU) 
2020/852. Ako neko od tih tijela odluči 
dostaviti mišljenje, dužno je to učiniti u 
roku od dva mjeseca od datuma 
savjetovanja s Komisijom. Komisija 
osigurava da se mišljenja koordiniraju 
tako da se omogući visokokvalitetna 
provedba delegiranih akata.
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Amandman 153

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 11. – točka c
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 1. stavka 2., članka 3. stavka 13., 
članka 46. stavka 2., članka 19.b i 
članka 19.c stupa na snagu samo ako ni 
Europski parlament ni Vijeće u roku od 
dva mjeseca od priopćenja tog akta 
Europskom parlamentu i Vijeću na njega 
ne podnesu nikakav prigovor ili ako su 
prije isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće 
podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 
za dva mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 1. stavka 2., članka 3. stavka 13., 
članka 46. stavka 2., članka 19.b i 
članka 19.c stupa na snagu samo ako ni 
Europski parlament ni Vijeće u roku od tri 
mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 
parlamentu i Vijeću na njega ne podnesu 
nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog 
roka i Europski parlament i Vijeće 
obavijestili Komisiju da neće podnijeti 
prigovore. Taj se rok produljuje za tri 
mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

Amandman 154

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) javnu izjavu u kojoj se navodi 
odgovorna fizička ili pravna osoba i vrsta 
povrede;

(a) javnu izjavu u kojoj se navodi 
odgovorna osoba ili odgovorna pravna 
osoba i vrsta povrede;

Amandman 155

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51. – stavak 2. – točka b
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) nalog kojim se od odgovorne 
fizičke ili pravne osobe traži da prekine 
postupanje koje uključuje povredu i da se 
suzdrži od ponavljanja takvog postupanja;

(b) nalog kojim se od odgovorne osobe 
ili odgovorne pravne osobe traži da prekine 
postupanje koje uključuje povredu i da se 
suzdrži od ponavljanja takvog postupanja;

Amandman 156

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51. – stavak 3. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) stupanj odgovornosti odgovorne 
fizičke ili pravne osobe;

(b) stupanj odgovornosti odgovorne 
osobe ili odgovorne pravne osobe;

Amandman 157

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51. – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) financijsku snagu odgovorne fizičke 
ili pravne osobe;

(c) financijsku snagu odgovorne osobe 
ili odgovorne pravne osobe;

Amandman 158

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51. – stavak 3. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) razinu suradnje odgovornih fizičkih 
ili pravnih osoba s nadležnim tijelima;

(f) razinu suradnje odgovornih osoba 
ili odgovornih pravnih osoba s nadležnim 
tijelima;
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Amandman 159

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51. – stavak 3. − točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) prethodne povrede prava od strane 
odgovorne fizičke ili pravne osobe.

(g) prethodne povrede prava od strane 
odgovorne osobe ili odgovorne pravne 
osobe.

Amandman 160

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Države članice čine sve što je 
potrebno kako bi pri određivanju vrste i 
razine sankcija, administrativnih sankcija 
ili mjera iz stavka 2. osigurale i 
djelotvoran mehanizam pravne zaštite 
utemeljen na nacionalnom pravu.

Amandman 161

Prijedlog direktive
Članak 1. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51. – stavak 3.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3 b. Ako poduzeće iz članka 19.a 
stavka 1. na koje se primjenjuje pravo 
treće zemlje i koje nema poslovni nastan 
na području Unije, kada posluje na 
unutarnjem tržištu i prodaje robu ili pruža 
usluge, ne sastavi izvješće u skladu s 
provedbenim mjerama iz članka 19.b 
stavka 1. – iic), Europska komisija 
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osigurava usklađenost s obvezama 
izvješćivanja na unutarnjem tržištu, 
objavljuje i šalje službenu pisanu 
obavijest poduzeću zbog nepridržavanja 
obveza koja sadržava najmanje:
– zahtjev poduzeću da ispuni svoju obvezu 
izvješćivanja u razumnom roku
– zahtjev poduzeću da pruži informacije o 
tome zašto nije ispunilo svoje obveze 
izvješćivanja.

Amandman 162

Prijedlog direktive
Članak 2. – točka 4. (nova)
 Direktiva 2013/34/EU
Članak 28.d (novi) 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 28.d
Smjernice ESMA-e

Nakon savjetovanja s Europskom 
agencijom za okoliš i Agencijom 
Europske unije za temeljna prava, ESMA 
objavljuje smjernice u skladu s 
člankom 16. Uredbe 1095/2010 o nadzoru 
izvještavanja o održivosti koji provode 
nadležna nacionalna tijela. 

Amandman 163

Prijedlog direktive
Članak 3. – točka 5.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 10. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Da bi se osigurala sposobnost 
primjene teorijskog znanja u praksi, što se 
provjerava na ispitu, polaznik mora završiti 
najmanje trogodišnje praktično 
osposobljavanje, među ostalim za poslove 
revizije godišnjih financijskih izvještaja, 
konsolidiranih financijskih izvještaja ili 

1. Da bi se osigurala sposobnost 
primjene teorijskog znanja u praksi, što se 
provjerava na ispitu, polaznik mora završiti 
praktično osposobljavanje, među ostalim 
za poslove revizije godišnjih financijskih 
izvještaja, konsolidiranih financijskih 
izvještaja ili sličnih financijskih izvještaja i 
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sličnih financijskih izvještaja i provjere 
godišnjih i konsolidiranih izvještaja o 
održivosti. Najmanje dvije trećine tog 
praktičnog osposobljavanja provodi se kod 
ovlaštenog revizora ili u revizorskom 
društvu ovlaštenom u bilo kojoj državi 
članici.

provjere godišnjih i konsolidiranih 
izvještaja o održivosti. Pri ocjenjivanju 
sposobnosti primjene teorijskog znanja u 
praksi trebalo bi uzeti u obzir prethodno 
radno iskustvo i jednakovrijednost 
stručnih kvalifikacija. Države članice 
odlučuju o trajanju praktičnog 
osposobljavanja, koje mora biti jednako u 
svim državama članicama. Najmanje dvije 
trećine tog praktičnog osposobljavanja 
provodi se kod ovlaštenog revizora ili u 
revizorskom društvu ovlaštenom u bilo 
kojoj državi članici.

Amandman 164

Prijedlog direktive
Članak 3. – točka 8.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 14.a – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice osiguravaju da ovlašteni 
revizori kojima je odobrenje za rad izdano 
prije 1. siječnja 2023. steknu potrebno 
znanje o izvještavanju o održivosti i 
provjeri izvještaja o održivosti primjenom 
zahtjeva za stalno obrazovanje iz 
članka 13.;

Države članice osiguravaju da ovlašteni 
revizori kojima je odobrenje za rad izdano 
prije 1. siječnja 2023. steknu potrebno 
znanje o izvještavanju o održivosti i 
provjeri izvještaja o održivosti primjenom 
zahtjeva za stalno obrazovanje iz 
članka 13. Države članice čine sve što je 
potrebno kako bi tijela za reviziju 
izvještaja o održivosti raspolagala visokom 
razinom tehničkog i stručnog znanja o 
održivosti da bi mogla procjenjivati 
informacije.

Amandman 165

Prijedlog direktive
Članak 3. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 26.a – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Komisija se ovlašćuje da 2. Komisija se ovlašćuje da 
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delegiranim aktima u skladu s 
člankom 48.a donese standarde provjere iz 
stavka 1. kako bi utvrdila postupke koje je 
revizor dužan provoditi kako bi donio 
zaključke o provjeri izvještaja o održivosti, 
uključujući planiranje postupka, 
razmatranje rizika i odgovor na rizike, i 
vrste zaključaka koje treba uključiti u 
revizorski izvještaj.

delegiranim aktima u skladu s 
člankom 48.a do 1. listopada 2023. donese 
standarde za ograničenu provjeru, a do 
1. siječnja 2026. standarde za razumnu 
provjeru kako bi utvrdila postupke koje je 
revizor dužan provoditi kako bi donio 
zaključke o provjeri izvještaja o održivosti, 
uključujući planiranje postupka, 
razmatranje rizika i odgovor na rizike, i 
vrste zaključaka koje treba uključiti u 
revizorski izvještaj.

Amandman 166

Prijedlog direktive
Članak 3. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 26.a – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Kad Komisija donese standarde za 
razumnu provjeru, mišljenje iz članka 34. 
stavka 1. drugog podstavka točke (aa) 
Direktive 2013/34/EU temelji se na 
postupku razumne provjere.

3. Kad Komisija nakon pozitivnog 
rezultata mehanizma revizije iz članka 5.a 
donese standarde za razumnu provjeru, 
mišljenje iz članka 34. stavka 1. drugog 
podstavka točke (aa) Direktive 2013/34/EU 
temelji se na postupku razumne provjere za 
financijske godine nakon donošenja 
primjene delegiranog akta iz stavka 2.

Amandman 167

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 14. – točka e
Direktiva 2013/34/EU

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ovlašteni revizor potpisuje i datira 
revizorsko izvješće. Ako revizorsko 
društvo obavlja zakonsku reviziju i, ako je 
primjenjivo, provjeru izvještaja o 
održivosti, revizorsko izvješće potpisuje 
barem ovlašteni revizor (ili revizori) koji 
obavlja zakonsku reviziju i provjeru 

Ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
koje provodi provjeru izvještaja o 
održivosti potpisuje i datira revizorsko 
izvješće. Ako revizorsko društvo obavlja 
zakonsku reviziju ili, ako je primjenjivo, 
provjeru izvještaja o održivosti, revizorsko 
izvješće potpisuje barem ovlašteni revizor 
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izvještaja o održivosti u ime revizorskog 
društva. Ako posao istodobno obavlja više 
ovlaštenih revizora ili revizorskog društva, 
revizorsko izvješće potpisuju svi ovlašteni 
revizori ili barem ovlašteni revizori koji su 
obavili zakonsku reviziju i provjeru 
izvještaja o održivosti u ime svakog 
revizorskog društva. U iznimnim 
slučajevima države članice mogu 
predvidjeti da takav potpis (ili potpisi) ne 
mora biti otkriven javnosti ako bi takvo 
otkrivanje moglo prouzročiti neposrednu i 
značajnu prijetnju osobnoj sigurnosti bilo 
koje osobe.

(ili revizori) koji obavlja zakonsku reviziju 
i provjeru izvještaja o održivosti u ime 
revizorskog društva. Ovlašteni revizor (ili 
revizori) i revizorsko društvo (revizorska 
društva) koji provode provjeru izvještaja o 
održivosti ne smiju pripadati istom 
revizorskom društvu niti biti članovi iste 
mreže. Ako posao istodobno obavlja više 
ovlaštenih revizora ili revizorskog društva, 
revizorsko izvješće potpisuju svi ovlašteni 
revizori ili barem ovlašteni revizori koji su 
obavili zakonsku reviziju i provjeru 
izvještaja o održivosti u ime svakog 
revizorskog društva. U iznimnim 
slučajevima države članice mogu 
predvidjeti da takav potpis (ili potpisi) ne 
mora biti otkriven javnosti ako bi takvo 
otkrivanje moglo prouzročiti neposrednu i 
značajnu prijetnju osobnoj sigurnosti bilo 
koje osobe.

Amandman 168

Prijedlog direktive
Članak 3. – točka 19.
Direktiva 2013/34/EU

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) informira upravno ili nadzorno 
tijelo subjekta koji je predmet revizije o 
ishodu zakonske revizije i ishodu provjere 
izvještaja o održivosti te objašnjava na koji 
su način zakonska revizija i provjera 
izvještaja o održivosti pridonijele 
integritetu financijskog izvještavanja i 
izvještavanja o održivosti te koja je bila 
uloga revizorskog odbora u tom postupku;

(a) informira upravno ili nadzorno 
tijelo subjekta koji je predmet revizije o 
ishodu zakonske revizije i ishodu provjere 
izvještaja o održivosti te objašnjava na koji 
su način zakonska revizija i provjera 
izvještaja o održivosti pridonijele 
integritetu financijskog izvještavanja i 
izvještavanja o održivosti te koja je bila 
uloga revizorskog odbora i bilo kojeg 
drugog odbora koji je imao jednaku ulogu 
u tom postupku;

Amandman 169

Prijedlog direktive
Članak 5. – stavak 1. – podstavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice stavljaju na snagu 
zakone i druge propise koji su potrebni radi 
usklađivanja s člancima od 1. do 3. ove 
Direktive do 1. prosinca 2022. One o tome 
odmah obavješćuju Komisiju.

1. Države članice stavljaju na snagu 
zakone i druge propise koji su potrebni radi 
usklađivanja s člancima od 1. do 3. ove 
Direktive do 1. prosinca 2023. One o tome 
odmah obavješćuju Komisiju.

Amandman 170

Prijedlog direktive
Članak 5. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice dužne su pobrinuti se da se 
odredbe iz prvog podstavka primjenjuju za 
financijske godine koje počinju 
1. siječnja 2023. ili nakon tog datuma.

Države članice dužne su pobrinuti se da se 
odredbe iz prvog podstavka primjenjuju za 
financijske godine koje počinju 
1. siječnja 2024. ili kasnije u toj istoj 
godini kad je riječ o velikim poduzećima.

Amandman 171

Prijedlog direktive
Članak 5. – stavak 1. – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice osiguravaju da se odredbe 
iz prvog podstavka primjenjuju na 
financijske godine koje počinju 1. siječnja 
2026. ili kasnije u toj istoj godini kad je 
riječ o malim i srednjim poduzećima koja 
odluče dobrovoljno primjenjivati 
standarde izvještavanja o održivosti za 
MSP-ove.

Amandman 172

Prijedlog direktive
Članak 5. – stavak 1. – podstavak 2.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Odstupajući od članka 5., zahtjevi za 
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izvješćivanje utvrđeni u delegiranim 
aktima iz članaka 19.b i 19.c stupaju na 
snagu prije nego što isteče rok od šest 
mjeseci nakon što ih Komisija donese.

Amandman 173

Prijedlog direktive
Članak 5.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 5.a
Preispitivanje i izvješćivanje

Komisija podnosi izvješće Europskom 
parlamentu i Vijeću o provedbi ove 
Direktive i u njemu obuhvaća, među 
ostalim, sljedeće aspekte:
– procjenu mogućeg proširenja njezina 
područja primjene na mala i srednja 
poduzeća koja su poduzeća iz članka 2. 
točke 1. podtočke (a) te mala i srednja 
poduzeća iz članka 3. stavaka 2. i 3. koja 
obavljaju jednu ili više gospodarskih 
djelatnosti u visokorizičnim sektorima iz 
stavka 19.a (7.a) te bi li proširenje 
područja primjene na ta poduzeća 
olakšalo provedbu Uredbe o objavljivanju 
informacija o održivom financiranju i 
procjenu napretka prema ostvarenju 
socijalnih i okolišnih ciljeva EU-a,
– procjenu broja MSP-ova koji 
primjenjuju standarde dobrovoljnog 
izvješćivanja iz članka 19.c,
– dodanu vrijednost proširenja popisa 
djelatnosti i visokorizičnih sektora iz 
članka 19.a (7.a),
– primjenu, učinkovitost i razinu pruženih 
smjernica i metoda,
– usklađivanje praksi izvješćivanja među 
državama članicama,
– napredak koji je ostvaren u pogledu 
nefinancijskog izvještavanja diljem 
svijeta,
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– usklađivanje praksi pružatelja i 
korisnika podataka te razine pruženih 
smjernica i metoda,
– izvedivost primjene standarda za 
razumno jamstvo, – učinkovitost 
standarda izvješćivanja u vezi s ljudskim 
pravima,
– mogućnost razvoja posebnih mjera za 
popunjavanje službene obavijesti o 
neispunjavanju obveza izvješćivanja iz 
članka 51. stavka 4. Direktive 
2013/34/EU,
– procjenu učinka na ljudska prava koju 
su provela relevantna javna tijela.
Izvješće se objavljuje do 31. prosinca 
2026. i svake tri godine nakon toga te mu 
se prema potrebi prilažu zakonodavni 
prijedlozi.

Amandman 174

Prijedlog direktive
Članak 6. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 4. ove Direktive primjenjuje se na 
financijske godine koje počinju 
1. siječnja 2023. ili nakon tog datuma.

Članak 4. ove Direktive primjenjuje se na 
financijske godine koje počinju 
1. siječnja 2024. ili nakon tog datuma.

OBRAZLOŽENJE

U svojoj Rezoluciji o održivom korporativnom upravljanju od 17. prosinca 2020.3 Europski 
parlament podsjetio je na potrebu za temeljitom revizijom Direktive o nefinancijskom 
izvješćivanju koja je na snazi od 2014.4 Prijedlog direktive pod nazivom Direktiva o 
korporativnom izvještavanju o održivosti sadrži velik broj zahtjeva Europskog parlamenta, pri 
čemu je naglašena i potreba da se o nefinancijskim podacima izvještava jednako strogo i 
pouzdano kao i o financijskim podacima. 

Ovom revizijom europski zakonodavac želi ojačati ulogu poduzeća u suočavanju s okolišnim 
i socijalnim izazovima uspostavom zajedničkog referentnog sustava zahvaljujući kojem će 
sva poduzeća izvještavati o istim pokazateljima. Budući da će kratkoročni i dugoročni 

3 A9-0240/2020 (INI)
4 Direktiva 2014/95/EU (odnosno Direktiva o nefinancijskom izvješćivanju).
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rezultati, pa čak i financijski opstanak poduzeća sve više ovisiti o njihovoj sposobnosti da se 
prilagode tim izazovima, okolišni, socijalni i upravljački pokazatelji uspješnosti omogućit će 
učinkovitije usmjeravanje njihovih aktivnosti prema otpornom i održivijem modelu. U 
kombinaciji s financijskim rezultatima nefinancijski rezultati trebali bi stoga predstavljati 
opću uspješnost trgovačkih društava. 

Pouzdanost podataka također se, prije svega, temelji na zahtjevu koji se odnosi na strogu 
provjeru izvještavanja o održivosti. Stoga je ključno osigurati obvezu da se revizije održivosti 
provode u cijelom lancu vrijednosti i da se razina provjere s vremenom postupno povećava. 
Pružatelji usluga revizije moći će poslovati na konkurentnijem tržištu koje je otvoreno novim 
sudionicima.

Europska unija nije jedina sila koja se zalaže za definiranje novih nefinancijskih standarda. 
Na nacionalnoj razini ili u okviru IFRS-a5 druge države rade na osmišljavanju vlastitih 
pokazatelja. Ako bi oni prevladali i oni postali međunarodna norma, održivi razvoj bio bi 
definiran vaneuropskom vizijom, što bi ugrozilo priliku da se europske vrijednosti doista 
uzmu u obzir. 

U pitanju su europska neovisnost i suverenitet te postizanje ciljeva održivog društva koje 
poštuje ljudska, socijalna i okolišna prava. 

Prijedlog izvjestitelja o izmjeni Direktive o korporativnom izvještavanju o održivosti stoga se 
sastoji od tri glavna dijela: 

1. Razvoj i produbljenje prijedloga o pojednostavnjenoj zajedničkoj osnovi za 
nefinancijsko izvještavanje kako u pogledu formata tako i vrste informacija koje treba 
uzeti u obzir pri izradi standarda za izvještavanje. 

Informacije koje poduzeća trenutačno pružaju o svojim politikama nisu uvijek jasne, a prije 
svega nisu homogene, posebno u pogledu podataka o poštovanju ljudskih prava. Postoje 
brojni „mjerljivi pokazatelji utemeljeni na znanstvenim dokazima” razvijeni na međunarodnoj 
razini kojima se može poboljšati kvaliteta tih izvještaja. Izvjestitelj predlaže da se dodatno 
razviju definicije odredbi o tim mjerljivim pokazateljima, a da se Komisiji prepusti, podložno 
nadzoru suzakonodavaca, da precizno definira o čemu se treba izviještavati (amandmani 11., 
13., 14., 15., 16., 18., 22., 23., 24., 27., 29. i 35.).

Izuzeće koje predlaže Komisija razlikuje se od pravila o objavljivanju financijskih podataka 
koja ne oslobađaju poduzeća od objavljivanja svoje bilance ako je ona uključena u 
konsolidirane financijske izvještaje matičnog društva ili grupe. Konsolidacija podataka o 
održivosti na temelju kriterija značajnosti na razini matičnog društva ili grupe može dovesti 
do izostavljanja određenih informacija koje su posebno važne ulagačima i dionicima. 
Izvjestitelj predlaže zadržavanje obveze izvješćivanja za društva kćeri i matična društva na 
razini poduzeća (amandmani 21. i 38.). Nepostojanje izuzeća ne dovodi u pitanje mogućnost 
da matično poduzeće objedini troškove i resurse sa svojim poduzećima kćerima kako bi ta 
poduzeća ispunila svoje obveze izvještavanja i revizije održivosti. To ne dovodi u pitanje ni 
mogućnost da matična društva izrade konsolidirani izvještaj poslovodstva.

5 Zaklada za međunarodne standarde financijskog izvještavanja 
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2. Proširenje područja primjene Direktive kako bi se odgovorilo na potrebe ulagača i 
dionika za informacijama o pitanjima održivosti. 

Kako bi se procijenila ukupna uspješnost poduzeća, važno je da s vremenom dostupnost 
informacija o održivosti bude usporediva i kompatibilna, ali i da za nju vrijedi ista razina 
zahtjeva kao i za financijske informacije. Kao i u slučaju zakonskih revizija, kako bi bila 
precizna i pravedna, provjera konsolidiranih izvještaja na razini grupe mora se upotpuniti 
provjerom istih izvještaja na razini matičnih društava i glavnih društava kćeri, bilo da je riječ 
o provjeri prema djelatnosti ili prema državi.

Izvjestitelj stoga podržava usklađivanje područja primjene Direktive s pragom za „velika 
poduzeća” iz Računovodstvene direktive6 jer se time pridonosi pojednostavnjenju i 
usklađivanju zajedničkog sustava izvještavanja o podacima. Ta se logika primjenjuje i na sva 
društva uvrštena na burzu koja se koriste javnim štedionicama i koja već podliježu zahtjevu 
transparentnosti za bilance povezane sa svojim aktivnostima.

Jamčenje jednakih uvjeta i jednakog postupanja poduzećima koja posluju u Europi trebalo bi 
biti vodeće načelo ove revizije. Izvjestitelj podržava proširenje područja primjene na određena 
poduzeća koja imaju poslovni nastan izvan EU-a, a posluju na unutarnjem tržištu (amandmani 
1., 13. i 27.).

Određene trgovinske djelatnosti u „rizičnim” sektorima već podliježu povećanim zahtjevima 
u pogledu transparentnosti (npr. rude iz područja zahvaćenih sukobima) ili čak zabranama 
pristupa europskom tržištu (npr. drvo dobiveno nezakonitim krčenjem šuma) zbog znatnog i 
opetovanog utjecaja tih aktivnosti na ljudska prava, okoliš i dobro upravljanje. Međutim, 
pravilna provedba tih sektorskih politika otežana je zbog nedostatka pristupa i nepouzdanih 
informacija. Izvjestitelj stoga želi proširiti područje primjene Direktive na srednja poduzeća 
koja posluju u „visokorizičnim” sektorima, a pritom izbjeći povećanje administrativnog 
opterećenja za mala poduzeća. Komisija će, pod nadzorom suzakonodavaca, sastaviti 
prioritetni popis tih „visokorizičnih” gospodarskih sektora u skladu s međunarodnim radom 
na tu temu (amandmani 2., 11., 13., 23. i 26.).

3. Otvaranje tržišta revizije održivosti poticanjem pojave neovisnih pružatelja usluga 
provjere i razdvajanjem financijske revizije i revizije održivosti. 

S obzirom na visoku koncentriranost tržišta financijske revizije u Europi, rizik od ugrožavanja 
neovisnosti revizora i moguće povećanje naknada za reviziju ili provjeru koji bi mogli 
proizaći iz toga, važno je poticati poduzeća na objavu poziva na podnošenje ponuda za odabir 
pružatelja usluga provjere. Kako bi se osiguralo pošteno tržišno natjecanje na jedinstvenom 
tržištu, neovisni revizorski subjekti moraju podlijegati jednakim zahtjevima ne samo među 
državama članicama, nego i u pogledu drugih subjekata ovlaštenih za obavljanje revizorskih 
provjera. 

Razlika u omjeru troškova između revizorskih provjera i provjera izvještaja vrlo je velika. 
Revizorska provjera može iznositi više od 95 % cijene provjere izvještavanja. Uz takav 
nesrazmjer postoji rizik da bi ovlašteni revizor ili revizorsko društvo mogli manje cijeniti 
postupak provjere izvještavanja iako on zaslužuje jednaku pozornost.

6 Direktiva 2013/34/EU
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Osim toga, financijski rezultati i rezultati povezani s održivošću mogu biti proturječni. Takva 
bi situacija dovela ovlaštene revizore i revizorska društva koji bi istodobno provodili revizije 
financijskih izvještaja i provjere izvještaja o održivosti u osjetljivu situaciju sukoba interesa, 
što bi zasigurno bilo štetno za postupak provjere.

Kako bi se spriječile takve situacije, izvjestitelj predlaže da se ovlaštenim revizorima i 
revizorskim društvima zabrani provođenje revizija financijskih izvještaja i izvještaja o 
održivosti u istom poduzeću ili grupi (amandmani 8., 49., 50. i 51.).

S obzirom na rokove za donošenje delegiranih akata u skladu s ovom revizijom i povezanih 
uredbi potrebnih za izradu standarda izvještavanja te kako bi se osigurala pravilna provedba 
teksta, izvjestitelj predlaže odgodu njegova stupanja na snagu za godinu dana, uz zadržavanje 
rokova koji su trenutačno predloženi za razvoj standarda izvještavanja (amandman 53.).
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28.2022.

MIŠLJENJE ODBORA ZA EKONOMSKU I MONETARNU POLITIKU

upućeno Odboru za pravna pitanja

o Prijedlogu Direktive Europskog Parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive 2013/34/EU, 
Direktive 2004/109/EZ, Direktive 2006/43/EZ i Uredbe (EU) br. 537/2014 u pogledu 
korporativnog izvještavanja o održivosti
(COM(2021)0189 – C9-0147/2021 – 2021/0104(COD))

Izvjestiteljica za mišljenje: Jessica Polfjärd

AMANDMANI

Odbor za ekonomsku i monetarnu politiku poziva Odbor za pravna pitanja da kao nadležni 
odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Europska komisija se u 
komunikaciji o europskom zelenom planu 
donesenoj 11. prosinca 2019.30 obvezala da 
će preispitati odredbe Direktive 
2013/34/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća koje se odnose na objavljivanje 
nefinancijskih informacija.31 Europski 
zeleni plan nova je strategija rasta 
Europske unije. Njime se Unija nastoji 
preobraziti u moderno, resursno učinkovito 
i konkurentno gospodarstvo bez neto 
emisija stakleničkih plinova do 2050. Usto 
se nastoji zaštititi, očuvati i povećati 
prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i 
dobrobit građana od rizika povezanih s 
okolišem i utjecaja okoliša na njih. 
Europskim zelenim planom nastoji se 

(1) Europska komisija se u 
komunikaciji o europskom zelenom planu 
donesenoj 11. prosinca 2019.30 obvezala 
da će preispitati odredbe Direktive 
2013/34/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća koje se odnose na objavljivanje 
nefinancijskih informacija.31 Europski 
zeleni plan nova je strategija rasta 
Europske unije. Njime se Unija nastoji 
preobraziti u moderno, resursno učinkovito 
i konkurentno gospodarstvo bez neto 
emisija stakleničkih plinova do 2050. Usto 
se nastoji zaštititi, očuvati i povećati 
prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i 
dobrobit građana od rizika povezanih s 
okolišem i utjecaja okoliša na njih. 
Europskim zelenim planom nastoji se 
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razdvojiti gospodarski rast od 
iskorištavanja resursa i osigurati da sve 
regije i građani Unije sudjeluju u društveno 
pravednom prelasku na održivi 
gospodarski sustav. Pridonijet će cilju 
razvoja gospodarstva u interesu građana, 
ojačati socijalno tržišno gospodarstvo EU-a 
i time osigurati da bude spremno za 
budućnost i pruža stabilnost, radna mjesta, 
rast i ulaganja. Ti su ciljevi posebno važni 
zbog socioekonomske štete koju je 
prouzročila pandemija bolesti COVID-19 i 
potrebe za održivim, uključivim i 
pravednim oporavkom. Europska komisija 
je u svojem prijedlogu europskog propisa o 
klimi od 4. ožujka 2020. predložila da cilj 
klimatske neutralnosti do 2050. postane 
obvezujući u Uniji.32

razdvojiti gospodarski rast od 
iskorištavanja resursa i osigurati da sve 
regije i građani Unije sudjeluju u društveno 
pravednom prelasku na održivi 
gospodarski sustav. Pridonijet će cilju 
razvoja gospodarstva u interesu građana, 
ojačati socijalno tržišno gospodarstvo EU-a 
i time osigurati da bude spremno za 
budućnost i pruža stabilnost, kvalitetna 
radna mjesta, rast i ulaganja. Ti su ciljevi 
posebno važni zbog socioekonomske štete 
koju je prouzročila pandemija bolesti 
COVID-19 i potrebe za održivim, 
uključivim i pravednim oporavkom. 
Europska komisija je u svojem prijedlogu 
europskog propisa o klimi od 
4. ožujka 2020. predložila da cilj klimatske 
neutralnosti do 2050. postane obvezujući u 
Uniji.32

__________________ __________________
30 COM(2019) 640 final
31 Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 
konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 
stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.).

31 Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 
konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 
stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.).

32 Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta 
i Vijeća o uspostavljanju okvira za 
postizanje klimatske neutralnosti i o 
izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski 
propis o klimi) [2020/0036 (COD)].

32 Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta 
i Vijeća o uspostavljanju okvira za 
postizanje klimatske neutralnosti i o 
izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski 
propis o klimi) [2020/0036 (COD)].

Amandman 2

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2.a) Raznolikost u odborima tvrtki 
može utjecati na donošenje odluka, 
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korporativno upravljanje i otpornost.

Amandman 3

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Mnogi dionici smatraju da je izraz 
„nefinancijski” netočan, posebno zato što 
implicira da te informacije nemaju 
financijsku važnost. One su, međutim, 
financijski sve relevantnije. Mnoge 
organizacije, inicijative i stručnjaci u tom 
području upućuju na informacije o 
„održivosti”. Zato je umjesto 
„nefinancijske informacije” bolje koristiti 
pojam „informacije o održivosti”. Stoga bi 
Direktivu 2013/34/EU trebalo izmijeniti 
kako bi se uzela u obzir ta terminološka 
promjena.

(7) Mnogi dionici smatraju da je izraz 
„nefinancijski” netočan, posebno zato što 
implicira da te informacije nemaju 
financijsku važnost. One su, međutim, 
financijski sve relevantnije. Mnoge 
organizacije, inicijative i stručnjaci u tom 
području upućuju na informacije o 
„održivosti”. Zato je umjesto 
„nefinancijske informacije” bolje koristiti 
pojam „informacije o održivosti”. Stoga bi 
Direktivu 2013/34/EU trebalo izmijeniti 
kako bi se uzela u obzir ta terminološka 
promjena te kako bi se nastojalo poboljšati 
usklađenost standarda izvještavanja o 
održivosti sa standardima financijskog 
izvještavanja.

Amandman 4

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti 
građanima i štedišama. Štediše koji žele 
održivo ulagati imat će priliku za to, a svi 
bi građani trebali imati koristi od stabilnog, 
održivog i uključivog gospodarskog 
sustava. Da bi se te prednosti ostvarile, 
informacije o održivosti objavljene u 
godišnjim izvještajima poduzeća najprije 
trebaju dobiti dvije primarne skupine 
(„korisnici”). Prvu skupinu korisnika čine 
ulagači, uključujući upravitelje imovinom, 
koji žele bolje razumjeti rizike i prilike 

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti 
građanima i štedišama. Štediše koji žele 
održivo ulagati imat će priliku za to, a svi 
bi građani trebali imati koristi od stabilnog, 
održivog, transparentnog i uključivog 
gospodarskog sustava. Da bi se te prednosti 
ostvarile, informacije o održivosti 
objavljene u godišnjim izvještajima 
poduzeća najprije trebaju dobiti dvije 
primarne skupine („korisnici”). Prvu 
skupinu korisnika čine ulagači, uključujući 
upravitelje imovinom, koji žele bolje 



PE700.458v02-00 114/464 RR\1252497HR.docx

HR

koje pitanja održivosti donose za njihova 
ulaganja i utjecaj tih ulaganja na ljude i 
okoliš. Drugu skupinu korisnika čine 
organizacije, uključujući nevladine 
organizacije i socijalne partnere, koje žele 
povećati odgovornost poduzeća za njihov 
utjecaj na ljude i okoliš. Informacije o 
održivosti objavljene u godišnjim 
izvještajima mogu biti korisne i drugim 
dionicima. Poslovni partneri poduzeća, 
uključujući potrošače, mogu se pouzdati u 
te informacije kako bi razumjeli i prema 
potrebi izvještavali o rizicima za održivost 
i njezinu utjecaju u svojim lancima 
vrijednosti. Oblikovatelji politika i agencije 
za zaštitu okoliša mogu te informacije, 
osobito na agregiranoj osnovi, koristiti za 
praćenje okolišnih i socijalnih trendova, u 
izvještajima o okolišu i za potrebe javnih 
politika. Malo je građana i potrošača koji 
čitaju izvještaje poduzeća, ali im te 
informacije mogu neizravno koristiti, 
primjerice pri razmatranju savjeta ili 
mišljenja financijskih savjetnika ili 
nevladinih organizacija. Mnogi ulagači i 
upravitelji imovinom kupuju informacije o 
održivosti od trećih strana, koje 
informacije prikupljaju iz različitih izvora, 
uključujući javne korporativne izvještaje.

razumjeti rizike i prilike koje pitanja 
održivosti donose za njihova ulaganja i 
utjecaj tih ulaganja na ljude i okoliš. Drugu 
skupinu korisnika čine organizacije, 
uključujući nevladine organizacije i 
socijalne partnere, koje žele povećati 
odgovornost poduzeća za njihov utjecaj na 
ljude i okoliš. Informacije o održivosti 
objavljene u godišnjim izvještajima mogu 
biti korisne i drugim dionicima. Poslovni 
partneri poduzeća, uključujući potrošače, 
mogu se pouzdati u te informacije kako bi 
razumjeli i prema potrebi izvještavali o 
rizicima za održivost i njezinu utjecaju u 
svojim lancima vrijednosti. Oblikovatelji 
politika, socijalni partneri, agencije za 
zaštitu okoliša i nevladine organizacije 
mogu te informacije, osobito na 
agregiranoj osnovi, koristiti za praćenje 
okolišnih i socijalnih trendova, kao 
doprinos izvještajima o okolišu te 
gospodarskoj i društvenoj usklađenosti i 
za potrebe javnih politika. Malo je građana 
i potrošača koji čitaju izvještaje poduzeća, 
ali im te informacije mogu neizravno 
koristiti, primjerice pri razmatranju savjeta 
ili mišljenja financijskih savjetnika ili 
nevladinih organizacija. Mnogi ulagači i 
upravitelji imovinom kupuju informacije o 
održivosti od trećih strana, koje 
informacije prikupljaju iz različitih izvora, 
uključujući javne korporativne izvještaje.

Amandman 5

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice. On je potaknut 
promjenjivom prirodom rizika za poduzeća 
i sve boljom informiranošću ulagača o 
financijskim posljedicama tih rizika. To se 
posebno odnosi na financijske rizike 

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice. On je potaknut 
promjenjivom prirodom rizika za poduzeća 
i sve boljom informiranošću ulagača o 
financijskim posljedicama tih rizika. To se 
posebno odnosi na financijske rizike 
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povezane s klimom. Raste i informiranost o 
rizicima za poduzetnike i za ulaganja koji 
proizlaze iz drugih okolišnih i socijalnih 
pitanja, uključujući pitanja zdravlja. 
Potražnja za informacijama o održivosti 
porasla je i zbog sve brojnijih investicijskih 
proizvoda kojima se izričito žele ispuniti 
određeni standardi održivosti ili postići 
određeni ciljevi održivosti. Taj je porast 
jednim dijelom logična posljedica već 
donesenog zakonodavstva Unije, posebno 
Uredbe (EU) 2019/2088 i Uredbe (EU) 
2020/852. On bi u svakom bi slučaju 
nastupio zbog informiranosti građana, 
sklonosti potrošača i tržišnih praksi koje se 
brzo mijenjaju. Pandemija bolesti COVID-
19 dodatno će ubrzati rast potreba 
korisnika za informacijama, posebno jer je 
zbog nje na vidjelo izašla ranjivost radnika 
i lanaca vrijednosti poduzeća. Informacije 
o utjecaju na okoliš relevantne su i u 
kontekstu ublažavanja budućih pandemija 
jer se učinak ljudi na ekosustave sve više 
povezuje s pojavom i širenjem bolesti.

povezane s klimom. Raste i informiranost o 
rizicima za poduzetnike i za ulaganja koji 
proizlaze iz drugih okolišnih i socijalnih 
pitanja, uključujući pitanja zdravlja. 
Potražnja za informacijama o održivosti 
porasla je i zbog sve brojnijih investicijskih 
proizvoda kojima se izričito žele ispuniti 
određeni standardi održivosti ili postići 
određeni ciljevi održivosti. Taj je porast 
jednim dijelom logična posljedica već 
donesenog zakonodavstva Unije, posebno 
Uredbe (EU) 2019/2088 i Uredbe (EU) 
2020/852. On bi u svakom bi slučaju 
nastupio zbog informiranosti građana, 
sklonosti potrošača i tržišnih praksi koje se 
brzo mijenjaju. Pandemija bolesti COVID-
19 dodatno će ubrzati rast potreba 
korisnika za informacijama, posebno jer je 
zbog nje na vidjelo izašla ranjivost radnika, 
posebno onih na slabo plaćenim radnim 
mjestima i u ulogama njegovatelja, kao i 
nedostatci u temeljitoj analizi duž lanaca 
opskrbe i lanaca vrijednosti poduzeća. 
Informacije o utjecaju na okoliš relevantne 
su i u kontekstu ublažavanja budućih 
pandemija jer se učinak ljudi na ekosustave 
sve više povezuje s pojavom i širenjem 
bolesti.

Amandman 6

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9.a) Na globalne lance vrijednosti, 
posebno na lance vrijednosti kritičnih 
sirovina, utječu prirodne opasnosti ili 
opasnosti uzrokovane ljudskim 
djelovanjem. Rizici u kritičnim lancima 
opskrbe izašli su na vidjelo tijekom krize 
uzrokovane bolešću COVID-19, a 
učestalost i učinak tih šokova vjerojatno 
će se povećavati u budućnosti, što će 
dovesti i do povećanja makroekonomske 
volatilnosti te nesigurnosti tržišta i 
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trgovine.

Amandman 7

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9.b) Birokratsko opterećenje treba 
svesti na najmanju moguću mjeru te ono 
općenito ne bi trebalo biti dodatna 
prepreka za poduzeća i MSP-ove.

Amandman 8

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9.c) Zakonodavna tijela trebala bi 
omogućiti pravnu sigurnost. Trebalo bi 
omogućiti, među ostalim, poduzećima, 
klijentima i sindikatima da se dogovore o 
smjernicama kojima bi se mogla 
poduprijeti primjena ove Direktive.

Amandman 9

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) U izvještaju o klauzuli o 
preispitivanju Direktive o nefinancijskom 
izvještavanju (Direktiva 2014/95/EU) i 
popratnom provjerom primjerenosti 
korporativnog izvještavanja utvrđeni su 
problemi djelotvornosti te direktive48. Ima 
dosta dokaza da mnoga poduzeća ne 
objavljuju materijalne informacije o svim 
glavnim temama održivosti. U izvještaju je 
kao značajan problem utvrđena ograničena 

(11) U izvještaju o klauzuli o 
preispitivanju Direktive o nefinancijskom 
izvještavanju (Direktiva 2014/95/EU) i 
popratnom provjerom primjerenosti 
korporativnog izvještavanja utvrđeni su 
problemi djelotvornosti te direktive48. Ima 
dosta dokaza da mnoga poduzeća ne 
objavljuju materijalne informacije o svim 
glavnim temama održivosti. U izvještaju je 
kao značajan problem utvrđena ograničena 
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usporedivost i pouzdanost informacija o 
održivosti. Osim toga, mnoga poduzeća od 
kojih korisnici trebaju informacije o 
održivosti nisu obvezna objaviti takve 
informacije.

usporedivost i pouzdanost informacija o 
održivosti. Osim toga, mnoga poduzeća od 
kojih korisnici trebaju informacije o 
održivosti nisu obvezna objaviti takve 
informacije, što upućuje na potrebu za 
čvrstim okvirom za praćenje, izvješćivanje 
i provjeru te za učinkovitom revizijom u 
okviru korporativnog izvješćivanja o 
održivosti kako bi se zajamčila pouzdanost 
podataka i izbjeglo kompenziranje, 
manipulativni zeleni marketing i/ili 
dvostruko računovodstvo.

__________________ __________________
48 Ured za publikacije: molimo unesite 
upućivanje na Izvješće Komisije 
Europskom parlamentu, Vijeću i 
Europskom gospodarskom i socijalnom 
odboru o klauzulama o reviziji u 
Direktivama 2013/34/EU, 2014/95/EU i 
2013/50/EU i prateći SWD - Provjera 
prikladnosti.

48 Ured za publikacije: molimo unesite 
upućivanje na Izvješće Komisije 
Europskom parlamentu, Vijeću i 
Europskom gospodarskom i socijalnom 
odboru o klauzulama o reviziji u 
Direktivama 2013/34/EU, 2014/95/EU i 
2013/50/EU i prateći SWD - Provjera 
prikladnosti.

Amandman 10

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) U nedostatku mjera politike 
očekuje se da će rasti jaz između potreba 
korisnika za informacijama i informacija o 
održivosti koje poduzeća objavljuju. Taj 
jaz ima znatne negativne posljedice. 
Ulagači pri donošenju odluka o ulaganjima 
ne mogu u dovoljnoj mjeri uzeti u obzir 
rizike i prilike povezane s održivosti. 
Ukupnost odluka o ulaganjima u kojima 
rizici povezani s održivosti nisu na 
odgovarajući način uzeti u obzir može 
stvoriti sistemske rizike koji bi bili 
prijetnja financijskoj stabilnosti. Europska 
središnja banka i međunarodne 
organizacije kao što je Odbor za 
financijsku stabilnost skrenuli su pozornost 
na te sistemske rizike, posebno kad je riječ 
o klimi. Ni ulagači ne mogu dovoljno 

(12) U nedostatku mjera politike 
očekuje se da će rasti jaz između potreba 
korisnika za informacijama i informacija o 
održivosti koje poduzeća objavljuju. Taj 
jaz ima znatne negativne posljedice. 
Ulagači pri donošenju odluka o ulaganjima 
ne mogu u dovoljnoj mjeri uzeti u obzir 
rizike i prilike povezane s održivosti. 
Ukupnost odluka o ulaganjima u kojima 
rizici povezani s održivosti nisu na 
odgovarajući način uzeti u obzir može 
stvoriti sistemske rizike koji bi bili 
prijetnja financijskoj stabilnosti i 
uzrokovali kašnjenja u razvoju i širenju 
MSP-ova. Europska središnja banka i 
međunarodne organizacije kao što je Odbor 
za financijsku stabilnost skrenuli su 
pozornost na te sistemske rizike, posebno 
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usmjeravati financijska sredstva 
poduzećima i ekonomskim djelatnostima 
kojima se društveni i ekološki problemi 
rješavaju, a ne pogoršavaju, čime se 
ugrožavaju ciljevi europskog zelenog plana 
i akcijskog plana o financiranju održivog 
rasta. Nevladine organizacije, socijalni 
partneri, zajednice pogođene aktivnostima 
poduzeća i drugi dionici u manjoj mjeri 
mogu poduzeća držati odgovornima za 
njihov utjecaj na ljude i okoliš. Zbog toga 
nastaje manjak odgovornosti koji može 
pridonijeti padu povjerenju građana u 
poduzeća, što pak može negativno utjecati 
na učinkovito funkcioniranje socijalnog 
tržišnog gospodarstva. I nedostatak 
općeprihvaćenih pokazatelja i metoda za 
mjerenje, vrednovanje i upravljanje 
rizicima za održivost prepreka je za 
poduzeća koja nastoje osigurati održivost 
svojih poslovnih modela i aktivnosti.

kad je riječ o klimi. Ni ulagači ne mogu 
dovoljno usmjeravati financijska sredstva 
poduzećima i ekonomskim djelatnostima 
kojima se društveni i ekološki problemi 
rješavaju, a ne pogoršavaju, čime se 
ugrožavaju ciljevi europskog zelenog plana 
i akcijskog plana o financiranju održivog 
rasta. Nevladine organizacije, socijalni 
partneri, zajednice pogođene aktivnostima 
poduzeća i drugi dionici u manjoj mjeri 
mogu poduzeća držati odgovornima za 
njihov utjecaj na ljude i okoliš. Zbog toga 
nastaje manjak odgovornosti koji može 
pridonijeti padu povjerenju građana u 
poduzeća, što pak može negativno utjecati 
na učinkovito funkcioniranje socijalnog 
tržišnog gospodarstva. I nedostatak 
općeprihvaćenih pokazatelja i metoda za 
mjerenje, vrednovanje i upravljanje 
rizicima za održivost prepreka je za 
poduzeća koja nastoje osigurati održivost 
svojih poslovnih modela i aktivnosti te i 
dalje otežava integraciju održivih 
gospodarskih aktivnosti diljem Europe i u 
ostatku svijeta. Mjerenje i vrednovanje 
učinka služi kao smjernica za 
kvantifikaciju i novčano vrednovanje 
utjecaja koje poduzeća imaju na okoliš.

Amandman 11

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 14.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(14) Zbog sve većeg jaza između 
potreba korisnika za informacijama i 
trenutačne prakse izvještavanja poduzeća 
povećava se vjerojatnost da će pojedine 
države članice uvoditi različite nacionalne 
propise ili standarde. Različiti zahtjevi za 
izvještavanje u državama članicama 
stvorili bi dodatne troškove i komplikacije 
za poduzeća koja posluju prekogranično, a 
time bi se narušilo jedinstveno tržište, 
pravo poslovnog nastana i slobodno 
kretanje kapitala u cijeloj Uniji. Zbog tih 

(14) Zbog sve većeg jaza između 
potreba korisnika za informacijama i 
trenutačne prakse izvještavanja poduzeća 
povećava se vjerojatnost da će pojedine 
države članice uvoditi različite nacionalne 
propise ili standarde. Različiti zahtjevi za 
izvještavanje u državama članicama 
stvorili bi dodatne troškove i komplikacije 
za poduzeća koja posluju prekogranično, a 
time bi se narušilo jedinstveno tržište, 
pravo poslovnog nastana i slobodno 
kretanje kapitala u cijeloj Uniji. Zbog tih 
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različitih zahtjeva za izvještavanje 
objavljene informacije bile bi manje 
usporedive preko granica, što bi dovelo u 
pitanje uniju tržišta kapitala.

različitih zahtjeva za izvještavanje 
objavljene informacije bile bi manje 
usporedive preko granica, što bi dovelo u 
pitanje uniju tržišta kapitala. Svrha je 
zahtjeva utvrđenih u ovoj Direktivi 
osigurati usklađene prakse u pogledu 
izvještavanja o održivosti te poduzećima 
omogućiti usklađenost s pravom Unije 
koje se odnosi na izvještavanje o 
održivosti na korporativnoj razini na 
temelju jedinstvenog skupa standarda 
izvještavanja o održivosti.

Amandman 12

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Članci 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU primjenjuju se na velika 
poduzeća koja su subjekti od javnog 
interesa s prosječnim brojem zaposlenika 
većim od 500 i subjekti od javnog interesa 
koji su matična društva velikih grupa s 
prosječnim brojem zaposlenika većim od 
500 na konsolidiranoj osnovi. S obzirom na 
rastuće potrebe korisnika za informacijama 
o održivosti, izvještavanje o takvim 
informacijama trebalo bi propisati za 
dodatne kategorije poduzeća. Stoga je 
prikladno propisati da sva velika poduzeća 
i sva poduzeća uvrštena na uređena tržišta, 
osim mikropoduzeća, dostavljaju detaljne 
informacije o održivosti. Osim toga, sva 
poduzeća koja su matična društva velikih 
grupa trebala bi izvještavati o održivosti na 
razini grupe.

(15) Članci 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU primjenjuju se na velika 
poduzeća koja su subjekti od javnog 
interesa s prosječnim brojem zaposlenika 
većim od 500 i subjekti od javnog interesa 
koji su matična društva velikih grupa s 
prosječnim brojem zaposlenika većim od 
500 na konsolidiranoj osnovi. S obzirom na 
rastuće potrebe korisnika za informacijama 
o održivosti, izvještavanje o takvim 
informacijama trebalo bi propisati za 
dodatne kategorije poduzeća. Stoga je 
prikladno propisati da sva velika poduzeća 
i sva poduzeća uvrštena na uređena tržišta, 
osim mikropoduzeća, dostavljaju detaljne 
informacije o održivosti. Nadalje, sva 
poduzeća koja su matična društva velikih 
grupa trebala bi izvještavati o održivosti na 
razini grupe. Poduzeća koja nemaju 
poslovni nastan u Uniji, ali ispunjavaju 
navedene kriterije i posluju na 
unutarnjem tržištu, trebala bi podlijegati 
istim zahtjevima kako bi se evidentirali 
njihovi učinci na održivost i osigurali 
ravnopravni uvjeti za poduzeća s 
poslovnim nastanom u Uniji.
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Amandman 13

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 17.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17.a) Zahtjev da poduzeća s poslovnim 
nastanom u trećim zemljama koja posluju 
u Uniji također objavljuju informacije o 
pitanjima održivosti neophodan je kako bi 
se uzela u obzir potreba europskih 
korisnika, potrošača i ulagača da imaju 
pristup informacijama o pitanjima 
održivosti koja se odnose na njihove 
aktivnosti. To je također potrebno kako bi 
se zajamčili jednaki uvjeti na 
jedinstvenom tržištu za poduzeća s 
poslovnim nastanom u Uniji i poduzeća iz 
trećih zemalja.

Amandman 14

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 21.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21) Člankom 19.a stavkom 3. i 
člankom 29.a stavkom 3. Direktive 
2013/34/EU trenutačno su sva društva 
kćeri izuzeta od obveze objavljivanja 
nefinancijskih informacija ako su ta 
poduzeća i njihova društva kćeri uključena 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva 
njihova matičnog društva, pod uvjetom da 
to uključuje potrebne nefinancijske 
informacije. Potrebno je, međutim, 
osigurati da informacije o održivosti budu 
lako dostupne korisnicima te 
transparentnost informacija o matičnom 
društvu izuzetog društva kćeri koje 
izvještava na konsolidiranoj razini. Stoga 
je potrebno propisati da ta društva kćeri 
objavljuju konsolidirani izvještaj 
poslovodstva svojeg matičnog društva i 
njega uključe upućivanje na izuzeće od 
objavljivanja informacija o održivosti. To 

(21) Člankom 19.a stavkom 3. i 
člankom 29.a stavkom 3. Direktive 
2013/34/EU trenutačno su sva društva 
kćeri izuzeta od obveze objavljivanja 
nefinancijskih informacija ako su ta 
poduzeća i njihova društva kćeri uključena 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva 
njihova matičnog društva, kako je ono 
definirano u toj Direktivi, pod uvjetom da 
to uključuje potrebne nefinancijske 
informacije. Potrebno je, međutim, 
osigurati da informacije o održivosti budu 
lako dostupne korisnicima te 
transparentnost aktivnosti svih poduzeća 
obuhvaćenih područjem primjene 
Direktive. Stoga je potrebno propisati da ta 
društva kćeri objavljuju izvještaj 
poslovodstva koji sadržava informacije o 
održivosti. Nepostojanje izuzeća ne utječe 
na mogućnost da matično poduzeće 
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bi se izuzeće trebalo primijeniti i kad je 
matično društvo koje izvještava na 
konsolidiranoj razini poduzeće iz treće 
zemlje koje objavljuje informacije o 
održivosti u skladu sa zahtjevima iz ove 
Direktive ili na način istovjetan EU-ovim 
standardima izvještavanja o održivosti.

objedini troškove i resurse sa svojim 
poduzećima kćerima kako bi ona ispunila 
svoje obveze izvještavanja o održivosti i 
revizije objavljenih izvještaja o održivosti. 
To ne dovodi u pitanje ni mogućnost da 
matična društva izrade konsolidirani 
izvještaj poslovodstva.

Amandman 15

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 22.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) Člankom 23. Direktive 
2013/34/EU matična društva izuzimaju se 
od obveze sastavljanja konsolidiranih 
financijskih izvještaja i konsolidiranog 
izvještaja poslovodstva ako su ta poduzeća 
društva kćeri drugog matičnog društva 
koje ispunjava tu obvezu. Međutim, 
trebalo bi utvrditi da su izuzeća za 
konsolidirane financijske izvještaje i 
konsolidirane izvještaje poslovodstva 
neovisna od izuzeća za konsolidirano 
izvještavanje o održivosti. Stoga poduzeće 
može biti izuzeto od obveza 
konsolidiranog financijskog izvještavanja, 
ali ne i od obveza konsolidiranog 
izvještavanja o održivosti ako njegovo 
krajnje matično društvo sastavlja 
konsolidirane financijske izvještaje i 
konsolidirane izvještaje poslovodstva u 
skladu s pravom Unije ili u skladu s 
istovjetnim zahtjevima ako poduzeće ima 
poslovni nastan u trećoj zemlji, ali ne 
sastavlja konsolidirani izvještaj o 
održivosti u skladu s pravom Unije ili u 
skladu s istovjetnim zahtjevima ako ima 
poslovni nastan u trećoj zemlji.

Briše se.

Amandman 16

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 24.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Popis pitanja održivosti o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati trebao bi biti 
što usklađeniji s definicijom pojma 
„čimbenici održivosti” iz Uredbe (EU) 
2019/2088. Taj bi popis trebao odgovarati i 
potrebama i očekivanjima samih korisnika 
i poduzeća, koji često koriste pojmove 
„okolišno”, „socijalno” i „upravljanje” za 
kategorizaciju tri glavna pitanja održivosti. 
Popis čimbenika održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 ne uključuje izričito pitanja 
upravljanja. Definicija pitanja održivosti u 
Direktivi 2013/34/EU trebala bi se stoga 
temeljiti na definiciji „čimbenika 
održivosti” iz Uredbe (EU) 2019/2088, ali 
uz dodatak pitanja upravljanja.

(24) Popis pitanja održivosti o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati trebao bi biti 
što usklađeniji s definicijom pojma 
„čimbenici održivosti” iz Uredbe (EU) 
2019/2088. Taj bi popis trebao odgovarati i 
potrebama i očekivanjima samih korisnika 
i poduzeća, koji često koriste pojmove 
„okolišno”, „socijalno” i „upravljanje” za 
kategorizaciju tri glavna pitanja održivosti. 
Popis čimbenika održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 ne uključuje izričito pitanja 
upravljanja. Definicija pitanja održivosti u 
Direktivi 2013/34/EU trebala bi se stoga 
temeljiti na definiciji „čimbenika 
održivosti” iz Uredbe (EU) 2019/2088, ali 
uz dodatak pitanja upravljanja. Taj je popis 
jedan od minimalnih zahtjeva koji neće 
dovesti do smanjenja postojećih 
nacionalnih zahtjeva u pogledu 
izvještavanja.

Amandman 17

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 25.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25) Člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU propisano je da se objavljuju 
informacije ne samo „u mjeri nužnoj za 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja poduzeća” već i informacije 
potrebne za razumijevanje utjecaja 
aktivnosti poduzeća na okolišna, socijalna i 
kadrovska pitanja, poštovanje ljudskih 
prava, borbu protiv korupcije i pitanja u 
vezi s podmićivanjem. Tim je člancima 
stoga propisano da poduzeća izvještavaju o 
tome kako različita pitanja održivosti 
utječu na poduzeće i o utjecaju aktivnosti 
poduzeća na ljude i okoliš. To se naziva 
dvostruki aspekt materijalnosti, prema 
kojem su rizici za poduzeće jedan aspekt 
materijalnosti, a utjecaj poduzeća drugi. 

(25) Člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU propisano je da se objavljuju 
informacije ne samo „u mjeri nužnoj za 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja poduzeća” već i informacije 
potrebne za razumijevanje utjecaja 
aktivnosti poduzeća na okolišna, socijalna i 
kadrovska pitanja, poštovanje ljudskih 
prava, borbu protiv korupcije i pitanja u 
vezi s podmićivanjem. Tim je člancima 
stoga propisano da poduzeća izvještavaju o 
tome kako različita pitanja održivosti 
utječu na poduzeće i o utjecaju aktivnosti 
poduzeća na ljude i okoliš. To se naziva 
dvostruki aspekt materijalnosti, prema 
kojem su rizici za poduzeće jedan aspekt 
materijalnosti, a utjecaj poduzeća drugi. 
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Provjera primjerenosti korporativnog 
izvještavanja pokazuje da se ta dva aspekta 
često ne razumiju dobro niti primjenjuju. 
Stoga je potrebno objasniti da bi poduzeća 
trebala zasebno razmatrati svaki aspekt 
materijalnosti i objavljivati informacije 
koje su značajne i za oba i za samo jedan 
aspekt.

Provjera primjerenosti korporativnog 
izvještavanja pokazuje da se ta dva aspekta 
često ne razumiju dobro niti primjenjuju. 
Stoga je potrebno objasniti da bi poduzeća 
trebala zasebno razmatrati svaki aspekt 
materijalnosti i objavljivati informacije 
koje su značajne i za oba i za samo jedan 
aspekt, imajući u vidu da je dvostruki 
aspekt materijalnosti ključan za 
razumijevanje dugoročnog stvaranja 
vrijednosti nekog poduzeća.

Amandman 18

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 26.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke temeljite analize), 
ishod tih politika, rizici i upravljanje 
rizicima te glavni pokazatelji uspješnosti 
relevantni za poslovanje. U članku 19.a 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU ne navode 
se izričita upućivanja na druga područja 
izvještavanja koja korisnici informacija 
smatraju relevantnima, od kojih su neka 
usklađena s objavama uključenima u 
međunarodne okvire, uključujući 
preporuke radne skupine za objavljivanje 
financijskih informacija o klimatskim 
promjenama. Zahtjevi za objavljivanje 
informacija trebali bi biti dovoljno detaljni 
kako bi se osiguralo da poduzeća 
izvještavaju o svojoj otpornosti na rizike 
povezane s pitanjima održivosti. Uz 
područja izvještavanja iz članka 19.a 
stavka 1. i članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU, trebalo bi stoga propisati da 
poduzeća objavljuju informacije o svojoj 
poslovnoj strategiji i otpornosti poslovnog 
modela i strategije na rizike povezane s 
pitanjima održivosti te svim planovima 

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke temeljite analize), 
ishod tih politika, rizici i upravljanje 
rizicima te glavni pokazatelji uspješnosti 
relevantni za poslovanje. U članku 19.a 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU ne navode 
se izričita upućivanja na druga područja 
izvještavanja koja korisnici informacija 
smatraju relevantnima, od kojih su neka 
usklađena s objavama uključenima u 
međunarodne okvire, uključujući 
preporuke radne skupine za objavljivanje 
financijskih informacija o klimatskim 
promjenama. Zahtjevi za objavljivanje 
informacija trebali bi biti dovoljno detaljni 
kako bi se osiguralo da poduzeća 
izvještavaju o svojoj otpornosti na rizike 
povezane s pitanjima održivosti. Uz 
područja izvještavanja iz članka 19.a 
stavka 1. i članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU, trebalo bi stoga propisati da 
poduzeća objavljuju informacije o svojoj 
poslovnoj strategiji i otpornosti poslovnog 
modela i strategije na rizike povezane s 
pitanjima održivosti te svim planovima 
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kojima osiguravaju usklađenost svojeg 
poslovnog modela i strategija s prelaskom 
na održivo i klimatski neutralno 
gospodarstvo, uzimaju li u poslovnom 
modelu i strategiju u obzir interese dionika 
i na koji način, o svim prilikama za 
poduzeće koje proizlaze iz pitanja 
održivosti, o provedbi aspekata poslovne 
strategije koji utječu na pitanja održivosti 
ili na koje pitanja održivosti utječu, svim 
ciljevima održivosti koje je poduzeće 
definiralo i postignutom napretku njihova 
ostvarenja, ulozi odbora i uprave u pogledu 
pitanja održivosti, glavnim stvarnim i 
potencijalnim štetnim učincima poslovanja 
poduzeća te kako je poduzeće utvrdilo 
informacije koje objavljuje. Nakon što se 
propiše objavljivanje elemenata kao što su 
ciljevi i napredak njihova ostvarenja, 
zaseban zahtjev za objavljivanje ishoda 
politika više neće biti potreban.

kojima osiguravaju usklađenost svojeg 
poslovnog modela i strategija s prelaskom 
na održivo i klimatski neutralno 
gospodarstvo, uzimaju li u poslovnom 
modelu i strategiju u obzir interese dionika 
i na koji način, o svim prilikama za 
poduzeće koje proizlaze iz pitanja 
održivosti, o provedbi aspekata poslovne 
strategije koji utječu na pitanja održivosti 
ili na koje pitanja održivosti utječu, svim 
ciljevima održivosti koje je poduzeće 
definiralo i postignutom napretku njihova 
ostvarenja, ulozi odbora i uprave u pogledu 
pitanja održivosti, glavnim stvarnim i 
potencijalnim štetnim učincima poslovanja 
poduzeća te kako je poduzeće utvrdilo 
informacije koje objavljuje. Nakon što se 
propiše objavljivanje elemenata kao što su 
ciljevi i napredak njihova ostvarenja, 
zaseban zahtjev za objavljivanje ishoda 
politika više neće biti potreban. Kako bi se 
zaštitila konkurentnost poduzeća, 
informacije je potrebno pružiti na 
ukupnoj razini.

Amandman 19

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima i Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 
odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Temeljita 
analiza je postupak koji poduzeća provode 
kako bi utvrdila, spriječila, ublažila i 
sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne 
učinke njihova poslovanja i na temelju nje 
se utvrđuje kako poduzeća nastoje ukloniti 
te negativne učinke. Učinci poslovanja 

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima i Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 
odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Temeljita 
analiza je postupak koji poduzeća provode 
kako bi utvrdila, spriječila, ublažila i 
sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne 
učinke njihova poslovanja i na temelju nje 
se utvrđuje kako poduzeća nastoje ukloniti 
te negativne učinke. Učinci poslovanja 
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poduzeća uključuju učinke koje poduzeće 
uzrokuje izravno, učinke kojima poduzeće 
pridonosi i učinke koji su na drugi način 
povezani s lancem vrijednosti poduzeća. 
Postupak temeljite analize odnosi se na 
cijeli lanac vrijednosti poduzeća, 
uključujući njegovo poslovanje, proizvode 
i usluge, poslovne odnose i lance opskrbe. 
U skladu s UN-ovim vodećim načelima o 
poslovanju i ljudskim pravima stvarni ili 
potencijalni štetni učinak smatra se 
glavnim učinkom ako je među najvećim 
učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja 
osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene 
ili razmjera štete za okoliš i lakoće 
saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 
stanje.

poduzeća uključuju učinke koje poduzeće 
uzrokuje izravno, učinke kojima poduzeće 
pridonosi i učinke koji su na drugi način 
povezani s lancem vrijednosti poduzeća. 
Transparentnim projektom pruža se 
metodologija za mjerenje i vrednovanje 
učinka u cijelom vrijednosnom lancu. 
Postupak temeljite analize odnosi se na 
cijeli lanac vrijednosti poduzeća, 
uključujući njegovo poslovanje, proizvode 
i usluge, poslovne odnose i lance opskrbe. 
U skladu s UN-ovim vodećim načelima o 
poslovanju i ljudskim pravima stvarni ili 
potencijalni štetni učinak smatra se 
glavnim učinkom ako je među najvećim 
učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja 
osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene 
ili razmjera štete za okoliš i lakoće 
saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 
stanje.

Amandman 20

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) U članku 19.a stavku 1. i 
članku 29.a stavku 1. Direktive 
2013/34/EU nije određeno treba li 
objavljivati informacije o budućim 
događajima ili o prošlim poslovnim 
rezultatima. Zasad nedostaje informacija o 
budućim događajima koje korisnici 
informacija o održivosti posebno cijene. 
Stoga bi u člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU trebalo utvrditi da iskazane 
informacije o održivosti uključuju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije. Objavljene informacije o 
održivosti trebale bi obuhvatiti i 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja te bi, prema potrebi, trebale 
sadržavati informacije o cijelom lancu 

(29) U članku 19.a stavku 1. i 
članku 29.a stavku 1. Direktive 
2013/34/EU nije određeno treba li 
objavljivati informacije o budućim 
događajima ili o prošlim poslovnim 
rezultatima. Zasad nedostaje informacija o 
budućim događajima koje korisnici 
informacija o održivosti posebno cijene. 
Istodobno je ključno voditi računa o 
osjetljivoj prirodi takvih informacija iz 
aspekta povjerljivosti poslovnih podataka, 
kao i o njihovoj nesigurnosti i činjenici da 
nisu provjerene revizijom na pouzdan 
način. Stoga bi u člancima 19.a i 29.a 
Direktive 2013/34/EU trebalo utvrditi da 
iskazane informacije o održivosti uključuju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
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vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća. 
Informacije o cijelom lancu vrijednosti 
poduzeća uključuju informacije o njegovu 
lancu vrijednosti unutar EU-a i informacije 
koje obuhvaćaju treće zemlje ako se lanac 
vrijednosti poduzeća proteže izvan EU-a.

informacije koje se temelje na znanstveno 
utemeljenim, usklađenim, usporedivim i 
ujednačenim pokazateljima i koje su u 
skladu s usklađenom procjenom životnog 
ciklusa, a koje ne ugrožavaju poslovni 
položaj poduzeća. Objavljene informacije 
o održivosti trebale bi obuhvatiti i 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja te bi, prema potrebi, trebale 
sadržavati informacije o utjecaju cijelog 
lanca vrijednosti poduzeća na društvo, 
uključujući poslovanje, proizvode i usluge, 
poslovne odnose i lanac opskrbe poduzeća. 
Informacije o cijelom lancu vrijednosti 
poduzeća uključuju informacije o njegovu 
lancu vrijednosti unutar EU-a i informacije 
koje obuhvaćaju treće zemlje ako se lanac 
vrijednosti poduzeća proteže izvan EU-a.

Amandman 21

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 31.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(31) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisano je da poduzeća 
jasno i obrazloženo objašnjavaju 
neprovođenje politika koje se odnose na 
jedno ili više navedenih pitanja. Različit 
pristup poduzeća objavljivanju politika, u 
usporedbi s ostalim područjima 
izvještavanja iz tih članaka, zbunio je 
poduzeća koja izvještavaju i ne pridonosi 
poboljšanju kvalitete iskazanih 
informacija. Stoga nije potrebno zadržati 
takav različit pristup politikama iz 
Direktivi. Standardima će se odrediti koje 
informacije treba objaviti o svakom 
području izvještavanja navedenom u 
člancima 19.a i 29.a.

(31) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisano je da poduzeća 
jasno i obrazloženo objašnjavaju 
neprovođenje politika koje se odnose na 
jedno ili više navedenih pitanja. Različit 
pristup poduzeća objavljivanju politika, u 
usporedbi s ostalim područjima 
izvještavanja iz tih članaka, zbunio je 
poduzeća koja izvještavaju i ne pridonosi 
poboljšanju kvalitete iskazanih 
informacija. Stoga nije potrebno zadržati 
takav različit pristup politikama iz 
Direktivi. Standardima će se odrediti koje 
informacije treba objaviti o svakom 
području izvještavanja navedenom u 
člancima 19.a i 29.a.

Obrazloženje

Urednička izmjena.
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Amandman 22

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Nijedan postojeći standard ili okvir 
ne odgovara potrebama Unije za 
detaljnim izvještavanjem o održivosti. 
Informacije propisane Direktivom 
2013/34/EU trebaju obuhvaćati informacije 
relevantne iz svakog aspekta materijalnosti, 
trebaju obuhvaćati sva pitanja održivosti te 
prema potrebi biti usklađene s ostalim 
obvezama objavljivanja informacija o 
održivosti iz prava Unije, uključujući 
obveze iz Uredbe (EU) 2020/852 i Uredbe 
(EU) 2019/2088. Usto, obvezni standardi 
izvještavanja o održivosti za poduzeća iz 
Unije moraju biti razmjerni razini ambicije 
europskog zelenog plana i cilju klimatske 
neutralnosti Unije za 2050. Stoga je 
potrebno ovlastiti Komisiju za donošenje 
Unijinih standarda izvještavanja o 
održivosti, omogućiti njihovo brzo 
donošenje i osigurati da njihov sadržaj 
bude u skladu s potrebama Unije.

(33) Unija bi pri razvoju vlastitih 
standarda izvještavanja o održivosti 
trebala osigurati usklađenost s istovjetnim 
globalnim standardima. Informacije 
propisane Direktivom 2013/34/EU trebaju 
obuhvaćati informacije relevantne iz 
svakog aspekta materijalnosti, trebaju 
obuhvaćati sva pitanja održivosti, 
uključujući novčano vrednovanje utjecaja 
koje poslovanje ima na društvo, ako je to 
korisno subjektima koji pripremaju 
podatke i korisnicima za usporedbu 
relevantnosti različitih pokazatelja. Kako 
bi se izbjeglo udvostručavanje obveza i 
izbjegle nedosljednosti u definicijama, 
području primjene i ciljevima primjenjivih 
zahtjeva, kao i u pogledu održivosti, 
informacije trebaju prema potrebi biti 
usklađene s ostalim obvezama 
objavljivanja informacija o održivosti iz 
prava Unije, uključujući među ostalim 
obveze iz Uredbe (EU) 2020/852 i Uredbe 
(EU) 2019/2088. Te informacije trebale bi 
se temeljiti na usklađenim, usporedivim i 
ujednačenim pokazateljima i biti u skladu 
s usklađenom procjenom životnog ciklusa. 
Usto, obvezni standardi izvještavanja o 
održivosti za poduzeća iz Unije moraju biti 
razmjerni društvenim i gospodarskim 
ciljevima Unije iz članka 3. stavka 3. 
Ugovora o Europskoj uniji, razini 
ambicije europskog zelenog plana i cilju 
klimatske neutralnosti Unije za 2050., uz 
poštovanje globalnih standarda. Stoga je 
potrebno ovlastiti Komisiju za donošenje 
Unijinih standarda izvještavanja o 
održivosti u skladu s razvojem 
međunarodnih standarda održivosti koje 
donosi Odbor za međunarodne standarde 
održivosti, omogućiti njihovo brzo 



PE700.458v02-00 128/464 RR\1252497HR.docx

HR

donošenje i prema potrebi osigurati da 
njihov sadržaj bude u skladu s potrebama 
Unije.

Amandman 23

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Europska savjetodavna skupina za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) 
neprofitno je udruženje osnovano u skladu 
s belgijskim pravom koje služi javnom 
interesu davanjem savjeta Komisiji o 
odobravanju međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja. EFRAG je 
stekao ugled europskog centra stručnosti za 
korporativno izvještavanje i u dobrom je 
položaju da potakne koordinaciju između 
europskih standarda izvještavanja o 
održivosti i međunarodnih inicijativa 
kojima se nastoje razviti standardi koji bi 
bili usklađeni u cijelom svijetu. Radna 
skupina dionika koju je osnovao EFRAG 
objavila je u ožujku 2021. preporuke za 
mogući razvoj standarda izvještavanja o 
održivosti za Europsku uniju. Te preporuke 
sadržavaju prijedloge za razvoj 
koherentnog i sveobuhvatnog skupa 
standarda izvještavanja, koji obuhvaćaju 
sva pitanja održivosti s dvostrukim 
aspektom materijalnosti. Te preporuke 
sadržavaju i detaljan plan razvoja takvih 
standarda i prijedloge za jačanje suradnje 
između globalnih inicijativa i inicijativa 
Europske unije za utvrđivanje standarda. 
Predsjednik EFRAG-a objavio je u ožujku 
2021. preporuke za moguće promjene 
upravljanja EFRAG-om ako bi se od njega 
zatražilo da izradi tehničke savjete o 
standardima izvještavanja o održivosti. Te 
preporuke uključuju uspostavu novog stupa 
izvještavanja o održivosti unutar EFRAG-
a, a da se pritom postojeći stup 
financijskog izvještavanja znatno ne 
promijeni. Komisija bi pri donošenju 

(34) Europska savjetodavna skupina za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) 
neprofitno je udruženje osnovano u skladu 
s belgijskim pravom koje služi javnom 
interesu davanjem savjeta Komisiji o 
odobravanju međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja. EFRAG je 
stekao ugled europskog centra stručnosti za 
korporativno izvještavanje i u dobrom je 
položaju da potakne koordinaciju između 
europskih standarda izvještavanja o 
održivosti i međunarodnih inicijativa 
kojima se nastoje razviti standardi koji bi 
bili usklađeni u cijelom svijetu. Radna 
skupina dionika koju je osnovao EFRAG 
objavila je u ožujku 2021. preporuke za 
mogući razvoj standarda izvještavanja o 
održivosti za Europsku uniju. Te preporuke 
sadržavaju prijedloge za razvoj 
koherentnog i sveobuhvatnog skupa 
standarda izvještavanja, koji obuhvaćaju 
sva pitanja održivosti, uključujući 
novčano vrednovanje utjecaja i 
metodologije računovodstva prirodnog 
kapitala s dvostrukim aspektom 
materijalnosti. Te preporuke sadržavaju i 
detaljan plan razvoja takvih standarda i 
prijedloge za jačanje usklađenosti između 
globalnih inicijativa za utvrđivanje 
standarda kao što su međunarodni 
standardi održivosti koje donosi Odbor za 
međunarodne standarde održivosti i 
inicijative Europske unije za utvrđivanje 
standarda. Predsjednik EFRAG-a objavio 
je u ožujku 2021. preporuke za moguće 
promjene upravljanja EFRAG-om ako bi se 
od njega zatražilo da izradi tehničke 
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standarda izvještavanja o održivosti trebala 
uzeti u obzir buduće EFRAG-ove tehničke 
savjete. Kako bi se zajamčili kvalitetni 
standardi koji pridonose europskom 
javnom dobru i odgovaraju potrebama 
poduzeća i korisnika objavljenih 
informacija, EFRAG-ovi tehnički savjeti 
trebalo bi razvijati u odgovarajućem 
propisnim postupku, uz javni nadzor i 
transparentnost, trebali bi biti popraćeni 
analizama troškova i koristi u suradnji sa 
stručnim relevantnim dionicima. Kako bi 
se osiguralo da se u standardima 
izvještavanja o održivosti Unije uzmu u 
obzir stajališta država članica Unije, 
Komisija bi se prije donošenja standarda 
trebala savjetovati sa Stručnom skupinom 
država članica za održivo financiranje iz 
članka 24. Uredbe (EU) 2020/852 o 
EFRAG-ovim tehničkim savjetima. 
Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala (ESMA) ima ulogu 
u izradi regulatornih tehničkih standarda u 
skladu s Uredbom (EU) 2019/2088 i 
potrebno je uskladiti te regulatorne 
tehničke standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti. Prema Uredbi 
(EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta 
i Vijeća54 ESMA ima ulogu i u promicanju 
konvergencije nadzora u provođenju 
korporativnog izvještavanja izdavatelja čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta EU-a i koji će biti dužni 
primjenjivati te standarde izvještavanja o 
održivosti. Stoga bi ESMA trebala 
dostaviti mišljenje o EFRAG-ovim 
tehničkim savjetima. To bi se mišljenje 
trebalo dostaviti u roku od dva mjeseca od 
datuma primitka zahtjeva od Komisije. 
Usto bi se Komisija trebala savjetovati s 
Europskim nadzornim tijelom za 
bankarstvo, Europskim nadzornim tijelom 
za osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje, Europskom agencijom za 
okoliš, Agencijom Europske unije za 
temeljna prava, Europskom središnjom 
bankom, Odborom europskih tijela za 
nadzor revizije i platformom za održivo 
financiranje kako bi osigurala da standardi 

savjete o standardima izvještavanja o 
održivosti. Te preporuke uključuju 
uspostavu novog stupa izvještavanja o 
održivosti unutar EFRAG-a, a da se pritom 
postojeći stup financijskog izvještavanja 
znatno ne promijeni. Komisija bi pri 
donošenju standarda izvještavanja o 
održivosti trebala uzeti u obzir buduće 
EFRAG-ove tehničke savjete. Kako bi se 
zajamčili kvalitetni standardi koji 
pridonose usklađenosti s globalnim 
inicijativama za utvrđivanje standarda te 
onima unutar Unije, kao što je Uredba o 
objavljivanju informacija o održivom 
financiranju i taksonomija, te europskom 
javnom dobru i odgovaraju potrebama 
poduzeća i korisnika objavljenih 
informacija, EFRAG-ove tehničke savjete 
trebalo bi razvijati u odgovarajućem 
propisnim postupku, uz javni nadzor i 
transparentnost, trebali bi biti popraćeni 
javnim savjetovanjima i analizama 
troškova i koristi u suradnji sa stručnim 
relevantnim dionicima, uključujući 
Platformu za održivo financiranje, i 
relevantnim nacionalnim stručnjacima iz 
država članica. Kako bi se osiguralo da se 
u standardima izvještavanja o održivosti 
Unije uzmu u obzir stajališta država 
članica Unije, Komisija bi se prije 
donošenja standarda trebala savjetovati sa 
Stručnom skupinom država članica za 
održivo financiranje iz članka 24. Uredbe 
(EU) 2020/852 o EFRAG-ovim tehničkim 
savjetima. Kako bi se osiguralo da se u 
standardima izvještavanja o održivosti 
Unije vodi računa o usklađenosti s 
Uredbom EU (2020/852), Komisija bi se 
prije donošenja standarda trebala 
savjetovati s Platformom za održivo 
financiranje iz članka 20. Uredbe (EU) 
2020/852 o EFRAG-ovim tehničkim 
savjetima. Kako bi se osiguralo da se u 
standardima za izvještavanje o održivosti 
Unije uzme u obzir potreba za 
usklađivanjem s globalnim inicijativama 
za utvrđivanje standarda, Komisija bi se 
prije donošenja standarda trebala 
savjetovati s Odborom za međunarodne 
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izvještavanja o održivosti budu u skladu s 
relevantnom politikom i propisima Unije. 
Ako neko od tih tijela odluči dostaviti 
mišljenje, dužno je to učiniti u roku od dva 
mjeseca od datuma savjetovanja s 
Komisijom.

standarde održivosti. Europsko nadzorno 
tijelo za vrijednosne papire i tržišta 
kapitala (ESMA) ima ulogu u izradi 
regulatornih tehničkih standarda u skladu s 
Uredbom (EU) 2019/2088 i potrebno je 
uskladiti te regulatorne tehničke standarde i 
standarde izvještavanja o održivosti. Prema 
Uredbi (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća54 ESMA ima ulogu i u 
promicanju konvergencije nadzora u 
provođenju korporativnog izvještavanja 
izdavatelja čiji su vrijednosni papiri 
uvršteni na uređena tržišta EU-a i koji će 
biti dužni primjenjivati te standarde 
izvještavanja o održivosti. Stoga bi ESMA 
trebala dostaviti mišljenje o EFRAG-ovim 
tehničkim savjetima. Mišljenje bi se 
trebalo dostaviti u roku od četiri mjeseca 
od datuma primitka zahtjeva Komisije, a 
mišljenje o izmjenama postojećih 
standarda u roku od tri mjeseca od 
datuma primitka zahtjeva Komisije. Usto 
bi se Komisija trebala savjetovati s 
Europskim nadzornim tijelom za 
bankarstvo, Europskim nadzornim tijelom 
za osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje, Europskom agencijom za 
okoliš, Agencijom Europske unije za 
temeljna prava, Europskom središnjom 
bankom, Odborom europskih tijela za 
nadzor revizije i platformom za održivo 
financiranje kako bi osigurala da standardi 
izvještavanja o održivosti budu u skladu s 
relevantnom politikom i propisima Unije. 
Također treba uzeti u obzir stručnost i 
mišljenje Odbora za međunarodne 
standarde održivosti (ISSB) Zaklade za 
Međunarodne standarde financijskog 
izvještavanja (MSFI). Ako neko od tih 
tijela odluči dostaviti mišljenje, dužno je to 
učiniti u roku od dva mjeseca od datuma 
savjetovanja s Komisijom.

__________________ __________________
54 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 

54 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
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br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).

br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).

Amandman 24

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 35.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(35) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti u skladu s drugim propisima 
Unije. Te bi standarde posebno trebalo 
uskladiti sa zahtjevima za objavljivanje iz 
Uredbe (EU) 2019/2088 i trebalo bi uzeti u 
obzir temeljne pokazatelje i metodologije 
utvrđene u raznim delegiranim aktima 
donesenima na temelju Uredbe (EU) 
2020/852, zahtjeve za objavljivanje koji se 
primjenjuju na administratore referentnih 
vrijednosti u skladu s Uredbom (EU) 
2016/1011 Europskog parlamenta i 
Vijeća55, minimalne standarde za razvoj 
referentnih vrijednosti EU-a za klimatsku 
tranziciju i referentnih vrijednosti EU-a 
usklađenih s Pariškim sporazumom; i sav 
posao koji je Europsko nadzorno tijelo za 
bankarstvo obavilo u provedbi zahtjeva za 
objavljivanje stupa III. iz Uredbe (EU) 
br. 575/2013. U standardima bi trebalo 
voditi računa o propisima Unije o zaštiti 
okoliša, uključujući Direktivu 2003/87/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća56 i Uredbu 
(EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća57, te Preporuku Komisije 
2013/179/EU58 i njezine priloge te njihova 
ažuriranja. Trebalo bi uzeti u obzir i druge 
relevantne propise Unije, uključujući 
Direktivu 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća59, te zahtjeve utvrđene 
pravom Unije za poduzeća u pogledu 
dužnosti direktora i temeljite analize.

(35) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti u skladu s drugim propisima 
Unije. Te bi standarde posebno trebalo 
uskladiti sa zahtjevima za objavljivanje iz 
Uredbe (EU) 2019/2088 i trebalo bi uzeti u 
obzir temeljne kriterije, pokazatelje i 
metodologije utvrđene u raznim 
delegiranim aktima donesenima na temelju 
Uredbe (EU) 2020/852, zahtjeve za 
objavljivanje koji se primjenjuju na 
administratore referentnih vrijednosti u 
skladu s Uredbom (EU) 2016/1011 
Europskog parlamenta i Vijeća55, 
minimalne standarde za razvoj referentnih 
vrijednosti EU-a za klimatsku tranziciju i 
referentnih vrijednosti EU-a usklađenih s 
Pariškim sporazumom i sav posao koji je 
Europsko nadzorno tijelo za bankarstvo 
obavilo u provedbi zahtjeva za 
objavljivanje stupa III. iz Uredbe (EU) 
br. 575/2013. U standardima bi trebalo 
voditi računa o propisima Unije o zaštiti 
okoliša, uključujući Direktivu 2003/87/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća56 i Uredbu 
(EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća57, te Preporuku Komisije 
2013/179/EU58 i njezine priloge te njihova 
ažuriranja. Trebalo bi uzeti u obzir i druge 
relevantne propise Unije, uključujući 
Direktivu 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća59.

__________________ __________________
55 Uredba (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
indeksima koji se upotrebljavaju kao 

55 Uredba (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
indeksima koji se upotrebljavaju kao 
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referentne vrijednosti u financijskim 
instrumentima i financijskim ugovorima ili 
za mjerenje uspješnosti investicijskih 
fondova i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 
2014/17/EU te Uredbe (EU) br. 596/2014 
(SL L 171, 29.6.2016., str. 1.).

referentne vrijednosti u financijskim 
instrumentima i financijskim ugovorima ili 
za mjerenje uspješnosti investicijskih 
fondova i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 
2014/17/EU te Uredbe (EU) br. 596/2014 
(SL L 171, 29.6.2016., str. 1.).

56 Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

56 Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

57 Uredba (EZ) br. 1221/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. 
o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija 
u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog 
ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 
br. 761/2001 i odluka Komisije 
2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 
22.12.2009., str. 1.).

57 Uredba (EZ) br. 1221/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. 
o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija 
u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog 
ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 
br. 761/2001 i odluka Komisije 
2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 
22.12.2009., str. 1.).

58 Preporuka Komisije 2013/179/EU od 
9. travnja 2013. o uporabi zajedničkih 
metoda za mjerenje i priopćavanje rezultata 
o utjecaju proizvoda i organizacija na 
okoliš za vrijeme njihova životnog vijeka 
(SL L 124, 4.5.2013., str. 1.).

58 Preporuka Komisije 2013/179/EU od 
9. travnja 2013. o uporabi zajedničkih 
metoda za mjerenje i priopćavanje rezultata 
o utjecaju proizvoda i organizacija na 
okoliš za vrijeme njihova životnog vijeka 
(SL L 124, 4.5.2013., str. 1.).

59 Direktiva 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o industrijskim emisijama (integrirano 
sprečavanje i kontrola onečišćenja) 
(SL L 334, 17.12.2010., str. 17.).

59 Direktiva 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o industrijskim emisijama (integrirano 
sprečavanje i kontrola onečišćenja) 
(SL L 334, 17.12.2010., str. 17.).

Amandman 25

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir smjernice 
Komisije o nefinancijskom izvještavanju60 
i smjernice Komisije o objavljivanju 
informacija o klimi61. Trebalo bi uzeti u 
obzir i druge zahtjeve za izvještavanje iz 

(36) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir smjernice 
Komisije o nefinancijskom izvještavanju i 
smjernice Komisije o objavljivanju 
informacija o klimi. Konkretno, oni bi se 
trebali odnositi na ključne pokazatelje 
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Direktive 2013/34/EU koji nisu izravno 
povezani s održivosti, kako bi korisnici 
objavljenih informacija bolje razumjeli 
razvoj, poslovne rezultate, položaj i učinak 
poduzeća maksimalnim povezivanjem 
informacija o održivosti i drugih 
informacija objavljenih u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU.

uspješnosti, uključujući one izrađene u 
skladu s odjeljkom 3.5. Komunikacije 
Komisije od 18. lipnja 2019. pod naslovom 
„Smjernice za izvješćivanje o 
nefinancijskim informacijama: „Dodatak 
za izvješćivanje o informacijama 
povezanima s klimom”, te dodatne 
pokazatelje koji obuhvaćaju sve okolišne 
ciljeve. Te bi pokazatelje trebalo definirati 
u skladu s Komunikacijom Komisije od 
26. lipnja 2017. pod naslovom „Smjernice 
za izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama (metodologija za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama)” te u bliskoj i aktivnoj 
suradnji s organizacijama koje promiču 
zaštitu okoliša, socijalnim partnerima, 
ulagačima i dionicima u području 
međunarodnih ljudskih prava i socijalnih 
pitanja. U okviru standarda izvještavanja 
o održivosti trebalo bi uzeti u obzir i druge 
zahtjeve za izvještavanje iz Direktive 
2013/34/EU koji nisu izravno povezani s 
održivosti, kako bi korisnici objavljenih 
informacija bolje razumjeli razvoj, 
poslovne rezultate, položaj i učinak 
poduzeća maksimalnim povezivanjem 
informacija o održivosti i drugih 
informacija objavljenih u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU.

__________________
60 2017/C 215/01.
61 2019/C 209/01.

Amandman 26

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 37.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(37) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti proporcionalni i njima ne bi 
trebalo nametati nepotrebno 
administrativno opterećenje društvima koja 
su ih dužna primjenjivati. Kako bi se 

(37) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti proporcionalni i njima ne bi 
trebalo nametati nepotrebno 
administrativno opterećenje i trošak 
društvima koja su ih dužna primjenjivati. 
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smanjilo opterećenje za poduzeća koja već 
objavljuju informacije o održivosti, u 
standardima izvještavanja o održivosti 
trebalo bi, prema potrebi, uzeti u obzir 
postojeće standarde i okvire za 
izvještavanje o održivosti i 
računovodstvene okvire. To uključuje 
Globalnu inicijativu za izvještavanje, 
Odbor za računovodstvene standarde 
održivosti, Međunarodno vijeće za 
integrirano izvještavanje, Odbor za 
međunarodne računovodstvene standarde, 
radnu skupinu za objavljivanje financijskih 
informacija o klimatskim promjenama, 
Odbor za standarde objavljivanja 
informacija o emisijama ugljika i CDP 
(nekadašnja organizacija Carbon 
Disclosure Project). U standardima 
Europske unije trebalo bi uzeti u obzir sve 
standarde izvještavanja o održivosti 
razvijene pod pokroviteljstvom Zaklade za 
međunarodne standarde financijskog 
izvještavanja. Kako bi se izbjegla 
nepotrebna regulatorna fragmentacija koja 
može imati negativne posljedice za 
poduzeća koja posluju na globalnoj razini, 
europski bi standardi trebali pridonijeti 
procesu konvergencije standarda 
izvještavanja o održivosti na globalnoj 
razini.

Kako bi se smanjilo opterećenje za 
poduzeća koja već objavljuju informacije o 
održivosti, u standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi, prema potrebi, 
uzimati u obzir postojeće standarde i 
okvire za izvještavanje o održivosti i 
računovodstvene okvire te osigurati 
usklađenost s njima. To uključuje 
Globalnu inicijativu za izvještavanje, 
Odbor za računovodstvene standarde 
održivosti, Međunarodno vijeće za 
integrirano izvještavanje, Odbor za 
međunarodne računovodstvene standarde, 
radnu skupinu za objavljivanje financijskih 
informacija o klimatskim promjenama, 
Odbor za standarde objavljivanja 
informacija o emisijama ugljika i CDP 
(nekadašnja organizacija Carbon 
Disclosure Project). U standardima 
Europske unije trebalo bi uzeti u obzir sve 
standarde izvještavanja o održivosti 
razvijene pod pokroviteljstvom Zaklade za 
međunarodne standarde financijskog 
izvještavanja, a posebno Međunarodnog 
odbora za standarde održivosti (ISSB). 
Kako bi se izbjegla nepotrebna regulatorna 
fragmentacija koja može imati negativne 
posljedice za poduzeća koja posluju na 
globalnoj razini, europski bi standardi 
trebali pridonijeti procesu konvergencije 
standarda izvještavanja o održivosti na 
globalnoj razini. U okviru standarda 
održivosti Unije trebalo bi, u mjeri u kojoj 
je to moguće, uzeti u obzir istovjetne 
globalne standarde izvještavanja o 
održivosti. Kada je to moguće, Unija bi 
trebala surađivati s drugim 
međunarodnim akterima na promicanju 
primjene standarda izvještavanja o 
održivosti utvrđenih u ovoj Direktivi na 
međunarodnoj razini.

Amandman 27

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 38.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(38) Europska komisija obvezala se u 
svojoj komunikaciji o europskom zelenom 
planu podržati poduzeća i druge dionike u 
razvoju standardiziranih praksi 
računovodstva prirodnog kapitala unutar 
Unije i na međunarodnoj razini, s ciljem 
osiguravanja odgovarajućeg upravljanja 
rizicima za okoliš i prilikama za 
ublažavanje, te smanjiti povezane 
transakcijske troškove. Projekt 
transparentnosti sponzoriran u okviru 
programa LIFE razvija prvu metodologiju 
računovodstva prirodnog kapitala, čime će 
se olakšati usporedba i povećati 
transparentnost postojećih metoda te 
istodobno sniziti prag za društva za 
donošenje i primjenu sustava kako bi 
njihovo poslovanje bilo spremno za buduće 
promjene. U tom je području i Protokol o 
prirodnom kapitalu važna referenca. Iako 
metode računovodstva prirodnog kapitala 
uglavnom služe za jačanje unutarnjih 
upravljačkih odluka, trebalo bi ih pravilno 
razmotriti pri utvrđivanju standarda 
izvještavanja o održivosti. Nekim 
metodologijama računovodstva prirodnog 
kapitala nastoji se dodijeliti novčana 
vrijednost učincima poslovanja društava na 
okoliš, što korisnicima može omogućiti da 
bolje razumiju te učinke. Stoga je 
primjereno da se u standarde izvještavanja 
o održivosti uključe monetizirani 
pokazatelji učinaka na održivost ako se to 
smatra potrebnim.

(38) Europska komisija obvezala se u 
svojoj komunikaciji o europskom zelenom 
planu podržati poduzeća i druge dionike u 
razvoju standardiziranih praksi 
računovodstva prirodnog kapitala unutar 
Unije i na međunarodnoj razini, s ciljem 
osiguravanja odgovarajućeg upravljanja 
rizicima za okoliš i prilikama za 
ublažavanje, kao i njihovim učinkom na 
socijalne, gospodarske i upravljačke 
rizike, te smanjiti povezane transakcijske 
troškove. Projekt transparentnosti 
sponzoriran u okviru programa LIFE 
razvija i ispituje prvu metodologiju 
računovodstva prirodnog kapitala, čime će 
se konsolidirati postojeće metode i najbolji 
primjeri iz prakse u svrhu lakše usporedbe 
i veće transparentnosti rezultata 
poslovanja uz istodobno snižavanje praga 
za društva za donošenje i primjenu sustava 
kako bi njihovo poslovanje bilo spremno 
za buduće promjene. Metodologija 
projekta transparentnosti temelji se na 
Protokolu o prirodnom kapitalu koji je isto 
tako važna referenca u tom području i 
odražava dvostruki aspekt materijalnosti. 
Iako metode računovodstva prirodnog 
kapitala uglavnom služe za jačanje 
unutarnjih upravljačkih odluka, trebalo bi 
ih pravilno razmotriti pri utvrđivanju 
standarda izvještavanja o održivosti jer će 
se prikupljene informacije nad kojima je 
obavljena revizija iskoristiti i za vanjsko 
objavljivanje. Nekim metodologijama 
računovodstva prirodnog kapitala nastoji se 
dodijeliti novčana vrijednost učincima 
poslovanja društava na okoliš, što će 
korisnicima omogućiti da bolje razumiju te 
učinke i njihovu međuovisnost. Stoga je 
primjereno da se u standarde izvještavanja 
o održivosti uključe monetizirani 
pokazatelji učinaka na održivost ako se to 
smatra potrebnim.

Amandman 28
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 41.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(41) Kad je riječ o informacijama o 
klimi, korisnike zanimaju fizički rizici i 
rizici tranzicije poduzeća te njihova 
otpornost na različite klimatske scenarije. 
Zanima ih i razina i opseg emisija 
stakleničkih plinova i njihovo uklanjanje 
koje se pripisuje poduzeću, uključujući 
opseg u kojem poduzeće primjenjuje 
kompenzacije i izvor tih kompenzacija. Da 
bi se postiglo klimatski neutralno 
gospodarstvo nužno je uskladiti obračun 
stakleničkih plinova i standarda 
kompenzacije. Korisnicima su potrebne 
pouzdane informacije o kompenzacijama 
kojima se rješavaju problemi mogućeg 
dvostrukog obračuna i precijenjenih 
vrijednosti, s obzirom na rizike za 
ostvarenje klimatskih ciljeva koje 
dvostruki obračun i precijenjene vrijednosti 
mogu uzrokovati. U standardima 
izvještavanja stoga bi trebalo odrediti 
informacije o tim pitanjima o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati.

(41) Kad je riječ o informacijama o 
klimi, korisnike zanimaju fizički rizici i 
rizici tranzicije poduzeća, njihovi detaljni 
planovi za ublažavanje vlastitih emisija, te 
njihova otpornost i planovi za prilagodbu 
na različite klimatske scenarije. Zanima ih i 
razina i opseg emisija stakleničkih plinova 
i njihovo uklanjanje koje se pripisuje 
poduzeću, uključujući opseg u kojem 
poduzeće primjenjuje kompenzacije i izvor 
tih kompenzacija. Da bi se postiglo 
klimatski neutralno gospodarstvo nužno je 
uskladiti obračun stakleničkih plinova i 
standarda kompenzacije. Korisnicima su 
potrebne pouzdane informacije o 
kompenzacijama kojima se rješavaju 
problemi mogućeg dvostrukog obračuna i 
precijenjenih vrijednosti, s obzirom na 
rizike za ostvarenje klimatskih ciljeva koje 
dvostruki obračun i precijenjene vrijednosti 
mogu uzrokovati. U standardima 
izvještavanja stoga bi trebalo odrediti 
informacije o tim pitanjima o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati.

Amandman 29

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 43.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući 
zaposlenike i ljudska prava. Takve bi 
informacije trebale obuhvaćati utjecaj 
poduzeća na ljude i ljudsko zdravlje. 
Informacije koje poduzeća objavljuju o 
ljudskim pravima trebale bi, prema potrebi, 
uključivati informacije o prisilnom radu u 
njihovim lancima vrijednosti. U 

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući 
zaposlenike i ljudska prava. Takve bi 
informacije trebale obuhvaćati utjecaj 
poduzeća na ljude. Informacije koje 
poduzeća objavljuju o ljudskim pravima 
trebale bi, prema potrebi, uključivati 
informacije o prisilnom radu u njihovim 
lancima vrijednosti. U standardima 
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standardima izvještavanja koji se odnose 
na socijalne čimbenike trebalo bi odrediti 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati s obzirom na načela europskog 
stupa socijalnih prava koja su relevantna za 
poduzeća, uključujući jednake mogućnosti 
za sve i radne uvjete. Akcijski plan za 
provedbu europskog stupa socijalnih prava 
koji je donesen u ožujku 2021. sadržava 
strože zahtjeve za poduzeća o izvještavanju 
o socijalnim pitanjima. U standardima 
izvještavanja trebalo bi odrediti i 
informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati s obzirom na ljudska prava, 
temeljne slobode, demokratska načela i 
standarde utvrđene u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada i Povelji 
Europske unije o temeljnim pravima.

izvještavanja koji se odnose na socijalne 
čimbenike trebalo bi odrediti informacije 
koje bi poduzeća trebala objavljivati s 
obzirom na načela europskog stupa 
socijalnih prava koja su relevantna za 
poduzeća, uključujući jednake mogućnosti 
za sve i radne uvjete. Akcijski plan za 
provedbu europskog stupa socijalnih prava 
koji je donesen u ožujku 2021. sadržava 
strože zahtjeve za poduzeća o izvještavanju 
o socijalnim pitanjima. U standardima 
izvještavanja trebalo bi odrediti i 
informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati s obzirom na ljudska prava, 
temeljne slobode, demokratska načela i 
standarde utvrđene u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, relevantnim 
konvencijama Međunarodne organizacije 
rada, a posebno temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada, Europskoj 
povelji o ljudskim pravima, Europskoj 
socijalnoj povelji, Povelji Europske unije o 
temeljnim pravima, Vodećim načelima 
Ujedinjenih naroda o poslovanju i 
ljudskim pravima te Smjernicama OECD-
a za multinacionalna poduzeća.

Amandman 30

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 48.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(48) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da se financijski izvještaji ili 
izvještaji poslovodstva dostavljaju u 
digitalnom formatu, što otežava 
pronalaženje i iskoristivost objavljenih 
informacija. Korisnici informacija o 
održivosti sve češće očekuju da će takve 
informacije biti lako dostupne i strojno 
čitljive u digitalnim formatima. 
Digitalizacija stvara prilike za učinkovitije 

(48) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da se financijski izvještaji ili 
izvještaji poslovodstva dostavljaju u 
digitalnom formatu, što otežava 
pronalaženje, pristupačnost i iskoristivost 
objavljenih informacija. Korisnici 
informacija o održivosti sve češće očekuju 
da će takve informacije biti lako dostupne, 
usporedive i strojno čitljive u digitalnim 
formatima te objavljene prema načelima 
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iskorištavanje informacija i potencijal za 
znatne uštede i za korisnike i za poduzeća. 
Stoga bi trebalo propisati da poduzeća 
svoje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva sastavljaju u XHTML 
formatu u skladu s člankom 3. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2019/81563 i da 
opisno označavaju informacije o 
održivosti, uključujući informacije iz 
članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, u skladu 
s tom delegiranom uredbom. Bit će 
potrebna digitalna taksonomija prema 
Unijinim standardima izvještavanja o 
održivosti kako bi se omogućilo 
označavanje objavljenih informacija u 
skladu s tim standardima. Te bi zahtjeve 
trebalo uključiti u rad na digitalizaciji koji 
je Komisija najavila u svojoj komunikaciji 
Europska strategija za podatke64 i u 
Strategiji za digitalne financije za EU.65 Ti 
zahtjevi dopunjuju i stvaranje europske 
jedinstvene pristupne točke za javne 
korporativne informacije kako je 
predviđeno u akcijskom planu za uniju 
tržišta kapitala, u kojim se također 
razmatra potreba za strukturiranim 
podacima.

otvorenih podataka. Digitalizacija stvara 
prilike za učinkovitije iskorištavanje 
informacija i potencijal za znatne uštede i 
za korisnike i za poduzeća. Stoga bi trebalo 
propisati da poduzeća svoje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva 
sastavljaju i objavljuju javnosti u XHTML 
formatu u skladu s člankom 3. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2019/81563 i da 
opisno označavaju informacije o 
održivosti, uključujući informacije iz 
članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, u skladu 
s tom delegiranom uredbom. Bit će 
potrebna digitalna taksonomija prema 
Unijinim standardima izvještavanja o 
održivosti kako bi se omogućilo 
označavanje objavljenih informacija u 
skladu s tim standardima. Te bi zahtjeve 
trebalo uključiti u rad na digitalizaciji koji 
je Komisija najavila u svojoj komunikaciji 
Europska strategija za podatke64 i u 
Strategiji za digitalne financije za EU.65 Ti 
zahtjevi dopunjuju i stvaranje europske 
jedinstvene pristupne točke za javne 
korporativne informacije kako je 
predviđeno u akcijskom planu za uniju 
tržišta kapitala, u kojim se također 
razmatra potreba za strukturiranim 
podacima.

__________________ __________________
63 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2018/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za specifikaciju 
jedinstvenog elektroničkog formata za 
izvještavanje (SL L 143, 29.5.2019., 
str. 1.).

63 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2018/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za specifikaciju 
jedinstvenog elektroničkog formata za 
izvještavanje (SL L 143, 29.5.2019., 
str. 1.).

64 https://ec.europa.eu/digital-single-
market/en/european-strategy-data

64 https://ec.europa.eu/digital-single-
market/en/european-strategy-data

65 
https://ec.europa.eu/info/publications/2009
24-digital-finance-proposals_en

65 
https://ec.europa.eu/info/publications/2009
24-digital-finance-proposals_en

Amandman 31
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 49.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(49) Da bi se omogućilo uključivanje 
objavljenih informacija o održivosti u 
europsku jedinstvenu pristupnu točku, 
države članice trebale bi se pobrinuti da 
poduzeća objavljuju propisno odobrene 
godišnje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva u propisanom elektroničkom 
formatu te da se izvještaji poslovodstva 
koji sadržavaju informacije o održivosti 
nakon objave bez odgode stave na 
raspolaganje odgovarajućem službeno 
imenovanom mehanizmu iz članka 21. 
stavka 2. Direktive 2004/109/EZ.

(49) Da bi se omogućilo i osiguralo 
uključivanje objavljenih informacija o 
održivosti u europsku jedinstvenu 
pristupnu točku, države članice trebale bi 
se pobrinuti da poduzeća objavljuju 
propisno odobrene godišnje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u 
propisanom elektroničkom strojno 
čitljivom formatu otvorenih podataka te 
da se izvještaji poslovodstva koji 
sadržavaju informacije o održivosti nakon 
objave bez odgode stave na raspolaganje 
odgovarajućem službeno imenovanom 
mehanizmu iz članka 21. stavka 2. 
Direktive 2004/109/EZ.

Amandman 32

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 50.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(50) Člankom 19.a stavkom 4. Direktive 
2013/34/EU državama članicama je 
omogućeno da izuzmu poduzeća od obveze 
uključivanja nefinancijskog izvještaja 
propisanog člankom 19.a stavkom 1. u 
izvještaj poslovodstva. Države članice to 
mogu učiniti ako predmetno poduzeće 
sastavlja zaseban izvještaj koji se 
objavljuje zajedno s izvještajem 
poslovodstva u skladu s člankom 30. te 
direktive ili ako je taj izvještaj javno 
dostupan na internetskim stranicama 
poduzeća u razumnom roku od najdulje 
šest mjeseci nakon datuma bilance i ako se 
na njega upućuje u izvještaju poslovodstva. 
Ista mogućnost postoji za konsolidirani 
nefinancijski izvještaj iz članka 29.a 
stavka 4. Direktive 2013/34/EU. Dvadeset 
država članica iskoristilo je tu mogućnost. 

(50) Člankom 19.a stavkom 4. Direktive 
2013/34/EU državama članicama je 
omogućeno da izuzmu poduzeća od obveze 
uključivanja nefinancijskog izvještaja 
propisanog člankom 19.a stavkom 1. u 
izvještaj poslovodstva. Države članice to 
mogu učiniti ako predmetno poduzeće 
sastavlja zaseban izvještaj koji se 
objavljuje zajedno s izvještajem 
poslovodstva u skladu s člankom 30. te 
direktive ili ako je taj izvještaj javno 
dostupan na internetskim stranicama 
poduzeća u razumnom roku od najdulje 
šest mjeseci nakon datuma bilance i ako se 
na njega upućuje u izvještaju poslovodstva. 
Ista mogućnost postoji za konsolidirani 
nefinancijski izvještaj iz članka 29.a 
stavka 4. Direktive 2013/34/EU. Dvadeset 
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Međutim, mogućnost objavljivanja 
zasebnog izvještaja ograničava dostupnost 
informacija koje povezuju financijske 
informacije i informacije o pitanjima 
održivosti. Ograničava i mogućnost 
pronalaženja i pristupačnost informacija 
korisnicima, osobito ulagačima, koje 
zanimaju i financijske informacije i 
informacije o održivosti. Taj problem 
potencira moguće različito vrijeme 
objavljivanja financijskih informacija i 
informacija o održivosti. Objava u 
zasebnom izvještaju ujedno može stvoriti 
dojam, interno i eksterno, da su 
informacije o održivosti manje relevantne, 
što može negativno utjecati na 
percipiranu pouzdanost informacija. 
Stoga bi poduzeća trebala objavljivati 
informacije o održivosti u izvještaju 
poslovodstva, a državama članicama više 
ne bi trebalo dopustiti da izuzimaju 
poduzeća od obveze uključivanja 
informacija o održivosti u izvještaj 
poslovodstva. Takva obveza pridonosi 
objašnjenju uloge nadležnih nacionalnih 
tijela u nadzoru izvještavanja o održivosti 
u okviru izvještaja poslovodstva, u skladu 
s Direktivom 2004/109/EZ. Osim toga, 
poduzeća koja su dužna izvještavati o 
informacijama o održivosti ni u kojem 
slučaju ne bi trebala biti izuzeta od obveze 
objavljivanja izvještaja poslovodstva jer je 
važno osigurati da informacije o 
održivosti budu javno dostupne.

država članica iskoristilo je tu mogućnost.

Amandman 33

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 51.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(51) Člankom 20. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da poduzeća čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta u svoj izvještaj poslovodstva uključe 
izvještaj o korporativnom upravljanju, koje 
među ostalim informacijama mora 

(51) Člankom 20. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da poduzeća čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta u svoj izvještaj poslovodstva uključe 
izvještaj o korporativnom upravljanju, koje 
među ostalim informacijama mora 
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sadržavati opis politike raznolikosti koju 
poduzeće primjenjuje na svoja 
administrativna, upravljačka i nadzorna 
tijela. Prema članku 20. Direktive 
2013/34/EU poduzeća imaju slobodu 
odlučivanja o kojim će aspektima 
raznolikosti izvještavati. Poduzeća nisu 
izričito obvezana na uključivanje 
informacija o nekom određenom aspektu 
raznolikosti. Kako bi se napredovalo prema 
ravnopravnoj zastupljenosti spolova u 
donošenju gospodarskih odluka, potrebno 
je osigurati da poduzeća čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta uvijek 
izvještavaju o svojim politikama 
raznolikosti spolova i njihovoj provedbi. 
Međutim, kako bi se izbjeglo nepotrebno 
administrativno opterećenje, ta bi poduzeća 
trebala imati mogućnost izvještavanja o 
nekim informacijama iz članka 20. 
Direktive 2013/34/EU zajedno s drugim 
informacijama o održivosti.

sadržavati opis politike raznolikosti koju 
poduzeće primjenjuje na svoja 
administrativna, upravljačka i nadzorna 
tijela. Prema članku 20. Direktive 
2013/34/EU poduzeća imaju slobodu 
odlučivanja o kojim će aspektima 
raznolikosti izvještavati. Poduzeća nisu 
izričito obvezana na uključivanje 
informacija o nekom određenom aspektu 
raznolikosti. Kako bi se napredovalo prema 
ravnopravnoj zastupljenosti spolova u 
donošenju gospodarskih odluka, potrebno 
je osigurati da poduzeća čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta uvijek 
izvještavaju o svojim politikama 
raznolikosti spolova, uključujući u 
pogledu žena u upravnim odborima, i 
njihovoj provedbi. Međutim, kako bi se 
izbjeglo nepotrebno administrativno 
opterećenje, ta bi poduzeća trebala imati 
mogućnost izvještavanja o nekim 
informacijama iz članka 20. Direktive 
2013/34/EU zajedno s drugim 
informacijama o održivosti.

Amandman 34

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 52.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(52) Člankom 33. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da države članice osiguravaju 
da su članovi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća 
kolektivno odgovorni da se (konsolidirani) 
godišnji financijski izvještaji, 
(konsolidirani) izvještaj poslovodstva i 
(konsolidirani) izvještaj o korporativnom 
upravljanju sastavljaju i objavljuju u skladu 
sa zahtjevima iz te direktive. Tu kolektivnu 
odgovornost trebalo bi proširiti na zahtjeve 
za digitalizaciju iz Delegirane uredbe (EU) 
2019/815, na zahtjev za poštovanje 
standarda izvještavanja o održivosti Unije i 
na zahtjev za opisno označavanje 

(52) Člankom 33. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da države članice osiguravaju 
da su članovi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća 
kolektivno odgovorni da se (konsolidirani) 
godišnji financijski izvještaji, 
(konsolidirani) izvještaj poslovodstva i 
(konsolidirani) izvještaj o korporativnom 
upravljanju sastavljaju i objavljuju u skladu 
sa zahtjevima iz te direktive. Tu kolektivnu 
odgovornost trebalo bi proširiti na zahtjeve 
za digitalizaciju iz Delegirane uredbe (EU) 
2019/815, na zahtjev za poštovanje 
standarda izvještavanja o održivosti Unije i 
na zahtjev za opisno označavanje 
informacija o održivosti i objavljivanje u 
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informacija o održivosti. obliku otvorenih podataka.

Amandman 35

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 56.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(56) Pravilima o odobravanju i 
priznavanju ovlaštenih revizora i 
revizorskih društava trebalo bi osigurati da 
ovlašteni revizori imaju potrebnu razinu 
teorijskog znanja o predmetima 
relevantnima za provjeru izvještaja o 
održivosti i sposobnost primjene takvih 
znanja u praksi. Međutim, ovlašteni 
revizori koje je država članica već odobrila 
ili priznala trebali bi i dalje moći obavljati 
zakonske revizije i trebalo bi im omogućiti 
obavljanje provjera izvještaja o održivosti. 
Međutim, države članice trebale bi 
osigurati da već odobreni ovlašteni revizori 
steknu potrebno znanje o izvještavanju o 
održivosti i provjeri izvještaja o održivosti 
provođenjem stalnog stručnog 
obrazovanja.

(56) Pravilima o odobravanju i 
priznavanju ovlaštenih revizora i 
revizorskih društava trebalo bi osigurati da 
ovlašteni revizori imaju potrebnu razinu 
teorijskog znanja o predmetima 
relevantnima za provjeru izvještaja o 
održivosti i sposobnost primjene takvih 
znanja u praksi. Međutim, ovlašteni 
revizori koje je država članica već odobrila 
ili priznala trebali bi i dalje moći obavljati 
zakonske revizije i trebalo bi im omogućiti 
obavljanje provjera izvještaja o održivosti. 
Međutim, države članice trebale bi 
osigurati da već odobreni ovlašteni revizori 
steknu potrebno znanje o izvještavanju o 
održivosti i provjeri izvještaja o održivosti 
provođenjem stalnog stručnog 
obrazovanja. Ništa u ovoj Direktivi ne bi 
smjelo spriječiti ovlaštene revizore da 
obavljaju i poslove osiguranja.

Amandman 36

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 1.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 1. – stavak 3. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(3) Mjere za usklađenje propisane 
člancima 19.a, 19.d, 29.a, 30. i 33., 
člankom 34. stavkom 1. drugim 
podstavkom točkom (aa), člankom 34. 
stavcima 2. i 3. te člankom 51. ove 
Direktive primjenjuju se i na zakone i 
druge propise država članica koji se odnose 

(3) Mjere za usklađenje propisane 
člancima 19.a, 19.d, 29.a, 30. i 33., 
člankom 34. stavkom 1. drugim 
podstavkom točkom (aa), člankom 34. 
stavcima 2. i 3. te člankom 51. ove 
Direktive primjenjuju se i na zakone i 
druge propise država članica koji se odnose 
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na sljedeća poduzeća neovisno o njihovu 
pravnom obliku:

na sljedeća poduzeća neovisno o njihovu 
pravnom obliku pod uvjetom da imaju više 
od 500 zaposlenih:

Amandman 37

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 1.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 1. – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu odlučiti ne 
primjenjivati mjere za usklađenje iz prvog 
podstavka na poduzeća iz članka 2. 
stavka 5. točaka od 2. do 23. Direktive 
2013/36/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća*3.

Države članice mogu odlučiti, na temelju 
opravdanog razloga, ne primjenjivati 
mjere za usklađenje iz prvog podstavka na 
poduzeća iz članka 2. stavka 5. točaka od 
2. do 23. Direktive 2013/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća*3.

Amandman 38

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točka 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) „čimbenici održivosti” znači 
čimbenici održivosti kako su definirani u 
članku 2. točki 24. Uredbe (EU) 2019/2088 
Europskog parlamenta i Vijeća\*4 i 
čimbenici upravljanja;

(17) „čimbenici održivosti” znači 
čimbenici održivosti kako su definirani u 
članku 2. točki 24. Uredbe (EU) 2019/2088 
Europskog parlamenta i Vijeća\*4 i 
čimbenici upravljanja, gdje se okolišni 
čimbenici shvaćaju u skladu s okolišnim 
ciljevima navedenim u članku 9. Uredbe 
(EU) 2020/852;

Amandman 39

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točka 19.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) „nematerijalna imovina” znači 
nefizički resursi koji pridonose stvaranju 
vrijednosti poduzeća;

(19) „nematerijalna imovina” znači 
nefizički resursi koji pridonose stvaranju 
vrijednosti poduzeća i kompatibilni su s 
nematerijalnom imovinom koja je već 
prijavljena u okviru financijskog 
izvještavanja;

Amandman 40

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točka 20.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20a) „visokorizične gospodarske 
djelatnosti” gospodarske su djelatnosti 
koje bi mogle imati ozbiljne negativne 
učinke na pitanja održivosti ili one koje su 
izložene rizicima za održivost i uvrštene su 
na popis iz članka 19.a stavka 7.a;

Amandman 41

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Velika poduzeća, a od 
1. siječnja 2026. i mala i srednja poduzeća 
iz članka 2. točke 1. podtočke (a), dužna 
su u izvještaj poslovodstva uključiti 
informacije potrebne za razumijevanje 
utjecaja poduzeća na održivost i za 
razumijevanje utjecaja održivosti na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj poduzeća.

1. Sljedeći subjekti dužni su u 
cjeloviti revidirani izvještaj poslovodstva 
uključiti informacije potrebne za 
razumijevanje utjecaja poduzeća na 
održivost i za razumijevanje utjecaja 
održivosti na razvoj, poslovne rezultate i 
položaj poduzeća:

(a) velika poduzeća, uključujući poduzeća 
organizirana kao zaklade, fondovi ili 
franšize;
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(b) velika poduzeća i poduzeća iz članka 
3. stavka 7. na koja se primjenjuje pravo 
treće zemlje i koja nemaju poslovni 
nastan na području Unije kada posluju na 
unutarnjem tržištu i prodaju robu ili 
pružaju usluge u okviru aranžmana;
(c) mala i srednja poduzeća čijim se 
prenosivim vrijednosnicama trguje na 
mjestu trgovanja bilo koje države članice 
u smislu članka 4. stavka 1. točke 24. 
Direktive 2014/65/EZ;
(d) mala i srednja poduzeća koja 
obavljaju visokorizične gospodarske 
djelatnosti.

Amandman 42

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. U informacijama iz stavka 1. 
posebno se navodi sljedeće:

2. U informacijama iz stavka 1. 
navodi se sljedeće:

Amandman 43

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije poduzeća na rizike za održivost;

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije poduzeća na rizike za održivost, 
a posebno na klimatske promjene;

Amandman 44

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. prilike za poduzeće koje se odnose 
na održivost;

ii. prilike i rizici za poduzeće koje se 
odnose na održivost, uključujući prijelaz 
na ugljično neutralno gospodarstvo;

Amandman 45

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka iv.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iv. način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu i strategiji uzima u 
obzir interese dionika poduzeća i utjecaj 
poduzeća na održivost;

iv. način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu uzima u obzir 
upravljanje rizikom, interese dionika 
poduzeća i utjecaj poduzeća na održivost;

Amandman 46

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka v.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v. način provedbe strategije poduzeća 
s obzirom na održivost;

v. način provedbe strategije poduzeća 
s obzirom na održivost i posebno 
klimatske promjene;

Amandman 47

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka c.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti;

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti, kao i njihovog sastava i 
stručnog znanja, dionika s kojima se 
savjetuju o pitanjima održivosti i 
povezanim ciljevima, njihovih postupaka 
donošenja odluka i nude li se poticaji 
povezani s pitanjima održivosti članovima 
tih tijela;

Amandman 48

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka d.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) opis politika poduzeća povezanih s 
održivosti;

(d) opis politika poduzeća u pogledu 
održivosti i povezanih ciljeva;

Amandman 49

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti, u skladu s međunarodnim 
konvencijama o socijalnim i ljudskim 
pravima, posebno Vodećim načelima UN-
a o poslovanju i ljudskim pravima, 
Smjernicama OECD-a o postupanju s 
dužnom pažnjom za odgovorno poslovno 
ponašanje, Deklaracijom Međunarodne 
organizacije rada (ILO) o temeljnim 
načelima i pravima na radu, temeljnim 
konvencijama ILO-a i Poveljom Europske 
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unije o temeljnim pravima;

Amandman 50

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih posljedica u lancu vrijednosti 
poduzeća, uključujući vlastito poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe;

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka povezanih s lancem 
vrijednosti poduzeća, uključujući vlastito 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe s obzirom na to da 
se konkurentnost poduzeća čuva zaštitom 
profesionalno ili industrijski osjetljivih 
podataka;

Amandman 51

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka;

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi utvrđivanja, procjene, 
sprečavanja, ublažavanja, zaustavljanja, 
nadziranja, priopćavanja, razjašnjavanja, 
rješavanja ili saniranja stvarnih učinaka;

Amandman 52

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Poduzeća objavljuju i informacije o Poduzeća objavljuju i informacije o 
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nematerijalnoj imovini, uključujući 
informacije o intelektualnom, ljudskom i 
društvenom i relacijskom kapitalu.

nematerijalnoj imovini kako je definirano 
u članku 2. točki 19.

Amandman 53

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Poduzeća izvještavaju o provedenom 
postupku utvrđivanja informacija koje su 
uključili u izvještaj poslovodstva u skladu 
sa stavkom 1. i u tom postupku uzimaju u 
obzir kratkoročna, srednjoročna i 
dugoročna razdoblja.

Poduzeća izvještavaju o provedenom 
postupku utvrđivanja informacija koje su 
uključili u izvještaj poslovodstva u skladu 
sa stavkom 1. i u tom postupku uzimaju u 
obzir kratkoročna i srednjoročna 
razdoblja.

Amandman 54

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Informacije iz stavaka 1. i 2. sadržavaju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije.

Informacije iz stavaka 1. i 2. sadržavaju 
informacije o prošlim i prema potrebi 
budućim događajima. U tim 
informacijama kombiniraju se 
kvalitativne i kvantitativne informacije 
kako bi se zajamčilo iskazivanje 
najrelevantnijih informacija temeljem 
svakog standarda. U okviru tih 
informacija prema potrebi se uzimaju u 
obzir kratkoročna, srednjoročna i 
dugoročna razdoblja. Informacije se 
dostavljaju na agregirani način te 
obuhvaćaju područja na kojima poduzeće 
posluje.

Amandman 55
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju informacije o lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća.

Informacije iz stavaka 1. i 2. sadržavaju 
informacije o lancu vrijednosti i opskrbe 
poduzeća, uključujući poslovanje, 
proizvode i usluge te njegove poslovne 
odnose, pod uvjetom da se konkurentnost 
poduzeća očuva zaštitom profesionalno ili 
industrijski osjetljivih podataka.

Amandman 56

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave informacije 
o predstojećim događajima ili pitanjima 
tijekom pregovora ako bi, prema propisno 
obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju poduzeća, pod uvjetom da takvo 
izostavljanje ne onemogućuje točno i 
objektivno razumijevanje razvoja, 
poslovnih rezultata i položaja poduzeća te 
utjecaja njegova poslovanja.

Države članice mogu dopustiti da se u 
određenim slučajevima izostave 
informacije o predstojećim događajima ili 
pitanjima tijekom pregovora ako bi, prema 
propisno obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti štetu poslovnom i 
konkurentnom položaju grupe.

Amandman 57

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija priprema smjernice te uzima u 
obzir tehničke savjete Europske 
savjetodavne skupine za financijsko 
izvještavanje (EFRAG) o odgovarajućoj 
metodologiji generiranja informacija o 
budućim događajima koje će se dostaviti 
tijekom izvještavanja. Te smjernice 
moraju biti kratke i sažete i u njima se 
mora uzeti u obzir administrativno 
opterećenje za poduzeće koje izvještava.

Amandman 58

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Odstupajući od članka 19.a stavaka 
od 1. do 4., mala i srednja poduzeća iz 
članka 2. točke 1. podtočke (a) mogu 
sastavljati izvještaje u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti za 
mala i srednja poduzeća iz članka 19.c.

5. Odstupajući od članka 19.a stavaka 
od 1. do 4., mala i srednja poduzeća iz 
članka 19.a stavka 1. točaka (c) i (d) mogu 
sastavljati izvještaje u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti za 
mala i srednja poduzeća iz članka 19.c.

Amandman 59

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19a. – stavak 5.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5.b U skladu s člankom 34. države 
članice osiguravaju da reviziju izvještaja 
poslovodstva obavlja jedan ovlašteni 
revizor ili revizorsko društvo ili više njih 
koje su države članice ovlastile za 
obavljanje zakonskih revizija na temelju 
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Direktive 2006/43/EZ.

Amandman 60

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Poduzeće koje je poduzeće kći izuzima se 
od obveza iz stavaka od 1. do 4. ako su to 
poduzeće i njegova poduzeća kćeri 
uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva matičnog poduzeća 
sastavljen u skladu s člancima 29. i 29.a. 
Poduzeće koje je poduzeće kći matičnog 
poduzeća koje ima poslovni nastan u 
trećoj zemlji izuzeto je od obveza 
utvrđenih u stavcima od 1. do 4. ako su to 
poduzeće i njegovo poduzeće kći uključeni 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva tog 
matičnog poduzeća i ako je konsolidirani 
izvještaj poslovodstva sastavljen na način 
koji se u skladu s odgovarajućim 
provedbenim mjerama donesenima u 
skladu s člankom 23. stavkom 4. točkom i. 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća*6, može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b ove Direktive.

Briše se.

__________

*6 Direktiva 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. prosinca 2004. 
o usklađivanju zahtjeva za 
transparentnošću u vezi s informacijama 
o izdavateljima čiji su vrijednosni papiri 
uvršteni za trgovanje na uređenom tržištu 
i o izmjeni Direktive 2001/34/EZ 
(SL L 390, 31.12.2004., str. 38.).”;

Amandman 61

Prijedlog direktive
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Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje poduzeće.

Amandman 62

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Država članica koja uređuje poduzeće 
izuzeto od obveza utvrđenih u stavcima od 
1. do 4. može propisati da se konsolidirani 
izvještaj poslovodstva iz prvog podstavka 
ovog stavka objavljuje na njezinu 
službenom jeziku ili na jeziku uobičajenom 
u području međunarodnih financija, uz 
ovjereni prijevod na te jezike ako je 
potreban.

Država članica koja uređuje poduzeće 
može propisati da se konsolidirani izvještaj 
poslovodstva iz prvog podstavka ovog 
stavka objavljuje na njezinu službenom 
jeziku ili na jeziku uobičajenom u području 
međunarodnih financija, uz ovjereni 
prijevod na te jezike ako je potreban.

Amandman 63

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7.a Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 49. 
radi utvrđivanja popisa gospodarskih 
djelatnosti koje se smatraju 
visokorizičnima u smislu stvarnih ili 
potencijalnih negativnih učinaka na 
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pitanja održivosti ili izloženosti rizicima za 
održivost. Popis visokorizičnih djelatnosti 
uključuje gospodarske djelatnosti koje su 
označene visokom razinom rizika u 
kategoriji rizika za društvo ili u kategoriji 
rizika za okoliš EBRD-ova popisa 
kategorizacije rizika za društvo ili okoliš 
ili koje nisu financirane sredstvima 
EBRD-a. U opravdanim slučajevima 
Komisija može odstupati od EBRD-ova 
popisa ili dopuniti popis drugim 
gospodarskim aktivnostima sa stvarnim ili 
potencijalnim negativnim učincima na 
održivost ili rizicima, pri čemu se uzimaju 
u obzir rad u okviru Platforme za održivo 
financiranje uspostavljene u skladu s 
člankom 20. Uredbe (EU) 2020/852 i 
Smjernice OECD-a o postupanju s 
dužnom pažnjom za odgovorno poslovno 
ponašanje, posebno u sektorima 
rudarstva, ekstraktivne industrije, 
poljoprivrede, proizvodnje odjeće i obuće, 
financijskom sektoru i međunarodnom 
pomorskom prijevozu. Svake tri godine 
Komisija prema potrebi preispituje te 
delegirane akte.

Amandman 64

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4. – uvodni dio
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b, članak 19.c i članak 19.d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(4) umeću se sljedeći članci 19.b, 19.c i 
19.d:

(4) umeću se članci 19.b, 19.c i 19.d:

Amandman 65

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
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Direktiva 2013/34/EU
 Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija donosi delegirane akte u skladu s 
člankom 49. o standardima izvještavanja o 
održivosti. Tim standardima izvještavanja 
o održivosti određuju se informacije o 
kojima poduzeća trebaju izvještavati u 
skladu s člancima 19.a i 29.a i, prema 
potrebi, oblik u kojem se te informacije 
iskazuju. Komisija posebno:

Komisija donosi delegirane akte u skladu s 
člankom 49. o standardima utemeljenima 
na načelima izvještavanja o održivosti. 
Standardima izvještavanja o održivosti 
osigurava se jednostavnost, a provode se 
na način da dionici dobiju relevantne i 
materijalne informacije, te se izbjegava 
svako nepotrebno administrativno 
opterećenje za poduzeće koje izvještava. 
Tim standardima izvještavanja o održivosti 
određuju se informacije o kojima poduzeća 
trebaju izvještavati u skladu s člancima 
19.a i 29.a i, prema potrebi, oblik u kojem 
se te informacije iskazuju. Komisija 
posebno:

Amandman 66

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) do 31. listopada 2022. donosi 
delegirane akte u kojima se određuju 
informacije o kojima poduzeća trebaju 
izvještavati u skladu s člankom 19.a 
stavcima 1. i 2. i barem informacije koje 
odgovaraju potrebama sudionika na 
financijskom tržištu podložnima 
obvezama objavljivanja iz Uredbe (EU) 
2019/2088;

(a) do... [18 mjeseci nakon stupanja 
na snagu ove Direktive] Komisija donosi 
delegirane akte u kojima se određuju 
informacije o kojima poduzeća trebaju 
izvještavati u skladu s člankom 19.a 
stavcima 1. i 2., u skladu s obvezama 
objavljivanja iz Uredbe (EU) 2019/2088;

Amandman 67

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. − podstavak 1. − točka b – uvodni dio
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) do 31. listopada 2023. donosi 
delegirane akte u kojima se određuju:

(b) do... [30 mjeseci nakon stupanja 
na snagu ove Direktive] donosi delegirane 
akte u kojima se određuju:

Amandman 68

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. − podstavak 1. − točka b – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. dodatne informacije o kojima 
poduzeća izvještavaju o pitanjima 
održivosti i područjima izvještavanja iz 
članka 19.a stavka 2., prema potrebi;

i. dodatne informacije o kojima 
poduzeća izvještavaju o pitanjima 
održivosti i područjima izvještavanja iz 
članka 19.a stavka 2., prema potrebi, u 
preciznom i lako čitljivom obliku;

Amandman 69

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – točka b – podtočka ii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii.a kriterijima i provedbenim 
pravilima za izvještavanje o održivosti za 
srednja poduzeća iz članka 19.a stavka 1.;

Amandman 70

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – točka b – podtočka ii.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii.b konkretnim mjerljivim ciljevima 
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koji se temelje na znanstvenim dokazima;

Amandman 71

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – točka b – podtočka ii.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii.c kriterijima i provedbenim 
pravilima o izvještavanju o održivosti za 
poduzeća iz članka 3. stavka 7. na koja se 
primjenjuje pravo treće zemlje i koja 
nemaju poslovni nastan u Uniji kada 
posluju na unutarnjem tržištu i prodaju 
robu ili pružaju usluge;

Amandman 72

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija se najmanje jedanput godišnje 
savjetuje s Platformom za održivo 
financiranje iz članka 20. i sa Stručnom 
skupinom država članica za održivo 
financiranje iz članka 24. Uredbe (EU) 
2020/852 o programu rada EFRAG-a u 
pogledu razvoja standarda izvještavanja o 
održivosti.

Amandman 73

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 1.



PE700.458v02-00 158/464 RR\1252497HR.docx

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Standardima izvještavanja o održivosti iz 
stavka 1. propisuje se da informacije o 
kojima treba izvještavati budu razumljive, 
relevantne, reprezentativne, provjerljive, 
usporedive i vjerno predstavljene.

Standardima izvještavanja o održivosti iz 
stavka 1. propisuje se da informacije o 
kojima treba izvještavati budu razumljive, 
relevantne, reprezentativne, provjerljive, 
pouzdane, usporedive i vjerno 
predstavljene. Ako je moguće, te bi 
informacije trebale biti znanstveno 
utemeljene. Standardima izvještavanja o 
održivosti osigurava se jednostavnost, a 
provode se na način da dionici dobiju 
relevantne i materijalne informacije.

Amandman 74

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Standardima izvještavanja o održivosti, 
uzimajući u obzir predmet određenog 
standarda:

Standardi izvještavanja o održivosti 
odražavaju okolišne ciljeve utvrđene u 
članku 9. Uredbe (EU) 2020/852 i 
usklađeni su s definicijama i zahtjevima 
utvrđenima u toj Uredbi i povezanim 
delegiranim aktima te se njima utvrđuju:

Amandman 75

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka a – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) određuju se informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o okolišnim 
čimbenicima, uključujući informacije o:

Briše se.

Amandman 76
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka a – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. vodenim i morskim resursima; iii. održivom iskorištavanju i zaštiti 
vodenih i morskih resursa;

Amandman 77

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka a – podtočka iv.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iv. iskorištavanju resursa i kružnom 
gospodarstvu;

iv. prijelazu na kružno gospodarstvo;

Amandman 78

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka a – podtočka v.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v. zagađenju; v. sprečavanju i kontroli zagađenja;

Amandman 79

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka a – podtočka vi.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

vi. bioraznolikosti i ekosustavima; vi. zaštiti i obnovi bioraznolikosti i 
ekosustava;
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Amandman 80

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka c– podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući borbu protiv korupcije 
i podmićivanja;

ii. poslovnoj etici, uključujući borbu 
protiv korupcije i podmićivanja;

Amandman 81

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka c– podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. političkim angažmanima 
poduzeća, uključujući njegove aktivnosti 
lobiranja;

iii. izravnom političkom utjecaju na 
oblikovanje ili provedbu politike i procese 
donošenja odluka;

Amandman 82

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka c – podtočka v.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

va. ukupan poslovni model i strategija 
poduzeća u vezi s pitanjima održivosti te 
suradnja s civilnim društvom i državnim 
akterima.

Amandman 83
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Informacije se mogu temeljiti, među 
ostalim, na novčanom vrednovanju 
učinaka na održivost, ako se to smatra 
korisnim.

Amandman 84

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) kriterije utvrđene delegiranim 
aktima donesenima na temelju Uredbe 
(EU) 2020/852*7;

(c) kriterije, pokazatelje i metodologije 
utvrđene delegiranim aktima donesenima 
na temelju Uredbe (EU) 2020/852*7, 
uključujući među ostalim kriterije 
tehničke provjere, kriterije za značajni 
doprinos i kriterije „nenanošenja bitne 
štete”;

__________ __________

*7 Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o 
uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 
(SL L 198, 22.6.2020., str. 13.).

*7 Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o 
uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 
(SL L 198, 22.6.2020., str. 13.).

Amandman 85

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3. – točka ha (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ha) metodologije računovodstva 
prirodnog kapitala za jačanje internih 
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upravljačkih odluka kako bi se osigurala 
novčana vrijednost ekoloških učinaka 
poslovanja poduzeća, što može pomoći 
korisnicima da bolje razumiju te učinke.

Amandman 86

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.c – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija donosi delegirane akte u skladu s 
člankom 49. o standardima izvještavanja o 
održivosti proporcionalne kapacitetima i 
obilježjima malih i srednjih poduzeća. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuje se o kojim informacijama iz 
članaka 19.a i 29.a izvještavaju mala i 
srednja poduzeća iz članka 2. točke 1. 
podtočke (a). U okviru tih standarda 
uzimaju se u obzir kriteriji utvrđeni u 
članku 19.b stavcima 2. i 3. Prema potrebi, 
njima se određuje i blik u kojem se te 
informacije iskazuju.

Komisija donosi delegirane akte u skladu s 
člankom 49. o standardima izvještavanja o 
održivosti proporcionalne kapacitetima i 
obilježjima malih i srednjih poduzeća. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuje se na koji način mala i srednja 
poduzeća iz članka 19.a stavka 1. točaka 
(c) i (d) izvještavaju o informacijama iz 
članaka 19.a i 29.a. U okviru tih standarda 
uzimaju se u obzir kriteriji utvrđeni u 
članku 19.b stavcima 2. i 3. Prema potrebi, 
njima se određuje i oblik u kojem se te 
informacije iskazuju.

Amandman 87

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.d – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Internetska platforma za pristup 
informacijama trebala bi omogućiti 
korisnicima jednostavnu usporedbu 
podataka koje tvrtke objavljuju na 
internetu, uključujući kategorije kao što 
su teme, sektori, zemlje, promet i broj 
zaposlenika.
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Amandman 88

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja održivosti 
te informacije potrebne da bi se razumjelo 
kako pitanja održivosti utječu na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj grupe.

1. Subjekti od javnog interesa koji su 
matična poduzeća velike grupe čiji 
prosječni broj zaposlenika na datum 
bilance na konsolidiranoj osnovi iznosi 
više od 500 tijekom financijske godine 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja održivosti 
te informacije potrebne da bi se razumjelo 
kako pitanja održivosti utječu na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj grupe.

Amandman 89

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije grupe na rizike povezane s 
pitanjima održivosti;

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije grupe na rizike povezane s 
pitanjima održivosti, a posebno na 
klimatske promjene;

Amandman 90

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. prilike za grupu povezane s 
pitanjima održivosti;

ii. prilike za grupu povezane s 
pitanjima održivosti, a posebno prijelazom 
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na ugljično neutralno gospodarstvo;

Amandman 91

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka iv.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iv. način na koji se u okviru poslovnog 
modela i strategije grupe uzimaju u obzir 
interesi dionika grupe i učinci grupe na 
pitanja održivosti;

iv. način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu i strategiji uzima u 
obzir interese dionika, rizike za održivost s 
kojima se grupa suočava i glavni stvarni 
ili potencijalni negativni utjecaj grupe na 
održivost;

Amandman 92

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka v.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v. način na koji je primijenjena 
strategija grupe s obzirom na pitanja 
održivosti;

v. način na koji je primijenjena 
strategija grupe s obzirom na pitanja 
održivosti i povezane ciljeve;

Amandman 93

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka i. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti, u skladu s međunarodnim 
konvencijama o socijalnim i ljudskim 
pravima, posebno Vodećim načelima UN-
a o poslovanju i ljudskim pravima, 
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Smjernicama OECD-a o postupanju s 
dužnom pažnjom za odgovorno poslovno 
ponašanje, Deklaracijom Međunarodne 
organizacije rada (ILO) o temeljnim 
načelima i pravima na radu, temeljnim 
konvencijama ILO-a i Poveljom Europske 
unije o temeljnim pravima;

Amandman 94

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka iii. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka;

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka i učinkovitosti njihovih 
rezultata;

Amandman 95

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako se to smatra potrebnim, objave iz 
prvog podstavka točaka od (a) do (f) 
osmišljene su tako da uključuju novčano 
vrednovanje učinaka na održivost.

Amandman 96

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 3. – podstavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U informacijama iz stavaka 1. i 2. navode 
se informacije o budućim događajima i 
informacije o prošlim poslovnim 
rezultatima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije. U okviru tih informacija 
prema potrebi se uzimaju u obzir 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja.

Informacije iz stavaka 1. i 2. sadržavaju 
informacije o prošlim i prema potrebi 
budućim događajima. U tim 
informacijama kombiniraju se 
kvalitativne i kvantitativne informacije 
kako bi se zajamčilo iskazivanje 
najrelevantnijih informacija temeljem 
svakog standarda. U okviru tih informacija 
prema potrebi se uzimaju u obzir 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja. Informacije se dostavljaju na 
agregirani način te obuhvaćaju područja 
na kojima poduzeće posluje.

Amandman 97

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 3. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave informacije 
o predstojećim događajima ili pitanjima 
tijekom pregovora ako bi, prema propisno 
obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju grupe, pod uvjetom da takvo 
izostavljanje ne onemogućuje točno i 
objektivno razumijevanje razvoja, 
poslovnih rezultata i položaja grupe te 
utjecaja njezina poslovanja.

Države članice mogu dopustiti da se u 
određenim slučajevima izostave 
informacije o predstojećim događajima ili 
pitanjima tijekom pregovora ako bi, prema 
propisno obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti štetu poslovnom i 
konkurentnom položaju grupe.

Amandman 98

Prijedlog direktive
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Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Matično poduzeće koje je ujedno i 
poduzeće kći izuzima se iz obveza 
utvrđenih u stavcima od 1. do 4. ako su to 
izuzeto matično poduzeće i njegova 
poduzeća kćeri uključeni u konsolidirani 
izvještaj poslovodstva drugog poduzeća 
sastavljen u skladu s člankom 29. i ovim 
člankom. Od obveza utvrđenih u stavcima 
od 1. do 4. izuzima se i matično poduzeće 
koje je poduzeće kći matičnog poduzeća s 
poslovnim nastanom u trećoj zemlji ako 
su to poduzeće i njegovo poduzeće kći 
uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva tog matičnog poduzeća i ako 
je konsolidirani izvještaj poslovodstva 
sastavljen na način koji se u skladu s 
odgovarajućim provedbenim mjerama 
donesenima na temelju članka 23. 
stavka 4. točke i. Direktive 2004/109/EZ 
može smatrati istovjetnim načinu 
propisanom standardima izvještavanja o 
održivosti iz članka 19.b ove Direktive.

Briše se.

Amandman 99
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Država članica koja uređuje matično 
poduzeće izuzeto od obveza utvrđenih u 
stavcima od 1. do 4. može propisati da se 
konsolidirani izvještaj poslovodstva iz 
prvog podstavka ovog stavka objavljuje na 
njezinu službenom jeziku ili na jeziku 
uobičajenom u području međunarodnih 
financija, uz ovjereni prijevod na te jezike 
ako je potreban.

Država članica koja uređuje matično 
poduzeće može propisati da se 
konsolidirani izvještaj poslovodstva 
objavljuje na njezinu službenom jeziku ili 
na jeziku uobičajenom u području 
međunarodnih financija, uz ovjereni 
prijevod na te jezike ako je potreban.
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Amandman 100
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7. – podstavak 4. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća koje je izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
sadržava sve sljedeće informacije:

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća sadržava sve sljedeće 
informacije:

Amandman 101
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7. – podstavak 4. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
ovog članka.

Briše se.

Amandman 102

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − podstavak 8. − točka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 30. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice dužne su pobrinuti se da 
poduzeća u razumnom roku, koji nije dulji 
od 12 mjeseci od datuma bilance, objave 
valjano odobrene godišnje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva, prema 
potrebi u formatu propisanom 
člankom 19.d ove Direktive, zajedno s 
mišljenjima i izjavama ovlaštenog revizora 
ili revizorskog društva iz članka 34. ove 
Direktive, kako je utvrđeno pravom svake 
države članice u skladu s poglavljem 3. 
Direktive (EU) 2017/1132 Europskog 

Države članice dužne su pobrinuti se da 
poduzeća u razumnom roku, koji nije dulji 
od 18 mjeseci od datuma bilance, objave 
valjano odobrene godišnje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva, prema 
potrebi u formatu propisanom 
člankom 19.d ove Direktive, zajedno s 
mišljenjima i izjavama ovlaštenog revizora 
ili revizorskog društva iz članka 34. ove 
Direktive, kako je utvrđeno pravom svake 
države članice u skladu s poglavljem 3. 
Direktive (EU) 2017/1132 Europskog 
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parlamenta i Vijeća*16. parlamenta i Vijeća*16.

__________________ __________________

*16 Direktiva (EU) 2017/1132 
Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. lipnja 2017. o određenim aspektima 
prava društava (SL L 169, 30.6.2017., 
str. 46.).

*16 Direktiva (EU) 2017/1132 
Europskog parlamenta i Vijeća od 
14. lipnja 2017. o određenim aspektima 
prava društava (SL L 169, 30.6.2017., 
str. 46.).

Amandman 103

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − podstavak 8. − točka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 30. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu, međutim, izuzeti 
poduzeća od obveze objavljivanja 
izvještaja poslovodstva ako je primjerak 
cijelog takvog izvještaja ili njegov dio na 
zahtjev lako dostupan po cijeni koja nije 
viša od njegova administrativnog troška.

Briše se.

Amandman 104

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 9.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 33. – stavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Države članice osiguravaju da 
članovi administrativnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela poduzeća, djelujući u 
okviru nadležnosti koje su im dodijeljene 
na temelju nacionalnog prava, budu 
kolektivno obvezni osigurati da se sastave 
i objave sljedeći dokumenti u skladu sa 
zahtjevima iz ove Direktive i, prema 
potrebi, s međunarodnim 
računovodstvenim standardima 
donesenima u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 1606/2002, Delegiranom uredbom 
2019/815, sa standardima izvještavanja o 
održivosti iz članka 19.b ove Direktive i sa 

1. Države članice osiguravaju da 
članovi administrativnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela poduzeća, djelujući u 
okviru nadležnosti koje su im dodijeljene 
na temelju nacionalnog prava i s jasno 
definiranom podjelom odgovornosti 
osiguraju da se sastave i objave sljedeći 
dokumenti u skladu sa zahtjevima iz ove 
Direktive i, prema potrebi, s 
međunarodnim računovodstvenim 
standardima donesenima u skladu s 
Uredbom (EZ) br. 1606/2002, 
Delegiranom uredbom 2019/815, sa 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
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zahtjevima iz članka 19.d ove Direktive: članka 19.b ove Direktive i sa zahtjevima 
iz članka 19.d ove Direktive:

Amandman 105

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – podstavak 10. – točka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 34. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Države članice mogu neovisnom 
pružatelju usluga provjere dopustiti da 
iznese mišljenje iz stavka 1. točke (aa) 
drugog podstavka, pod uvjetom da se na 
njega primjenjuju zahtjevi koji su u skladu 
s onima utvrđenima u Direktivi 
2006/43/EZ s obzirom na provjeru 
izvještaja o održivosti kako je utvrđeno u 
članku 2. točki 21. te direktive.

3. Države članice dopuštaju 
neovisnim pružateljima usluga provjere da 
iznesu mišljenje iz stavka 1. točke (aa) 
drugog podstavka, pod uvjetom da se na 
njega primjenjuju zahtjevi koji su u skladu 
s onima utvrđenima u Direktivi 
2006/43/EZ s obzirom na provjeru 
izvještaja o održivosti kako je utvrđeno u 
članku 2. točki 21. te direktive.

Amandman 106

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 1. stavka 2., članka 3. 
stavka 13., članka 46. stavka 2., 
članka 19.b i članka 19.c dodjeljuje se 
Komisiji na neodređeno vrijeme.

2. Ovlast za donošenje delegiranih 
akata iz članka 1. stavka 2., članka 3. 
stavka 13., članka 46. stavka 2., članaka 
19.a, 19.b, 19.c i 19.ca dodjeljuje se 
Komisiji na neodređeno vrijeme.

Amandman 107

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 3.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Europski parlament ili Vijeće u 
svakom trenutku mogu opozvati 
delegiranje ovlasti iz članka 1. stavka 2., 
članka 3. stavka 13., članka 46. stavka 2., 
članka 19.b i članka 19.c. Odlukom o 
opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje 
je u njoj navedeno. Opoziv počinje 
proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 
objave spomenute odluke u Službenom 
listu Europske unije ili na kasniji datum 
naveden u toj odluci. To ne utječe na 
valjanost delegiranih akata koji su već na 
snazi.”;

3. Europski parlament ili Vijeće u 
svakom trenutku mogu opozvati 
delegiranje ovlasti iz članka 1. stavka 2., 
članka 3. stavka 13., članka 46. stavka 2., 
članaka 19.a, 19.b, 19.c. i 19.ca. Odlukom 
o opozivu prekida se delegiranje ovlasti 
koje je u njoj navedeno. Opoziv počinje 
proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 
objave spomenute odluke u Službenom 
listu Europske unije ili na kasniji datum 
naveden u toj odluci. To ne utječe na 
valjanost delegiranih akata koji su već na 
snazi.”;

Amandman 108

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 3.a – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija pri donošenju delegiranih akata u 
skladu s člancima 19.b i 19.c uzima u obzir 
tehničke savjete EFRAG-a, pod uvjetom da 
su ti savjeti doneseni propisnim 
postupkom, uz javni nadzor i 
transparentnost te stručnost relevantnih 
dionika, i popraćeni analizama troškova i 
koristi koje uključuju analize utjecaja 
tehničkih savjeta na pitanja održivosti.

Komisija pri donošenju delegiranih akata u 
skladu s člancima 19.b i 19.c uzima u obzir 
tehničke savjete EFRAG-a, pod uvjetom da 
su ti savjeti doneseni propisnim 
postupkom, uz javni nadzor i 
transparentnost te stručnost i sudjelovanje 
socijalnih partnera i drugih relevantnih 
dionika, i popraćeni analizama troškova i 
koristi koje uključuju analize utjecaja 
tehničkih savjeta na pitanja održivosti.

Amandman 109

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 3.a – podstavak 3.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija traži mišljenje Europskog 
nadzornog tijela za vrijednosne papire i 
tržišta kapitala o tehničkim savjetima koje 
dostavi EFRAG, posebno s obzirom na 
njihovu usklađenost s Uredbom (EU) 
2019/2088 i delegiranim aktima 
donesenima na temelju te uredbe. 
Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala dostavlja svoje 
mišljenje u roku od dva mjeseca od dana 
primitka zahtjeva od Komisije. Prije 
donošenja delegiranih akata iz članaka 19.b 
i 19c.

Komisija traži mišljenje Europskog 
nadzornog tijela za vrijednosne papire i 
tržišta kapitala o tehničkim savjetima koje 
dostavi EFRAG, posebno s obzirom na 
njihovu usklađenost s Uredbom (EU) 
2019/2088 i delegiranim aktima 
donesenima na temelju te uredbe. 
Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala dostavlja mišljenje 
o novim standardima u roku od četiri 
mjeseca od datuma primitka zahtjeva 
Komisije, a mišljenje o izmjenama 
postojećih standarda u roku od tri 
mjeseca od datuma primitka zahtjeva 
Komisije. Komisija rješava sve značajne 
probleme utvrđene u tim mišljenjima prije 
donošenja delegiranih akata iz članka 
19.b.

Amandman 110

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 3.a – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija se o tehničkim savjetima koje 
dostavi EFRAG savjetuje i s Europskim 
nadzornim tijelom za bankarstvo, 
Europskim nadzornim tijelom za 
osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje, Europskom agencijom za 
okoliš, Agencijom Europske unije za 
temeljna prava, Europskom središnjom 
bankom, Odborom europskih tijela za 
nadzor revizije i platformom za održivo 
financiranje uspostavljenom u skladu s 
člankom 20. Uredbe (EU) 2020/852. Ako 
neko od tih tijela odluči dostaviti mišljenje, 
dužno je to učiniti u roku od dva mjeseca 
od datuma savjetovanja s Komisijom.

Prije donošenja delegiranih akata iz 
članaka 19.b i 19c. Komisija se o 
tehničkim savjetima koje dostavi EFRAG 
savjetuje i s Europskim nadzornim tijelom 
za bankarstvo, Europskim nadzornim 
tijelom za osiguranje i strukovno 
mirovinsko osiguranje, Europskim 
nadzornim tijelom za rad, Europskom 
agencijom za okoliš, Agencijom Europske 
unije za temeljna prava, Europskom 
središnjom bankom, Odborom europskih 
tijela za nadzor revizije i platformom za 
održivo financiranje uspostavljenom u 
skladu s člankom 20. Uredbe (EU) 
2020/852. Ako neko od tih tijela odluči 
dostaviti mišljenje, dužno je to učiniti u 
roku od tri mjeseca od datuma savjetovanja 
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s Komisijom.

Amandman 111

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka c
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 1. stavka 2., članka 3. stavka 13., 
članka 46. stavka 2., članka 19.b i 
članka 19.c stupa na snagu samo ako ni 
Europski parlament ni Vijeće u roku od 
dva mjeseca od priopćenja tog akta 
Europskom parlamentu i Vijeću na njega 
ne podnesu nikakav prigovor ili ako su 
prije isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće 
podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 
za dva mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 1. stavka 2., članka 3. stavka 13., 
članka 46. stavka 2., članaka 19.a, 19.b, 
19.c i 19.ca stupa na snagu samo ako ni 
Europski parlament ni Vijeće u roku od 
četiri mjeseca od priopćenja tog akta 
Europskom parlamentu i Vijeću na njega 
ne podnesu nikakav prigovor ili ako su 
prije isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće 
podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 
za četiri mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

Amandman 112

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. − točka 2. − podtočka a
Direktiva 2004/109/EZ
Članak 4. – stavak 2. − točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) izjava odgovornih osoba 
izdavatelja, čija su imena i funkcije koje 
obnašaju jasno navedena, kojima potvrđuju 
da, prema njihovim saznanjima, financijski 
izvještaji, sastavljeni primjenom 
odgovarajućih računovodstvenih standarda, 
pružaju istinit i pošten prikaz imovine i 
obveza, financijskog položaja i dobiti i 
gubitaka izdavatelja i svih društava 
uključenih u konsolidaciju te da izvještaj 
poslovodstva uključuje pošten pregled 
razvoja i rezultata poslovanja te položaj 

(c) izjava odgovornih osoba 
izdavatelja, čija su imena i funkcije koje 
obnašaju jasno navedena, kojima potvrđuju 
da, prema njihovim saznanjima, financijski 
izvještaji, sastavljeni primjenom 
odgovarajućih računovodstvenih standarda, 
pružaju transparentan prikaz imovine i 
obveza, financijskog položaja i dobiti i 
gubitaka izdavatelja i svih društava 
uključenih u konsolidaciju te da izvještaj 
poslovodstva uključuje transparentan 
pregled razvoja i rezultata poslovanja, 
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izdavatelja i svih društava uključenih u 
konsolidaciju, zajedno s opisom osnovnih 
rizika i neizvjesnosti kojima su izloženi i, 
prema potrebi, da je sastavljeno u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b Direktive 2013/34/EU.;

analizu rizika i upravljanje rizikom te 
položaj izdavatelja i svih društava 
uključenih u konsolidaciju, zajedno s 
opisom osnovnih rizika i neizvjesnosti 
kojima su izloženi i, prema potrebi, da je 
sastavljeno u skladu sa standardima 
izvještavanja o održivosti iz članka 19.b 
Direktive 2013/34/EU.

Amandman 113

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. − točka 2. − podtočka b
Direktiva 2004/109/EZ
Članak 4. – stavak 4. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Revizorsko izvješće, koje je potpisala 
osoba odnosno osobe odgovorne za 
obavljanje poslova iz članka 34. stavaka 1. 
i 2. Direktive 2013/34/EU, u cijelosti se 
javno objavljuje zajedno s godišnjim 
financijskim izvještajem.

Revizorsko izvješće, koje je potpisala 
osoba odnosno osobe odgovorne za 
obavljanje poslova iz članka 34. stavaka 1. 
i 2. Direktive 2013/34/EU, u cijelosti se 
javno objavljuje zajedno s godišnjim 
financijskim izvještajem, pri čemu se štite 
osjetljive poslovne informacije.
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Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2004/109/EZ
Članak 23. – stavak 4. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija u skladu s postupkom iz 
članka 27. stavka 2. donosi potrebne 
odluke o istovjetnosti računovodstvenih 
standarda i standarda izvještavanja o 
održivosti kako je navedeno u članku 19.b 
Direktive 2013/34/EU koje izdavatelji iz 
trećih zemalja primjenjuju pod uvjetima 
utvrđenima u članku 30. stavku 3. Ako 
odluči da računovodstveni standardi ili 
standardi izvještavanja o održivosti treće 
zemlje nisu istovjetni, Komisija 

Komisija u skladu s postupkom iz 
članka 27. stavka 2. donosi potrebne 
odluke o istovjetnosti računovodstvenih 
standarda i standarda izvještavanja o 
održivosti kako je navedeno u članku 19.b 
Direktive 2013/34/EU koje izdavatelji iz 
trećih zemalja primjenjuju pod uvjetima 
utvrđenima u članku 30. stavku 3. Ako 
odluči da računovodstveni standardi ili 
standardi izvještavanja o održivosti treće 
zemlje nisu istovjetni, Komisija 
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predmetnim izdavateljima može dopustiti 
da nastave primjenjivati te 
računovodstvene standarde u 
odgovarajućem prijelaznom razdoblju.

predmetnim izdavateljima može dopustiti 
da nastave primjenjivati te 
računovodstvene standarde u 
odgovarajućem prijelaznom razdoblju koje 
nije duže od dvije godine od donošenja 
delegiranih akata iz članka 19.b stavka 1. 
točke (b) Direktive 2013/34/EU;
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Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2004/109/EZ
Članak 28.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nakon savjetovanja s Europskom 
agencijom za okoliš i Agencijom Europske 
unije za temeljna prava ESMA objavljuje 
smjernice u skladu s člankom 16. Uredbe 
1095/2010 o nadzoru izvještavanja o 
održivosti koji provode nadležna 
nacionalna tijela.

Nakon savjetovanja s Europskom 
agencijom za okoliš, Agencijom Europske 
unije za temeljna prava i Europskim 
nadzornim tijelom za rad ESMA u 
razumnom roku objavljuje smjernice u 
skladu s člankom 16. Uredbe 1095/2010 o 
nadzoru izvještavanja o održivosti koji 
provode nadležna nacionalna tijela.
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Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2006/43/CE
Članak 7. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Stručni ispit iz članka 6. jamči potrebnu 
razinu teorijskog znanja o područjima 
relevantnima za zakonsku reviziju i 
provjeru izvještaja o održivosti te 
sposobnost primjene tog znanja u praksi. 
Barem dio tog ispita provodi se u pisanom 
obliku.”;

Stručni ispit iz članka 6. jamči potrebnu 
razinu teorijskog znanja o područjima 
relevantnima za zakonsku reviziju i 
provjeru izvještaja o održivosti te 
sposobnost primjene tog znanja u praksi, 
kao i teorijsko znanje međunarodne 
razvojne suradnje. Barem dio tog ispita 
provodi se u pisanom obliku.”;
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Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. − točka 4. − podtočka d
Direktiva 2006/43/CE
Članak 8. – stavak 1. − točka ff

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ff) postupke dubinske analize pitanjâ 
održivosti;

(ff) postupke dubinske analize pitanjâ 
održivosti i, ako je primjenjivo, u skladu 
sa zakonodavstvom Unije i nacionalnim 
zakonodavstvom;
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Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. − točka 14. − podtočka e
Direktiva 2006/43/CE
Članak 28. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ovlašteni revizor potpisuje revizorsko 
izvješće i na njemu navodi datum. Ako 
revizorsko društvo obavlja zakonsku 
reviziju i, ako je primjenjivo, provjeru 
izvještaja o održivosti, revizorsko izvješće 
potpisuje barem ovlašteni revizor (ili 
revizori) koji obavlja zakonsku reviziju i 
revizor koji je proveo postupak provjere 
izvještaja o održivosti u ime revizorskog 
društva. Ako posao istodobno obavlja više 
ovlaštenih revizora ili revizorskih društava, 
revizorsko izvješće potpisuju svi ovlašteni 
revizori ili barem ovlašteni revizori koji su 
obavili zakonsku reviziju i provjeru 
izvještaja o održivosti u ime svakog 
revizorskog društva. U iznimnim 
slučajevima države članice mogu 
predvidjeti da takav potpis (ili potpisi) ne 
mora biti otkriven javnosti ako bi takvo 
otkrivanje moglo prouzročiti neposrednu i 
značajnu prijetnju osobnoj sigurnosti bilo 
koje osobe.;

Ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
koje provodi zakonsku reviziju potpisuje i 
datira revizorsko izvješće. Ako revizorsko 
društvo obavlja zakonsku reviziju ili, ako 
je primjenjivo, provjeru izvještaja o 
održivosti, revizorsko izvješće potpisuje 
barem ovlašteni revizor (ili revizori) koji 
obavlja zakonsku reviziju i revizor koji je 
proveo postupak provjere izvještaja o 
održivosti u ime revizorskog društva. Ako 
posao istodobno obavlja više ovlaštenih 
revizora ili revizorskih društava, revizorsko 
izvješće potpisuju svi ovlašteni revizori ili 
barem ovlašteni revizori koji su obavili 
zakonsku reviziju i provjeru izvještaja o 
održivosti u ime svakog revizorskog 
društva. U iznimnim slučajevima države 
članice mogu predvidjeti da takav potpis 
(ili potpisi) ne mora biti otkriven javnosti 
ako bi takvo otkrivanje moglo prouzročiti 
neposrednu i značajnu prijetnju osobnoj 
sigurnosti bilo koje osobe.
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Prijedlog direktive
Članak 4 – stavak 1. – podstavak 1. – točka a – podtočka i.
Uredba (EU) br. 537/2014
Članak 5. – stavak 1. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Ovlašteni revizor ili revizorsko 
društvo koje obavlja zakonsku reviziju i, 
ako je primjenjivo, provjeru izvještaja o 
održivosti subjekta od javnog interesa ili 
svi članovi mreže kojoj ovlašteni revizor ili 
revizorsko društvo pripada, ne smiju 
izravno ili neizravno subjektu koji je 
predmet revizije, njegovu matičnom 
društvu ili društvima koja su pod njegovom 
kontrolom u Uniji pružati zabranjene 
nerevizorske usluge:

1. Ovlašteni revizor ili revizorsko 
društvo koje obavlja zakonsku reviziju ili 
provjeru izvještaja o održivosti subjekta od 
javnog interesa ili svi članovi mreže kojoj 
ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
pripada, ne smiju izravno ili neizravno 
subjektu koji je predmet revizije, njegovu 
matičnom društvu ili društvima koja su pod 
njegovom kontrolom u Uniji pružati 
zabranjene nerevizorske usluge:
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Prijedlog direktive
Članak 5. – stavak 1. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice stavljaju na snagu zakone i 
druge propise koji su potrebni radi 
usklađivanja s člancima od 1. do 3. ove 
Direktive do 1. prosinca 2022. One o tome 
odmah obavješćuju Komisiju.

Države članice stavljaju na snagu zakone i 
druge propise koji su potrebni radi 
usklađivanja s člancima od 1. do 3. ove 
Direktive do 1. prosinca 2023. One o tome 
odmah obavješćuju Komisiju.

Obrazloženje

Vidi obrazloženje amandmana 11.
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Prijedlog direktive
Članak 5. – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice dužne su pobrinuti se da se 
odredbe iz prvog podstavka primjenjuju za 

Države članice dužne su pobrinuti se da se 
odredbe iz prvog podstavka primjenjuju za 
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financijske godine koje počinju 
1. siječnja 2023. ili nakon tog datuma.

financijske godine koje počinju 
1. siječnja 2024. ili nakon tog datuma.
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Prijedlog direktive
Članak 6. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 4. ove Direktive primjenjuje se na 
financijske godine koje počinju 
1. siječnja 2023. ili nakon tog datuma.

Članak 4. ove Direktive primjenjuje se na 
financijske godine koje počinju 
1. siječnja 2024. ili nakon tog datuma.

Amandman 123

Prijedlog direktive
Članak 6.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 6.a
Odredba o preispitivanju

Komisija preispituje utjecaj izmjena 
uvedenih ovom Direktivom do... [5 godina 
od stupanja na snagu]. Pritom osobito 
preispituje utjecaj standarda izvještavanja 
o održivosti na izvještavanje o održivosti 
financijskih i nefinancijskih poduzeća, 
njihovu dodanu vrijednost, kao i povezane 
izravne i neizravne administrativne 
troškove navedenog;
Nakon uspješnog preispitivanja 
potvrđenog mišljenjima Europskog 
parlamenta, Vijeća i Odbora Europske 
komisije za nadzor regulative, može se 
uzeti u obzir dodatno proširenje područja 
primjene ove Direktive;
Dobrovoljni standardi za MSP-ove ispod 
kriterija veličine utvrđenih u članku 3. 
stavku 4. Direktive 2013/34/EU mogu se 
izraditi u skladu s postupkom te 
zahtjevima za izvješćivanje društava koja 
već izvješćuju u pojednostavnjenom i 
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proporcionalnom obliku.
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MIŠLJENJE ODBORA ZA ZAPOŠLJAVANJE I SOCIJALNA PITANJA

upućeno Odboru za pravna pitanja

o Prijedlogu Direktive Europskog Parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive 2013/34/EU, 
Direktive 2004/109/EZ, Direktive 2006/43/EZ i Uredbe (EU) br. 537/2014 u pogledu 
korporativnog izvještavanja o održivosti
(COM(2021)0189 – C9-0147/2021 – 2021/0104(COD))

Izvjestiteljica za mišljenje: Kira Marie Peter-Hansen

KRATKO OBRAZLOŽENJE

Pandemija je ponovno razotkrila ranjivosti globalnih lanaca opskrbe naglašavajući važnost 
uključivanja održivog, umjesto kratkoročnog, pristupa u poduzeća kako bi se zaštitila prava i 
interesi radnika i društva, u skladu s potrebama okoliša. 

U tom su pogledu na međunarodnoj razini razvijeni važni standardi za promicanje održivog 
korporativnog upravljanja, kao što su Vodeća načela UN-a o poslovanju i ljudskim pravima iz 
2011., Smjernice OECD-a za multinacionalna poduzeća i Tripartitna deklaracija MOR-a o 
načelima koja se odnose na multinacionalna poduzeća i socijalnu politiku. 

EU je isto tako već poduzeo korake u tom smislu, posebno u pogledu transparentnosti. 
Donošenje Direktive o nefinancijskom izvješćivanju 2014. bio je važan korak naprijed u 
promicanju transparentnosti s ciljem mjerenja i praćenja uspješnosti poduzeća i njihova 
dugoročnog učinka na društvo i okoliš te upravljanja njima. 

Međutim, nedostaci utvrđeni tijekom njezine provedbe pokazuju da postoji snažna potreba za 
povećanjem transparentnosti kako bi se osigurala odgovornost za ponašanje poduzeća u Uniji 
kao jedan od ključnih instrumenata u pogledu održivog korporativnog upravljanja.  

U nekoliko rezolucija Europskog parlamenta, kao što su rezolucija o održivom financiranju i 
rezolucija o održivom korporativnom upravljanju, poziva se na proširenje područja primjene 
kako bi se povećao broj poduzeća koja moraju ispuniti obvezu izvješćivanja o informacijama 
o održivosti. Kako je naglašeno u rezoluciji o održivom korporativnom upravljanju, isto je 
tako važno utvrditi sektore s velikim učinkom i dati im prednost. 

MSP-ovi čine više od 99 posto poduzeća na razini EU-a i zapošljavaju 65 posto svih 
zaposlenika u EU-u. Stoga je ključno da svi poslodavci, oni koji su uvršteni na burzu i oni 
koji nisu, izvješćuju o okolišnim, socijalnim i upravljačkim aspektima. Ti standardi 
izvješćivanja nisu ključni samo za stvaranje gospodarstva koje je u interesu građana, već će 
predstavljati i priliku za poduzeća da ostvare konkurentsku prednost od svoje predanosti 
pravednoj ekološkoj i socijalnoj tranziciji.
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Ova bi Direktiva isto tako trebala biti sveobuhvatna i konkretna kad je riječ o radnicima i 
socijalnim aspektima. Izvješćivanje o temeljnim pravima kao što su pravo na slobodu 
udruživanja i kolektivnog pregovaranja te o ključnim aspektima demokracije na radnom 
mjestu, posebno o pravu na informiranje, savjetovanje i sudjelovanje, trebalo bi biti obvezno. 
Nadalje, socijalni i ekološki aspekti tranzicije trebali bi biti jasno povezani te bi trebalo uzeti 
u obzir mogućnosti koje socijalni dijalog nudi u utiranju puta za pravednu tranziciju. 

Raznolikost i uključivost ključne su za osiguravanje demokracije i ravnopravnosti u svijetu 
rada. Ovom Direktivom trebalo bi osigurati rodnu ravnopravnost, uključivanje žena u 
postupke upravljanja, kao i razvoj i učinkovitu provedbu politika raznolikosti. Prava i 
uključivanje osoba s invaliditetom kao zahtjeva za izvješćivanje trebalo bi pojasniti i proširiti, 
uz osiguravanje načina pristupa izvješćima. 

AMANDMANI

Odbor za zapošljavanje i socijalna pitanja poziva Odbor za pravna pitanja da kao nadležni 
odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Europska komisija se u 
komunikaciji o europskom zelenom planu 
donesenoj 11. prosinca 2019.30 obvezala da 
će preispitati odredbe Direktive 
2013/34/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća koje se odnose na objavljivanje 
nefinancijskih informacija.31 Europski 
zeleni plan nova je strategija rasta 
Europske unije. Njime se Unija nastoji 
preobraziti u moderno, resursno učinkovito 
i konkurentno gospodarstvo bez neto 
emisija stakleničkih plinova do 2050. Usto 
se nastoji zaštititi, očuvati i povećati 
prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i 
dobrobit građana od rizika povezanih s 
okolišem i utjecaja okoliša na njih. 
Europskim zelenim planom nastoji se 
razdvojiti gospodarski rast od 
iskorištavanja resursa i osigurati da sve 
regije i građani Unije sudjeluju u društveno 
pravednom prelasku na održivi 
gospodarski sustav. Pridonijet će cilju 
razvoja gospodarstva u interesu građana, 
ojačati socijalno tržišno gospodarstvo EU-a 

(1) Europska komisija se u 
komunikaciji o europskom zelenom planu 
donesenoj 11. prosinca 2019.30 obvezala da 
će preispitati odredbe Direktive 
2013/34/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća koje se odnose na objavljivanje 
nefinancijskih informacija.31 Europski 
zeleni plan nova je strategija rasta 
Europske unije. Njime se Unija nastoji 
preobraziti u moderno, resursno učinkovito 
i konkurentno gospodarstvo bez neto 
emisija stakleničkih plinova do 2050. Usto 
se nastoji zaštititi, očuvati i povećati 
prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i 
dobrobit građana od rizika povezanih s 
okolišem i utjecaja okoliša na njih. 
Europskim zelenim planom nastoji se 
razdvojiti gospodarski rast od 
iskorištavanja resursa i osigurati da sve 
regije i građani Unije sudjeluju u društveno 
pravednom prelasku na održivi 
gospodarski sustav. Pridonijet će cilju 
razvoja gospodarstva u interesu građana, 
ojačati socijalno tržišno gospodarstvo EU-a 
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i time osigurati da bude spremno za 
budućnost i pruža stabilnost, radna mjesta, 
rast i ulaganja. Ti su ciljevi posebno važni 
zbog socioekonomske štete koju je 
prouzročila pandemija bolesti COVID-19 i 
potrebe za održivim, uključivim i 
pravednim oporavkom. Europska komisija 
je u svojem prijedlogu europskog propisa o 
klimi od 4. ožujka 2020. predložila da cilj 
klimatske neutralnosti do 2050. postane 
obvezujući u Uniji.32

i time osigurati da bude spremno za 
budućnost i pruža stabilnost, kvalitetna 
radna mjesta, rast i ulaganja. Ti su ciljevi 
posebno važni zbog socioekonomske štete 
koju je prouzročila pandemija bolesti 
COVID-19 i potrebe za održivim, 
uključivim i pravednim oporavkom. 
Europska komisija je u svojem prijedlogu 
europskog propisa o klimi od 
4. ožujka 2020. predložila da cilj klimatske 
neutralnosti do 2050. postane obvezujući u 
Uniji.32

_________________ _________________
30 COM(2019) 640 final. 30 COM(2019) 640 final.
31 Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 
konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 
stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.).

31 Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 
konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 
stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.).

32 Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta 
i Vijeća o uspostavljanju okvira za 
postizanje klimatske neutralnosti i o 
izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski 
propis o klimi) [2020/0036 (COD)].

32 Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta 
i Vijeća o uspostavljanju okvira za 
postizanje klimatske neutralnosti i o 
izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski 
propis o klimi) [2020/0036 (COD)].

Amandman 2

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2.a) Raznolikost u upravnim odborima 
trgovačkih društava doprinosi boljem 
donošenju odluka, korporativnom 
upravljanju i otpornosti u visokorizičnim 
poduzećima.1a Zadržavanje predstavnika 
radnika, kao i više žena u upravnim 
odborima, promicalo bi održivi razvoj 
poduzeća.
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_________________
1a COM(2020) 152 final Komunikacija 
Komisije Europskom parlamentu, Vijeću, 
Europskom gospodarskom i socijalnom 
odboru i Odboru regija, Unija 
ravnopravnosti: rodna ravnopravnost: 
strategija 2020. – 2025., 5.3.2020.

Amandman 3

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Mnogi dionici smatraju da je izraz 
„nefinancijski” netočan, posebno zato što 
implicira da te informacije nemaju 
financijsku važnost. One su, međutim, 
financijski sve relevantnije. Mnoge 
organizacije, inicijative i stručnjaci u tom 
području upućuju na informacije o 
„održivosti”. Zato je umjesto 
„nefinancijske informacije” bolje koristiti 
pojam „informacije o održivosti”. Stoga bi 
Direktivu 2013/34/EU trebalo izmijeniti 
kako bi se uzela u obzir ta terminološka 
promjena.

(7) Mnogi dionici smatraju da je izraz 
„nefinancijski” netočan, posebno zato što 
implicira da te informacije nemaju 
financijsku važnost. One su, međutim, 
financijski sve relevantnije. Mnoge 
organizacije, inicijative i stručnjaci u tom 
području upućuju na informacije o 
„održivosti”. Zato je umjesto 
„nefinancijske informacije” bolje koristiti 
pojam „informacije o održivosti”. Stoga bi 
Direktivu 2013/34/EU trebalo izmijeniti 
kako bi se uzela u obzir ta terminološka 
promjena i kako bi se standardi 
izvještavanja o održivosti uskladili sa 
standardima financijskog izvještavanja.

Amandman 4

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti 
građanima i štedišama. Štediše koji žele 
održivo ulagati imat će priliku za to, a svi 
bi građani trebali imati koristi od stabilnog, 
održivog i uključivog gospodarskog 
sustava. Da bi se te prednosti ostvarile, 
informacije o održivosti objavljene u 

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti 
građanima, uključujući radnike, i 
štedišama, kao i cjelokupnom 
gospodarstvu. S boljim izvještavanjem o 
održivosti javna tijela i oblikovatelji 
politika imat će na raspolaganju bolje 
informacije kako bi osmislili i proveli 
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godišnjim izvještajima poduzeća najprije 
trebaju dobiti dvije primarne skupine 
(„korisnici”). Prvu skupinu korisnika čine 
ulagači, uključujući upravitelje imovinom, 
koji žele bolje razumjeti rizike i prilike 
koje pitanja održivosti donose za njihova 
ulaganja i utjecaj tih ulaganja na ljude i 
okoliš. Drugu skupinu korisnika čine 
organizacije, uključujući nevladine 
organizacije i socijalne partnere, koje žele 
povećati odgovornost poduzeća za njihov 
utjecaj na ljude i okoliš. Informacije o 
održivosti objavljene u godišnjim 
izvještajima mogu biti korisne i drugim 
dionicima. Poslovni partneri poduzeća, 
uključujući potrošače, mogu se pouzdati u 
te informacije kako bi razumjeli i prema 
potrebi izvještavali o rizicima za održivost 
i njezinu utjecaju u svojim lancima 
vrijednosti. Oblikovatelji politika i agencije 
za zaštitu okoliša mogu te informacije, 
osobito na agregiranoj osnovi, koristiti za 
praćenje okolišnih i socijalnih trendova, u 
izvještajima o okolišu i za potrebe javnih 
politika. Malo je građana i potrošača koji 
čitaju izvještaje poduzeća, ali im te 
informacije mogu neizravno koristiti, 
primjerice pri razmatranju savjeta ili 
mišljenja financijskih savjetnika ili 
nevladinih organizacija. Mnogi ulagači i 
upravitelji imovinom kupuju informacije o 
održivosti od trećih strana, koje 
informacije prikupljaju iz različitih izvora, 
uključujući javne korporativne izvještaje.

javne politike. Bolje izvještavanje o 
održivosti omogućilo bi da sindikati i 
predstavnici radnika budu primjereno 
informirani, a time i da se bolje uključe u 
socijalni dijalog. Štediše koji žele održivo 
ulagati imat će priliku za to, a svi bi 
građani trebali imati koristi od stabilnog, 
održivog, transparentnog i uključivog 
gospodarskog sustava. Da bi se te prednosti 
ostvarile, informacije o održivosti 
objavljene u godišnjim izvještajima 
poduzeća najprije trebaju dobiti tri 
primarne skupine („korisnici”). Prvu 
skupinu korisnika čine tijela javne vlasti; 
drugu skupinu korisnika čine ulagači, 
uključujući upravitelje imovinom, koji žele 
bolje razumjeti rizike i prilike koje pitanja 
održivosti donose za njihov ugled i njihova 
ulaganja i utjecaje tih ulaganja na ljude, 
posebno radnike, i okoliš. Treću skupinu 
korisnika čine organizacije, uključujući 
nevladine organizacije i socijalne partnere, 
koje žele povećati odgovornost poduzeća 
za njihov utjecaj na ljude i okoliš. 
Informacije o održivosti objavljene u 
godišnjim izvještajima mogu biti korisne i 
drugim dionicima. Poslovni partneri 
poduzeća, uključujući potrošače, mogu se 
pouzdati u te informacije kako bi razumjeli 
i prema potrebi izvještavali o rizicima za 
održivost i njezinu utjecaju u svojim 
lancima vrijednosti. Oblikovatelji politika, 
socijalni partneri, nevladine organizacije i 
agencije za zaštitu okoliša mogu te 
informacije, osobito na agregiranoj osnovi, 
koristiti za praćenje okolišnih i socijalnih 
trendova, kao doprinos izvještajima o 
okolišu i društvenom napretku te za 
potrebe javnih politika. Međutim, ovu 
Direktivu ni u kojem slučaju ne bi trebalo 
tumačiti na način da se njome javna tijela 
oslobađa njihovih dužnosti ili socijalnih 
partnera njihovih odgovornosti izvan 
otkrivenih pitanja održivosti. Malo je 
građana i potrošača koji čitaju izvještaje 
poduzeća, ali im te informacije mogu 
neizravno koristiti, primjerice pri 
razmatranju savjeta ili mišljenja 
financijskih savjetnika ili nevladinih 
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organizacija. Mnogi ulagači i upravitelji 
imovinom kupuju informacije o održivosti 
od trećih strana, koje informacije 
prikupljaju iz različitih izvora, uključujući 
javne korporativne izvještaje.

Amandman 5

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8.a) Međutim, izvještavanje od strane 
poduzeća, u skladu s načelom 
proporcionalnosti, ne bi trebalo 
prouzročiti prekomjerno opterećenje za 
trgovačka društva ili zahtijevati napore 
koji nisu razmjerni veličini trgovačkog 
društva, broju njegovu osoblju i/ili opsegu 
njegovih poslovnih aktivnosti, što bi 
ugrozilo zapošljavanje i/ili prihode uprave 
i osoblja koje obavlja uobičajene poslovne 
aktivnosti nametanjem novih struktura, 
radnih mjesta i rukovodećih položaja 
osoblju trgovačkog društva.

Amandman 6

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8.b) Nadalje, ne bi trebalo zahtijevati 
dvostruko izvještavanje, a ovu Direktivu 
ne bi trebalo tumačiti na način da se 
njome zahtijeva bilo kakvo izvještavanje 
koje je već obvezno na temelju drugog 
zakonodavnog akta Unije ili nacionalnog 
zakonodavnog akta, dok bi određena 
količina prilagodbe nacionalnog 
zakonodavstva mogla biti potrebna kako 
bi se izbjeglo dvostruko izvještavanje.
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Amandman 7

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice. On je potaknut 
promjenjivom prirodom rizika za poduzeća 
i sve boljom informiranošću ulagača o 
financijskim posljedicama tih rizika. To se 
posebno odnosi na financijske rizike 
povezane s klimom. Raste i informiranost o 
rizicima za poduzetnike i za ulaganja koji 
proizlaze iz drugih okolišnih i socijalnih 
pitanja, uključujući pitanja zdravlja. 
Potražnja za informacijama o održivosti 
porasla je i zbog sve brojnijih investicijskih 
proizvoda kojima se izričito žele ispuniti 
određeni standardi održivosti ili postići 
određeni ciljevi održivosti. Taj je porast 
jednim dijelom logična posljedica već 
donesenih propisa Unije, posebno Uredbe 
(EU) 2019/2088 i Uredbe (EU) 2020/852. 
On bi u svakom bi slučaju nastupio zbog 
informiranosti građana, sklonosti potrošača 
i tržišnih praksi koje se brzo mijenjaju. 
Pandemija bolesti COVID-19 dodatno će 
ubrzati rast potreba korisnika za 
informacijama, posebno jer je zbog nje na 
vidjelo izašla ranjivost radnika i lanaca 
vrijednosti poduzeća. Informacije o 
utjecaju na okoliš relevantne su i u 
kontekstu ublažavanja budućih pandemija 
jer se učinak ljudi na ekosustave sve više 
povezuje s pojavom i širenjem bolesti.

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice i institucija Unije. 
On je potaknut promjenjivom prirodom 
rizika za poduzeća i sve boljom 
informiranošću ulagača o financijskim 
posljedicama i posljedicama za ugled tih 
rizika. To se posebno odnosi na financijske 
rizike povezane s klimom. Raste i 
informiranost o rizicima za poduzetnike i 
za ulaganja koji proizlaze iz drugih 
okolišnih i socijalnih pitanja, uključujući 
rad djece i prisilni rad, diskriminaciju i 
pitanja zdravlja. Potražnja za 
informacijama o održivosti porasla je i 
zbog sve brojnijih investicijskih proizvoda 
kojima se izričito žele ispuniti određeni 
standardi održivosti ili postići određeni 
ciljevi održivosti. Taj je porast jednim 
dijelom logična posljedica već donesenih 
propisa Unije, posebno Uredbe (EU) 
2019/2088 i Uredbe (EU) 2020/852. On bi 
u svakom bi slučaju nastupio zbog 
informiranosti građana, sklonosti potrošača 
i tržišnih praksi koje se brzo mijenjaju. 
Pandemija bolesti COVID-19 dodatno će 
ubrzati rast potreba korisnika za 
informacijama, posebno jer je zbog nje 
ubrzana i na vidjelo je izašla ranjivost 
radnika, posebice žena i neprijavljenih 
radnika, i lanaca vrijednosti poduzeća. 
Informacije o utjecaju na okoliš relevantne 
su i u kontekstu ublažavanja budućih 
pandemija jer se učinak ljudi na ekosustave 
sve više povezuje s pojavom i širenjem 
bolesti.

Amandman 8
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) U nedostatku mjera politike 
očekuje se da će rasti jaz između potreba 
korisnika za informacijama i informacija o 
održivosti koje poduzeća objavljuju. Taj 
jaz ima znatne negativne posljedice. 
Ulagači pri donošenju odluka o ulaganjima 
ne mogu u dovoljnoj mjeri uzeti u obzir 
rizike i prilike povezane s održivosti. 
Ukupnost odluka o ulaganjima u kojima 
rizici povezani s održivosti nisu na 
odgovarajući način uzeti u obzir može 
stvoriti sistemske rizike koji bi bili 
prijetnja financijskoj stabilnosti. Europska 
središnja banka i međunarodne 
organizacije kao što je Odbor za 
financijsku stabilnost skrenuli su pozornost 
na te sistemske rizike, posebno kad je riječ 
o klimi. Ni ulagači ne mogu dovoljno 
usmjeravati financijska sredstva 
poduzećima i ekonomskim djelatnostima 
kojima se društveni i ekološki problemi 
rješavaju, a ne pogoršavaju, , čime se 
ugrožavaju ciljevi europskog zelenog plana 
i akcijskog plana o financiranju održivog 
rasta. Nevladine organizacije, socijalni 
partneri, zajednice pogođene aktivnostima 
poduzeća i drugi dionici u manjoj mjeri 
mogu poduzeća držati odgovornima za 
njihov utjecaj na ljude i okoliš. Zbog toga 
nastaje manjak odgovornosti koji može 
pridonijeti padu povjerenju građana u 
poduzeća, što pak može negativno utjecati 
na učinkovito funkcioniranje socijalnog 
tržišnog gospodarstva. I nedostatak 
općeprihvaćenih pokazatelja i metoda za 
mjerenje, vrednovanje i upravljanje 
rizicima za održivost prepreka je za 
poduzeća koja nastoje osigurati održivost 
svojih poslovnih modela i aktivnosti.

(12) U nedostatku mjera politike 
očekuje se da će rasti jaz između potreba 
korisnika za informacijama i informacija o 
održivosti koje poduzeća objavljuju. Taj 
jaz ima znatne negativne posljedice. 
Ulagači pri donošenju odluka o ulaganjima 
ne mogu u dovoljnoj mjeri uzeti u obzir 
rizike i prilike povezane s održivosti. 
Ukupnost odluka o ulaganjima u kojima 
rizici povezani s održivosti nisu na 
odgovarajući način uzeti u obzir može 
stvoriti sistemske rizike koji bi bili 
prijetnja financijskoj stabilnosti. Europska 
središnja banka i međunarodne 
organizacije kao što je Odbor za 
financijsku stabilnost skrenuli su pozornost 
na te sistemske rizike, posebno kad je riječ 
o klimi. Ni ulagači ne mogu dovoljno 
usmjeravati financijska sredstva 
poduzećima i ekonomskim djelatnostima 
kojima se društveni i ekološki problemi 
rješavaju, a ne pogoršavaju, , čime se 
ugrožavaju ciljevi europskog zelenog plana 
i akcijskog plana o financiranju održivog 
rasta. Nevladine organizacije, socijalni 
partneri, zajednice pogođene aktivnostima 
poduzeća i drugi dionici u manjoj mjeri 
mogu poduzeća držati odgovornima za 
njihov utjecaj na ljude i okoliš. Zbog toga 
nastaje manjak odgovornosti koji može 
pridonijeti padu povjerenju građana u 
poduzeća, što pak može negativno utjecati 
na učinkovito funkcioniranje socijalnog 
tržišnog gospodarstva. Nedostatak 
informacija o održivosti mogao bi 
ograničiti mogućnost sindikata i 
predstavnika radnika da započnu socijalni 
dijalog s poduzećima o pitanjima 
održivosti. I nedostatak općeprihvaćenih 
pokazatelja i metoda za mjerenje, 
vrednovanje i upravljanje rizicima za 
održivost prepreka je za poduzeća koja 
nastoje osigurati održivost svojih poslovnih 
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modela i aktivnosti.

Amandman 9

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Zahtjev da i velika poduzeća koja 
nisu uvrštena na burzu objavljuju 
informacije o održivosti uglavnom je 
potaknut brigom o utjecaju i odgovornosti 
takvih poduzeća, među ostalim i u 
njihovim lancima vrijednosti. Stoga bi se 
na sva velika poduzeća trebali primjenjivati 
isti zahtjevi za javno objavljivanje 
informacija o održivosti. Usto su i 
sudionicima na financijskom tržištu 
potrebne informacije od tih velikih 
neuvrštenih poduzeća.

(16) Zahtjev da i velika poduzeća koja 
nisu uvrštena na burzu objavljuju 
informacije o održivosti uglavnom je 
potaknut brigom o utjecaju i odgovornosti 
takvih poduzeća, među ostalim i u 
njihovim lancima vrijednosti. Stoga bi se 
na sva velika poduzeća trebali primjenjivati 
isti zahtjevi za javno objavljivanje 
informacija o održivosti kako bi se 
osigurali jednaki uvjeti tržišnog 
natjecanja. Usto su i sudionicima na 
financijskom tržištu potrebne informacije 
od tih velikih neuvrštenih poduzeća.

Amandman 10

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 17.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17.a) Trebalo bi uzeti u obzir specifičnu 
situaciju u kojoj se nalaze poduzeća koja, 
iako nemaju zakonit poslovni nastan u 
Uniji, redovito obavljaju znatnu količinu 
gospodarske djelatnosti u Uniji. Takva 
poduzeća trebala bi podlijegati istim 
obvezama kao i ona s poslovnim 
nastanom na području Unije.

Amandman 11

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.



RR\1252497HR.docx 191/464 PE700.458v02-00

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Uzimajući u obzir sve veću važnost 
rizika za održivost i činjenicu da mala i 
srednja poduzeća (MSP-ovi) uvrštena na 
uređena tržišta čine znatan udio svih 
uvrštenih poduzeća u Uniji, primjereno je, 
radi zaštite ulagača, propisati da i ti MSP-
ovi objavljuju informacije o održivosti. 
Uvođenjem tog zahtjeva sudionici na 
financijskom tržištu moći će u portfelje 
ulaganja uključiti manja poduzeća 
uvrštena na burzu na temelju njihovih 
informacija o održivosti koje su potrebne 
sudionicima na financijskom tržištu. To će 
pridonijeti zaštiti i poboljšanju pristupa 
manjih uvrštenih poduzeća financijskom 
kapitalu i spriječiti njihovu diskriminaciju 
na tržištu. Uvođenje tog zahtjeva potrebno 
je i kako bi se sudionicima na financijskom 
tržištu osigurale informacije koje su im 
potrebne od poduzeća u koja se ulaže kako 
bi mogli ispuniti zahtjeve za objavljivanje 
informacija o održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 koji se na njih odnose. MSP-
ovima uvrštenima na uređena tržišta 
trebalo bi, međutim, dati dovoljno vremena 
da se pripreme za primjenu zahtjeva za 
objavljivanje informacija o održivosti zbog 
njihove manje veličine i ograničenijih 
resursa i teških gospodarskih okolnosti 
uzrokovanih pandemijom bolesti COVID-
19. Trebalo bi im omogućiti da izvještaje 
podnose u skladu sa standardima koji su 
proporcionalni kapacitetima i resursima 
MSP-ova. MSP-ovi koji nisu uvršteni na 
burzu mogu te proporcionalne standarde 
primjenjivati dobrovoljno. Standardima za 
MSP-ove utvrdit će se referentni okvir za 
poduzeća u okviru područja primjene 
Direktive s obzirom na razine informacija 
o održivosti koje bi se mogle razumno 
zatražiti od dobavljača i klijenata MSP-ova 
u njihovim lancima vrijednosti.

(18) uzimajući u obzir sve veću važnost 
rizika za održivost i činjenicu da mala i 
srednja poduzeća (MSP-ovi) uvrštena na 
uređena tržišta čine znatan udio svih 
uvrštenih poduzeća i zapošljavaju 65 posto 
svih radnika u Uniji, primjereno je, radi 
zaštite ulagača i pozitivnog socijalnog i 
ekološkog učinka njihovih poslovnih 
operacija, propisati da i ti MSP-ovi, kao i 
mala i srednja poduzeća u visokorizičnim 
gospodarskim sektorima, objavljuju 
informacije o održivosti. Standardi 
izvješćivanja nisu samo potrebni, nego i 
korisni te predstavljaju priliku za 
poduzeća da pokažu svoju predanost 
ekološkoj i socijalnoj tranziciji te 
uspostavi vodećih standarda i tako 
iskoriste svoju konkurentsku prednost. 
Uvođenjem tog zahtjeva sudionici na 
financijskom tržištu moći će u portfelje 
ulaganja uključiti manja poduzeća na 
temelju njihovih informacija o održivosti 
koje su potrebne sudionicima na 
financijskom tržištu. To će pridonijeti 
zaštiti i poboljšanju pristupa manjih 
uvrštenih poduzeća, kao i malih i srednjih 
poduzeća u visokorizičnim gospodarskim 
sektorima, financijskom kapitalu i 
spriječiti njihovu diskriminaciju na tržištu i 
osigurati jednake uvjete tržišnog 
natjecanja. Uvođenje tog zahtjeva 
potrebno je i kako bi se sudionicima na 
financijskom tržištu osigurale informacije 
koje su im potrebne od poduzeća u koja se 
ulaže kako bi mogli ispuniti zahtjeve za 
objavljivanje informacija o održivosti iz 
Uredbe (EU) 2019/2088 koji se na njih 
odnose. MSP-ovima i malim i srednjim 
poduzećima u visokorizičnim 
gospodarskim sektorima uvrštenima na 
uređena tržišta trebalo bi, međutim, dati 
dovoljno vremena da se pripreme za 
primjenu zahtjeva za objavljivanje 
informacija o održivosti zbog njihove 
manje veličine i ograničenijih resursa. 
Trebalo bi im omogućiti da izvještaje 
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podnose u skladu sa standardima koji su 
proporcionalni kapacitetima i resursima 
MSP-ova bez stvaranja prekomjernog 
opterećenja i zahtijevanja nerazmjernih 
napora. MSP-ovi koji nisu uvršteni na 
burzu mogu te proporcionalne standarde 
primjenjivati dobrovoljno. Standardima za 
MSP-ove utvrdit će se referentni okvir za 
poduzeća u okviru područja primjene 
Direktive s obzirom na razine informacija 
o održivosti koje bi se mogle razumno 
zatražiti od dobavljača i klijenata MSP-ova 
u njihovim lancima vrijednosti.

Amandman 12

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18.a) I srednja poduzeća koja obavljaju 
visokorizičnu gospodarsku djelatnost 
trebala bi podlijegati obvezama 
izvještavanja o održivosti. Kako bi se 
osiguralo da se ova Direktiva može 
primjenjivati i na takav visokorizični 
sektor gospodarskih djelatnosti, Komisiji 
bi trebalo delegirati ovlast za donošenje 
akata u skladu s člankom 290. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije u vezi s 
utvrđivanjem popisa visokorizičnih 
sektora gospodarskih djelatnosti. Posebno 
je važno da Komisija tijekom svojeg 
pripremnog rada provede odgovarajuća 
savjetovanja, uključujući ona na razini 
stručnjaka, te da se ta savjetovanja 
provedu u skladu s načelima utvrđenima 
u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 
2016.* Osobito, s ciljem osiguravanja 
ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 
delegiranih akata, Europski parlament i 
Vijeće primaju sve dokumente istodobno 
kada i stručnjaci iz država članica te 
njihovi stručnjaci sustavno imaju pristup 
sastancima stručnih skupina Komisije 
koje se odnose na pripremu delegiranih 
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akata. 

Amandman 13

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 21.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21) Člankom 19.a stavkom 3. i 
člankom 29.a stavkom 3. Direktive 
2013/34/EU trenutačno su sva društva 
kćeri izuzeta od obveze objavljivanja 
nefinancijskih informacija ako su ta 
poduzeća i njihova društva kćeri uključena 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva 
njihova matičnog društva, pod uvjetom da 
to uključuje potrebne nefinancijske 
informacije. Potrebno je, međutim, 
osigurati da informacije o održivosti budu 
lako dostupne korisnicima te 
transparentnost informacija o matičnom 
društvu izuzetog društva kćeri koje 
izvještava na konsolidiranoj razini. Stoga 
je potrebno propisati da ta društva kćeri 
objavljuju konsolidirani izvještaj 
poslovodstva svojeg matičnog društva i 
njega uključe upućivanje na izuzeće od 
objavljivanja informacija o održivosti. To 
bi se izuzeće trebalo primijeniti i kad je 
matično društvo koje izvještava na 
konsolidiranoj razini poduzeće iz treće 
zemlje koje objavljuje informacije o 
održivosti u skladu sa zahtjevima iz ove 
Direktive ili na način istovjetan EU-ovim 
standardima izvještavanja o održivosti.

(21) Člankom 19.a stavkom 3. i 
člankom 29.a stavkom 3. Direktive 
2013/34/EU trenutačno su sva društva 
kćeri izuzeta od obveze objavljivanja 
nefinancijskih informacija ako su ta 
poduzeća i njihova društva kćeri uključena 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva 
njihova matičnog društva, pod uvjetom da 
to uključuje potrebne nefinancijske 
informacije. Potrebno je, međutim, 
osigurati da informacije o održivosti budu 
lako dostupne korisnicima, među ostalim u 
pogledu društava kćeri. Informacije koje 
dostavljaju društva kćeri trebale bi biti 
uključene u vlastito izvješće poduzeća 
kako bi se dobio zbirni javni pregled po 
zemljama, prema potrebi, sličan 
zahtjevima u pogledu transparentnosti 
utvrđenima u Direktivi (EU) 2021/2101 
Europskog parlamenta i Vijeća1 
(Direktiva o javnoj nabavi po zemljama).

__________
1 Direktiva (EU) 2021/21011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenog 2021. 
o izmjeni Direktive 2013/34/EU u pogledu 
objavljivanja informacija o porezu na 
dobit određenih poduzeća i podružnica 
(SL L 429, 1.12.2021, str. 1.).

Amandman 14
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Popis pitanja održivosti o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati trebao bi biti 
što usklađeniji s definicijom pojma 
„čimbenici održivosti” iz Uredbe (EU) 
2019/2088. Taj bi popis trebao odgovarati i 
potrebama i očekivanjima samih korisnika 
i poduzeća, koji često koriste pojmove 
„okolišno”, „socijalno” i „upravljanje” za 
kategorizaciju tri glavna pitanja održivosti. 
Popis čimbenika održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 ne uključuje izričito pitanja 
upravljanja. Definicija pitanja održivosti u 
Direktivi 2013/34/EU trebala bi se stoga 
temeljiti na definiciji „čimbenika 
održivosti” iz Uredbe (EU) 2019/2088, ali 
uz dodatak pitanja upravljanja.

(24) Popis pitanja održivosti o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati trebao bi biti 
što usklađeniji s definicijom pojma 
„čimbenici održivosti” iz Uredbe (EU) 
2019/2088 i postojećim standardima 
međunarodne Globalne inicijative za 
izvješćivanje. Taj bi popis trebao 
odgovarati i potrebama i očekivanjima 
samih korisnika i poduzeća, koji često 
koriste pojmove „okolišno”, „socijalno” i 
„upravljanje” za kategorizaciju tri glavna 
pitanja održivosti. Popis čimbenika 
održivosti iz Uredbe (EU) 2019/2088 ne 
uključuje izričito pitanja upravljanja. 
Definicija pitanja održivosti u Direktivi 
2013/34/EU trebala bi se stoga temeljiti na 
definiciji „čimbenika održivosti” iz Uredbe 
(EU) 2019/2088, ali uz dodatak pitanja 
upravljanja. Popis je minimalni zahtjev 
kojim se neće smanjiti postojeći 
nacionalni zahtjevi u pogledu 
izvješćivanja.

Amandman 15

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 25.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25) Člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU propisano je da se objavljuju 
informacije ne samo „u mjeri nužnoj za 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja poduzeća” već i informacije 
potrebne za razumijevanje utjecaja 
aktivnosti poduzeća na okolišna, socijalna 
i kadrovska pitanja, poštovanje ljudskih 
prava, borbu protiv korupcije i pitanja u 
vezi s podmićivanjem. Tim je člancima 
stoga propisano da poduzeća izvještavaju o 
tome kako različita pitanja održivosti 
utječu na poduzeće i o utjecaju aktivnosti 

(25) Člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU propisano je da se objavljuju 
informacije ne samo „u mjeri nužnoj za 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja poduzeća” već i informacije 
potrebne za razumijevanje utjecaja 
aktivnosti poduzeća na okolišna pitanja, 
prava radnika i socijalna prava, 
poštovanje ljudskih prava, borbu protiv 
korupcije i pitanja u vezi s podmićivanjem. 
Tim je člancima stoga propisano da 
poduzeća izvještavaju o tome kako različita 
pitanja održivosti utječu na poduzeće i o 
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poduzeća na ljude i okoliš. To se naziva 
dvostruki aspekt materijalnosti, prema 
kojem su rizici za poduzeće jedan aspekt 
materijalnosti, a utjecaj poduzeća drugi. 
Provjera primjerenosti korporativnog 
izvještavanja pokazuje da se ta dva aspekta 
često ne razumiju dobro niti primjenjuju. 
Stoga je potrebno objasniti da bi poduzeća 
trebala zasebno razmatrati svaki aspekt 
materijalnosti i objavljivati informacije 
koje su značajne i za oba i za samo jedan 
aspekt.

utjecaju aktivnosti poduzeća na ljude i 
okoliš. To se naziva dvostruki aspekt 
materijalnosti, prema kojem su rizici za 
poduzeće jedan aspekt materijalnosti, a 
utjecaj poduzeća drugi. Provjera 
primjerenosti korporativnog izvještavanja 
pokazuje da se ta dva aspekta često ne 
razumiju dobro niti primjenjuju. Stoga je 
potrebno objasniti da bi poduzeća trebala 
zasebno razmatrati svaki aspekt 
materijalnosti i objavljivati informacije 
koje su značajne i za oba i za samo jedan 
aspekt.

Amandman 16

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 26.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke temeljite analize), 
ishod tih politika, rizici i upravljanje 
rizicima te glavni pokazatelji uspješnosti 
relevantni za poslovanje. U članku 19.a 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU ne navode 
se izričita upućivanja na druga područja 
izvještavanja koja korisnici informacija 
smatraju relevantnima, od kojih su neka 
usklađena s objavama uključenima u 
međunarodne okvire, uključujući 
preporuke radne skupine za objavljivanje 
financijskih informacija o klimatskim 
promjenama. Zahtjevi za objavljivanje 
informacija trebali bi biti dovoljno detaljni 
kako bi se osiguralo da poduzeća 
izvještavaju o svojoj otpornosti na rizike 
povezane s pitanjima održivosti. Uz 
područja izvještavanja iz članka 19.a 
stavka 1. i članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU, trebalo bi stoga propisati da 
poduzeća objavljuju informacije o svojoj 
poslovnoj strategiji i otpornosti poslovnog 

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke temeljite analize), 
ishod tih politika, rizici i upravljanje 
rizicima te glavni pokazatelji uspješnosti 
relevantni za poslovanje. U članku 19.a 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU ne navode 
se izričita upućivanja na druga područja 
izvještavanja koja korisnici informacija 
smatraju relevantnima, od kojih su neka 
usklađena s objavama uključenima u 
međunarodne okvire, uključujući 
preporuke radne skupine za objavljivanje 
financijskih informacija o klimatskim 
promjenama. Zahtjevi za objavljivanje 
informacija trebali bi biti dovoljno detaljni 
kako bi se osiguralo da poduzeća 
izvještavaju o svojoj otpornosti na rizike 
povezane s pitanjima održivosti. Uz 
područja izvještavanja iz članka 19.a 
stavka 1. i članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU, trebalo bi stoga propisati da 
poduzeća objavljuju informacije o svojoj 
poslovnoj strategiji i otpornosti poslovnog 
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modela i strategije na rizike povezane s 
pitanjima održivosti te svim planovima 
kojima osiguravaju usklađenost svojeg 
poslovnog modela i strategija s prelaskom 
na održivo i klimatski neutralno 
gospodarstvo, uzimaju li u poslovnom 
modelu i strategiji u obzir interese dionika 
i na koji način, o svim prilikama za 
poduzeće koje proizlaze iz pitanja 
održivosti, o provedbi aspekata poslovne 
strategije koji utječu na pitanja održivosti 
ili na koje pitanja održivosti utječu, svim 
ciljevima održivosti koje je poduzeće 
definiralo i postignutom napretku njihova 
ostvarenja, ulozi odbora i uprave u pogledu 
pitanja održivosti, glavnim stvarnim i 
potencijalnim štetnim učincima poslovanja 
poduzeća te kako je poduzeće utvrdilo 
informacije koje objavljuje. Nakon što se 
propiše objavljivanje elemenata kao što su 
ciljevi i napredak njihova ostvarenja, 
zaseban zahtjev za objavljivanje ishoda 
politika više neće biti potreban.

modela i strategije na rizike povezane s 
pitanjima održivosti te svim planovima 
kojima osiguravaju usklađenost svojeg 
poslovnog modela i strategija s prelaskom 
na održivo i klimatski neutralno 
gospodarstvo, osiguravaju li u poslovnom 
modelu i strategiji poštovanje 
dostojanstvenog rada, pravedne plaće te 
štite li prava i interese dionika, uključujući 
sindikate i predstavnike radnika, i na koji 
način; o svim prilikama za poduzeće koje 
proizlaze iz pitanja održivosti, o provedbi 
aspekata poslovne strategije koji utječu na 
pitanja održivosti ili na koje pitanja 
održivosti utječu, svim ciljevima održivosti 
koje je poduzeće definiralo i postignutom 
napretku njihova ostvarenja, ulozi odbora i 
uprave u pogledu pitanja održivosti, 
stvarnim i potencijalnim štetnim učincima 
poslovanja poduzeća te kako je poduzeće 
utvrdilo informacije koje objavljuje. Nakon 
što se propiše objavljivanje elemenata kao 
što su ciljevi i napredak njihova ostvarenja, 
zaseban zahtjev za objavljivanje ishoda 
politika više neće biti potreban.

Amandman 17

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima i Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 
odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Temeljita 
analiza je postupak koji poduzeća provode 
kako bi utvrdila, spriječila, ublažila i 
sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne 
učinke njihova poslovanja i na temelju nje 
se utvrđuje kako poduzeća nastoje ukloniti 

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima, Tripartitna deklaracija 
MOR-a o načelima koja se odnose na 
multinacionalna poduzeća i socijalnu 
politiku i Smjernice OECD-a o postupanju 
s dužnom pažnjom za odgovorno poslovno 
ponašanje, zahtjeve za objavljivanje 
temeljite analize trebalo bi odrediti 
detaljnije nego u članku 19.a stavku 1. 
točki (b) i članku 29.a stavku 1. točki (b) 
Direktive 2013/34/EU. Temeljita analiza je 
postupak koji poduzeća provode kako bi 
utvrdila, spriječila, ublažila i sanirala 
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te negativne učinke. Učinci poslovanja 
poduzeća uključuju učinke koje poduzeće 
uzrokuje izravno, učinke kojima poduzeće 
pridonosi i učinke koji su na drugi način 
povezani s lancem vrijednosti poduzeća. 
Postupak temeljite analize odnosi se na 
cijeli lanac vrijednosti poduzeća, 
uključujući njegovo poslovanje, proizvode 
i usluge, poslovne odnose i lance opskrbe. 
U skladu s UN-ovim vodećim načelima o 
poslovanju i ljudskim pravima stvarni ili 
potencijalni štetni učinak smatra se 
glavnim učinkom ako je među najvećim 
učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja 
osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene 
ili razmjera štete za okoliš i lakoće 
saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 
stanje.

stvarne i potencijalne štetne učinke 
njihovih djelatnosti i poslovanja i na 
temelju nje se utvrđuje kako poduzeća 
nastoje ukloniti te negativne učinke. Učinci 
poslovanja poduzeća uključuju učinke koje 
poduzeće uzrokuje izravno, učinke kojima 
poduzeće pridonosi i učinke koji su na 
drugi način povezani s lancem vrijednosti 
poduzeća. Postupak temeljite analize 
odnosi se na cijeli lanac vrijednosti 
poduzeća, uključujući njegovo poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lance 
opskrbe. U skladu s UN-ovim vodećim 
načelima o poslovanju i ljudskim pravima 
stvarni ili potencijalni štetni učinak smatra 
se ozbiljnim učinkom ako je među 
najvećim učincima poslovanja poduzeća na 
temelju: ozbiljnosti učinka na ljude ili 
okoliš; broja osoba koje jesu ili bi mogle 
biti pogođene ili razmjera štete za okoliš i 
lakoće saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 
stanje.

Amandman 18

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) U članku 19.a stavku 1. i 
članku 29.a stavku 1. Direktive 
2013/34/EU nije određeno treba li 
objavljivati informacije o budućim 
događajima ili o prošlim poslovnim 
rezultatima. Zasad nedostaje informacija o 
budućim događajima koje korisnici 
informacija o održivosti posebno cijene. 
Stoga bi u člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU trebalo utvrditi da iskazane 
informacije o održivosti uključuju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije. Objavljene informacije o 
održivosti trebale bi obuhvatiti i 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja te bi, prema potrebi, trebale 

(29) U članku 19.a stavku 1. i 
članku 29.a stavku 1. Direktive 
2013/34/EU nije određeno treba li 
objavljivati informacije o budućim 
događajima ili o prošlim poslovnim 
rezultatima. Zasad nedostaje informacija o 
budućim događajima koje korisnici 
informacija o održivosti posebno cijene. 
Stoga bi u člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU trebalo utvrditi da iskazane 
informacije o održivosti uključuju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije. Objavljene informacije o 
održivosti trebale bi obuhvatiti i 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja te bi trebale sadržavati 
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sadržavati informacije o cijelom lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća. 
Informacije o cijelom lancu vrijednosti 
poduzeća uključuju informacije o njegovu 
lancu vrijednosti unutar EU-a i informacije 
koje obuhvaćaju treće zemlje ako se lanac 
vrijednosti poduzeća proteže izvan EU-a.

informacije o cijelom lancu vrijednosti 
poduzeća, uključujući poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe poduzeća. Informacije o cijelom 
lancu vrijednosti poduzeća uključuju 
informacije o njegovu lancu vrijednosti 
unutar EU-a i informacije koje obuhvaćaju 
treće zemlje ako se lanac vrijednosti 
poduzeća proteže izvan EU-a. Razina 
detaljnosti navedena u izvješćima o 
održivosti u vezi s opskrbnim lancima i 
lancima vrijednosti trebala bi ovisiti o 
analizi rizika mogućih učinaka te bi se 
stoga mogla razlikovati ovisno o 
gospodarskim djelatnostima.

Amandman 19

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Nijedan postojeći standard ili okvir 
ne odgovara potrebama Unije za 
detaljnim izvještavanjem o održivosti. 
Informacije propisane Direktivom 
2013/34/EU trebaju obuhvaćati informacije 
relevantne iz svakog aspekta materijalnosti, 
trebaju obuhvaćati sva pitanja održivosti te 
prema potrebi biti usklađene s ostalim 
obvezama objavljivanja informacija o 
održivosti iz prava Unije, uključujući 
obveze iz Uredbe (EU) 2020/852 i Uredbe 
(EU) 2019/2088. Usto, obvezni standardi 
izvještavanja o održivosti za poduzeća iz 
Unije moraju biti razmjerni razini ambicije 
europskog zelenog plana i cilju klimatske 
neutralnosti Unije za 2050. Stoga je 
potrebno ovlastiti Komisiju za donošenje 
Unijinih standarda izvještavanja o 
održivosti, omogućiti njihovo brzo 
donošenje i osigurati da njihov sadržaj 
bude u skladu s potrebama Unije.

(33) Unija bi za razvoj vlastitih 
standarda izvještavanja o održivosti 
trebala osigurati usklađenost s istovjetnim 
globalnim standardima. Informacije 
propisane Direktivom 2013/34/EU trebaju 
obuhvaćati informacije relevantne iz 
svakog aspekta materijalnosti i trebaju 
obuhvaćati sva pitanja održivosti. Kako bi 
se izbjeglo udvostručavanje obveza i 
izbjegle nedosljednosti u definicijama, 
području primjene i ciljevima primjenjivih 
zahtjeva, informacije o održivosti trebaju 
prema potrebi biti usklađene s ostalim 
obvezama objavljivanja informacija o 
održivosti iz prava Unije, uključujući 
obveze iz Uredbe (EU) 2020/852 i Uredbe 
(EU) 2019/2088. Usto, obvezni standardi 
izvještavanja o održivosti za poduzeća iz 
Unije moraju biti razmjerni društvenim i 
gospodarskim ciljevima Unije iz članka 3. 
stavka 3. Ugovora o Europskoj uniji i 
razini ambicije europskog zelenog plana i 
cilju klimatske neutralnosti Unije za 2050. 
Stoga je potrebno ovlastiti Komisiju za 
donošenje Unijinih standarda izvještavanja 
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o održivosti s obzirom na razvoj 
međunarodnih standarda, omogućiti 
njihovo brzo donošenje i osigurati da 
njihov sadržaj bude u skladu s potrebama 
Unije.

Amandman 20

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Europska savjetodavna skupina za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) 
neprofitno je udruženje osnovano u skladu 
s belgijskim pravom koje služi javnom 
interesu davanjem savjeta Komisiji o 
odobravanju međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja. EFRAG je 
stekao ugled europskog centra stručnosti za 
korporativno izvještavanje i u dobrom je 
položaju da potakne koordinaciju između 
europskih standarda izvještavanja o 
održivosti i međunarodnih inicijativa 
kojima se nastoje razviti standardi koji bi 
bili usklađeni u cijelom svijetu. Radna 
skupina dionika koju je osnovao EFRAG 
objavila je u ožujku 2021. preporuke za 
mogući razvoj standarda izvještavanja o 
održivosti za Europsku uniju. Te preporuke 
sadržavaju prijedloge za razvoj 
koherentnog i sveobuhvatnog skupa 
standarda izvještavanja, koji obuhvaćaju 
sva pitanja održivosti s dvostrukim 
aspektom materijalnosti. Te preporuke 
sadržavaju i detaljan plan razvoja takvih 
standarda i prijedloge za jačanje suradnje 
između globalnih inicijativa i inicijativa 
Europske unije za utvrđivanje standarda. 
Predsjednik EFRAG-a objavio je u ožujku 
2021. preporuke za moguće promjene 
upravljanja EFRAG-om ako bi se od njega 
zatražilo da izradi tehničke savjete o 
standardima izvještavanja o održivosti. Te 
preporuke uključuju uspostavu novog stupa 
izvještavanja o održivosti unutar EFRAG-
a, a da se pritom postojeći stup 

(34) Europska savjetodavna skupina za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) 
neprofitno je udruženje osnovano u skladu 
s belgijskim pravom koje služi javnom 
interesu davanjem savjeta Komisiji o 
odobravanju međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja. EFRAG je 
stekao ugled europskog centra stručnosti za 
korporativno izvještavanje i u dobrom je 
položaju da potakne koordinaciju između 
europskih standarda izvještavanja o 
održivosti i međunarodnih inicijativa 
kojima se nastoje razviti standardi koji bi 
bili usklađeni u cijelom svijetu. Međutim, 
trenutačnom strukturom, upravljanjem i 
funkcioniranjem EFRAG-a nije 
predviđeno sudjelovanje predstavnika 
radnika i organizacija civilnog društva. 
Potrebne su važne promjene u pogledu 
upravljanja EFRAG-om kako bi se 
spriječili sukobi interesa i zajamčilo 
uključivanje dionika koji nisu 
korporativni. Radna skupina dionika koju 
je osnovao EFRAG objavila je u ožujku 
2021. preporuke za mogući razvoj 
standarda izvještavanja o održivosti za 
Europsku uniju. Te preporuke sadržavaju 
prijedloge za razvoj koherentnog i 
sveobuhvatnog skupa standarda 
izvještavanja, koji obuhvaćaju sva pitanja 
održivosti s dvostrukim aspektom 
materijalnosti. Te preporuke sadržavaju i 
detaljan plan razvoja takvih standarda i 
prijedloge za jačanje suradnje između 
globalnih inicijativa i inicijativa Europske 



PE700.458v02-00 200/464 RR\1252497HR.docx

HR

financijskog izvještavanja znatno ne 
promijeni. Komisija bi pri donošenju 
standarda izvještavanja o održivosti trebala 
uzeti u obzir buduće EFRAG-ove tehničke 
savjete. Kako bi se zajamčili kvalitetni 
standardi koji pridonose europskom 
javnom dobru i odgovaraju potrebama 
poduzeća i korisnika objavljenih 
informacija, EFRAG-ovi tehnički savjeti 
trebalo bi razvijati u odgovarajućem 
propisnim postupku, uz javni nadzor i 
transparentnost, trebali bi biti popraćeni 
analizama troškova i koristi u suradnji sa 
stručnim relevantnim dionicima. Kako bi 
se osiguralo da se u standardima 
izvještavanja o održivosti Unije uzmu u 
obzir stajališta država članica Unije, 
Komisija bi se prije donošenja standarda 
trebala savjetovati sa Stručnom skupinom 
država članica za održivo financiranje iz 
članka 24. Uredbe (EU) 2020/852 o 
EFRAG-ovim tehničkim savjetima. 
Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala (ESMA) ima ulogu 
u izradi regulatornih tehničkih standarda u 
skladu s Uredbom (EU) 2019/2088 i 
potrebno je uskladiti te regulatorne 
tehničke standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti. Prema Uredbi 
(EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta 
i Vijeća54 ESMA ima ulogu i u promicanju 
konvergencije nadzora u provođenju 
korporativnog izvještavanja izdavatelja čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta EU-a i koji će biti dužni 
primjenjivati te standarde izvještavanja o 
održivosti. Stoga bi ESMA trebala 
dostaviti mišljenje o EFRAG-ovim 
tehničkim savjetima. To bi se mišljenje 
trebalo dostaviti u roku od dva mjeseca od 
datuma primitka zahtjeva od Komisije. 
Usto bi se Komisija trebala savjetovati s 
Europskim nadzornim tijelom za 
bankarstvo, Europskim nadzornim tijelom 
za osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje, Europskom agencijom za 
okoliš, Agencijom Europske unije za 
temeljna prava, Europskom središnjom 
bankom, Odborom europskih tijela za 

unije za utvrđivanje standarda. Predsjednik 
EFRAG-a objavio je u ožujku 2021. 
preporuke za moguće promjene upravljanja 
EFRAG-om ako bi se od njega zatražilo da 
izradi tehničke savjete o standardima 
izvještavanja o održivosti. Te preporuke 
uključuju uspostavu novog stupa 
izvještavanja o održivosti unutar EFRAG-
a, a da se pritom postojeći stup 
financijskog izvještavanja znatno ne 
promijeni. Komisija bi pri donošenju 
standarda izvještavanja o održivosti trebala 
uzeti u obzir buduće EFRAG-ove tehničke 
savjete. Kako bi se zajamčili kvalitetni 
standardi koji pridonose europskom 
javnom dobru i odgovaraju potrebama 
poduzeća i korisnika objavljenih 
informacija, EFRAG-ovi tehnički savjeti 
trebalo bi razvijati u odgovarajućem 
propisnim postupku, uz javni nadzor i 
transparentnost, trebali bi biti popraćeni 
analizama troškova i koristi u dogovoru s 
relevantnim dionicima, uključujući 
socijalne partnere, NVO-e i organizacije 
potrošača, koje bi pod jednakim uvjetima i 
bez plaćanja kotizacije trebale moći 
sudjelovati u postupku određivanja 
standarda. Kako bi se osiguralo da se u 
standardima izvještavanja o održivosti 
Unije uzmu u obzir stajališta država 
članica Unije, Komisija bi se prije 
donošenja standarda trebala savjetovati sa 
Stručnom skupinom država članica za 
održivo financiranje iz članka 24. Uredbe 
(EU) 2020/852 o EFRAG-ovim tehničkim 
savjetima. Europsko nadzorno tijelo za 
vrijednosne papire i tržišta kapitala 
(ESMA) ima ulogu u izradi regulatornih 
tehničkih standarda u skladu s Uredbom 
(EU) 2019/2088 i potrebno je uskladiti te 
regulatorne tehničke standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti. Prema Uredbi 
(EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta 
i Vijeća54 ESMA ima ulogu i u promicanju 
konvergencije nadzora u provođenju 
korporativnog izvještavanja izdavatelja čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta EU-a i koji će biti dužni 
primjenjivati te standarde izvještavanja o 
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nadzor revizije i platformom za održivo 
financiranje kako bi osigurala da standardi 
izvještavanja o održivosti budu u skladu s 
relevantnom politikom i propisima Unije. 
Ako neko od tih tijela odluči dostaviti 
mišljenje, dužno je to učiniti u roku od dva 
mjeseca od datuma savjetovanja s 
Komisijom.

održivosti. Stoga bi ESMA trebala 
dostaviti mišljenje o EFRAG-ovim 
tehničkim savjetima. To bi se mišljenje 
trebalo dostaviti u roku od dva mjeseca od 
datuma primitka zahtjeva od Komisije. 
Usto bi se Komisija trebala savjetovati s 
Europskim nadzornim tijelom za 
bankarstvo, Europskim nadzornim tijelom 
za osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje, Europskom agencijom za 
okoliš, Agencijom Europske unije za 
temeljna prava, Europskom zakladom za 
poboljšanje životnih i radnih uvjeta, 
Europskom agencijom za sigurnost i 
zdravlje na radu, Europskim institutom za 
ravnopravnost spolova, Europskom 
središnjom bankom, Odborom europskih 
tijela za nadzor revizije i platformom za 
održivo financiranje, kao i relevantnim 
dionicima kao što su sindikati i 
organizacije civilnog društva, kako bi 
osigurala da standardi izvještavanja o 
održivosti budu u skladu s relevantnom 
politikom i propisima Unije. Ako neko od 
tih tijela odluči dostaviti mišljenje, dužno 
je to učiniti u roku od dva mjeseca od 
datuma savjetovanja s Komisijom.

__________________ __________________
54 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).

54 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).

Amandman 21

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir smjernice 
Komisije o nefinancijskom izvještavanju60 

(36) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir smjernice 
Komisije o nefinancijskom izvještavanju60 
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i smjernice Komisije o objavljivanju 
informacija o klimi61. Trebalo bi uzeti u 
obzir i druge zahtjeve za izvještavanje iz 
Direktive 2013/34/EU koji nisu izravno 
povezani s održivosti, kako bi korisnici 
objavljenih informacija bolje razumjeli 
razvoj, poslovne rezultate, položaj i učinak 
poduzeća maksimalnim povezivanjem 
informacija o održivosti i drugih 
informacija objavljenih u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU.

i smjernice Komisije o objavljivanju 
informacija o klimi61, uključujući ključne 
pokazatelje uspješnosti koji se već navode 
u smjernicama. Trebalo bi uzeti u obzir i 
druge zahtjeve za izvještavanje iz Direktive 
2013/34/EU koji nisu izravno povezani s 
održivosti, kako bi korisnici objavljenih 
informacija bolje razumjeli razvoj, 
poslovne rezultate, položaj i učinak 
poduzeća maksimalnim povezivanjem 
informacija o održivosti i drugih 
informacija objavljenih u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU.

_________________ _________________
60 2017/C 215/01. 60 2017/C 215/01.
61 2019/C 209/01. 61 2019/C 209/01.

Amandman 22

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Trebalo bi osigurati da informacije 
koje poduzeća objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
odgovaraju potrebama korisnika. U 
standardima izvještavanja trebalo bi stoga 
navesti informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati o svim glavnim okolišnim 
čimbenicima, uključujući njihove učinke i 
ovisnost o klimi, zraku, zemlji, vodi i 
bioraznolikosti. U Uredbi (EU) 2020/852 
navodi se klasifikacija okolišnih ciljeva 
Unije. Radi usklađenosti je primjereno 
primijeniti sličnu klasifikaciju za 
utvrđivanje okolišnih čimbenika na koje bi 
se trebali odnositi standardi izvještavanja o 
održivosti. U standardima izvještavanja 
trebalo bi razmotriti i navesti sve 
zemljopisne ili druge kontekstualne 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati kako bi se omogućilo 
razumijevanje njihovih glavnih učinaka na 
pitanja održivosti i glavnih rizika za 

(40) Trebalo bi osigurati da informacije 
koje poduzeća objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
odgovaraju potrebama korisnika. U 
standardima izvještavanja trebalo bi stoga 
navesti informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati o svim glavnim okolišnim 
čimbenicima, uključujući njihove učinke i 
ovisnost o klimi, zraku, zemlji, vodi i 
bioraznolikosti. U Uredbi (EU) 2020/852 
navodi se klasifikacija okolišnih ciljeva 
Unije. Radi usklađenosti je primjereno 
primijeniti sličnu klasifikaciju za 
utvrđivanje okolišnih čimbenika na koje bi 
se trebali odnositi standardi izvještavanja o 
održivosti. U standardima izvještavanja 
trebalo bi razmotriti i navesti sve 
zemljopisne ili druge kontekstualne 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati kako bi se omogućilo 
razumijevanje njihovih glavnih učinaka na 
pitanja održivosti i glavnih rizika za 
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poduzeća koji proizlaze iz pitanja 
održivosti.

poduzeća koji proizlaze iz pitanja 
održivosti. Tim standardima izvještavanja 
trebala bi se uzeti u obzir veličina 
poduzeća kako ne bi predstavljali 
prekomjerno opterećenje za mala i 
srednja poduzeća.

Amandman 23

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 43.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući 
zaposlenike i ljudska prava. Takve bi 
informacije trebale obuhvaćati utjecaj 
poduzeća na ljude i ljudsko zdravlje. 
Informacije koje poduzeća objavljuju o 
ljudskim pravima trebale bi, prema 
potrebi, uključivati informacije o prisilnom 
radu u njihovim lancima vrijednosti. U 
standardima izvještavanja koji se odnose 
na socijalne čimbenike trebalo bi odrediti 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati s obzirom na načela europskog 
stupa socijalnih prava koja su relevantna 
za poduzeća, uključujući jednake 
mogućnosti za sve i radne uvjete. Akcijski 
plan za provedbu europskog stupa 
socijalnih prava koji je donesen u ožujku 
2021. sadržava strože zahtjeve za poduzeća 
o izvještavanju o socijalnim pitanjima. U 
standardima izvještavanja trebalo bi 
odrediti i informacije koje poduzeća 
trebaju objavljivati s obzirom na ljudska 
prava, temeljne slobode, demokratska 
načela i standarde utvrđene u 
Međunarodnoj povelji o ljudskim pravima i 
drugim temeljnim konvencijama UN-a o 
ljudskim pravima, Deklaraciji 
Međunarodne organizacije rada o 
temeljnim načelima i pravima na radu, 
temeljnim konvencijama Međunarodne 
organizacije rada i Povelji Europske unije 

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući o 
radnim uvjetima, pravima radnika, 
uključenosti socijalnih partnera, 
kolektivnim ugovorima, jednakosti, 
nediskriminaciji, sprečavanju nasilja i 
uznemiravanja na radnom mjestu, 
raznolikost te uključivanju i ljudskima 
pravima. Te bi informacije trebale biti 
objavljene po zemljama, prema potrebi, u 
bliskoj suradnji sa sindikatima i 
predstavnicima radnika te obuhvaćati 
utjecaj poduzeća na njezine radnike, ljude 
i zdravlje ljudi. Ako upravno ili 
upravljačko tijelo poduzeća od 
predstavnika radnika primi mišljenje o 
izvješću o održivosti, to bi mišljenje 
trebalo priložiti izvješću o održivosti ako je 
to predviđeno nacionalnim pravom i 
praksama. Informacije koje poduzeća 
objavljuju o ljudskim pravima trebale bi 
uključivati informacije o prisilnom radu i 
dječjem radu u njihovim lancima 
vrijednosti gdje je to relevantno. Zahtjevi 
za izvješćivanje o prisilnom radu ne bi 
trebali zamijeniti odgovornost javnih tijela 
za rješavanje pitanja uvoza robe 
proizvedene kao rezultat kršenja ljudskih 
prava, uključujući prisilni rad, putem 
trgovinske politike i diplomatskih 
sredstava. Poduzeća bi također trebala 
moći izvješćivati o mogućim rizicima i 
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o temeljnim pravima. negativnim trendovima u pogledu 
zapošljavanja i prihoda zbog nepostojanja 
postupka pravedne tranzicije. U 
standardima izvještavanja koji se odnose 
na socijalne čimbenike trebalo bi odrediti 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati s obzirom na 20 načela 
europskog stupa socijalnih prava, posebno 
jednake mogućnosti za sve i poštene radne 
uvjete. Akcijski plan za provedbu 
europskog stupa socijalnih prava koji je 
donesen u ožujku 2021. sadržava strože 
zahtjeve za poduzeća o izvještavanju o 
socijalnim pitanjima. U standardima 
izvještavanja trebalo bi odrediti i 
informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati s obzirom na ljudska prava, 
temeljne slobode, demokratska načela i 
standarde utvrđene u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, uključujući Konvenciju UN-a o 
pravima osoba s invaliditetom, 
Deklaraciju UN-a o pravima autohtonih 
naroda, Konvenciju UN-a o pravim 
djeteta, Deklaraciju Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada, 
Tripartitnoj deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o načelima koja se 
odnose na multinacionalna poduzeća i 
socijalnu politiku, uključujući popis 
relevantnih standarda iz njezina 
Priloga I., Europske konvencije o 
ljudskim pravima, revidirane Europske 
socijalne povelje, Povelje Europske unije o 
temeljnim pravima i Smjernica OECD-a 
za multinacionalna poduzeća. 
Izvještavanje o socijalnim čimbenicima 
trebalo bi biti razmjerno području 
primjene i ciljevima ove Direktive.

Amandman 24

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 44.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(44) Korisnici trebaju informacije o 
čimbenicima upravljanja, uključujući 
informacije o ulozi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, 
među ostalim s obzirom na pitanja 
održivosti, sastav tih tijela i sustave 
unutarnje kontrole te upravljanje rizicima 
poduzeća, među ostalim u postupku 
izvještavanja. Korisnici trebaju informacije 
i o korporativnoj kulturi poduzeća i 
poslovnoj etici, uključujući borbu protiv 
korupcije i podmićivanja, te o njihovim 
političkim angažmanima, uključujući 
aktivnosti lobiranja. Informacije o 
upravljanju poduzećem i kvaliteti odnosa s 
poslovnim partnerima, uključujući prakse 
plaćanja s obzirom na datum ili razdoblje 
plaćanja, kamatnu stopu na zakašnjelo 
plaćanje ili naknadu troškova naplate iz 
Direktive 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća62 o kašnjenju u 
plaćanju u poslovnim transakcijama, 
pomažu korisnicima da razumiju rizike 
poduzeća, kao i njegov utjecaj na pitanja 
održivosti. Svake su godine tisuće 
poduzeća, osobito MSP-ovi, pod 
administrativnim i financijskim 
opterećenjem jer im se plaća sa 
zakašnjenjem ili im se uopće ne plati. 
Zakašnjela plaćanja naposljetku uzrokuju 
nesolventnosti i stečaj, s pogubnim 
učincima na sve dijelove lanaca 
vrijednosti. Povećanje opsega informacija 
o praksi plaćanja trebalo bi potaknuti druga 
poduzeća da identificiraju brze i pouzdane 
platitelje, otkriju nepoštene prakse 
plaćanja, pristupe informacijama o 
poduzećima s kojima posluju i pregovaraju 
o poštenijim uvjetima plaćanja.

(44) Korisnici trebaju informacije o 
čimbenicima upravljanja, uključujući 
informacije o ulozi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, 
među ostalim s obzirom na pitanja 
održivosti, sastav tih tijela i sustave 
unutarnje kontrole te upravljanje rizicima 
poduzeća, među ostalim u postupku 
izvještavanja. Korisnici trebaju informacije 
i o korporativnoj kulturi poduzeća, 
posebno o jednakim mogućnostima, 
mjerama za nediskriminaciju i 
uključivost, sprečavanju nasilja i 
uznemiravanja na radnom mjestu te 
pristupu poduzeća poslovnoj etici, 
uključujući borbu protiv korupcije i 
podmićivanja, te o njihovim političkim 
angažmanima, uključujući aktivnosti 
lobiranja. Informacije o upravljanju 
poduzećem i kvaliteti odnosa s poslovnim 
partnerima, uključujući prakse plaćanja s 
obzirom na datum ili razdoblje plaćanja, 
kamatnu stopu na zakašnjelo plaćanje ili 
naknadu troškova naplate iz Direktive 
2011/7/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća62 o kašnjenju u plaćanju u 
poslovnim transakcijama, pomažu 
korisnicima da razumiju rizike poduzeća, 
kao i njegov utjecaj na pitanja održivosti. 
Svake su godine tisuće poduzeća, osobito 
MSP-ovi, pod administrativnim i 
financijskim opterećenjem jer im se plaća 
sa zakašnjenjem ili im se uopće ne plati. 
Zakašnjela plaćanja naposljetku uzrokuju 
nesolventnosti i stečaj, s pogubnim 
učincima na sve dijelove lanaca 
vrijednosti. Povećanje opsega informacija 
o praksi plaćanja trebalo bi potaknuti druga 
poduzeća da identificiraju brze i pouzdane 
platitelje, otkriju nepoštene prakse 
plaćanja, pristupe informacijama o 
poduzećima s kojima posluju i pregovaraju 
o poštenijim uvjetima plaćanja.

_________________ _________________
62 Direktiva 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 

62 Direktiva 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
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borbi protiv kašnjenja u plaćanju u 
poslovnim transakcijama (SL L 48, 
23.2.2011., str. 1.).

borbi protiv kašnjenja u plaćanju u 
poslovnim transakcijama (SL L 48, 
23.2.2011., str. 1.).

Amandman 25

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(47) Kako bi se pravodobno odgovorilo 
na potrebe korisnika za informacijama, a 
osobito na hitne potrebe za informacijama 
sudionika na financijskim tržištima na koje 
se primjenjuju zahtjevi iz delegiranih akata 
donesenih na temelju članka 4. stavaka 6. i 
7. Uredbe (EU) 2019/2088, Komisija bi 
trebala prvi skup standarda izvještavanja 
donijeti do 31. listopada 2022. U tom bi 
skupu standarda izvještavanja trebalo 
odrediti informacije koje bi poduzeća 
trebala objavljivati o svim područjima 
izvještavanja i pitanjima održivosti i koje 
sudionici na financijskom tržištu trebaju 
kako bi ispunili obveze objavljivanja iz 
Uredbe (EU) 2019/2088. Komisija bi 
najkasnije do 31. listopada 2023. trebala 
donijeti drugi skup standarda izvještavanja, 
u kojem bi se odredile dodatne informacije 
koje bi poduzeća prema potrebi trebala 
objavljivati o pitanjima održivosti i 
područjima izvještavanja te informacije 
specifične za sektor u kojem poduzeće 
posluje. Komisija bi trebala preispitati 
standarde svake tri godine kako bi uzela u 
obzir relevantne promjene, uključujući 
promjene međunarodnih standarda.

(47) Kako bi se pravodobno odgovorilo 
na potrebe korisnika za informacijama, a 
osobito na hitne potrebe za informacijama 
sudionika na financijskim tržištima na koje 
se primjenjuju zahtjevi iz delegiranih akata 
donesenih na temelju članka 4. stavaka 6. i 
7. Uredbe (EU) 2019/2088, Komisija bi 
trebala prvi skup standarda izvještavanja 
donijeti do 31. listopada 2022. U tom bi 
skupu standarda izvještavanja trebalo 
odrediti informacije koje bi poduzeća 
trebala objavljivati o svim područjima 
izvještavanja i pitanjima održivosti i koje 
sudionici na financijskom tržištu trebaju 
kako bi ispunili obveze objavljivanja iz 
Uredbe (EU) 2019/2088. Komisija bi 
najkasnije do 31. listopada 2023. trebala 
donijeti drugi skup standarda izvještavanja, 
u kojem bi se odredile dodatne informacije 
koje bi poduzeća prema potrebi trebala 
objavljivati o pitanjima održivosti i 
područjima izvještavanja te informacije 
specifične za sektor u kojem poduzeće 
posluje, posebno u visokorizičnim 
sektorima u kojima bi standardi trebali 
biti prioritet. Komisija bi trebala preispitati 
standarde svake tri godine kako bi uzela u 
obzir relevantne promjene, uključujući 
promjene međunarodnih standarda.

Amandman 26

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 48.



RR\1252497HR.docx 207/464 PE700.458v02-00

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(48) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da se financijski izvještaji ili 
izvještaji poslovodstva dostavljaju u 
digitalnom formatu, što otežava 
pronalaženje i iskoristivost objavljenih 
informacija. Korisnici informacija o 
održivosti sve češće očekuju da će takve 
informacije biti lako dostupne i strojno 
čitljive u digitalnim formatima. 
Digitalizacija stvara prilike za učinkovitije 
iskorištavanje informacija i potencijal za 
znatne uštede i za korisnike i za poduzeća. 
Stoga bi trebalo propisati da poduzeća 
svoje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva sastavljaju u XHTML 
formatu u skladu s člankom 3. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2019/81563 i da 
opisno označavaju informacije o 
održivosti, uključujući informacije iz 
članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, u skladu 
s tom delegiranom uredbom. Bit će 
potrebna digitalna taksonomija prema 
Unijinim standardima izvještavanja o 
održivosti kako bi se omogućilo 
označavanje objavljenih informacija u 
skladu s tim standardima. Te bi zahtjeve 
trebalo uključiti u rad na digitalizaciji koji 
je Komisija najavila u svojoj komunikaciji 
Europska strategija za podatke64 i u 
Strategiji za digitalne financije za EU65. Ti 
zahtjevi dopunjuju i stvaranje europske 
jedinstvene pristupne točke za javne 
korporativne informacije kako je 
predviđeno u akcijskom planu za uniju 
tržišta kapitala, u kojim se također 
razmatra potreba za strukturiranim 
podacima.

(48) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da se financijski izvještaji ili 
izvještaji poslovodstva dostavljaju u 
digitalnom formatu, što otežava 
pronalaženje i iskoristivost objavljenih 
informacija. Korisnici informacija o 
održivosti sve češće očekuju da će takve 
informacije biti lako dostupne i strojno 
čitljive u digitalnim formatima te u 
potpunosti dostupne, među ostalim 
osobama s invaliditetom, u skladu s 
Direktivom (EU) 2019/882 o zahtjevima 
za pristupačnost proizvoda i usluga. 
Digitalizacija stvara prilike za učinkovitije 
iskorištavanje informacija i potencijal za 
znatne uštede i za korisnike i za poduzeća. 
Stoga bi trebalo propisati da poduzeća 
svoje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva sastavljaju u XHTML 
formatu u skladu s člankom 3. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2019/81563 i da 
opisno označavaju informacije o 
održivosti, uključujući informacije iz 
članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, u skladu 
s tom delegiranom uredbom. Bit će 
potrebna digitalna taksonomija prema 
Unijinim standardima izvještavanja o 
održivosti kako bi se omogućilo 
označavanje objavljenih informacija u 
skladu s tim standardima. Te bi zahtjeve 
trebalo uključiti u rad na digitalizaciji koji 
je Komisija najavila u svojoj komunikaciji 
Europska strategija za podatke64 i u 
Strategiji za digitalne financije za EU65. Ti 
zahtjevi dopunjuju i stvaranje europske 
jedinstvene pristupne točke za javne 
korporativne informacije kako je 
predviđeno u akcijskom planu za uniju 
tržišta kapitala, u kojim se također 
razmatra potreba za strukturiranim 
podacima.

__________________ __________________
63 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2018/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 

63 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2018/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
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parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za specifikaciju 
jedinstvenog elektroničkog formata za 
izvještavanje (SL L 143, 29.5.2019., 
str. 1.).

parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za specifikaciju 
jedinstvenog elektroničkog formata za 
izvještavanje (SL L 143, 29.5.2019., 
str. 1.).

64 https://ec.europa.eu/digital-single-
market/en/european-strategy-data

64 https://ec.europa.eu/digital-single-
market/en/european-strategy-data

65 
https://ec.europa.eu/info/publications/2009
24-digital-finance-proposals_en

65 
https://ec.europa.eu/info/publications/2009
24-digital-finance-proposals_en

Amandman 27

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 51.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(51) Člankom 20. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da poduzeća čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta u svoj izvještaj poslovodstva uključe 
izvještaj o korporativnom upravljanju, koje 
među ostalim informacijama mora 
sadržavati opis politike raznolikosti koju 
poduzeće primjenjuje na svoja 
administrativna, upravljačka i nadzorna 
tijela. Prema članku 20. Direktive 
2013/34/EU poduzeća imaju slobodu 
odlučivanja o kojim će aspektima 
raznolikosti izvještavati. Poduzeća nisu 
izričito obvezana na uključivanje 
informacija o nekom određenom aspektu 
raznolikosti. Kako bi se napredovalo prema 
ravnopravnoj zastupljenosti spolova u 
donošenju gospodarskih odluka, potrebno 
je osigurati da poduzeća čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta uvijek 
izvještavaju o svojim politikama 
raznolikosti spolova i njihovoj provedbi. 
Međutim, kako bi se izbjeglo nepotrebno 
administrativno opterećenje, ta bi poduzeća 
trebala imati mogućnost izvještavanja o 
nekim informacijama iz članka 20. 
Direktive 2013/34/EU zajedno s drugim 
informacijama o održivosti.

(51) Člankom 20. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da poduzeća čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta u svoj izvještaj poslovodstva uključe 
izvještaj o korporativnom upravljanju, koje 
među ostalim informacijama mora 
sadržavati opis politike raznolikosti koju 
poduzeće primjenjuje na svoja 
administrativna, upravljačka i nadzorna 
tijela. Prema članku 20. Direktive 
2013/34/EU poduzeća imaju slobodu 
odlučivanja o kojim će aspektima 
raznolikosti izvještavati. Poduzeća nisu 
izričito obvezana na uključivanje 
informacija o nekom određenom aspektu 
raznolikosti. Kako bi se napredovalo prema 
ravnopravnoj zastupljenosti spolova u 
donošenju gospodarskih odluka i rodnoj 
ravnopravnosti općenito, potrebno je 
osigurati da poduzeća čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta uvijek 
izvještavaju o svojim politikama 
raznolikosti spolova i njihovoj provedbi, 
posebno u pogledu postizanja 
zastupljenosti od najmanje 40 posto žena 
u upravama poduzeća i njihovoj 
usklađenosti sa zahtjevima 
transparentnosti plaća. Međutim, kako bi 
se izbjeglo nepotrebno administrativno 
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opterećenje, ta bi poduzeća trebala imati 
mogućnost izvještavanja o nekim 
informacijama iz članka 20. Direktive 
2013/34/EU zajedno s drugim 
informacijama o održivosti.

Amandman 28

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 69.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(69) Prema članku 51. Direktive 
2013/34/EU države članice prate i 
sankcioniraju korporativno izvještavanje 
poduzeća čiji vrijednosni papiri nisu 
uvršteni na uređena tržišta. Međutim, nisu 
određene vrste sankcija, što znači da se 
režimi sankcioniranja mogu znatno 
razlikovati među državama članicama, što 
narušava jedinstveno tržište. Da bi se 
poboljšalo izvještavanje o održivosti na 
unutarnjem tržištu i pridonijelo prelasku na 
potpuno održiv i uključiv gospodarski i 
financijski sustav u kojem koristi od rasta 
imaju svi u skladu s europskim zelenim 
planom, države članice trebale bi 
predvidjeti određene sankcije i 
administrativne mjere u slučaju povrede 
zahtjeva za izvještavanje o održivosti. 
Stoga bi režim sankcioniranja iz Direktive 
2013/34/EU trebalo na odgovarajući način 
ojačati, pri čemu države članice trebaju 
predvidjeti odgovarajuće sankcije i 
administrativne mjere.

(69) Prema članku 51. Direktive 
2013/34/EU države članice prate i 
sankcioniraju korporativno izvještavanje 
poduzeća čiji vrijednosni papiri nisu 
uvršteni na uređena tržišta. Međutim, nisu 
određene vrste sankcija, što znači da se 
režimi sankcioniranja mogu znatno 
razlikovati među državama članicama, što 
narušava jedinstveno tržište. Da bi se 
poboljšalo izvještavanje o održivosti na 
unutarnjem tržištu i pridonijelo prelasku na 
potpuno održiv i uključiv gospodarski i 
financijski sustav u kojem koristi od rasta 
imaju svi u skladu s europskim zelenim 
planom i pravednom tranzicijom, države 
članice trebale bi predvidjeti određene 
sankcije i administrativne mjere u slučaju 
povrede zahtjeva za izvještavanje o 
održivosti. Stoga bi režim sankcioniranja iz 
Direktive 2013/34/EU trebalo na 
odgovarajući način ojačati, pri čemu 
države članice trebaju predvidjeti 
odgovarajuće sankcije i administrativne 
mjere.

Amandman 29

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 71.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(71) Države članice pozivaju se da (71) Države članice pozivaju se da 
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procijene učinak svojih akata za prenošenje 
na MSP-ove kako bi osigurale da taj učinak 
ne bude neproporcionalan, pri čemu je 
posebnu pozornost treba posvetiti 
mikropoduzećima i administrativnom 
opterećenju, te da objave rezultate takvih 
procjena. Države članice trebale bi 
razmotriti uvođenje mjera za potporu 
MSP-ovima u dobrovoljnoj primjeni 
pojednostavnjenih standarda izvještavanja.

procijene učinak svojih akata za prenošenje 
na MSP-ove kako bi osigurale da taj učinak 
ne bude neproporcionalan, pri čemu je 
posebnu pozornost treba posvetiti 
mikropoduzećima i nepotrebnom 
administrativnom opterećenju, te da objave 
rezultate takvih procjena. Države članice 
trebale bi uvesti mjere za potporu 
poduzećima, posebno MSP-ovima, u 
primjeni standarda izvještavanja.

Amandman 30

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 1.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 1. – stavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Mjere za usklađenje propisane 
člancima 19.a, 19.d, 29.a, 30. i 33., 
člankom 34. stavkom 1. drugim 
podstavkom točkom (aa), člankom 34. 
stavcima 2. i 3. te člankom 51. ove 
Direktive primjenjuju se i na zakone i 
druge propise država članica koji se odnose 
na sljedeća poduzeća neovisno o njihovu 
pravnom obliku:

3. Mjere za usklađenje propisane 
člancima 19.a, 19.d, 29.a, 30. i 33., 
člankom 34. stavkom 1. drugim 
podstavkom točkom (aa), člankom 34. 
stavcima 2. i 3. te člankom 51. ove 
Direktive primjenjuju se i na zakone i 
druge propise država članica koji se odnose 
na sljedeća poduzeća ako ispunjavaju 
kriterije za poduzeća definirane u 
članku 19.a stavku 1., neovisno o njihovu 
pravnom obliku:

Amandman 31

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 1.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 1. – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Komisija je na temelju članka 49. 
ovlaštena donositi delegirane akte radi 
utvrđivanja i izmjene popisa 
visokorizičnih sektora gospodarske 
aktivnosti kako su definirani u članku 2. 
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točki 20.a. 
Popisom se uzima u obzir rad Platforme 
za održivo financiranje, uspostavljene u 
skladu s člankom 20. Uredbe (EU) 
2020/852, postojeće sektorsko 
zakonodavstvo Unije, sektorske objave u 
priznatim međunarodnim okvirima za 
izvještavanje kao što su GRI, Smjernice 
OECD-a o dužnoj pažnji za odgovorno 
poslovno ponašanje te istraživanja i 
podaci iz relevantnih agencija Unije, kao 
što su Eurofound i OSHA. Definicijama s 
popisa uzima se u obzir klasifikacija 
NACE.
Pri sastavljanju popisa Komisija uzima u 
obzir sljedeći neiscrpan popis 
visokorizičnih sektora gospodarske 
aktivnosti: 

 minerali

 odjeća i obuća

 poljoprivreda

 ekstraktivne industrije

 financije1a

Komisija osigurava da su dionici, 
uključujući sindikate i organizacije 
civilnog društva, konkretno uključeni u 
postupak izrade i izmjene popisa. 
__________________
1a OECD.

Amandman 32

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točka 20.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20.a) „visokorizični sektor gospodarske 
aktivnosti” znači aktivnosti koje vrlo 
vjerojatno mogu imati stvarne ili 
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potencijalne učinke na pitanja održivosti;

Amandman 33

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točka 20.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20.b) „ozbiljni učinci” znači negativni 
učinci na ljude i okoliš koji su povezani s 
vlastitim poslovanjem poduzeća, njegovim 
proizvodima i uslugama, njegovim 
poslovnim odnosima i društvima kćerima, 
na temelju ozbiljnosti učinka na pitanje 
održivosti, broja pojedinaca koji su 
pogođeni ili bi mogli biti pogođeni ili 
razmjera štete za okoliš, koliko je teško 
učinjenu štetu ispraviti, okoliš i ljude 
vratiti u njihovo prethodno stanje te koji 
uzrokuju najveću štetu u odnosu na druge 
učinke koje je poduzeće utvrdilo5a;
__________________
5a Definicija „ozbiljnih učinaka” temelji 
se na Vodećim načelima UN-a o 
poslovanju i ljudskim pravima (načela 21. 
i 24.) i Smjernicama OECD-a za dužnu 
pažnju (str. 42.).

Amandman 34

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Velika poduzeća, a od 
1. siječnja 2026. i mala i srednja poduzeća 
iz članka 2. točke 1. podtočke (a), dužna su 
u izvještaj poslovodstva uključiti 
informacije potrebne za razumijevanje 

1. Velika poduzeća, a od 
1. siječnja 2026. i mala i srednja poduzeća 
iz članka 2. točke 1. podtočke (a), srednja 
poduzeća koja posluju u visokorizičnim 
sektorima gospodarske aktivnosti, 
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utjecaja poduzeća na održivost i za 
razumijevanje utjecaja održivosti na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj poduzeća.

poduzeća registrirana u zemlji izvan EU-
a/EGP-a sa značajnim udjelom 
poslovanja u Uniji i subjekti od javnog 
interesa dužni su u izvještaj poslovodstva 
uključiti informacije potrebne za 
razumijevanje utjecaja poduzeća na 
održivost i za razumijevanje utjecaja 
održivosti na razvoj, poslovne rezultate i 
položaj poduzeća.

Amandman 35

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1.– točka a – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. prilike za poduzeće koje se odnose 
na održivost;

ii. prilike, slabosti i rizici za poduzeće 
koji se odnose na održivost;

Amandman 36

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1.– točka a – podtočka ii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii.a procjenu poduzeća o njegovim 
učincima na pitanja održivosti;

Amandman 37

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1.– točka a – podtočka ii.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii.b planove poduzeća kojima se 
osigurava usklađenost njegova poslovnog 
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modela i strategije s osiguravanjem 
radnih mjesta u Uniji i promicanjem 
pravednih radnih uvjeta, kako je 
definirano u europskom stupu socijalnih 
prava;

Amandman 38

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1.– točka a – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. planove kojima poduzeće 
omogućuje usklađenost svojeg poslovnog 
modela i strategije s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom;

iii. planove kojima poduzeće 
omogućuje usklađenost svojeg poslovnog 
modela i strategije s pravednim prelaskom 
na održivo gospodarstvo i ograničenjem 
globalnog zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s 
Pariškim sporazumom;

Amandman 39

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1.– točka a – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a planove poduzeća za postizanje 
raznolikosti i rodne ravnopravnosti, 
uključujući transparentnost plaća, 
jednaku plaću za rad ili rad jednake 
vrijednosti, jednake mogućnosti i 
raznolikost u upravi poduzeća;

Amandman 40

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1.– točka a – podtočka iv
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iv. način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu i strategiji uzima u 
obzir interese dionika poduzeća i utjecaj 
poduzeća na održivost;

iv. način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu i strategiji uzima u 
obzir interese dionika poduzeća, posebno 
sindikata i predstavnika radnika, i utjecaj 
poduzeća na održivost;

Amandman 41

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka c.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti;

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti, među ostalim u 
pogledu:
i. njihove uključenosti u analizu glavnih 
rizika i mogućnosti za poduzeće;
ii. odobravanja strategije i ciljeva 
poduzeća i financijskih sredstava za 
njihovu provedbu;
iii. posebnog nadzora provedbe strategije 
poduzeća;
iv. stručnog znanja o pitanjima održivosti;

Amandman 42

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) opis politika poduzeća povezanih s 
održivosti;

(d) opis politika poduzeća povezanih s 
održivosti, a posebno u odnosu na 
utvrđene stvarne ili potencijalne ozbiljne 
učinke i prilike;
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Amandman 43

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

i. postupka temeljite analize, kako je 
definirano u standardima Unije i 
međunarodnim standardima, provedenog 
s obzirom na pitanja održivosti kako je 
definirano u članku 19.b.

Amandman 44

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih posljedica u lancu vrijednosti 
poduzeća, uključujući vlastito poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe;

ii. stvarnih ili potencijalnih štetnih 
učinaka povezanih s lancem vrijednosti 
poduzeća, kako su utvrđeni u postupku 
temeljite analize, uključujući vlastito 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe;

Amandman 45

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a svih mjera kojima se osigurava 
strukovno osposobljavanje i usavršavanje 
u vezi s restrukturiranjem, posebno u 
osjetljivim regijama i sektorima;
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Amandman 46

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju informacije o lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća.

Informacije iz stavaka 1. i 2. sadržavaju 
informacije o lancu vrijednosti poduzeća, 
uključujući poslovanje, radnu snagu, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe poduzeća te, ovisno o slučaju, 
njegova ulaganja i imovinu. Poduzeće 
prilagođava izvještavanje o svojem lancu 
opskrbe i vrijednosti na temelju analize 
rizika mogućih učinaka. Komisija je 
ovlaštena donositi delegirane akte u 
skladu s člankom 49. o utvrđivanju 
kriterija za uspostavljanje te analize rizika 
na temelju postojećeg zakonodavstva 
Unije i relevantnih međunarodnih 
standarda.

Amandman 47

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave informacije 
o predstojećim događajima ili pitanjima 
tijekom pregovora ako bi, prema propisno 
obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju poduzeća, pod uvjetom da takvo 

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave ograničene 
informacije o predstojećim događajima ili 
pitanjima tijekom pregovora ako bi, prema 
propisno obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, javno objavljivanje takvih 
informacija moglo nanijeti ozbiljnu štetu 
poslovnom položaju poduzeća, pod 
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izostavljanje ne onemogućuje točno i 
objektivno razumijevanje razvoja, 
poslovnih rezultata i položaja poduzeća te 
utjecaja njegova poslovanja.

uvjetom da takvo izostavljanje ne 
onemogućuje točno i objektivno 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja poduzeća te utjecaja njegova 
poslovanja i da ga nadležna nacionalna 
tijela mogu preispitati, kako je definirano 
nacionalnim pravom.

Amandman 48

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Odstupajući od članka 19.a 
stavaka od 1. do 4., mala i srednja 
poduzeća iz članka 2. točke 1. podtočke (a) 
mogu sastavljati izvještaje u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti za 
mala i srednja poduzeća iz članka 19.c.

5. Srednja poduzeća u visokorizičnim 
sektorima gospodarske aktivnosti 
sastavljaju izvještaje u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.c. Mala poduzeća mogu 
sastavljati izvještaje u skladu sa 
standardima izvještavanja iz članka 19.c.

Amandman 49

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Poduzeće koje je poduzeće kći izuzima se 
od obveza iz stavaka od 1. do 4. ako su to 
poduzeće i njegova poduzeća kćeri 
uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva matičnog poduzeća 
sastavljen u skladu s člancima 29. i 29.a. 
Poduzeće koje je poduzeće kći matičnog 
poduzeća koje ima poslovni nastan u 
trećoj zemlji izuzeto je od obveza 
utvrđenih u stavcima od 1. do 4. ako su to 
poduzeće i njegovo poduzeće kći uključeni 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva tog 

Briše se.
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matičnog poduzeća i ako je konsolidirani 
izvještaj poslovodstva sastavljen na način 
koji se u skladu s odgovarajućim 
provedbenim mjerama donesenima u 
skladu s člankom 23. stavkom 4. točkom i. 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća*6, može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b ove Direktive.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća objavljuje se u skladu s 
člankom 30. na način propisan pravom 
države članice kojim se uređuje matično 
poduzeće koje ispunjava zahtjeve iz 
stavaka od 1. do 4.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Država članica koja uređuje poduzeće 
izuzeto od obveza utvrđenih u stavcima od 
1. do 4. može propisati da se konsolidirani 
izvještaj poslovodstva iz prvog podstavka 
ovog stavka objavljuje na njezinu 
službenom jeziku ili na jeziku uobičajenom 
u području međunarodnih financija, uz 
ovjereni prijevod na te jezike ako je 
potreban.

Država članica koja uređuje matično 
poduzeće koje ispunjava zahtjeve iz 
stavaka od 1. do 4. može propisati da se 
konsolidirani izvještaj poslovodstva iz 
prvog podstavka ovog stavka objavljuje na 
njezinu službenom jeziku ili na jeziku 
uobičajenom u području međunarodnih 
financija.
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Amandman 52

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Izvještaj poslovodstva poduzeća koje je 
izuzeto od obveza utvrđenih u stavcima od 
1. do 4. sadržava sve sljedeće informacije:

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća koje ispunjava 
zahtjeve iz stavaka od 1. do 4. sadržava sve 
sljedeće informacije:

(a) ime i registrirano sjedište matičnog 
poduzeća koje objavljuje informacije na 
razini grupe u skladu s člancima 29. i 29.a 
ili na način koji se u skladu s provedbenim 
mjerama donesenima u skladu s 
člankom 23. stavkom 4. točkom i. 
Direktive 2004/109/EZ može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b;

(a) ime i registrirano sjedište matičnog 
poduzeća koje objavljuje informacije na 
razini grupe u skladu s člankom 29. i ovim 
člankom ili na način koji se u skladu s 
odgovarajućim provedbenim mjerama 
donesenima u skladu s člankom 23. 
stavkom 4. točkom i. Direktive 
2004/109/EZ može smatrati istovjetnim 
načinu propisanom standardima održivosti 
donesenima u skladu s člankom 19.b;

(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto 
od obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
ovog članka.

(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavku 2. točkama (c) i 
(d);
(c) naziv svakog konsolidiranog 
subjekta.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – točka b – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, a koje su specifične za sektor 
u kojem posluju.

ii. informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, a koje su specifične za sektor 
u kojem posluju, posebno visokorizične 
sektore gospodarske aktivnosti.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – točka b – podtočka ii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. provedbena pravila o izvještavanju 
o održivosti za poduzeća iz članka 3. 
stavka 7., na koja se primjenjuje pravo 
treće zemlje i koja nemaju poslovni 
nastan na teritoriju Unije kada posluju na 
unutarnjem tržištu i prodaju robu ili 
pružaju usluge.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija najmanje svake tri godine nakon 
datuma početka primjene preispituje sve 
delegirane akte donesene u skladu s ovim 
člankom, uzimajući u obzir tehničke 
savjete Europske savjetodavne skupine za 
financijsko izvještavanje (EFRAG), i 
prema potrebi mijenja te delegirane akte 
kako bi se uzele u obzir relevantne 
promjene, uključujući promjene 
međunarodnih standarda.

Komisija najmanje svake tri godine nakon 
datuma početka primjene preispituje sve 
delegirane akte donesene u skladu s ovim 
člankom, uzimajući u obzir tehničke 
savjete Europske savjetodavne skupine za 
financijsko izvještavanje (EFRAG), 
Agencije za temeljna prava, Europske 
zaklade za poboljšanje životnih i radnih 
uvjeta, Europske agencije za sigurnost i 
zdravlje na radu, Europskog instituta za 
ravnopravnost spolova i relevantnih 
dionika, uključujući sindikate i 
organizacije civilnog društva na razini 
Unije i na nacionalnoj razini, i prema 
potrebi mijenja te delegirane akte kako bi 
se uzele u obzir relevantne promjene, 
uključujući promjene međunarodnih 
standarda.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Standardima izvještavanja o 
održivosti iz stavka 1. propisuje se da 
informacije o kojima treba izvještavati 
budu razumljive, relevantne, 
reprezentativne, provjerljive, usporedive i 
vjerno predstavljene.

2. Standardima izvještavanja o 
održivosti iz stavka 1. propisuje se da 
informacije o kojima treba izvještavati 
budu razumljive, dostupne osobito za 
osobe s invaliditetom, relevantne, 
reprezentativne, provjerljive, usporedive i 
vjerno predstavljene.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. jednakim mogućnostima za sve, 
uključujući rodnu ravnopravnost i jednaku 
plaću za jednaki rad, osposobljavanje i 
razvoj vještina te zapošljavanje i 
uključivanje osoba s invaliditetom;

i. jednakom postupanju i 
mogućnostima za sve, uključujući rodnu 
ravnopravnost i jednaku plaću za rad 
jednake vrijednosti, raznolikost na svim 
razinama, kako je definirano postojećim 
zakonodavstvom Unije, transparentnost 
plaća, mjere za suzbijanje nasilja i 
uznemiravanja, osposobljavanje i razvoj 
vještina, posebno stopu i raščlambu 
radnika koji sudjeluju u osposobljavanju 
te zapošljavanje i uključivanje osoba s 
invaliditetom, uz navođenje informacija o 
mjerama pristupačnosti po zemljama, 
kada je relevantno;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka i.a (nova)



RR\1252497HR.docx 223/464 PE700.458v02-00

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i.a veličini radne snage, među ostalim 
u okviru poslovanja i poslovnih aktivnosti, 
razvrstane prema spolu, te prema potrebi 
po zemljama;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka i.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i.b postojanju kolektivnih ugovora i 
zastupljenosti radnika u njima te 
postojanju radničkih vijeća, uključujući 
međunarodna radnička vijeća, u skladu s 
primjenjivim pravom i praksom;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. radnim uvjetima, uključujući 
sigurno i prilagodljivo zaposlenje, plaće, 
socijalni dijalog, kolektivno pregovaranje i 
sudjelovanje radnika, ravnotežu između 
poslovnog i privatnog života te zdravo, 
sigurno i dobro prilagođeno radno 
okruženje;

ii. radnim uvjetima, uključujući 
sigurno i prilagodljivo zaposlenje, 
primjerene i pravedne plaće, radno 
vrijeme, socijalni dijalog, slobodu 
udruživanja, kolektivno pregovaranje i 
prava radnika na informiranje, 
savjetovanje i sudjelovanje, uključujući u 
pogledu njihova sudjelovanja u upravnim 
i nadzornim odborima, ravnotežu između 
poslovnog i privatnog života, rodiljni, 
očinski i roditeljski dopust, zdravlje i 
sigurnost na radu te stope radnika koji su 
se na radu ozlijedili i razboljeli;
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U skladu s pravnom stečevinom Unije o 
radnom pravu te nacionalnim pravom i 
praksom, središnja uprava se na početku 
izvještajnog razdoblja savjetuje sa 
sindikatima i predstavnicima radnika o 
izradi sustava izvještavanja koji, među 
ostalim, sadrži uključene pokazatelje te 
načine dobivanja i provjere informacija o 
održivosti. Središnja uprava isto se tako 
savjetuje sa sindikatima i predstavnicima 
radnika pri utvrđivanju rizika i učinaka 
poduzeća na okoliš i ljude.
Predstavnicima radnika osiguravaju se 
potrebna sredstva kako bi se osiguralo 
učinkovito ostvarivanje prava koja 
proizlaze iz ove Direktive. To uključuje 
potporu stručnjaka ako je to u skladu s 
nacionalnim pravom i praksom.
Države članice osiguravaju da se poštuju 
prava radnika na informiranje i 
savjetovanje u vezi s izvještavanjem o 
održivosti te da se ona ostvaruju u skladu 
s postojećim pravnim okvirom Unije, kao 
što su Direktiva 2002/14/EZ, Direktiva 
2009/38/EZ, Direktiva 2001/86/EZ i 
Direktiva 2003/72/EZ.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. poštovanju ljudskih prava, 
temeljnih sloboda, demokratskih načela i 
standarda utvrđenih u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada i Povelji 
Europske unije o temeljnim pravima;

iii. poštovanju ljudskih prava, 
temeljnih sloboda, demokratskih načela i 
standarda utvrđenih u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima, Vodećim 
načelima UN-a o poslovanju i ljudskim 
pravima i drugim temeljnim konvencijama 
UN-a o ljudskim pravima, uključujući 
Konvenciju UN-a o pravima osoba s 
invaliditetom, Deklaraciji UN-a o pravima 
autohtonih naroda, Deklaraciji 
Međunarodne organizacije rada o 
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temeljnim načelima i pravima na radu te 
temeljnim konvencijama Međunarodne 
organizacije rada i njezinim konvencijama 
o upravljanju, Tripartitnoj deklaraciji 
Međunarodne organizacije rada o 
načelima koja se odnose na 
multinacionalna poduzeća i socijalnu 
politiku, Europskoj konvenciji o ljudskim 
pravima, revidiranoj Europskoj socijalnoj 
povelji, Povelji Europske unije o temeljnim 
pravima, Smjernicama OECD-a za 
multinacionalna poduzeća i pravnoj 
stečevini EU-a u području radnog prava.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a procjenama učinka na ljudska 
prava koje provode relevantna javna tijela 
i dotično poduzeće u pogledu pitanja 
održivosti kako je definirano ovom 
Direktivom.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka c – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući borbu protiv korupcije i 
podmićivanja;

ii. poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući procjenu rizika od 
korupcije i programe za borbu protiv 
korupcije i podmićivanja te postupke i 
rezultate zviždanja;
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka c – podtočka v.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v.a angažmanu poduzeća u odnosu na 
relevantne dionike1a, posebno civilno 
društvo, u vezi s pitanjima održivosti i 
socijalnom svrhom poduzeća;
__________________
1a Smjernice OECD-a o postupanju s 
dužnom pažnjom za odgovorno poslovno 
ponašanje, str. 48.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Uvodna izjava 19.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 19.b a
Izvještavanje o održivosti koje se odnosi 
na poduzeća koja moraju izvještavati o 

plaćanjima državama
Poduzeća koja podliježu obvezi pripreme i 
objavljivanja izvješća o plaćanjima 
državama u skladu s člankom 42. dužna 
su na razini projekta objaviti sve 
dokumente, podatke i druge informacije 
potrebne za evaluaciju svojih izvještaja o 
održivosti u skladu s člankom 19.a. 
Dokumenti uključuju barem sporazume 
kojima se zahtijevaju socijalni izdaci 
poduzeća i sve procjene utjecaja na okoliš 
i/ili društvo.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.c – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija donosi delegirane akte u skladu s 
člankom 49. o standardima izvještavanja o 
održivosti proporcionalne kapacitetima i 
obilježjima malih i srednjih poduzeća. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuje se o kojim informacijama iz 
članaka 19.a i 29.a izvještavaju mala i 
srednja poduzeća iz članka 2. točke 1. 
podtočke (a). U okviru tih standarda 
uzimaju se u obzir kriteriji utvrđeni u 
članku 19.b stavcima 2. i 3. Prema potrebi, 
njima se određuje i blik u kojem se te 
informacije iskazuju.

Komisija do 31. listopada 2024. donosi 
delegirane akte u skladu s člankom 49. o 
standardima izvještavanja o održivosti 
proporcionalne kapacitetima i obilježjima 
malih i srednjih poduzeća. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuje se na koji način MSP-ovi 
izvještavaju o informacijama iz članaka 
19.a i 29.a. U okviru tih standarda uzimaju 
se u obzir kriteriji utvrđeni u članku 19.b 
stavcima 2. i 3. Prema potrebi, njima se 
određuje i oblik u kojem se te informacije 
iskazuju.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.d – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 19.a sastavljaju svoje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u 
jedinstvenom elektroničkom formatu za 
izvještavanje u skladu s člankom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/815*15 i opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852, u skladu s tom delegiranom 
uredbom.

1. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 19.a sastavljaju svoje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u 
jedinstvenom elektroničkom formatu za 
izvještavanje u skladu s člankom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/815*15, Direktivom (EU) 2019/882 i 
opisno označavaju informacije o 
održivosti, uključujući informacije iz 
članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, u skladu 
s tom delegiranom uredbom.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.d – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1.a Elektronički financijski izvještaji i 
izvješća o upravljanju moraju biti u 
skladu s relevantnim zahtjevima za 
pristup utvrđenima u Direktivi (EU) 
2019/882 kako bi bili pristupačni široj 
javnosti.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.d – stavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 29.a sastavljaju svoje konsolidirane 
financijske izvještaje i svoj konsolidirani 
izvještaj poslovodstva u jedinstvenom 
elektroničkom formatu za izvještavanje u 
skladu s člankom 3. Delegirane uredbe 
(EU) 2019/815 i opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
objavljivanja iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852.

2. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 29.a sastavljaju svoje konsolidirane 
financijske izvještaje i svoj konsolidirani 
izvještaj poslovodstva u jedinstvenom 
elektroničkom formatu za izvještavanje u 
skladu s člankom 3. Delegirane uredbe 
(EU) 2019/815, Direktivom (EU) 2019/882 
i opisno označavaju informacije o 
održivosti, uključujući objavljivanja iz 
članka 8. Uredbe (EU) 2020/852.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 5. − podtočka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 20. – stavak 1. − točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) opis politike raznolikosti koja se 
primjenjuje u vezi s administrativnim, 
upravljačkim i nadzornim tijelima 
poduzeća s obzirom na spol i druge aspekte 
kao što su dob ili obrazovanje i struka, te 

(g) opis politike raznolikosti i 
uključivosti koja se primjenjuje u vezi s 
administrativnim, upravljačkim i 
nadzornim tijelima poduzeća s obzirom na 
rodnu ravnopravnost, borbu protiv 
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ciljeve politike raznolikosti, način na koji 
se ona provodi i rezultate u izvještajnom 
razdoblju. Ako se takva politika ne 
provodi, u izvještaju se navodi 
obrazloženje.;

diskriminacije, manjinske i ranjive 
skupine i druge aspekte kao što su dob ili 
obrazovanje i struka ili invaliditet te ciljeve 
politike raznolikosti, način na koji je 
uspostavljena i na koji se provodi i 
rezultate u izvještajnom razdoblju. Ako se 
takva politika ne provodi, u izvještaju se 
navodi obrazloženje;

Amandman 71

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja održivosti 
te informacije potrebne da bi se razumjelo 
kako pitanja održivosti utječu na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj grupe.

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja održivosti 
te informacije, raščlanjene po državama 
kada je to relevantno, potrebne da bi se 
razumjelo kako pitanja održivosti utječu na 
razvoj, poslovne rezultate i položaj grupe.

Amandman 72

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a politike poduzeća za raznolikost i 
rodnu ravnopravnost, posebno 
transparentnost plaća, jednaku plaću za 
rad ili rad jednake vrijednosti, jednake 
mogućnosti i raznolikost u upravi 
poduzeća;

Amandman 73
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka iv.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iv. način na koji se u okviru poslovnog 
modela i strategije grupe uzimaju u obzir 
interesi dionika grupe i učinci grupe na 
pitanja održivosti;

iv. način na koji se u okviru poslovnog 
modela i strategije grupe uzimaju u obzir 
interesi dionika grupe, posebno sindikata i 
radnika, i učinci grupe na pitanja 
održivosti;

Amandman 74

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti, kako je definirano u 
članku 19.c;

Amandman 75

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. svih mjera kojima se osigurava 
strukovno osposobljavanje i usavršavanje 
u vezi s restrukturiranjem, posebno u 
osjetljivim regijama i sektorima;

Amandman 76

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 3. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave informacije 
o predstojećim događajima ili pitanjima 
tijekom pregovora ako bi, prema propisno 
obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju grupe, pod uvjetom da takvo 
izostavljanje ne onemogućuje točno i 
objektivno razumijevanje razvoja, 
poslovnih rezultata i položaja grupe te 
utjecaja njezina poslovanja.

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave ograničene 
informacije o predstojećim događajima ili 
pitanjima tijekom pregovora ako bi, prema 
propisno obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, javno objavljivanje takvih 
informacija moglo nanijeti ozbiljnu štetu 
poslovnom položaju poduzeća, pod 
uvjetom da takvo izostavljanje ne 
onemogućuje točno i objektivno 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja poduzeća te utjecaja njegova 
poslovanja i da ga nadležna nacionalna 
tijela mogu preispitati, kako je definirano 
nacionalnim pravom.

Amandman 77

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Matično poduzeće koje je ujedno i 
poduzeće kći izuzima se iz obveza 
utvrđenih u stavcima od 1. do 4. ako su to 
izuzeto matično poduzeće i njegova 
poduzeća kćeri uključeni u konsolidirani 
izvještaj poslovodstva drugog poduzeća 
sastavljen u skladu s člankom 29. i ovim 
člankom. Od obveza utvrđenih u stavcima 
od 1. do 4. izuzima se i matično poduzeće 
koje je poduzeće kći matičnog poduzeća s 
poslovnim nastanom u trećoj zemlji ako 
su to poduzeće i njegovo poduzeće kći 
uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva tog matičnog poduzeća i ako 

Briše se.
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je konsolidirani izvještaj poslovodstva 
sastavljen na način koji se u skladu s 
odgovarajućim provedbenim mjerama 
donesenima na temelju članka 23. 
stavka 4. točke i. Direktive 2004/109/EZ 
može smatrati istovjetnim načinu 
propisanom standardima izvještavanja o 
održivosti iz članka 19.b ove Direktive.
Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje matično poduzeće izuzeto 
od obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje matično poduzeće koje 
ispunjava zahtjeve iz stavaka od 1. do 4.

Država članica koja uređuje matično 
poduzeće izuzeto od obveza utvrđenih u 
stavcima od 1. do 4. može propisati da se 
konsolidirani izvještaj poslovodstva iz 
prvog podstavka ovog stavka objavljuje na 
njezinu službenom jeziku ili na jeziku 
uobičajenom u području međunarodnih 
financija, uz ovjereni prijevod na te jezike 
ako je potreban.

Država članica koja uređuje matično 
poduzeće koje ispunjava zahtjeve iz 
stavaka od 1. do 4. može propisati da se 
konsolidirani izvještaj poslovodstva iz 
prvog podstavka ovog stavka objavljuje na 
njezinu službenom jeziku ili na jeziku 
uobičajenom u području međunarodnih 
financija.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća koje je izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
sadržava sve sljedeće informacije:

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća koje ispunjava 
zahtjeve iz stavaka od 1. do 4. sadržava sve 
sljedeće informacije:

(a) ime i registrirano sjedište 
matičnog poduzeća koje dostavlja 
informacije na razini grupe u skladu s 
člankom 29. i ovim člankom ili na način 
koji se u skladu s osdgovarajućim 
provedbenim mjerama donesenima na 
temelju članka 23. stavka 4. točke i. 
Direktive 2004/109/EZ može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima održivosti donesenima u 
skladu s člankom 19.b;
(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
ovog članka.

(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavku 2. točkama (c) i 
(d);
(c) naziv svakog konsolidiranog 
subjekta.

Amandman 78
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 10. – podtočka a – podtočka ii.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 34. – stavak 1. − podstavak 2. − točka aa

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) prema potrebi, na temelju postupka 
ograničene provjere daju mišljenje o 
usklađenosti izvještavanja o održivosti sa 
zahtjevima iz ove Direktive, uključujući 
usklađenost izvještavanja o održivosti sa 
standardima izvještavanja donesenima u 
skladu s člankom 19.b, postupak koji 
poduzeće provodi kako bi se utvrdile 
informacije objavljene u skladu s tim 
standardima izvještavanja i usklađenost sa 
zahtjevima za opisno označavanje 
informacija o održivosti u skladu s 
člankom 19.d te o usklađenosti sa 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852;

(aa) prema potrebi, na temelju postupka 
ograničene provjere daju mišljenje o 
usklađenosti izvještavanja o održivosti sa 
zahtjevima iz ove Direktive i njezinim 
područjem primjene, uključujući 
usklađenost izvještavanja o održivosti sa 
standardima izvještavanja donesenima u 
skladu s člankom 19.b, postupak koji 
poduzeće provodi kako bi se utvrdile 
informacije objavljene u skladu s tim 
standardima izvještavanja i usklađenost sa 
zahtjevima za opisno označavanje 
informacija o održivosti u skladu s 
člankom 19.d te o usklađenosti sa 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852;

Amandman 79

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka a 
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 2. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz 
članka 1. stavka 2., članka 3. stavka 13., 
članka 46. stavka 2., članka 19.b i 
članka 19.c dodjeljuje se Komisiji na 
neodređeno vrijeme.
3. Europski parlament ili Vijeće u svakom 
trenutku mogu opozvati delegiranje 
ovlasti iz članka 1. stavka 2., članka 3. 
stavka 13., članka 46. stavka 2., 
članka 19.b i članka 19.c. Odlukom o 
opozivu prekida se delegiranje ovlasti koje 
je u njoj navedeno. Opoziv počinje 
proizvoditi učinke sljedećeg dana od dana 
objave spomenute odluke u Službenom 

2. Ovlast za donošenje delegiranih akata iz 
članka 1. stavka 2., članka 1. stavka 3.a, 
članka 3. stavka 13., članka 46. stavka 2., 
članka 19.b i članka 19.c dodjeljuje se 
Komisiji na razdoblje od tri godine počevši 
od … [datum stupanja na snagu 
temeljnog zakonodavnog akta ili bilo koji 
drugi datum koji odrede suzakonodavci]. 
Komisija izrađuje izvješće o delegiranju 
ovlasti najkasnije devet mjeseci prije kraja 
razdoblja od tri godine. Delegiranje 
ovlasti prešutno se produljuje za razdoblja 
jednakog trajanja, osim ako se Europski 
parlament ili Vijeće tom produljenju 
usprotive najkasnije tri mjeseca prije 
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listu Europske unije ili na kasniji datum 
naveden u toj odluci. To ne utječe na 
valjanost delegiranih akata koji su već na 
snazi.

kraja svakog razdoblja.

Amandman 80

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 3.a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Komisija pri donošenju delegiranih 
akata u skladu s člancima 19.b i 19.c uzima 
u obzir tehničke savjete EFRAG-a, pod 
uvjetom da su ti savjeti doneseni propisnim 
postupkom, uz javni nadzor i 
transparentnost te stručnost relevantnih 
dionika, i popraćeni analizama troškova i 
koristi koje uključuju analize utjecaja 
tehničkih savjeta na pitanja održivosti.

3.a Komisija pri donošenju delegiranih 
akata u skladu s člancima 19.b i 19.c uzima 
u obzir tehničke savjete EFRAG-a, pod 
uvjetom da su ti savjeti doneseni propisnim 
postupkom, uz javni nadzor i 
transparentnost te stručnost relevantnih 
dionika, posebice socijalnih partnera, 
organizacija za zaštitu potrošača i NVO-a, 
i popraćeni analizama troškova i koristi 
koje uključuju analize utjecaja tehničkih 
savjeta na pitanja održivosti.

Amandman 81

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2004/109/EZ
Članak 23. – stavak 4. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

„Komisija u skladu s postupkom iz 
članka 27. stavka 2. donosi potrebne 
odluke o istovjetnosti računovodstvenih 
standarda i standarda izvještavanja o 
održivosti kako je navedeno u članku 19.b 
Direktive 2013/34/EU koje izdavatelji iz 
trećih zemalja primjenjuju pod uvjetima 
utvrđenima u članku 30. stavku 3. Ako 
odluči da računovodstveni standardi ili 
standardi izvještavanja o održivosti treće 
zemlje nisu istovjetni, Komisija 
predmetnim izdavateljima može dopustiti 

„Komisija u skladu s postupkom iz 
članka 27. stavka 2. donosi potrebne 
odluke o istovjetnosti računovodstvenih 
standarda i standarda izvještavanja o 
održivosti kako je navedeno u članku 19.b 
Direktive 2013/34/EU koje izdavatelji iz 
trećih zemalja primjenjuju pod uvjetima 
utvrđenima u članku 30. stavku 3. Ako, 
nakon što dobije mišljenje EFRAG-a, 
odluči da računovodstveni standardi ili 
standardi izvještavanja o održivosti treće 
zemlje nisu istovjetni, Komisija 
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da nastave primjenjivati te 
računovodstvene standarde u 
odgovarajućem prijelaznom razdoblju.

predmetnim izdavateljima može dopustiti 
da nastave primjenjivati te 
računovodstvene standarde u 
odgovarajućem prijelaznom razdoblju.

Amandman 82

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2004/109/EZ
Članak 23. – stavak 4. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

U kontekstu trećeg podstavka, Komisija 
delegiranim aktima donesenima u skladu s 
člankom 27. stavcima 2.a, 2.b i 2.c i 
podložno uvjetima utvrđenima u člancima 
27.a i 27.b donosi i mjere za uspostavljanje 
općih kriterija ekvivalentnosti za 
računovodstvene standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti koji su relevantni 
za izdavatelje iz više od jedne zemlje.”;

U kontekstu trećeg podstavka, Komisija 
delegiranim aktima donesenima u skladu s 
člankom 27. stavcima 2.a, 2.b i 2.c i 
podložno uvjetima utvrđenima u člancima 
27.a i 27.b donosi i mjere za uspostavljanje 
općih kriterija ekvivalentnosti za 
računovodstvene standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti koji su relevantni 
za izdavatelje iz više od jedne zemlje, 
nakon što dobije mišljenje EFRAG-a.”;

Amandman 83

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2004/109/EZ
Članak 28.d – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nakon savjetovanja s Europskom 
agencijom za okoliš i Agencijom Europske 
unije za temeljna prava ESMA objavljuje 
smjernice u skladu s člankom 16. Uredbe 
1095/2010 o nadzoru izvještavanja o 
održivosti koji provode nadležna 
nacionalna tijela.

Nakon savjetovanja s relevantnim 
agencijama Unije, kao što su Europska 
agencija za okoliš i Agencija Europske 
unije za temeljna prava, Eurofound, 
Europski institut za ravnopravnost 
spolova, EU-OSHA i drugi relevantni 
dionicima, posebice sindikati i 
organizacije civilnog društva, ESMA 
objavljuje smjernice u skladu s 
člankom 16. Uredbe 1095/2010 o nadzoru 
izvještavanja o održivosti koji provode 
nadležna nacionalna tijela.
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Amandman 84

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. − točka 12.
Direktiva 2006/43/EZ
Članak 26.a – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Komisija se ovlašćuje da 
delegiranim aktima u skladu s 
člankom 48.a donese standarde provjere iz 
stavka 1. kako bi utvrdila postupke koje je 
revizor dužan provoditi kako bi donio 
zaključke o provjeri izvještaja o održivosti, 
uključujući planiranje postupka, 
razmatranje rizika i odgovor na rizike, i 
vrste zaključaka koje treba uključiti u 
revizorski izvještaj.

2. Komisija se ovlašćuje da 
delegiranim aktima u skladu s 
člankom 48.a i nakon što dobije mišljenje 
EFRAG-a donese standarde provjere iz 
stavka 1. kako bi utvrdila postupke koje je 
revizor dužan provoditi kako bi donio 
zaključke o provjeri izvještaja o održivosti, 
uključujući planiranje postupka, 
razmatranje rizika i odgovor na rizike, i 
vrste zaključaka koje treba uključiti u 
revizorski izvještaj.
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MIŠLJENJE ODBORA ZA OKOLIŠ, JAVNO ZDRAVLJE I SIGURNOST HRANE

upućeno Odboru za pravna pitanja

o Prijedlogu direktive Europskog Parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive 2013/34/EU, 
Direktive 2004/109/EZ, Direktive 2006/43/EZ i Uredbe (EU) br. 537/2014 u pogledu 
korporativnog izvještavanja o održivosti
(COM(2021)0189 – C9-0147/2021 – 2021/0104(COD))

Izvjestiteljica za mišljenje: Lídia Pereira

KRATKO OBRAZLOŽENJE

Za uspješnu provedbu zelenog plana i akcijskog plana za održivo financiranje neophodni su 
bolji podaci društava o rizicima za održivost kojima su izložena, kao i o njihovu vlastitom 
utjecaju na održivost. Prijedlog je stoga važan stup u preobrazbi političkih obveza iz europskog 
zelenog plana kako bi EU postao moderno, klimatski neutralno, resursno učinkovito i 
konkurentno gospodarstvo. Cilj mu je osigurati da zahtjevi za društva u pogledu izvještavanja 
budu u skladu sa širim pravnim okvirom održivog financiranja koji je trenutačno utvrđen u 
Direktivi o nefinancijskom izvještavanju, Uredbi o objavljivanju informacija o održivom 
financiranju i taksonomiji EU-a, i to uvođenjem standarda izvještavanja o održivosti. 

Prijedlogom se mijenjaju četiri postojeća zakonodavna akta. Ponajprije, a iz perspektive zaštite 
okoliša i najvažnije, mijenja se Računovodstvena direktiva, među ostalim i tako što se 
pojašnjava načelo „dvostrukog aspekta materijalnosti” (činjenica da bi se izvještavanjem 
trebalo pokazati kako pitanja održivosti utječu na društvo i kako društvo utječe na održivost). 
Također, proširuje se područje primjene zahtjeva za izvještavanje, dodaju se pojedinosti koje 
treba uključiti u objavljene informacije, ističe se da bi društva trebala izvještavati o 
kvalitativnim i kvantitativnim informacijama, propisuje se da se zahtjevi za izvještavanje 
primjenjuju na matična društva koja izvještavaju za cijelu grupu te se Komisiji daju ovlasti za 
donošenje standarda izvještavanja o održivosti i utvrđivanje zahtjeva za njihovo donošenje, tj. 
kriterija kvalitete, tema o kojima treba izvijestiti i određenih instrumenata koje treba uzeti u 
obzir. 

Prijedlogom se mijenjaju i Direktiva o reviziji te Uredba o reviziji kako bi se obuhvatila revizija 
informacija o održivosti. Naposljetku, mijenja se i Direktiva o transparentnosti kako bi se 
područje primjene zahtjeva za izvještavanje o održivosti proširilo na društva čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta i kako bi se razjasnio nadzor izvještavanja tih društava o 
održivosti.

Izvjestiteljica smatra da će ukupna procjena potrebe za proširenjem opsega izvještavanja 
olakšati transparentnost financijskih tržišta te ulagačima i drugim dionicima pružiti jasnije 
informacije. Prijedlogom direktive o korporativnom izvještavanju o održivosti predviđa se da 
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poduzeća pružaju informacije potrebne ulagačima, a standardi za izvještavanje moraju biti usko 
povezani s drugim zakonodavstvom Unije i obvezama koje se odnose na društva, ulagače i 
druge sudionike na financijskom tržištu, posebno onima u okviru Uredbe o taksonomiji i 
Uredbe o objavljivanju informacija o održivom financiranju.

Iako izvjestiteljica uzima u obzir činjenicu da zbog tih razloga postoji potreba za usvajanjem 
europskih standarda izvještavanja, ti bi standardi trebali nadopunjavati međunarodne standarde, 
a ne se s njima preklapati. 

Kad je riječ o obvezama izvještavanja o okolišu i standardima izvještavanja, izvjestiteljica 
smatra da je vrlo važno te obveze i standarde uskladiti s definicijama i ciljevima Uredbe o 
taksonomiji. Osobito bi trebalo biti što je moguće manje preklapanja ove Direktive s obvezama 
iz članka 8. Uredbe o taksonomiji. 

Izvjestiteljica nadalje smatra da je potrebno uskladiti obveze izvještavanja o klimatskim 
promjenama s općim politikama Unije za ograničavanje klimatskih promjena, kako je 
utemeljeno Europskim propisom o klimi. Ciljevi koje su poduzeća prijavila stoga bi trebali biti 
usklađeni s ciljevima Propisa o klimi u pogledu smanjenja emisija stakleničkih plinova do 
2030., 2040. i 2050. Pri donošenju standarda trebalo bi uzeti u obzir Propis o klimi. 

Izvjestiteljica smatra da je važno što je moguće detaljnije predvidjeti izvještavanje po 
zemljama. 

Proširenje obveza izvještavanja na mala i srednja poduzeća moglo bi predstavljati veliko 
administrativno opterećenje za manja poduzeća. Izvjestiteljica stoga smatra da će biti potrebno 
ograničiti te obveze na visokorizične sektore i osigurati razmjerne standarde izvještavanja za 
MSP-ove. 

Naposljetku, iako uviđa da izvještavanje treba biti sveobuhvatno, izvjestiteljica smatra da 
potreba za proširenjem obveze izvještavanja na nematerijalnu imovinu stvara nejasnoće i 
nesigurnost za društva koja podnose izvještaje i donosi tek ograničenu vrijednost za ulagače i 
druge dionike. Te bi obveze stoga trebalo ukloniti kako bi se proces pojednostavnio, i ponovno 
ih razmotriti u budućnosti. 

AMANDMANI

Odbor za okoliš, javno zdravlje i sigurnost hrane poziva Odbor za pravna pitanja da kao 
nadležni odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) U svojem Akcijskom planu o (2) U svojem Akcijskom planu o 
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financiranju održivog rasta Komisija je 
utvrdila mjere za ostvarenje sljedećih 
ciljeva: preusmjeravanje tokova kapitala 
prema održivim ulaganjima radi 
ostvarivanja održivog i uključivog rasta, 
upravljanje financijskim rizicima koji 
proizlaze iz klimatskih promjena, 
iscrpljivanja resursa, uništavanja okoliša i 
socijalnih pitanja te poticanje 
transparentnosti i dugoročnosti u 
financijskim i ekonomskim 
djelatnostima33. Objavljivanje relevantnih, 
usporedivih i pouzdanih informacija o 
održivosti poduzeća preduvjet je za 
ostvarenje tih ciljeva. Europski parlament i 
Vijeće donijeli su niz zakonodavnih akata 
u okviru provedbe akcijskog plana o 
financiranju održivog rasta. Uredbom (EU) 
2019/2088 Europskog parlamenta i 
Vijeća34 uređuje se način na koji sudionici 
na financijskom tržištu i financijski 
savjetnici trebaju objavljivati informacije o 
održivosti krajnjim ulagačima i vlasnicima 
imovine. Uredbom (EU) 2020/852 
Europskog parlamenta i Vijeća35 uvodi se 
sustav klasifikacije okolišno održivih 
ekonomskih djelatnosti s ciljem povećanja 
održivih ulaganja i borbe protiv 
manipulativnog zelenog marketinga 
financijskih proizvoda za koje se 
neprimjereno tvrdi da su održivi. Uredbom 
(EU) 2019/2089 Europskog parlamenta i 
Vijeća36, dopunjenom delegiranim 
uredbama Komisije (EU) 2020/181637, 
(EU) 2020/181738 i (EU) 2020/181839, 
uvode se zahtjevi za objavu okolišnih, 
socijalnih i upravljačkih informacija za 
administratore referentnih vrijednosti i 
minimalni standardi za razvoj referentnih 
vrijednosti EU-a za klimatsku tranziciju i 
referentnih vrijednosti EU-a usklađenih s 
Pariškim sporazumom. Uredbom (EU) 
br. 575/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća40 propisuje se da velike institucije 
čiji su izdani vrijednosni papiri uvršteni za 
trgovanje na uređenom tržištu objavljuju 
informacije o okolišnim, socijalnim i 
upravljačkim rizicima od 28. lipnja 2022. 
Novi bonitetni okvir za investicijska 

financiranju održivog rasta Komisija je 
utvrdila mjere za ostvarenje sljedećih 
ciljeva: preusmjeravanje tokova kapitala 
prema održivim ulaganjima radi 
ostvarivanja održivog i uključivog rasta, 
upravljanje financijskim rizicima koji 
proizlaze iz klimatskih promjena, 
iscrpljivanja resursa, uništavanja okoliša i 
socijalnih pitanja te poticanje 
transparentnosti i dugoročnosti u 
financijskim i ekonomskim 
djelatnostima33. Objavljivanje relevantnih, 
usporedivih i pouzdanih informacija o 
održivosti poduzeća preduvjet je za 
ostvarenje tih ciljeva. U svojim 
smjernicama o izvještavanju o 
informacijama povezanima s klimom 
Komisija je istaknula koristi za trgovačka 
društva koje proizlaze iz njihova 
izvještavanja o informacijama 
povezanima s klimom, posebno tako što se 
podiže razina osviještenosti i 
razumijevanja rizika i prilika povezanih s 
klimom unutar društva, diversificira baza 
ulagača, stvaraju niži troškovi kapitala i 
unapređuje konstruktivni dijalog sa svim 
dionicima. Europski parlament i Vijeće 
donijeli su niz zakonodavnih akata u 
okviru provedbe akcijskog plana o 
financiranju održivog rasta. Uredbom (EU) 
2019/2088 Europskog parlamenta i 
Vijeća34 uređuje se način na koji sudionici 
na financijskom tržištu i financijski 
savjetnici trebaju objavljivati informacije o 
održivosti krajnjim ulagačima i vlasnicima 
imovine. Uredbom (EU) 2020/852 
Europskog parlamenta i Vijeća35 uvodi se 
sustav klasifikacije okolišno održivih 
ekonomskih djelatnosti s ciljem povećanja 
održivih ulaganja i borbe protiv 
manipulativnog zelenog marketinga 
financijskih proizvoda za koje se 
neprimjereno tvrdi da su održivi. Uredbom 
(EU) 2019/2089 Europskog parlamenta i 
Vijeća36, dopunjenom delegiranim 
uredbama Komisije (EU) 2020/181637, 
(EU) 2020/181738 i (EU) 2020/181839, 
uvode se zahtjevi za objavu okolišnih, 
socijalnih i upravljačkih informacija za 
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društva utvrđen Uredbom (EU) 2019/2033 
Europskog parlamenta i Vijeća41 i 
Direktivom (EU) 2019/2034 Europskog 
parlamenta i Vijeća42 sadržava odredbe o 
dimenziji okolišnih, socijalnih i 
upravljačkih rizika u okviru postupka 
nadzornog preispitivanja i evaluacije koju 
bi uvela nadležna tijela i sadržava zahtjeve 
za objavljivanje okolišnih, socijalnih i 
upravljačkih rizika za investicijska društva, 
koji se primjenjuju od 26. prosinca 2022. 
Komisija je najavila i prijedlog europskog 
standarda za zelene obveznice u svojem 
programu rada za 2021., nadovezujući se 
na akcijski plan o financiranju održivog 
rasta.

administratore referentnih vrijednosti i 
minimalni standardi za razvoj referentnih 
vrijednosti EU-a za klimatsku tranziciju i 
referentnih vrijednosti EU-a usklađenih s 
Pariškim sporazumom. Uredbom (EU) 
br. 575/2013 Europskog parlamenta i 
Vijeća40 propisuje se da velike institucije 
čiji su izdani vrijednosni papiri uvršteni za 
trgovanje na uređenom tržištu objavljuju 
informacije o okolišnim, socijalnim i 
upravljačkim rizicima od 28. lipnja 2022. 
Novi bonitetni okvir za investicijska 
društva utvrđen Uredbom (EU) 2019/2033 
Europskog parlamenta i Vijeća41 i 
Direktivom (EU) 2019/2034 Europskog 
parlamenta i Vijeća42 sadržava odredbe o 
dimenziji okolišnih, socijalnih i 
upravljačkih rizika u okviru postupka 
nadzornog preispitivanja i evaluacije koju 
bi uvela nadležna tijela i sadržava zahtjeve 
za objavljivanje okolišnih, socijalnih i 
upravljačkih rizika za investicijska društva, 
koji se primjenjuju od 26. prosinca 2022. 
Komisija je najavila i prijedlog europskog 
standarda za zelene obveznice u svojem 
programu rada za 2021., nadovezujući se 
na akcijski plan o financiranju održivog 
rasta.

__________________ __________________
33 COM(2018) 97 final. 33 COM(2018) 97 final.
34 Uredba (EU) 2019/2088 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o objavama povezanim s održivosti u 
sektoru financijskih usluga (SL L 317, 
9.12.2019., str. 1.).

34 Uredba (EU) 2019/2088 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o objavama povezanim s održivosti u 
sektoru financijskih usluga (SL L 317, 
9.12.2019., str. 1.).

35 Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o 
uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 
(SL L 198, 22.6.2020., str. 13.).

35 Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o 
uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 
(SL L 198, 22.6.2020., str. 13.).

36 Uredba (EU) 2019/2089 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o izmjeni Uredbe (EU) 2016/1011 u 
pogledu referentnih vrijednosti EU-a za 
klimatsku tranziciju i referentnih 
vrijednosti EU-a usklađenih s Pariškim 
sporazumom te objavama u vezi s 

36 Uredba (EU) 2019/2089 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o izmjeni Uredbe (EU) 2016/1011 u 
pogledu referentnih vrijednosti EU-a za 
klimatsku tranziciju i referentnih 
vrijednosti EU-a usklađenih s Pariškim 
sporazumom te objavama u vezi s 
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održivošću za referentne vrijednosti 
(SL L 317, 9.12.2019., str. 17.).

održivošću za referentne vrijednosti 
(SL L 317, 9.12.2019., str. 17.).

37 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2020/1816 od 17. srpnja 2020. o dopuni 
Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu objašnjenja 
u izjavi o referentnoj vrijednosti o načinu 
na koji se okolišni, socijalni i upravljački 
čimbenici uzimaju u obzir u svakoj 
pruženoj i objavljenoj referentnoj 
vrijednosti (SL L 406, 3.12.2020., str. 1.).

37 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2020/1816 od 17. srpnja 2020. o dopuni 
Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu objašnjenja 
u izjavi o referentnoj vrijednosti o načinu 
na koji se okolišni, socijalni i upravljački 
čimbenici uzimaju u obzir u svakoj 
pruženoj i objavljenoj referentnoj 
vrijednosti (SL L 406, 3.12.2020., str. 1.).

38 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2020/1817 od 17. srpnja 2020. o dopuni 
Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu minimalnog 
sadržaja objašnjenja o načinu na koji se 
okolišni, socijalni i upravljački čimbenici 
uzimaju u obzir u metodologiji referentnih 
vrijednosti (SL L 406, 3.12.2020., str. 12.).

38 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2020/1817 od 17. srpnja 2020. o dopuni 
Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu minimalnog 
sadržaja objašnjenja o načinu na koji se 
okolišni, socijalni i upravljački čimbenici 
uzimaju u obzir u metodologiji referentnih 
vrijednosti (SL L 406, 3.12.2020., str. 12.).

39 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2020/1818 od 17. srpnja 2020. o dopuni 
Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu minimalnih 
standarda za referentne vrijednosti EU-a za 
klimatsku tranziciju i referentne vrijednosti 
EU-a usklađene s Pariškim sporazumom 
(SL L 406, 3.12.2020., str. 17.).

39 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2020/1818 od 17. srpnja 2020. o dopuni 
Uredbe (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu minimalnih 
standarda za referentne vrijednosti EU-a za 
klimatsku tranziciju i referentne vrijednosti 
EU-a usklađene s Pariškim sporazumom 
(SL L 406, 3.12.2020., str. 17.).

40 Uredba (EU) br. 575/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
bonitetnim zahtjevima za kreditne 
institucije i investicijska društva i o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 176, 
27.6.2013., str. 1.).

40 Uredba (EU) br. 575/2013 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
bonitetnim zahtjevima za kreditne 
institucije i investicijska društva i o izmjeni 
Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 176, 
27.6.2013., str. 1.).

41 Uredba (EU) 2019/2033 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o bonitetnim zahtjevima za investicijska 
društva i o izmjeni uredaba 
(EU) br. 1093/2010, (EU) br. 575/2013, 
(EU) br. 600/2014 i (EU) br. 806/2014 
(SL L 314, 5.12.2019., str. 1.).

41 Uredba (EU) 2019/2033 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o bonitetnim zahtjevima za investicijska 
društva i o izmjeni uredaba 
(EU) br. 1093/2010, (EU) br. 575/2013, 
(EU) br. 600/2014 i (EU) br. 806/2014 
(SL L 314, 5.12.2019., str. 1.).

42 Direktiva (EU) 2019/2034 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o bonitetnom nadzoru nad investicijskim 
društvima i izmjeni direktiva 2002/87/EZ, 
2009/65/EZ, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 
2014/59/EU i 2014/65/EU (SL L 314, 

42 Direktiva (EU) 2019/2034 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 27. studenoga 2019. 
o bonitetnom nadzoru nad investicijskim 
društvima i izmjeni direktiva 2002/87/EZ, 
2009/65/EZ, 2011/61/EU, 2013/36/EU, 
2014/59/EU i 2014/65/EU (SL L 314, 
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5.12.2019., str. 64.). 5.12.2019., str. 64.).

Amandman 2
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti 
građanima i štedišama. Štediše koji žele 
održivo ulagati imat će priliku za to, a svi 
bi građani trebali imati koristi od stabilnog, 
održivog i uključivog gospodarskog 
sustava. Da bi se te prednosti ostvarile, 
informacije o održivosti objavljene u 
godišnjim izvještajima poduzeća najprije 
trebaju dobiti dvije primarne skupine 
(„korisnici”). Prvu skupinu korisnika čine 
ulagači, uključujući upravitelje imovinom, 
koji žele bolje razumjeti rizike i prilike 
koje pitanja održivosti donose za njihova 
ulaganja i utjecaj tih ulaganja na ljude i 
okoliš. Drugu skupinu korisnika čine 
organizacije, uključujući nevladine 
organizacije i socijalne partnere, koje žele 
povećati odgovornost poduzeća za njihov 
utjecaj na ljude i okoliš. Informacije o 
održivosti objavljene u godišnjim 
izvještajima mogu biti korisne i drugim 
dionicima. Poslovni partneri poduzeća, 
uključujući potrošače, mogu se pouzdati u 
te informacije kako bi razumjeli i prema 
potrebi izvještavali o rizicima za održivost 
i njezinu utjecaju u svojim lancima 
vrijednosti. Oblikovatelji politika i agencije 
za zaštitu okoliša mogu te informacije, 
osobito na agregiranoj osnovi, koristiti za 
praćenje okolišnih i socijalnih trendova, u 
izvještajima o okolišu i za potrebe javnih 
politika. Malo je građana i potrošača koji 
čitaju izvještaje poduzeća, ali im te 
informacije mogu neizravno koristiti, 
primjerice pri razmatranju savjeta ili 
mišljenja financijskih savjetnika ili 
nevladinih organizacija. Mnogi ulagači i 
upravitelji imovinom kupuju informacije o 
održivosti od trećih strana, koje 

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici mora koristiti 
građanima i štedišama. Štediše koji žele 
održivo ulagati moraju imati priliku za to, 
a svi će građani imati koristi od stabilnog, 
održivog i uključivog gospodarskog 
sustava. Da bi se te prednosti ostvarile, 
informacije o održivosti objavljene u 
godišnjim izvještajima poduzeća najprije 
trebaju dobiti dvije primarne skupine 
(„korisnici”). Prvu skupinu korisnika čine 
ulagači, uključujući upravitelje imovinom, 
koji žele bolje razumjeti rizike i prilike 
koje pitanja održivosti donose za njihova 
ulaganja i utjecaj tih ulaganja na ljude i 
okoliš. Drugu skupinu korisnika čine 
organizacije, uključujući nevladine 
organizacije i socijalne partnere, koje žele 
povećati odgovornost poduzeća za njihov 
utjecaj na ljude i okoliš. Informacije o 
održivosti objavljene u godišnjim 
izvještajima mogu biti korisne i drugim 
dionicima, među ostalim i kako bi se 
potaknula usporedivost među tržišnim 
sektorima na temelju okolišnih prednosti. 
Korporativni subjekti trebali bi 
objavljivati u kojoj mjeri doprinose 
gospodarskim djelatnostima koje se 
smatraju okolišno održivima i poštuju 
načelo „nenanošenja bitne štete” u skladu 
s člancima 3. i 17. Uredbe (EU) 2020/852. 
Poslovni partneri poduzeća, uključujući 
potrošače, mogu se pouzdati u te 
informacije kako bi razumjeli i prema 
potrebi izvještavali o rizicima za održivost 
i njezinu utjecaju u svojim lancima 
vrijednosti. Oblikovatelji politika i agencije 
za zaštitu okoliša mogu te informacije, 
osobito na agregiranoj osnovi, koristiti za 
praćenje okolišnih i socijalnih trendova, u 
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informacije prikupljaju iz različitih izvora, 
uključujući javne korporativne izvještaje.

izvještajima o okolišu i za potrebe javnih 
politika. Malo je građana i potrošača koji 
čitaju izvještaje poduzeća, ali im te 
informacije mogu neizravno koristiti, 
primjerice pri razmatranju savjeta ili 
mišljenja financijskih savjetnika ili 
nevladinih organizacija. Mnogi ulagači i 
upravitelji imovinom kupuju informacije o 
održivosti od trećih strana, koje 
informacije prikupljaju iz različitih izvora, 
uključujući javne korporativne izvještaje.

Amandman 3
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice, potaknut 
promjenjivom prirodom rizika za poduzeća 
i sve boljom informiranošću ulagača o 
financijskim posljedicama tih rizika. To se 
posebno odnosi na financijske rizike 
povezane s klimom. Raste i informiranost o 
rizicima za poduzetnike i za ulaganja koji 
proizlaze iz drugih okolišnih i socijalnih 
pitanja, uključujući pitanja zdravlja. 
Potražnja za informacijama o održivosti 
porasla je i zbog sve brojnijih investicijskih 
proizvoda kojima se izričito žele ispuniti 
određeni standardi održivosti ili postići 
određeni ciljevi održivosti. Taj je porast 
jednim dijelom logična posljedica već 
donesenih propisa Unije, posebno Uredbe 
(EU) 2019/2088 i Uredbe (EU) 2020/852, 
a u svakom bi slučaju nastupio zbog 
informiranosti građana, sklonosti potrošača 
i tržišnih praksi koje se brzo mijenjaju. 
Pandemija bolesti COVID-19 dodatno će 
ubrzati rast potreba korisnika za 
informacijama, posebno jer je zbog nje na 
vidjelo izašla ranjivost radnika i lanaca 
vrijednosti poduzeća. Informacije o 
utjecaju na okoliš relevantne su i u 
kontekstu ublažavanja budućih pandemija 

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice i od strane drugih 
dionika, posebno civilnog društva, 
potaknut promjenjivom prirodom rizika za 
poduzeća i sve boljom informiranošću 
ulagača o financijskim posljedicama tih 
rizika. To se posebno odnosi na financijske 
rizike povezane s klimom. Raste i 
informiranost o rizicima i prilikama za 
poduzetnike i za ulaganja koji proizlaze iz 
drugih okolišnih, klimatskih i socijalnih 
pitanja, uključujući pitanja zdravlja. 
Potražnja za informacijama o održivosti 
porasla je i zbog sve brojnijih investicijskih 
proizvoda kojima se izričito žele ispuniti 
etički standardi održivosti ili postići 
određeni ciljevi održivosti te osigurati 
usklađenost s ambicijama iz Pariškog 
sporazuma i politikama Unije, kao i 
postići ravnoteža između triju stupova 
održivosti, uključujući okoliš, klimu, 
biološku raznolikost, javno zdravlje i 
gospodarstvo. Taj je porast jednim dijelom 
logična posljedica već donesenih propisa 
Unije, posebno Uredbe (EU) 2019/2088 i 
Uredbe (EU) 2020/852. Stoga će se 
revizijom ove Direktive pojednostavniti i 
standardizirati obveze izvještavanja 
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jer se učinak ljudi na ekosustave sve više 
povezuje s pojavom i širenjem bolesti.

utvrđene drugim zakonodavnim aktima. 
On bi u svakom bi slučaju nastupio zbog 
informiranosti građana, sklonosti potrošača 
i tržišnih praksi koje se brzo mijenjaju. 
Pandemija bolesti COVID-19 dodatno će 
ubrzati rast potreba korisnika za 
informacijama, posebno jer je zbog nje na 
vidjelo izašla ranjivost radnika i lanaca 
vrijednosti poduzeća. Informacije o 
utjecaju na okoliš relevantne su i u 
kontekstu ublažavanja budućih pandemija 
jer se učinak ljudi na ekosustave sve više 
povezuje s pojavom i širenjem bolesti. 

Amandman 4
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 11.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(11) U izvještaju o klauzuli o 
preispitivanju Direktive o nefinancijskom 
izvještavanju (Direktiva 2014/95/EU) i 
popratnom provjerom primjerenosti 
korporativnog izvještavanja utvrđeni su 
problemi djelotvornosti te direktive48. Ima 
dosta dokaza da mnoga poduzeća ne 
objavljuju materijalne informacije o svim 
glavnim temama održivosti. U izvještaju je 
kao značajan problem utvrđena ograničena 
usporedivost i pouzdanost informacija o 
održivosti. Osim toga, mnoga poduzeća od 
kojih korisnici trebaju informacije o 
održivosti nisu obvezna objaviti takve 
informacije.

(11) U izvještaju o klauzuli o 
preispitivanju Direktive o nefinancijskom 
izvještavanju (Direktiva 2014/95/EU) i 
popratnom provjerom primjerenosti 
korporativnog izvještavanja utvrđeni su 
problemi djelotvornosti te direktive. Ima 
dosta dokaza da mnoga poduzeća ne 
objavljuju materijalne informacije o svim 
glavnim temama održivosti, a posebno 
informacije povezane s klimom, 
uključujući sve emisije stakleničkih 
plinova i čimbenike koji utječu na 
biološku raznolikost. U izvještaju je kao 
značajan problem utvrđena ograničena 
usporedivost i pouzdanost informacija o 
održivosti. Osim toga, mnoga poduzeća od 
kojih korisnici trebaju informacije o 
održivosti nisu obvezna objaviti takve 
informacije, iz čega je vidljiva potreba za 
čvrstim i cjenovno prihvatljivim okvirom 
za praćenje, izvještavanje i provjeru te 
učinkovitom revizijom u okviru 
korporativnog izvještavanja o održivosti 
kako bi se osigurala pouzdanost podataka 
i izbjegao manipulativni zeleni marketing.

__________________ __________________
48 Publication office: please insert 48 Publication office: please insert 
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reference to Report from the Commission 
to the European Parliament, the Council 
and the European Economic and Social 
Committee on the review clauses in 
Directives 2013/34/EU, 2014/95/EU, and 
2013/50/EU, and accompanying SWD- 
Fitness Check.

reference to Report from the Commission 
to the European Parliament, the Council 
and the European Economic and Social 
Committee on the review clauses in 
Directives 2013/34/EU, 2014/95/EU, and 
2013/50/EU, and accompanying SWD- 
Fitness Check.

Amandman 5
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) U nedostatku mjera politike 
očekuje se da će rasti jaz između potreba 
korisnika za informacijama i informacija o 
održivosti koje poduzeća objavljuju. Taj 
jaz ima znatne negativne posljedice. 
Ulagači pri donošenju odluka o ulaganjima 
ne mogu u dovoljnoj mjeri uzeti u obzir 
rizike i prilike povezane s održivosti. 
Ukupnost odluka o ulaganjima u kojima 
rizici povezani s održivosti nisu na 
odgovarajući način uzeti u obzir može 
stvoriti sistemske rizike koji bi bili 
prijetnja financijskoj stabilnosti. Europska 
središnja banka i međunarodne 
organizacije kao što je Odbor za 
financijsku stabilnost skrenuli su pozornost 
na te sistemske rizike, posebno kad je riječ 
o klimi. Ni ulagači ne mogu dovoljno 
usmjeravati financijska sredstva 
poduzećima i ekonomskim djelatnostima 
kojima se društveni i ekološki problemi 
rješavaju, a ne pogoršavaju, , čime se 
ugrožavaju ciljevi europskog zelenog plana 
i akcijskog plana o financiranju održivog 
rasta. Nevladine organizacije, socijalni 
partneri, zajednice pogođene aktivnostima 
poduzeća i drugi dionici u manjoj mjeri 
mogu poduzeća držati odgovornima za 
njihov utjecaj na ljude i okoliš. Zbog toga 
nastaje manjak odgovornosti koji može 
pridonijeti padu povjerenju građana u 
poduzeća, što pak može negativno utjecati 
na učinkovito funkcioniranje socijalnog 
tržišnog gospodarstva. I nedostatak 

(12) U nedostatku mjera politike 
očekuje se da će rasti jaz između potreba 
korisnika za informacijama i informacija o 
održivosti koje poduzeća objavljuju. Taj 
jaz ima znatne negativne posljedice. 
Ulagači pri donošenju odluka o ulaganjima 
ne mogu u dovoljnoj mjeri uzeti u obzir 
rizike i prilike povezane s održivosti. 
Ukupnost odluka o ulaganjima u kojima 
rizici povezani s održivosti nisu na 
odgovarajući način uzeti u obzir može 
stvoriti sistemske rizike koji bi bili 
prijetnja financijskoj stabilnosti. Europska 
središnja banka i međunarodne 
organizacije kao što je Odbor za 
financijsku stabilnost skrenuli su pozornost 
na te sistemske rizike, posebno kad je riječ 
o klimi. Ni ulagači ne mogu dovoljno 
usmjeravati financijska sredstva 
poduzećima i ekonomskim djelatnostima 
kojima se društveni i ekološki problemi 
rješavaju, a ne pogoršavaju, čime se 
ugrožavaju ciljevi europskog zelenog 
plana, akcijskog plana o financiranju 
održivog rasta te Pariškog sporazuma. 
Nevladine organizacije, socijalni partneri, 
zajednice pogođene aktivnostima poduzeća 
i drugi dionici u manjoj mjeri mogu 
poduzeća držati odgovornima za njihov 
utjecaj na ljude i okoliš. Zbog toga nastaje 
manjak odgovornosti koji može pridonijeti 
padu povjerenju građana u poduzeća, što 
pak može negativno utjecati na učinkovito 
funkcioniranje socijalnog tržišnog 
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općeprihvaćenih pokazatelja i metoda za 
mjerenje, vrednovanje i upravljanje 
rizicima za održivost prepreka je za 
poduzeća koja nastoje osigurati održivost 
svojih poslovnih modela i aktivnosti.

gospodarstva. Nedostatak usporedivih 
informacija o održivosti isto tako 
ograničava mogućnost dionika da stupe u 
dijalog s poduzećima o pitanjima 
održivosti. I nedostatak općeprihvaćenih 
pokazatelja i metoda za mjerenje, 
vrednovanje i upravljanje rizicima za 
održivost prepreka je za poduzeća koja 
nastoje osigurati održivost svojih poslovnih 
modela i aktivnosti.

Amandman 6
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Članci 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU primjenjuju se na velika 
poduzeća koja su subjekti od javnog 
interesa s prosječnim brojem zaposlenika 
većim od 500 i subjekti od javnog interesa 
koji su matična društva velikih grupa s 
prosječnim brojem zaposlenika većim od 
500 na konsolidiranoj osnovi. S obzirom na 
rastuće potrebe korisnika za informacijama 
o održivosti, izvještavanje o takvim 
informacijama trebalo bi propisati za 
dodatne kategorije poduzeća. Stoga je 
prikladno propisati da sva velika poduzeća 
i sva poduzeća uvrštena na uređena tržišta, 
osim mikropoduzeća, dostavljaju detaljne 
informacije o održivosti. Osim toga, sva 
poduzeća koja su matična društva velikih 
grupa trebala bi izvještavati o održivosti na 
razini grupe.

(15) Članci 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU primjenjuju se na velika 
poduzeća koja su subjekti od javnog 
interesa s prosječnim brojem zaposlenika 
većim od 500 i subjekti od javnog interesa 
koji su matična društva velikih grupa s 
prosječnim brojem zaposlenika većim od 
500 na konsolidiranoj osnovi. S obzirom na 
rastuće potrebe korisnika za informacijama 
o održivosti, izvještavanje o takvim 
informacijama trebalo bi propisati za 
dodatne kategorije poduzeća. Stoga je 
prikladno propisati da sva velika poduzeća 
i sva poduzeća uvrštena na uređena tržišta, 
osim mikropoduzeća te malih i srednjih 
poduzeća koja posluju u visokorizičnim 
sektorima, dostavljaju detaljne informacije 
o održivosti. Osim toga, sva poduzeća koja 
su matična društva velikih grupa trebala bi 
izvještavati o održivosti na razini grupe. 
Poduzeća koja nemaju poslovni nastan u 
Uniji, ali ispunjavaju navedene kriterije i 
posluju na unutarnjem tržištu, trebala bi 
podlijegati istim zahtjevima kako bi se 
evidentirali njihovi učinci na održivost i 
osigurali ravnopravni uvjeti za poduzeća s 
poslovnim nastanom u Uniji.

Amandman 7
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Zahtjev da i velika poduzeća koja 
nisu uvrštena na burzu objavljuju 
informacije o održivosti uglavnom je 
potaknut brigom o utjecaju i odgovornosti 
takvih poduzeća, među ostalim i u 
njihovim lancima vrijednosti. Stoga bi se 
na sva velika poduzeća trebali primjenjivati 
isti zahtjevi za javno objavljivanje 
informacija o održivosti. Usto su i 
sudionicima na financijskom tržištu 
potrebne informacije od tih velikih 
neuvrštenih poduzeća.

(16) Zahtjev da i poduzeća koja nisu 
uvrštena na burzu objavljuju informacije o 
održivosti uglavnom je potaknut brigom o 
utjecaju i odgovornosti poduzeća, među 
ostalim i u njihovim lancima opskrbe i 
lancima vrijednosti. Stoga bi se na sva 
velika poduzeća trebali primjenjivati isti 
zahtjevi za javno objavljivanje informacija 
o održivosti. Usto su i sudionicima na 
financijskom tržištu potrebne informacije 
od tih velikih neuvrštenih poduzeća.

Amandman 8

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Zahtjev da i poduzeća bez 
poslovnog nastana u Uniji čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta objavljuju informacije o održivosti 
temelji se na potrebama sudionika na 
financijskim tržištima za informacijama od 
takvih poduzeća kako bi mogli razumjeti 
rizike i posljedice svojih ulaganja te 
ispuniti zahtjeve za objavljivanje propisane 
Uredbom (EU) 2019/2088.

(17) Zahtjev da i poduzeća bez 
poslovnog nastana u Uniji čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta ili poduzeća koja imaju poslovni 
nastan u Uniji, ali su uvrštena na tržišta 
izvan Unije objavljuju informacije o 
održivosti temelji se na potrebama 
sudionika na financijskim tržištima za 
informacijama od takvih poduzeća kako bi 
mogli razumjeti rizike i posljedice svojih 
ulaganja te ispuniti zahtjeve za 
objavljivanje propisane Uredbom (EU) 
2019/2088.

Amandman 9
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Uzimajući u obzir sve veću važnost 
rizika za održivost i činjenicu da mala i 

(18) Uzimajući u obzir sve veću važnost 
rizika za održivost i činjenicu da mala i 
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srednja poduzeća (MSP-ovi) uvrštena na 
uređena tržišta čine znatan udio svih 
uvrštenih poduzeća u Uniji, primjereno je, 
radi zaštite ulagača, propisati da i ti MSP-
ovi objavljuju informacije o održivosti. 
Uvođenjem tog zahtjeva sudionici na 
financijskom tržištu moći će u portfelje 
ulaganja uključiti manja poduzeća uvrštena 
na burzu na temelju njihovih informacija o 
održivosti koje su potrebne sudionicima na 
financijskom tržištu. To će pridonijeti 
zaštiti i poboljšanju pristupa manjih 
uvrštenih poduzeća financijskom kapitalu i 
spriječiti njihovu diskriminaciju na tržištu. 
Uvođenje tog zahtjeva potrebno je i kako 
bi se sudionicima na financijskom tržištu 
osigurale informacije koje su im potrebne 
od poduzeća u koja se ulaže kako bi mogli 
ispuniti zahtjeve za objavljivanje 
informacija o održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 koji se na njih odnose. MSP-
ovima uvrštenima na uređena tržišta 
trebalo bi, međutim, dati dovoljno vremena 
da se pripreme za primjenu zahtjeva za 
objavljivanje informacija o održivosti zbog 
njihove manje veličine i ograničenijih 
resursa i teških gospodarskih okolnosti 
uzrokovanih pandemijom bolesti COVID-
19. Trebalo bi im omogućiti da izvještaje 
podnose u skladu sa standardima koji su 
proporcionalni kapacitetima i resursima 
MSP-ova. MSP-ovi koji nisu uvršteni na 
burzu mogu te proporcionalne standarde 
primjenjivati dobrovoljno. Standardima za 
MSP-ove utvrdit će se referentni okvir za 
poduzeća u okviru područja primjene 
Direktive s obzirom na razine informacija 
o održivosti koje bi se mogle razumno 
zatražiti od dobavljača i klijenata MSP-ova 
u njihovim lancima vrijednosti.

srednja poduzeća (MSP-ovi) uvrštena na 
uređena tržišta čine znatan udio svih 
uvrštenih poduzeća u Uniji, primjereno je, 
radi zaštite ulagača, propisati da i ti MSP-
ovi te MSP-ovi u visokorizičnim sektorima 
objavljuju informacije o održivosti. 
Standardi izvještavanja nisu samo 
potrebni, nego i korisni te predstavljaju 
priliku za poduzeća da pokažu svoju 
predanost pitanjima održivosti, klimatskoj 
i ekološkoj tranziciji te da uspostave 
vodeće standarde i tako ojačaju svoju 
konkurentsku prednost. Uvođenjem tog 
zahtjeva sudionici na financijskom tržištu 
moći će u portfelje ulaganja uključiti manja 
poduzeća uvrštena na burzu na temelju 
njihovih informacija o održivosti koje su 
potrebne sudionicima na financijskom 
tržištu. To će pridonijeti zaštiti i 
poboljšanju pristupa manjih uvrštenih 
poduzeća financijskom kapitalu i spriječiti 
njihovu diskriminaciju na tržištu. Uvođenje 
tog zahtjeva potrebno je i kako bi se 
sudionicima na financijskom tržištu 
osigurale informacije koje su im potrebne 
od poduzeća u koja se ulaže kako bi mogli 
ispuniti zahtjeve za objavljivanje 
informacija o održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 koji se na njih odnose. MSP-
ovima uvrštenima na uređena tržišta i 
MSP-ovima u visokorizičnim sektorima 
trebalo bi, međutim, dati dovoljno vremena 
da se pripreme za primjenu zahtjeva za 
objavljivanje informacija o održivosti zbog 
njihove manje veličine i ograničenijih 
resursa i teških gospodarskih okolnosti 
uzrokovanih pandemijom bolesti COVID-
19. Trebalo bi im omogućiti da izvještaje 
podnose u skladu sa standardima koji su 
proporcionalni kapacitetima i resursima 
MSP-ova. MSP-ovi koji nisu uvršteni na 
burzu mogu te proporcionalne standarde 
primjenjivati dobrovoljno. Standardima za 
MSP-ove utvrdit će se referentni okvir za 
poduzeća u okviru područja primjene 
Direktive s obzirom na razine informacija 
o održivosti koje bi se mogle razumno 
zatražiti od dobavljača i klijenata MSP-ova 
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u njihovim lancima vrijednosti.

Amandman 10
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Popis pitanja održivosti o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati trebao bi biti 
što usklađeniji s definicijom pojma 
„čimbenici održivosti” iz Uredbe (EU) 
2019/2088. Taj bi popis trebao odgovarati i 
potrebama i očekivanjima samih korisnika 
i poduzeća, koji često koriste pojmove 
„okolišno”, „socijalno” i „upravljanje” za 
kategorizaciju tri glavna pitanja održivosti. 
Popis čimbenika održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 ne uključuje izričito pitanja 
upravljanja. Definicija pitanja održivosti u 
Direktivi 2013/34/EU trebala bi se stoga 
temeljiti na definiciji „čimbenika 
održivosti” iz Uredbe (EU) 2019/2088, ali 
uz dodatak pitanja upravljanja.

(24) Popis pitanja održivosti o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati trebao bi biti 
što usklađeniji s definicijom pojma 
„čimbenici održivosti” iz Uredbe (EU) 
2019/2088. Taj bi popis trebao odgovarati i 
potrebama i očekivanjima samih korisnika 
i poduzeća, koji često koriste pojmove 
„okolišno”, „socijalno” i „upravljanje” za 
kategorizaciju tri glavna pitanja održivosti. 
Popis čimbenika održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 ne uključuje izričito pitanja 
upravljanja. Definicija pitanja održivosti u 
Direktivi 2013/34/EU trebala bi se stoga 
temeljiti na definiciji „čimbenika 
održivosti” iz Uredbe (EU) 2019/2088, ali 
uz dodatak pitanja upravljanja. Pri 
sastavljanju popisa pitanja okolišne 
održivosti trebalo bi se voditi računa o 
temeljnim pokazateljima i metodologijama 
utvrđenima u Uredbi (EU) 2020/852 i 
različitim delegiranim aktima donesenima 
u skladu s njom te bi se on na njima 
trebao temeljiti, jer se njima zajednički 
uspostavlja sustav klasifikacije okolišno 
održivih gospodarskih djelatnosti.

Amandman 11
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 26.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke temeljite analize), 

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke temeljite analize), 
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ishod tih politika, rizici i upravljanje 
rizicima te glavni pokazatelji uspješnosti 
relevantni za poslovanje. U članku 19.a 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU ne navode 
se izričita upućivanja na druga područja 
izvještavanja koja korisnici informacija 
smatraju relevantnima, od kojih su neka 
usklađena s objavama uključenima u 
međunarodne okvire, uključujući 
preporuke radne skupine za objavljivanje 
financijskih informacija o klimatskim 
promjenama. Zahtjevi za objavljivanje 
informacija trebali bi biti dovoljno detaljni 
kako bi se osiguralo da poduzeća 
izvještavaju o svojoj otpornosti na rizike 
povezane s pitanjima održivosti. Uz 
područja izvještavanja iz članka 19.a 
stavka 1. i članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU, trebalo bi stoga propisati da 
poduzeća objavljuju informacije o svojoj 
poslovnoj strategiji i otpornosti poslovnog 
modela i strategije na rizike povezane s 
pitanjima održivosti te svim planovima 
kojima osiguravaju usklađenost svojeg 
poslovnog modela i strategija s prelaskom 
na održivo i klimatski neutralno 
gospodarstvo, uzimaju li u poslovnom 
modelu i strategiju u obzir interese dionika 
i na koji način, o svim prilikama za 
poduzeće koje proizlaze iz pitanja 
održivosti, o provedbi aspekata poslovne 
strategije koji utječu na pitanja održivosti 
ili na koje pitanja održivosti utječu, svim 
ciljevima održivosti koje je poduzeće 
definiralo i postignutom napretku njihova 
ostvarenja, ulozi odbora i uprave u pogledu 
pitanja održivosti, glavnim stvarnim i 
potencijalnim štetnim učincima poslovanja 
poduzeća te kako je poduzeće utvrdilo 
informacije koje objavljuje. Nakon što se 
propiše objavljivanje elemenata kao što su 
ciljevi i napredak njihova ostvarenja, 
zaseban zahtjev za objavljivanje ishoda 
politika više neće biti potreban.

ishod tih politika, rizici i upravljanje 
rizicima te glavni pokazatelji uspješnosti 
relevantni za poslovanje. U članku 19.a 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU ne navode 
se izričita upućivanja na druga područja 
izvještavanja koja korisnici informacija 
smatraju relevantnima, od kojih su neka 
usklađena s objavama uključenima u 
međunarodne okvire, uključujući 
preporuke radne skupine za objavljivanje 
financijskih informacija o klimatskim 
promjenama. Zahtjevi za objavljivanje 
informacija moraju biti dovoljno detaljni 
kako bi se osiguralo da poduzeća 
izvještavaju o svojoj otpornosti na rizike 
povezane s pitanjima održivosti. Uz 
područja izvještavanja iz članka 19.a 
stavka 1. i članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU, trebalo bi stoga propisati da 
poduzeća objavljuju informacije o svojoj 
poslovnoj strategiji i otpornosti poslovnog 
modela i strategije na rizike povezane s 
pitanjima održivosti te svim planovima 
kojima osiguravaju usklađenost svojeg 
poslovnog modela i strategija s prelaskom 
na održivo i klimatski neutralno 
gospodarstvo. To bi po potrebi trebalo 
uključivati informacije o ublažavanju 
klimatskih promjena i prilagodbi njima, 
održivom iskorištavanju i zaštiti vodenih i 
morskih resursa te resursa tla, prelasku 
na kružno gospodarstvo, uključujući 
iskorištavanje resursa, sprečavanju i 
kontroli onečišćenja te zaštiti i obnovi 
biološke raznolikosti i ekosustava, uzimaju 
li u poslovnom modelu i strategiju u obzir 
interese dionika i na koji način, o svim 
prilikama za poduzeće koje proizlaze iz 
pitanja održivosti, o provedbi aspekata 
poslovne strategije koji utječu na pitanja 
održivosti ili na koje pitanja održivosti 
utječu, o svim znanstveno utemeljenim i 
vremenski ograničenim kratkoročnim, 
srednjoročnim i dugoročnim ciljevima 
održivosti koje je poduzeće definiralo i 
postignutom napretku njihova ostvarenja, 
ulozi odbora i uprave u pogledu pitanja 
održivosti, stvarnim i potencijalnim štetnim 
učincima poslovanja poduzeća te kako je 
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poduzeće utvrdilo informacije koje 
objavljuje. Nakon što se propiše 
objavljivanje elemenata kao što su ciljevi i 
napredak njihova ostvarenja, zaseban 
zahtjev za objavljivanje ishoda politika 
više neće biti potreban.

Amandman 12
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima i Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 
odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Temeljita 
analiza je postupak koji poduzeća provode 
kako bi utvrdila, spriječila, ublažila i 
sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne 
učinke njihova poslovanja i na temelju nje 
se utvrđuje kako poduzeća nastoje ukloniti 
te negativne učinke. Učinci poslovanja 
poduzeća uključuju učinke koje poduzeće 
uzrokuje izravno, učinke kojima poduzeće 
pridonosi i učinke koji su na drugi način 
povezani s lancem vrijednosti poduzeća. 
Postupak temeljite analize odnosi se na 
cijeli lanac vrijednosti poduzeća, 
uključujući njegovo poslovanje, proizvode 
i usluge, poslovne odnose i lance opskrbe. 
U skladu s UN-ovim vodećim načelima o 
poslovanju i ljudskim pravima stvarni ili 
potencijalni štetni učinak smatra se 
glavnim učinkom ako je među najvećim 
učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja 
osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene 
ili razmjera štete za okoliš i lakoće 
saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima i Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 
odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Temeljita 
analiza je postupak koji poduzeća provode 
kako bi utvrdila, spriječila, ublažila i 
sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne 
učinke njihova poslovanja i na temelju nje 
se utvrđuje kako poduzeća nastoje ukloniti 
te negativne učinke. Učinci poslovanja 
poduzeća uključuju učinke koje poduzeće 
uzrokuje izravno, učinke kojima poduzeće 
pridonosi i učinke koji su na drugi način 
povezani s lancem vrijednosti poduzeća. 
Postupak temeljite analize odnosi se na 
cijeli lanac vrijednosti poduzeća, 
uključujući njegovo poslovanje, proizvode 
i usluge, poslovne odnose i lance opskrbe. 
Definicija ozbiljnih učinaka trebala bi se 
temeljiti na UN-ovim vodećim načelima o 
poslovanju i ljudskim pravima, a ozbiljnost 
učinaka trebala bi se procjenjivati na 
temelju njihova razmjera, opsega i 
nepovratne prirode.



PE700.458v02-00 254/464 RR\1252497HR.docx

HR

stanje.

Amandman 13
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) U članku 19.a stavku 1. i 
članku 29.a stavku 1. Direktive 
2013/34/EU nije određeno treba li 
objavljivati informacije o budućim 
događajima ili o prošlim poslovnim 
rezultatima. Zasad nedostaje informacija o 
budućim događajima koje korisnici 
informacija o održivosti posebno cijene. 
Stoga bi u člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU trebalo utvrditi da iskazane 
informacije o održivosti uključuju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije. Objavljene informacije o 
održivosti trebale bi obuhvatiti i 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja te bi, prema potrebi, trebale 
sadržavati informacije o cijelom lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća. 
Informacije o cijelom lancu vrijednosti 
poduzeća uključuju informacije o njegovu 
lancu vrijednosti unutar EU-a i informacije 
koje obuhvaćaju treće zemlje ako se lanac 
vrijednosti poduzeća proteže izvan EU-a.

(29) U članku 19.a stavku 1. i 
članku 29.a stavku 1. Direktive 
2013/34/EU nije određeno treba li 
objavljivati informacije o budućim ili 
proteklim događajima. Zasad nedostaje 
informacija o budućim događajima koje 
korisnici informacija o održivosti posebno 
cijene. Stoga bi u člancima 19.a i 29.a 
Direktive 2013/34/EU trebalo utvrditi da 
iskazane informacije o održivosti uključuju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije koje se temelje na znanstveno 
utemeljenim, usklađenim, usporedivim i 
ujednačenim pokazateljima, a koje ne 
ugrožavaju poslovni položaj poduzeća. 
Objavljene informacije o održivosti trebale 
bi obuhvatiti i kratkoročna, srednjoročna i 
dugoročna razdoblja te bi, prema potrebi, 
trebale sadržavati informacije o cijelom 
lancu vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća. 
Informacije o cijelom lancu vrijednosti 
poduzeća uključuju informacije o njegovu 
lancu vrijednosti unutar EU-a s pouzdanim 
i istinitim podacima koji obuhvaćaju treće 
zemlje ako se lanac vrijednosti poduzeća 
proteže izvan EU-a. 

Amandman 14

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 32.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(32) Poduzeća obuhvaćena područjem (32) Poduzeća obuhvaćena područjem 
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primjene članka 19.a stavka 1. i 
članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU mogu primjenjivati nacionalne 
okvire, okvire Unije ili međunarodne 
okvire za izvještavanje, a ako to čine, 
dužna su navesti koje su okvire primijenila. 
Međutim, Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da poduzeća primjenjuju 
zajednički okvir ili standard izvještavanja i 
Direktiva ih ne sprečava da ne primjenjuju 
ni jedan okvir ili standarde izvještavanja. 
Komisija je 2017. u skladu s člankom 2. 
Direktive 2014/95/EU objavila 
neobvezujuće smjernice za poduzeća 
obuhvaćena područjem primjene te 
direktive52. Komisija je 2019. objavila 
dodatne smjernice posebno za 
objavljivanje informacija o klimi53. 
Smjernice o objavljivanju informacija o 
klimi sadržavaju preporuke radne skupine 
za objavljivanje financijskih informacija o 
klimatskim promjenama. Dostupni dokazi 
pokazuju da te neobvezujuće smjernice 
nisu znatno utjecale na kvalitetu 
nefinancijskog izvještavanja poduzeća 
obuhvaćenih područjem primjene članaka 
19.a i 29.a Direktive 2013/34/EU. 
Dobrovoljna priroda smjernica znači da ih 
poduzeća mogu, ali ne moraju, 
primjenjivati. Stoga se samim smjernicama 
ne može osigurati usporedivost informacija 
koje objavljuju razna poduzeća ili 
objavljivanje svih informacija koje 
korisnici smatraju relevantnima. Zato su 
potrebni obvezni zajednički standardi 
izvještavanja kako bi se osiguralo da 
informacije budu usporedive i da se 
objavljuju relevantne informacije. 
Standardi bi se trebali temeljiti na 
dvostrukom aspektu materijalnosti i 
obuhvaćati sve informacije koje su 
korisnicima bitne. Zajednički standardi 
izvještavanja potrebni su i kako bi se 
omogućila revizija i digitalizacija 
izvještavanja o održivosti te olakšalo 
njegovo nadziranje i provođenje. Potrebno 
je razviti obvezne zajedničke standarde 
izvještavanja o održivosti kako bi se 
postiglo da informacije o održivosti 

primjene članka 19.a stavka 1. i 
članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU mogu primjenjivati nacionalne 
okvire, okvire Unije ili međunarodne 
okvire za izvještavanje, a ako to čine, 
dužna su navesti koje su okvire primijenila. 
Međutim, Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da poduzeća primjenjuju 
zajednički okvir ili standard izvještavanja i 
Direktiva ih ne sprečava da ne primjenjuju 
ni jedan okvir ili standarde izvještavanja. 
Komisija je 2017. u skladu s člankom 2. 
Direktive 2014/95/EU objavila 
neobvezujuće smjernice za poduzeća 
obuhvaćena područjem primjene te 
direktive52. Komisija je 2019. objavila 
dodatne smjernice posebno za 
objavljivanje informacija o klimi53. 
Smjernice o objavljivanju informacija o 
klimi sadržavaju preporuke radne skupine 
za objavljivanje financijskih informacija o 
klimatskim promjenama. Dostupni dokazi 
pokazuju da te neobvezujuće smjernice 
nisu znatno utjecale na kvalitetu 
nefinancijskog izvještavanja poduzeća 
obuhvaćenih područjem primjene članaka 
19.a i 29.a Direktive 2013/34/EU. 
Dobrovoljna priroda smjernica znači da ih 
poduzeća mogu, ali ne moraju, 
primjenjivati. Stoga se samim smjernicama 
ne može osigurati usporedivost, 
pouzdanost i istinitost informacija koje 
objavljuju razna poduzeća ili objavljivanje 
svih informacija koje korisnici smatraju 
relevantnima. Zato su potrebni obvezni 
zajednički standardi izvještavanja kako bi 
se osiguralo da informacije budu 
usporedive, pouzdane i istinite i da se 
objavljuju relevantne informacije. 
Standardi bi se trebali temeljiti na 
dvostrukom aspektu materijalnosti i 
obuhvaćati sve informacije koje su 
korisnicima bitne. Zajednički standardi 
izvještavanja potrebni su i kako bi se 
omogućila revizija i digitalizacija 
izvještavanja o održivosti te olakšalo 
njegovo nadziranje i provođenje. Potrebno 
je razviti obvezne zajedničke standarde 
izvještavanja o održivosti kako bi se 
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statusom budu usporedive s financijskim 
informacijama.

postiglo da informacije o održivosti 
statusom budu usporedive s financijskim 
informacijama.

__________________ __________________
52 Komunikacija Komisije, Smjernice za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama (metodologija za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama) (C/2017/4234).

52 Komunikacija Komisije, Smjernice za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama (metodologija za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama) (C/2017/4234).

53 Komunikacija Komisije, Smjernice za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama: Dodatak za izvješćivanje o 
informacijama povezanima s klimom 
(C/2019/4490).

53 Komunikacija Komisije, Smjernice za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama: Dodatak za izvješćivanje o 
informacijama povezanima s klimom 
(C/2019/4490).

Amandman 15
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Nijedan postojeći standard ili okvir 
ne odgovara potrebama Unije za detaljnim 
izvještavanjem o održivosti. Informacije 
propisane Direktivom 2013/34/EU trebaju 
obuhvaćati informacije relevantne iz 
svakog aspekta materijalnosti, trebaju 
obuhvaćati sva pitanja održivosti te prema 
potrebi biti usklađene s ostalim obvezama 
objavljivanja informacija o održivosti iz 
prava Unije, uključujući obveze iz Uredbe 
(EU) 2020/852 i Uredbe (EU) 2019/2088. 
Usto, obvezni standardi izvještavanja o 
održivosti za poduzeća iz Unije moraju biti 
razmjerni razini ambicije europskog 
zelenog plana i cilju klimatske neutralnosti 
Unije za 2050. Stoga je potrebno ovlastiti 
Komisiju za donošenje Unijinih standarda 
izvještavanja o održivosti, omogućiti 
njihovo brzo donošenje i osigurati da 
njihov sadržaj bude u skladu s potrebama 
Unije.

(33) Nijedan postojeći standard ili okvir 
ne odgovara potrebama Unije za detaljnim 
izvještavanjem o održivosti. Međutim, 
postoji interes da se osiguraju usklađenost 
i sinergija između standarda Unije i 
globalnih standarda. Informacije 
propisane Direktivom 2013/34/EU trebaju 
obuhvaćati informacije relevantne iz 
svakog aspekta materijalnosti, trebaju 
obuhvaćati sva pitanja održivosti te prema 
potrebi biti dosljedne i usklađene s ostalim 
obvezama objavljivanja informacija o 
održivosti iz prava Unije, uključujući 
obveze iz Uredbe (EU) 2020/852 i Uredbe 
(EU) 2019/2088. Te bi se informacije 
trebale temeljiti na znanstveno 
utemeljenim, usklađenim, usporedivim i 
ujednačenim pokazateljima. Usto, obvezni 
standardi izvještavanja o održivosti za 
poduzeća iz Unije moraju biti razmjerni 
razini ambicije europskog zelenog plana i 
cilju klimatske neutralnosti Unije za 2050, 
kao i prijelaznim ciljevima iz Uredbe (EU) 
2021/1119. Stoga je potrebno ovlastiti 
Komisiju za donošenje Unijinih standarda 
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izvještavanja o održivosti, omogućiti 
njihovo brzo donošenje i osigurati da 
njihov sadržaj bude u skladu s potrebama 
Unije.

Amandman 16
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 37.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(37) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti proporcionalni i njima ne bi 
trebalo nametati nepotrebno 
administrativno opterećenje društvima koja 
su ih dužna primjenjivati. Kako bi se 
smanjilo opterećenje za poduzeća koja već 
objavljuju informacije o održivosti, u 
standardima izvještavanja o održivosti 
trebalo bi, prema potrebi, uzeti u obzir 
postojeće standarde i okvire za 
izvještavanje o održivosti i 
računovodstvene okvire. To uključuje 
Globalnu inicijativu za izvještavanje, 
Odbor za računovodstvene standarde 
održivosti, Međunarodno vijeće za 
integrirano izvještavanje, Odbor za 
međunarodne računovodstvene standarde, 
radnu skupinu za objavljivanje financijskih 
informacija o klimatskim promjenama, 
Odbor za standarde objavljivanja 
informacija o emisijama ugljika i CDP 
(nekadašnja organizacija Carbon 
Disclosure Project). U standardima 
Europske unije trebalo bi uzeti u obzir sve 
standarde izvještavanja o održivosti 
razvijene pod pokroviteljstvom Zaklade za 
međunarodne standarde financijskog 
izvještavanja. Kako bi se izbjegla 
nepotrebna regulatorna fragmentacija koja 
može imati negativne posljedice za 
poduzeća koja posluju na globalnoj razini, 
europski bi standardi trebali pridonijeti 
procesu konvergencije standarda 
izvještavanja o održivosti na globalnoj 
razini.

(37) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti proporcionalni i njima ne bi 
trebalo nametati nepotrebno 
administrativno opterećenje društvima koja 
su ih dužna primjenjivati. Kako bi se 
smanjilo opterećenje za poduzeća koja već 
objavljuju informacije o održivosti, u 
standardima izvještavanja o održivosti 
trebalo bi, prema potrebi, uzeti u obzir 
postojeće standarde i okvire za 
izvještavanje o održivosti i 
računovodstvene okvire. To uključuje 
Globalnu inicijativu za izvještavanje, 
Odbor za računovodstvene standarde 
održivosti, Međunarodno vijeće za 
integrirano izvještavanje, Odbor za 
međunarodne računovodstvene standarde, 
radnu skupinu za objavljivanje financijskih 
informacija o klimatskim promjenama, 
Odbor za standarde objavljivanja 
informacija o emisijama ugljika i CDP 
(nekadašnja organizacija Carbon 
Disclosure Project) i Protokol o 
stakleničkim plinovima u izračunu 
emisija stakleničkih plinova, uključujući 
emisije iz 1., 2. i 3. opsega, iz poduzeća u 
svim sektorima. U standardima Europske 
unije trebalo bi uzeti u obzir sve standarde 
izvještavanja o održivosti razvijene pod 
pokroviteljstvom Zaklade za međunarodne 
standarde financijskog izvještavanja, 
posebno Međunarodnog odbora za 
standarde održivosti (ISSB). Kako bi se 
izbjegla nepotrebna regulatorna 
fragmentacija koja može imati negativne 
posljedice za poduzeća koja posluju na 
globalnoj razini, europski bi standardi 



PE700.458v02-00 258/464 RR\1252497HR.docx

HR

trebali pridonijeti procesu konvergencije 
standarda izvještavanja o održivosti na 
globalnoj razini podupiranjem rada 
Međunarodnog odbora za standarde 
održivosti.

Amandman 17
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Trebalo bi osigurati da informacije 
koje poduzeća objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
odgovaraju potrebama korisnika. U 
standardima izvještavanja trebalo bi stoga 
navesti informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati o svim glavnim okolišnim 
čimbenicima, uključujući njihove učinke i 
ovisnost o klimi, zraku, zemlji, vodi i 
bioraznolikosti. U Uredbi (EU) 2020/852 
navodi se klasifikacija okolišnih ciljeva 
Unije. Radi usklađenosti je primjereno 
primijeniti sličnu klasifikaciju za 
utvrđivanje okolišnih čimbenika na koje bi 
se trebali odnositi standardi izvještavanja o 
održivosti. U standardima izvještavanja 
trebalo bi razmotriti i navesti sve 
zemljopisne ili druge kontekstualne 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati kako bi se omogućilo 
razumijevanje njihovih glavnih učinaka na 
pitanja održivosti i glavnih rizika za 
poduzeća koji proizlaze iz pitanja 
održivosti.

(40) Trebalo bi osigurati da informacije 
koje poduzeća objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
odgovaraju potrebama korisnika. U 
standardima izvještavanja trebalo bi stoga 
navesti informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati o svim glavnim okolišnim 
čimbenicima, uključujući njihove učinke i 
ovisnost o klimi, zraku, zemlji, vodi i 
bioraznolikosti te navesti uzrokuju li bilo 
koje od njihovih aktivnosti bitnu štetu u 
pogledu tih okolišnih čimbenika. U 
Uredbi (EU) 2020/852 navodi se 
klasifikacija okolišnih ciljeva Unije. Radi 
usklađenosti nužno je primijeniti sličnu 
klasifikaciju za utvrđivanje okolišnih 
čimbenika na koje bi se trebali odnositi 
standardi izvještavanja o održivosti koji su 
usko usklađeni s tom uredbom. U 
standardima izvještavanja trebalo bi 
razmotriti i navesti sve zemljopisne ili 
druge kontekstualne informacije koje bi 
poduzeća trebala objavljivati kako bi se 
omogućilo razumijevanje njihovih učinaka 
na pitanja održivosti i rizika za poduzeća 
koji proizlaze iz pitanja održivosti, među 
ostalim i iz provedbe politika Unije u 
području ublažavanja klimatskih 
promjena i energetske tranzicije.

Amandman 18
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 41.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(41) Kad je riječ o informacijama o 
klimi, korisnike zanimaju fizički rizici i 
rizici tranzicije poduzeća te njihova 
otpornost na različite klimatske scenarije. 
Zanima ih i razina i opseg emisija 
stakleničkih plinova i njihovo uklanjanje 
koje se pripisuje poduzeću, uključujući 
opseg u kojem poduzeće primjenjuje 
kompenzacije i izvor tih kompenzacija. Da 
bi se postiglo klimatski neutralno 
gospodarstvo nužno je uskladiti obračun 
stakleničkih plinova i standarda 
kompenzacije. Korisnicima su potrebne 
pouzdane informacije o kompenzacijama 
kojima se rješavaju problemi mogućeg 
dvostrukog obračuna i precijenjenih 
vrijednosti, s obzirom na rizike za 
ostvarenje klimatskih ciljeva koje 
dvostruki obračun i precijenjene vrijednosti 
mogu uzrokovati. U standardima 
izvještavanja stoga bi trebalo odrediti 
informacije o tim pitanjima o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati.

(41) Kad je riječ o informacijama o 
klimi, korisnike zanimaju fizički i 
tranzicijski rizici i prilike poduzeća te 
njihova otpornost na različite klimatske 
scenarije i scenarije klimatske tranzicije. 
Zanima ih i razina i opseg emisija 
stakleničkih plinova i njihovo uklanjanje 
koje se pripisuje poduzeću, uključujući 
opseg u kojem poduzeće primjenjuje 
kompenzacije i izvor tih kompenzacija. Da 
bi se postiglo klimatski neutralno 
gospodarstvo nužno je uskladiti obračun 
stakleničkih plinova i standarda 
kompenzacije. Korisnicima su potrebne 
pouzdane informacije o kompenzacijama 
kojima se rješavaju problemi stvarnog 
uklanjanja ugljika, mogućeg dvostrukog 
obračuna i precijenjenih vrijednosti, s 
obzirom na rizike za ostvarenje klimatskih 
ciljeva koje dvostruki obračun i 
precijenjene vrijednosti mogu uzrokovati. 
Te su strane zainteresirane i za 
poznavanje napora koje su poduzeća 
poduzela kako bi se učinkovito smanjile 
apsolutne emisije stakleničkih plinova. U 
standardima izvještavanja stoga bi trebalo 
odrediti informacije o tim pitanjima o 
kojima bi poduzeća trebala izvještavati.

Amandman 19

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 42.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(42) Da bi se postigli klimatski 
neutralno i kružno gospodarstvo i 
netoksični okoliš, nužno je mobilizirati sve 
gospodarske sektore. Zato je nužno 
smanjiti potrošnju energije i povećati 
energetsku učinkovitost jer se energija 
koristi u svim dijelovima lanaca opskrbe. 
Stoga bi u standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo propisno razmotriti 

(42) Da bi se postigli klimatski 
neutralno i kružno gospodarstvo i 
netoksični okoliš bez bilo kakve vrste 
raspršenog onečišćenja, nužno je 
mobilizirati sve gospodarske sektore. Zato 
je nužno smanjiti potrošnju energije i 
povećati energetsku učinkovitost jer se 
energija koristi u svim dijelovima lanaca 
opskrbe. Stoga bi u standardima 



PE700.458v02-00 260/464 RR\1252497HR.docx

HR

energetske aspekte, osobito u vezi s 
pitanjima okoliša.

izvještavanja o održivosti trebalo propisno 
razmotriti energetske aspekte, osobito u 
vezi s pitanjima okoliša i klime.

Amandman 20
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 43.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući 
zaposlenike i ljudska prava. Takve bi 
informacije trebale obuhvaćati utjecaj 
poduzeća na ljude i ljudsko zdravlje. 
Informacije koje poduzeća objavljuju o 
ljudskim pravima trebale bi, prema potrebi, 
uključivati informacije o prisilnom radu u 
njihovim lancima vrijednosti. U 
standardima izvještavanja koji se odnose 
na socijalne čimbenike trebalo bi odrediti 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati s obzirom na načela europskog 
stupa socijalnih prava koja su relevantna za 
poduzeća, uključujući jednake mogućnosti 
za sve i radne uvjete. Akcijski plan za 
provedbu europskog stupa socijalnih prava 
koji je donesen u ožujku 2021. sadržava 
strože zahtjeve za poduzeća o izvještavanju 
o socijalnim pitanjima. U standardima 
izvještavanja trebalo bi odrediti i 
informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati s obzirom na ljudska prava, 
temeljne slobode, demokratska načela i 
standarde utvrđene u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada i Povelji 
Europske unije o temeljnim pravima.

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući 
zaposlenike i ljudska prava. Takve bi 
informacije trebale obuhvaćati utjecaj 
poduzeća na ljude, uključujući radne 
uvjete i njihov učinak na ljudsko zdravlje. 
Informacije koje poduzeća objavljuju o 
ljudskim pravima trebale bi, prema potrebi, 
uključivati informacije o prisilnom radu u 
njihovim lancima vrijednosti, ali takva 
izvješća ni na koji način ne bi smjela 
zamijeniti odgovornost javnih tijela da 
kroz trgovinsku politiku i diplomatska 
sredstva riješe pitanja uvoza robe nastale 
kao rezultat kršenja ljudskih prava, što 
obuhvaća i prisilni rad. U standardima 
izvještavanja koji se odnose na socijalne 
čimbenike trebalo bi odrediti informacije 
koje bi poduzeća trebala objavljivati s 
obzirom na načela europskog stupa 
socijalnih prava koja su relevantna za 
poduzeća, uključujući jednake mogućnosti 
za sve i radne uvjete. Akcijski plan za 
provedbu europskog stupa socijalnih prava 
koji je donesen u ožujku 2021. sadržava 
strože zahtjeve za poduzeća o izvještavanju 
o socijalnim pitanjima. U standardima 
izvještavanja trebalo bi odrediti i 
informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati s obzirom na ljudska prava, 
temeljne slobode, demokratska načela i 
standarde utvrđene u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
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pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada, Europskoj 
socijalnoj povelji, Europskoj konvenciji o 
ljudskim pravima i njezinim dodatnim 
protokolima, Povelji Europske unije o 
temeljnim pravima kao i Vodećim 
načelima Ujedinjenih naroda o 
poslovanju i ljudskim pravima i 
Smjernicama OECD-a za 
multinacionalna poduzeća te Konvenciji 
UNECE-a o pristupu informacijama, 
sudjelovanju javnosti u odlučivanju i 
pristupu pravosuđu u pitanjima okoliša 
(Aarhuška konvencija).

Amandman 21
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(47) Kako bi se pravodobno odgovorilo 
na potrebe korisnika za informacijama, a 
osobito na hitne potrebe za informacijama 
sudionika na financijskim tržištima na koje 
se primjenjuju zahtjevi iz delegiranih akata 
donesenih na temelju članka 4. stavaka 6. i 
7. Uredbe (EU) 2019/2088, Komisija bi 
trebala prvi skup standarda izvještavanja 
donijeti do 31. listopada 2022. U tom bi 
skupu standarda izvještavanja trebalo 
odrediti informacije koje bi poduzeća 
trebala objavljivati o svim područjima 
izvještavanja i pitanjima održivosti i koje 
sudionici na financijskom tržištu trebaju 
kako bi ispunili obveze objavljivanja iz 
Uredbe (EU) 2019/2088. Komisija bi 
najkasnije do 31. listopada 2023. trebala 
donijeti drugi skup standarda izvještavanja, 
u kojem bi se odredile dodatne informacije 
koje bi poduzeća prema potrebi trebala 
objavljivati o pitanjima održivosti i 
područjima izvještavanja te informacije 
specifične za sektor u kojem poduzeće 
posluje. Komisija bi trebala preispitati 
standarde svake tri godine kako bi uzela u 
obzir relevantne promjene, uključujući 

(47) Kako bi se pravodobno odgovorilo 
na potrebe korisnika za informacijama, a 
osobito na hitne potrebe za informacijama 
sudionika na financijskim tržištima na koje 
se primjenjuju zahtjevi iz delegiranih akata 
donesenih na temelju članka 4. stavaka 6. i 
7. Uredbe (EU) 2019/2088, Komisija bi 
trebala prvi skup standarda izvještavanja 
donijeti do 31. listopada 2022. U tom bi 
skupu standarda izvještavanja trebalo 
odrediti informacije koje bi poduzeća 
trebala objavljivati o svim područjima 
izvještavanja i pitanjima održivosti i koje 
sudionici na financijskom tržištu trebaju 
kako bi ispunili obveze objavljivanja iz 
Uredbe (EU) 2019/2088. Komisija bi 
najkasnije do 1. travnja 2023. trebala 
donijeti drugi skup standarda izvještavanja, 
u kojem bi se odredile dodatne informacije 
koje bi poduzeća prema potrebi trebala 
objavljivati o pitanjima održivosti i 
područjima izvještavanja te informacije 
specifične za sektor u kojem poduzeće 
posluje. Komisija bi trebala dati prioritet 
donošenju standarda za poduzeća koja 
posluju u visokorizičnim sektorima. 
Komisija bi trebala preispitati standarde 
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promjene međunarodnih standarda. svake tri godine kako bi uzela u obzir 
relevantne promjene, uključujući promjene 
međunarodnih standarda.

Amandman 22
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 47.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(47 a) Poduzeća u određenim sektorima 
koji proizvode visoke razine emisija, kao 
što su ekstraktivna industrija i industrija 
fosilnih goriva, trebala bi uzeti u obzir 
relevantne sektorske smjernice IPCC-a i 
Međunarodne agencije za energiju. 
Poduzeća koja djeluju u ekstraktivnoj 
industriji kako su definirana u članku 41. 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU trebala bi 
podlijegati dodatnim objavama o 
održivosti jer imaju visoke rizike održivosti 
i učinke u smislu emisija stakleničkih 
plinova, onečišćenja, bioraznolikosti i 
ljudskog zdravlja, što dovodi do posebne 
izloženosti klimatskoj i energetskoj 
transformaciji u pogledu njihovih rizika i 
prilika.

Amandman 23

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 49.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(49) Da bi se omogućilo uključivanje 
objavljenih informacija o održivosti u 
europsku jedinstvenu pristupnu točku, 
države članice trebale bi se pobrinuti da 
poduzeća objavljuju propisno odobrene 
godišnje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva u propisanom elektroničkom 
formatu te da se izvještaji poslovodstva 
koji sadržavaju informacije o održivosti 
nakon objave bez odgode stave na 
raspolaganje odgovarajućem službeno 

(49) Da bi se omogućilo i zajamčilo 
uključivanje objavljenih informacija o 
održivosti u europsku jedinstvenu 
pristupnu točku, države članice trebale bi 
se pobrinuti da poduzeća objavljuju 
propisno odobrene godišnje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u 
propisanom elektroničkom formatu te da se 
izvještaji poslovodstva koji sadržavaju 
informacije o održivosti nakon objave bez 
odgode stave na raspolaganje 
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imenovanom mehanizmu iz članka 21. 
stavka 2. Direktive 2004/109/EZ.

odgovarajućem službeno imenovanom 
mehanizmu iz članka 21. stavka 2. 
Direktive 2004/109/EZ.

Amandman 24

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 71.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(71) Države članice pozivaju se da 
procijene učinak svojih akata za 
prenošenje na MSP-ove kako bi osigurale 
da taj učinak ne bude neproporcionalan, pri 
čemu je posebnu pozornost treba posvetiti 
mikropoduzećima i administrativnom 
opterećenju, te da objave rezultate takvih 
procjena. Države članice trebale bi 
razmotriti uvođenje mjera za potporu 
MSP-ovima u dobrovoljnoj primjeni 
pojednostavnjenih standarda izvještavanja.

(71) Komisija bi trebala procijeniti 
učinak akata za prenošenje na MSP-ove 
kako bi osigurala da taj učinak ne bude 
neproporcionalan, pri čemu posebnu 
pozornost treba posvetiti mikropoduzećima 
i administrativnom opterećenju, te objaviti 
rezultate takvih procjena. Kako bi se MSP-
ovima pružila potpora u dobrovoljnoj 
primjeni pojednostavnjenih standarda 
izvještavanja, Komisija bi trebala 
uspostaviti internetski alat kojim bi se 
malim i srednjim poduzećima olakšalo 
izvještavanje. Kako bi se izbjeglo 
prekomjerno administrativno opterećenje 
MSP-ova s manje od 250 zaposlenika, to 
bi trebalo učiniti s pomoću besplatnog, 
jednostavnog i pristupačnog internetskog 
alata.

Amandman 25

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak . – točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – stavak 1. − točka 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) „izvještaj o održivosti” znači 
izvještaj o informacijama o pitanjima 
održivosti u skladu s člancima 19.a, 19.d i 
29.a ove Direktive;

(18) „izvještaj o održivosti” znači 
izvještaj o informacijama o pitanjima 
održivosti u skladu s člancima 19.a, 19.d i 
29.a ove Direktive, pri čemu se pitanja 
okoliša zasnivaju na temeljnim 
pokazateljima i metodologijama 
navedenima u Uredbi (EU) 2020/852 i 
delegiranim aktima donesenim u skladu s 
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njome, te vode računa o tim pokazateljima 
i metodologijama. 

Amandman 26
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – stavak 1. – točka 20.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20 a) „visokorizični sektor” znači sektor 
koji zbog svoje veličine, poslovanja i 
karakteristika lanca vrijednosti ili opskrbe 
vrlo vjerojatno može imati stvarne ili 
potencijalne ozbiljne učinke na pitanja 
održivosti.

Amandman 27
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – stavak 1. – točka 20.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20 b) „znanstveno utemeljeni cilj” znači 
cilj koji je definiran na temelju uvjerljivih 
znanstvenih dokaza o okolišu i uz 
neovisnu znanstvenu validaciju te kojim 
se, kada ga poduzeće ostvari, osigurava da 
su učinci poduzeća, kako je navedeno u 
članku 19.a, za određeno pitanje okoliša 
usklađeni s ciljevima i kriterijima 
održivosti Unije. U konkretnom slučaju 
ublažavanja klimatskih promjena to znači 
cilj kojim se omogućuje usklađivanje 
učinaka poduzeća na klimatske promjene 
s ciljevima Europskog propisa o klimi, 
posebno s ciljem postizanja klimatske 
neutralnosti najkasnije do 2050., i s 
klimatskim scenarijem od 1,5 °C bez 
prekoračenja ili s ograničenim 
prekoračenjem kako ga je definirao 
IPCC.
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Amandman 28
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – stavak 1. – točka 20.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20 c) „ozbiljni učinci” znači štetni 
učinci na ljude, klimu i okoliš povezani s 
poslovanjem i lancem vrijednosti 
poduzeća koji, na temelju ozbiljnosti 
učinka na pitanje održivosti, uključujući 
njegov razmjer, opseg i nepovratnu 
prirodu, uzrokuju najveću štetu u odnosu 
na druge učinke koje je poduzeće utvrdilo.

Amandman 29

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – stavak 1. − točka 20.d (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20 d) „klimatska neutralnost” i „nulta 
neto razina” tumače se u skladu s 
člankom 2. Uredbe (EU) 2021/1119 
(„Europski propis o klimi”).

Amandman 30
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Velika poduzeća, a od 
1. siječnja 2026. i mala i srednja poduzeća 
iz članka 2. točke 1. podtočke (a), dužna su 
u izvještaj poslovodstva uključiti 
informacije potrebne za razumijevanje 
utjecaja poduzeća na održivost i za 
razumijevanje utjecaja održivosti na razvoj, 

1. Velika poduzeća, a od 
1. siječnja 2026. i mala i srednja poduzeća 
iz članka 2. točke 1. podtočke (a) te 
srednja poduzeća koja posluju u 
visokorizičnim sektorima i poduzeća 
registrirana u zemlji izvan EU-a/EGP-a 
sa znatnim udjelom poslovanja u Uniji 
dužna su u izvještaj poslovodstva uključiti 
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poslovne rezultate i položaj poduzeća. informacije potrebne za razumijevanje 
utjecaja poduzeća na održivost i za 
razumijevanje utjecaja održivosti na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj poduzeća.

Amandman 31
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1 a. Komisija u skladu s člankom 49. 
do 30. lipnja 2023. donosi delegirani akt 
radi dopune ove Direktive u pogledu 
sektora koji se smatraju visokorizičnim 
sektorima u skladu s drugom razinom 
klasifikacije NACE Rev. 2 kako je 
navedeno u članku 2. stavku 1. točki (b) 
Uredbe (EZ) br. 1893/2006. Tim se 
delegiranim aktom uzima u obzir rad 
Platforme za održivo financiranje 
osnovane u skladu s člankom 20. Uredbe 
(EU) 2020/852 i Smjernica OECD-a o 
dužnoj pažnji za odgovorno poslovno 
ponašanje, među ostalim za rudarstvo, 
ekstraktivne industrije, gospodarenje 
nuklearnim i radioaktivnim otpadom, 
poljoprivredu i proizvodnju hrane, 
gnojiva, pesticide i antibiotike, ribarstvo i 
šumarstvo, odjeću i obuću, proizvodnju 
plastike, financije i međunarodni 
pomorski promet. Pri pripremi takvog 
delegiranog akta Komisija razmatra bi li 
se obveznim izvještavanjem posebno 
olakšao pristup financijskom kapitalu za 
predmetna mala i srednja poduzeća ili bi 
objavljivanje informacija bilo od posebne 
koristi za druge dionike.

Amandman 32
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka i.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije poduzeća na rizike za održivost;

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije poduzeća na rizike za održivost, 
osobito na kratkoročne, srednjoročne i 
dugoročne rizike povezane s klimatskim 
promjenama i tranzicijom na klimatski 
neutralno gospodarstvo, među ostalim od 
fizičkih učinaka klimatskih promjena, 
gospodarskih poremećaja, tranzicijskih 
učinaka i regulatornih učinaka koji 
utječu na poduzeće, kao i to je li otpornost 
poslovnog modela provjerena primjenom 
niza klimatskih scenarija;

Amandman 33
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. prilike za poduzeće koje se odnose 
na održivost;

ii. prilike za poduzeće koje se odnose 
na održivost, posebno prilike povezane sa 
smanjenjem emisija stakleničkih plinova i 
prelaskom na klimatski neutralno i 
kružno gospodarstvo;

Amandman 34
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. planove kojima poduzeće 
omogućuje usklađenost svojeg poslovnog 
modela i strategije s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom;

iii. planove kojima poduzeće, 
uzimajući u obzir cijeli lanac vrijednosti, 
uključujući tranzicijske planove s 
provedbenim mjerama i povezane 
financijske i investicijske planove te 
kratkoročne i srednjoročne ciljeve 
apsolutnog smanjenja emisija za 2025. i 
2030., koji se preispituju svakih pet 
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godina do 2050., omogućuje usklađenost 
svojeg cjelokupnog poslovnog modela i 
strategije s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom, bez prekoračenja ili uz 
ograničeno prekoračenje i u skladu s 
najnovijim preporukama IPCC-a i 
Europskog znanstvenog savjetodavnog 
odbora za klimatske promjene, kao i 
usklađenost aktivnosti poduzeća u Uniji s 
ciljem postizanja klimatske neutralnosti 
najkasnije do 2050., utvrđenim u 
Europskom propisu o klimi; te
- prema potrebi, stupanj izloženosti 
poduzeća sektorima navedenima u 
odjeljcima 05, 06, 09, 19, 35, 46.71 i 73.1 
Priloga I. Uredbi (EZ) br. 1893/2006 u 
mjeri u kojoj se odnose na djelatnosti 
povezane s ugljenom, naftom i plinom;
- prema potrebi, poduzeća čije 
aktivnosti posebno utječu na prirodne 
resurse i/ili koja djeluju u sektorima koji 
se posebno oslanjaju na prirodne resurse 
objavljuju učinke povezane s prirodom na 
bioraznolikost i ekosustave kao i rizike za 
njih povezane s poslovnim modelom 
poduzeća te planove poduzeća za 
ublažavanje gubitka prirode i obnovu 
prirode u skladu s najnovijim 
znanstvenim spoznajama;

Amandman 35
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka v.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v. način provedbe strategije poduzeća 
s obzirom na održivost;

v. način na koji su održivost i 
povezani znanstveno utemeljeni ciljevi 
uključeni u strategiju poduzeća i način 
provedbe strategije poduzeća s obzirom na 
održivost;
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Amandman 36
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) opis ciljeva održivosti koje je 
poduzeće utvrdilo i napretka koji je 
postiglo u postizanju tih ciljeva;

(b) opis vremenski ograničenih 
kratkoročnih, srednjoročnih i dugoročnih 
ciljeva održivosti koje je poduzeće utvrdilo 
s obzirom na glavne rizike i prilike 
poduzeća te ozbiljne učinke na održivost, 
znanstvenu utemeljenost tih ciljeva te 
napredak koji je postiglo u postizanju tih 
ciljeva, uključujući jasno definiran put i 
provedbene mjere za postizanje ciljeva;

Amandman 37
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti;

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti, uključujući:
i. njihovu ulogu u raspravama 
povezanima s rezultatima svakog 
postupka dužne pažnje provedenog u 
pogledu održivosti kako bi se utvrdili 
štetni učinci na okoliš, klimu ili javno 
zdravlje,
ii. njihovu ulogu u raspravama o 
glavnim rizicima i prilikama za poduzeće 
u vezi s pitanjima održivosti,
iii. njihovu ulogu u odobravanju, 
provedbi i praćenju strategije i ciljeva 
poduzeća povezanih s pitanjima 
održivosti;
iv. stručnost članova upravnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela kada je 
riječ o održivosti;
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Amandman 38
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) opis politika poduzeća povezanih s 
održivosti;

(d) opis politika poduzeća povezanih s 
održivosti, među ostalim, u najmanju 
ruku u pogledu utvrđenih ozbiljnih 
učinaka, rizika i prilika;

Amandman 39
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja održivosti 
u skladu s primjenjivim zakonodavstvom 
na razini Unije o dužnoj pažnji, 
uključujući informacije o: 
- utvrđivanju, procjeni i određivanju 
prioriteta stvarnih i potencijalnih 
ozbiljnih učinaka u cijelom lancu 
vrijednosti poduzeća;
- zaustavljanju, sprečavanju i 
ublažavanju takvih učinaka;

Amandman 40
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka e – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih posljedica u lancu vrijednosti 
poduzeća, uključujući vlastito poslovanje, 

ii. stvarnih ili potencijalnih ozbiljnih 
posljedica i bitne štete u bilo kojoj od 
okolišnih kategorija, u vezi sa šest 
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proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe;

okolišnih ciljeva Uredbe (EU) 2020/852, u 
lancu vrijednosti poduzeća, uključujući 
vlastito poslovanje, proizvode i usluge, 
poslovne odnose i lanac opskrbe;

Amandman 41
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka e – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka;

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
ozbiljnih učinaka i učinkovitosti njihovih 
rezultata;

Amandman 42
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka fa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f a) rizike održivosti relevantne za 
poduzeće kako su definirani u članku 2. 
Uredbe (EU) 2019/2088 o objavama 
povezanim s održivosti u sektoru 
financijskih usluga, čime se sudionicima 
na financijskim tržištima omogućuje da 
ispune svoje obveze u pogledu 
objavljivanja i ublažavanja rizika za 
održivost na temelju te uredbe;

Amandman 43
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka g
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) pokazatelje relevantne za objave iz 
točaka od (a) do (f).

(g) pokazatelje relevantne za objave iz 
točaka od (a) do (f), uključujući ključne 
pokazatelje uspješnosti utvrđene u 
delegiranom aktu kojim se dopunjuje 
članak 8. Uredbe (EU) 2020/852.

Amandman 44
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Poduzeća izvještavaju o provedenom 
postupku utvrđivanja informacija koje su 
uključili u izvještaj poslovodstva u skladu 
sa stavkom 1. i u tom postupku uzimaju u 
obzir kratkoročna, srednjoročna i 
dugoročna razdoblja.

Poduzeća izvještavaju o provedenom 
postupku utvrđivanja informacija koje su 
uključili u izvještaj poslovodstva u skladu 
sa stavkom 1., uključujući način na koji 
na njega utječu postupci dužne pažnje 
koje provodi poduzeće, i u tom postupku 
uzimaju u obzir kratkoročna, srednjoročna 
i dugoročna razdoblja.

Amandman 45
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju informacije o lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća.

Ako je to potrebno za razumijevanje 
glavnih učinaka ili rizika poduzeća, 
informacije iz stavaka 1. i 2. sadržavaju 
informacije o lancu vrijednosti poduzeća, 
uključujući poslovanje, proizvode i usluge, 
poslovne odnose i lanac opskrbe poduzeća.

Amandman 46
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju i upućivanja na druge 
informacije u izvještaju poslovodstva u 
skladu s člankom 19. i iznose objavljene u 
godišnjim financijskim izvještajima te 
njihova dodatna objašnjenja.

Ako je to potrebno za razumijevanje 
učinaka ili rizika poduzeća, informacije iz 
stavaka 1. i 2. sadržavaju i upućivanja na 
druge informacije u izvještaju 
poslovodstva u skladu s člankom 19. i 
iznose objavljene u godišnjim financijskim 
izvještajima te njihova dodatna 
objašnjenja.

Amandman 47
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave informacije 
o predstojećim događajima ili pitanjima 
tijekom pregovora ako bi, prema propisno 
obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju poduzeća, pod uvjetom da takvo 
izostavljanje ne onemogućuje točno i 
objektivno razumijevanje razvoja, 
poslovnih rezultata i položaja poduzeća te 
utjecaja njegova poslovanja.

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave informacije 
o predstojećim događajima ili pitanjima 
tijekom pregovora ako bi, prema propisno 
obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju poduzeća, pod uvjetom da takvo 
izostavljanje ne onemogućuje točno i 
objektivno razumijevanje razvoja, 
poslovnih rezultata, položaja i rizika 
poduzeća te utjecaja njegova poslovanja.

Amandman 48
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 4.a (novi)



PE700.458v02-00 274/464 RR\1252497HR.docx

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uzimajući u obzir tehničke savjete 
Europske savjetodavne skupine za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) i 
drugo relevantno stručno znanje, 
Komisija priprema neobvezujuće 
smjernice o odgovarajućoj metodologiji 
prilagođenoj korisnicima za generiranje 
informacija o budućim događajima koje 
treba pružiti prilikom izvještavanja.

Amandman 49

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Država članica koja uređuje poduzeće 
izuzeto od obveza utvrđenih u stavcima od 
1. do 4. može propisati da se konsolidirani 
izvještaj poslovodstva iz prvog podstavka 
ovog stavka objavljuje na njezinu 
službenom jeziku ili na jeziku 
uobičajenom u području međunarodnih 
financija, uz ovjereni prijevod na te jezike 
ako je potreban.

Briše se.

Amandman 50
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija donosi delegirane akte u 
skladu s člankom 49. o standardima 
izvještavanja o održivosti. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuju se informacije o kojima poduzeća 
trebaju izvještavati u skladu s člancima 
19.a i 29.a i, prema potrebi, oblik u kojem 

1. Komisija donosi delegirane akte u 
skladu s člankom 49. o standardima 
izvještavanja o održivosti. Europskim 
standardima podupire se postupak razvoja 
standarda Odbora za međunarodne 
standarde održivosti (ISSB) te se 
doprinosi tom postupku. Teži se 
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se te informacije iskazuju. Komisija 
posebno:

ostvarenju sinergija između europskih 
standarda i međunarodnih standarda. 
Standardima izvještavanja o održivosti 
osigurava se proporcionalnost i 
jednostavnost te se jamči da dionici 
primaju relevantne i materijalne 
informacije. Tim standardima 
izvještavanja o održivosti određuju se 
informacije o kojima poduzeća trebaju 
izvještavati u skladu s člancima 19.a i 29.a 
i, prema potrebi, oblik u kojem se te 
informacije iskazuju. Komisija posebno:

Amandman 51
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) do 31. listopada 2022. donosi 
delegirane akte u kojima se određuju 
informacije o kojima poduzeća trebaju 
izvještavati u skladu s člankom 19.a 
stavcima 1. i 2. i barem informacije koje 
odgovaraju potrebama sudionika na 
financijskom tržištu podložnima obvezama 
objavljivanja iz Uredbe (EU) 2019/2088;

(a) do 1. travnja 2023. donosi 
delegirane akte u kojima se određuju 
informacije o kojima poduzeća trebaju 
izvještavati u skladu s člankom 19.a 
stavcima 1. i 2. i barem informacije koje 
odgovaraju potrebama sudionika na 
financijskom tržištu podložnima obvezama 
objavljivanja iz Uredbe (EU) 2019/2088;

Amandman 52
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. − podstavak 1. − točka b – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, a koje su specifične za sektor 
u kojem posluju.

ii. informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, a koje su specifične za sektor 
u kojem posluju, uz davanje prednosti 
visokorizičnim sektorima definiranima u 
delegiranom aktu donesenom u skladu s 
člankom 19.a stavkom 1.a.
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Amandman 53
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2. Standardima izvještavanja o 
održivosti iz stavka 1. propisuje se da 
informacije o kojima treba izvještavati 
budu razumljive, relevantne, 
reprezentativne, provjerljive, usporedive i 
vjerno predstavljene.

2. Standardima izvještavanja o 
održivosti iz stavka 1. propisuje se da 
informacije o kojima treba izvještavati 
budu razumljive, relevantne, 
reprezentativne, provjerljive, usporedive i 
vjerno predstavljene. Oni stoga moraju 
uključivati objave i o rizicima i o 
prilikama povezanima s održivošću, 
moraju biti sveobuhvatni tako što će se 
njima u obzir uzeti cijeli opseg 
odgovornosti u pogledu lanca vrijednosti 
poduzeća, uključujući dobavljače i 
podugovaratelje, te pružati i kvantitativne 
i kvalitativne informacije, kao i 
primjenjivati sektorski pristup, s 
vremenskim i sektorskim usporedbama 
prilikom pružanja informacija. Kada je to 
relevantno i moguće, standardi moraju 
biti utemeljeni na znanstvenim dokazima i 
mjerljivi.

Amandman 54
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka a – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. ublažavanju klimatskih promjena; i. ublažavanju klimatskih promjena, 
uključujući:

- emisije stakleničkih plinova svih 
opsega, uključujući emisije stakleničkih 
plinova iz 1., 2. i 3. opsega te, prema 
potrebi, druge relevantne pokazatelje;
- tranzicijske, financijske i 
investicijske planove povezane s 
emisijama stakleničkih plinova i sve 
ciljeve smanjenja emisija poduzeća te sve 
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ciljane datume za postizanje klimatske 
neutralnosti; i
- usklađivanje poslovnog modela i 
strategije poduzeća s ciljem ograničavanja 
globalnog zatopljenja na 1,5 °C bez 
prekoračenja ili uz ograničeno 
prekoračenje;

Amandman 55
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka a – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. vodenim i morskim resursima; iii. održivom iskorištavanju i zaštiti 
vodenih i morskih resursa te resursa tla;

Amandman 56
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka a – podtočka iv.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iv. iskorištavanju resursa i kružnom 
gospodarstvu;

iv. prelasku na kružno gospodarstvo, 
uključujući iskorištavanje resursa;

Amandman 57
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka a – podtočka v.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v. zagađenju; v. sprečavanju i kontroli onečišćenja;

Amandman 58
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka a – podtočka vi.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

vi. bioraznolikosti i ekosustavima; vi. zaštiti i obnovi bioraznolikosti i 
ekosustava;

Amandman 59
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka a – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Pri određivanju informacija o okolišnim 
čimbenicima koje poduzeća trebaju 
objaviti osigurava se usklađenost s 
definicijama iz članka 2. i zahtjevima za 
izvještavanje iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852 kao i delegiranih akata 
donesenih na temelju te uredbe.

Amandman 60
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća*13;

(g) Uredba (EU) 2021/1119 Europskog 
parlamenta i Vijeća*13;

________ ______

*13Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

*13 Uredba (EU) 2021/1119 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 30. lipnja 2021. o 
uspostavi okvira za postizanje klimatske 
neutralnosti i o izmjeni uredaba (EZ) 
br. 401/2009 i (EU) 2018/1999 („Europski 
zakon o klimi”) (SL L 243, 9.7.2021., 
str. 1.).”

Amandman 61
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3. – točka ga (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g a) Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća*13a;
__________________
*13aDirektiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

Amandman 62
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.c – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija uspostavlja internetski alat 
kojim će se olakšati izvještavanje za mala i 
srednja poduzeća.

Amandman 63
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije grupe na rizike povezane s 
pitanjima održivosti;

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije grupe na rizike povezane s 
pitanjima održivosti, osobito na 
kratkoročne, srednjoročne i dugoročne 
rizike povezane s klimatskim promjenama 
i tranzicijom na klimatski neutralno 
gospodarstvo, među ostalim od fizičkih 
učinaka klimatskih promjena, 
gospodarskih poremećaja, tranzicijskih i 
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regulatornih učinaka koji utječu na 
grupu, kao i to je li otpornost poslovnog 
modela provjerena primjenom niza 
klimatskih scenarija;

Amandman 64
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. prilike za grupu povezane s 
pitanjima održivosti;

ii. prilike za grupu povezane s 
pitanjima održivosti, posebno prilike 
povezane sa smanjenjem emisija 
stakleničkih plinova i prelaskom na 
klimatski neutralno i kružno 
gospodarstvo;

Amandman 65
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. planove kojima grupa osigurava da 
su poslovni model i strategija grupe 
kompatibilni s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i s ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom;

iii. planove kojima grupa, uzimajući u 
obzir cijeli lanac vrijednosti, uključujući 
tranzicijske planove s provedbenim 
mjerama i povezane financijske i 
investicijske planove te kratkoročne i 
srednjoročne ciljeve apsolutnog 
smanjenja emisija za 2025. i 2030., koji se 
preispituju svakih pet godina do 2050., 
osigurava da su poslovni model i strategija 
kompatibilni s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom, bez prekoračenja ili uz 
ograničeno prekoračenje i u skladu s 
najnovijim preporukama IPCC-a i 
Europskog znanstvenog savjetodavnog 
odbora za klimatske promjene, kao i 
usklađenost aktivnosti grupe u Uniji s 
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ciljem postizanja klimatske neutralnosti 
najkasnije do 2050., utvrđenim u 
Europskom propisu o klimi; te 
- prema potrebi, stupanj izloženosti 
grupe sektorima navedenima u odjeljcima 
05, 06, 09, 19, 35, 46.71 i 73.1 Priloga I. 
Uredbi (EZ) br. 1893/2006 u mjeri u kojoj 
se odnose na djelatnosti povezane s 
ugljenom, naftom i plinom;
- prema potrebi, grupe čije 
aktivnosti posebno utječu na prirodne 
resurse i/ili koje djeluju u sektorima koji 
se posebno oslanjaju na prirodne resurse 
objavljuju učinke povezane s prirodom na 
bioraznolikost i ekosustave kao i rizike za 
njih povezane s poslovnim modelom 
grupa te planove grupa za ublažavanje 
gubitka prirode i obnovu prirode u skladu 
s najnovijim znanstvenim spoznajama;

Amandman 66
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka v.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v. način na koji je primijenjena 
strategija grupe s obzirom na pitanja 
održivosti;

v. način na koji su održivost i 
povezani znanstveno utemeljeni ciljevi 
uključeni u strategiju grupe i način na 
koji je primijenjena strategija grupe s 
obzirom na pitanja održivosti;

Amandman 67
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) opis ciljeva povezanih s pitanjima 
održivosti koje je grupa definirala i 
napretka poduzeća u njihovu ostvarenju;

(b) opis vremenski ograničenih 
kratkoročnih, srednjoročnih i dugoročnih 
ciljeva povezanih s pitanjima održivosti 
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koje je grupa utvrdila s obzirom na glavne 
rizike i prilike grupe te ozbiljne učinke na 
održivost, znanstvenu utemeljenost tih 
ciljeva te napredak koji je postigla u 
postizanju tih ciljeva, uključujući jasno 
definiran put i provedbene mjere za 
postizanje ciljeva;

Amandman 68
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti;

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti, uključujući:
i. njihovu ulogu u raspravama 
povezanima s rezultatima svakog 
postupka dužne pažnje provedenog u 
pogledu održivosti kako bi se utvrdili 
štetni učinci na okoliš, klimu ili javno 
zdravlje,
ii. njihovu ulogu u raspravama o 
glavnim rizicima za poduzeće i prilikama 
za poduzeće u vezi s pitanjima održivosti,
iii. njihovu ulogu u odobravanju, 
provedbi i praćenju strategije i ciljeva 
poduzeća povezanih s pitanjima 
održivosti;
iv. stručnost članova upravnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela kada je 
riječ o održivosti;

Amandman 69
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka d

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) opis politika grupe povezanih s (d) opis politika grupe povezanih s 
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pitanjima održivosti; pitanjima održivosti, među ostalim, u 
najmanju ruku u pogledu utvrđenih 
ozbiljnih učinaka, rizika i prilika;

Amandman 70
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja održivosti 
u skladu s primjenjivim zakonodavstvom 
na razini Unije o dužnoj pažnji, 
uključujući informacije o: 
- utvrđivanju, procjeni i određivanju 
prioriteta stvarnih i potencijalnih 
ozbiljnih učinaka;
- zaustavljanju, sprečavanju i 
ublažavanju takvih učinaka;

Amandman 71
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka e – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka povezanih s lancem 
vrijednosti grupe, uključujući vlastito 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe;

ii. stvarnih ili potencijalnih ozbiljnih 
učinaka i bitne štete u bilo kojoj od 
okolišnih kategorija, u vezi sa šest 
okolišnih ciljeva Uredbe (EU) 2020/852, 
povezanih s lancem vrijednosti grupe, 
uključujući vlastito poslovanje, proizvode i 
usluge, poslovne odnose i lanac opskrbe;

Amandman 72
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka e – podtočka iii.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka;

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
ozbiljnih učinaka i učinkovitosti tih radnji;

Amandman 73
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka fa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f a) rizike održivosti relevantne za 
grupu kako su definirani u članku 2. 
Uredbe (EU) 2019/2088 o objavama 
povezanim s održivosti u sektoru 
financijskih usluga, čime se sudionicima 
na financijskim tržištima omogućuje da 
ispune svoje obveze u pogledu 
objavljivanja i ublažavanja rizika za 
održivost na temelju te uredbe;

Amandman 74
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) pokazatelji relevantni za 
objavljivanja iz točaka od (a) do (f).

(g) pokazatelji relevantni za 
objavljivanja iz točaka od (a) do (f), 
uključujući ključne pokazatelje 
uspješnosti utvrđene u delegiranom aktu 
kojim se dopunjuje članak 8. Uredbe (EU) 
2020/852;

Amandman 75

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Za matično poduzeće koje se javno 
obvezuje uskladiti svoj poslovni model, 
strategiju i poslovanje s prelaskom na 
gospodarstvo koje je u skladu s Pariškim 
sporazumom ili s ciljem „klimatske 
neutralnosti” ili „nulte neto stope 
emisija” Unije, informacije iz stavka 2. 
točke (a) podtočke iii. sadržavaju detaljan 
opis sljedećih elemenata:
i. klimatski scenarij od 1,5°C koji se 
upotrebljava za procjenu osjetljivosti i 
negativnih učinaka grupe na klimu te za 
izračun njezina plana tranzicije; ako se ne 
upotrebljavaju javno dostupni scenariji, 
dostavlja se utemeljeno obrazloženje u 
pogledu razloga zbog kojih se smatraju 
neprimjerenima;
ii. kratkoročni i srednjoročni ciljevi koji se 
temelje na najboljim dostupnim 
znanstvenim spoznajama i, prema potrebi, 
na postojećim međunarodnim 
inicijativama, barem za 2030. i 2040.;
iii. strategija koju je grupa osmislila kako 
bi ostvarila dugoročne i prijelazne ciljeve 
definirane u točki ii.;
iv. periodična izvješća o napretku 
postignutom u ostvarenju dugoročnih i 
prijelaznih ciljeva;
v. dokazi o usklađenosti između strategije 
smanjenja emisija grupe i načina 
smanjenja emisija u sektoru; ako se ne 
upotrebljavaju javno dostupni načini, 
dostavlja se utemeljeno obrazloženje u 
pogledu razloga zbog kojih se smatraju 
neprimjerenima;
vi. važnost i uloga kompenzacije, 
prirodnih i umjetnih ponora, 
izbjegavanja, hvatanja i skladištenja 
ugljika te tehnologije uporabe ugljika, 
ako poduzeće to smatra potrebnim, za 
postizanje dugoročnih i prijelaznih ciljeva 
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koje je grupa utvrdila.

Amandman 76
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 3. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. U informacijama iz stavaka 1. i 2. 
navode se informacije o budućim 
događajima i informacije o prošlim 
poslovnim rezultatima te kvalitativne i 
kvantitativne informacije. U okviru tih 
informacija prema potrebi se uzimaju u 
obzir kratkoročna, srednjoročna i 
dugoročna razdoblja.

3. U informacijama iz stavaka 1. i 2. 
navode se informacije o budućim 
događajima i informacije o prošlim 
poslovnim rezultatima te kvalitativne i 
kvantitativne informacije. U okviru tih 
informacija uzimaju se u obzir 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja, ako je to potrebno za 
razumijevanje glavnih učinaka ili rizika 
grupe.

Amandman 77
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Informacije iz stavaka 1. i 2. uključuju 
informacije o lancu vrijednosti grupe, 
uključujući vlastito poslovanje, proizvode i 
usluge, poslovne odnose i lanac opskrbe, 
prema potrebi.

Informacije iz stavaka 1. i 2. uključuju 
informacije o lancu vrijednosti grupe, 
uključujući vlastito poslovanje, proizvode i 
usluge, poslovne odnose i lanac opskrbe, 
ako je to potrebno za razumijevanje 
glavnih učinaka ili rizika grupe.

Amandman 78
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 3. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu dopustiti da se u Države članice mogu dopustiti da se u 
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iznimnim slučajevima izostave informacije 
o predstojećim događajima ili pitanjima 
tijekom pregovora ako bi, prema propisno 
obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju grupe, pod uvjetom da takvo 
izostavljanje ne onemogućuje točno i 
objektivno razumijevanje razvoja, 
poslovnih rezultata i položaja grupe te 
utjecaja njezina poslovanja.

iznimnim slučajevima izostave informacije 
o predstojećim događajima ili pitanjima 
tijekom pregovora ako bi, prema propisno 
obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju grupe, pod uvjetom da takvo 
izostavljanje ne onemogućuje točno i 
objektivno razumijevanje razvoja, 
poslovnih rezultata, položaja i rizika grupe 
te utjecaja njezina poslovanja.

Amandman 79
Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 3. – podstavak 4.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Uzimajući u obzir tehničke savjete i drugo 
relevantno stručno znanje, Komisija 
priprema neobvezujuće smjernice o 
odgovarajućoj metodologiji prilagođenoj 
korisnicima za generiranje informacija o 
budućim događajima koje treba pružiti 
prilikom izvještavanja.

Amandman 80

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 10. – podtočka a – podtočka ii.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 34. – stavak 1. − podstavak 2. − točka aa

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) prema potrebi, na temelju postupka 
ograničene provjere daju mišljenje o 
usklađenosti izvještavanja o održivosti sa 
zahtjevima iz ove Direktive, uključujući 
usklađenost izvještavanja o održivosti sa 
standardima izvještavanja donesenima u 

(aa) prema potrebi, na temelju postupka 
ograničene provjere, ili, kad je to 
primjenjivo, postupka razumne provjere, 
kao i vanjske provjere dostavljenih 
podataka o emisijama stakleničkih 
plinova, daju mišljenje o usklađenosti 
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skladu s člankom 19.b, postupak koji 
poduzeće provodi kako bi se utvrdile 
informacije objavljene u skladu s tim 
standardima izvještavanja i usklađenost sa 
zahtjevima za opisno označavanje 
informacija o održivosti u skladu s 
člankom 19.d te o usklađenosti sa 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852;

izvještavanja o održivosti sa zahtjevima iz 
ove Direktive, uključujući usklađenost 
izvještavanja o održivosti sa standardima 
izvještavanja donesenima u skladu s 
člankom 19.b, postupak koji poduzeće 
provodi kako bi se utvrdile informacije 
objavljene u skladu s tim standardima 
izvještavanja i usklađenost sa zahtjevima 
za opisno označavanje informacija o 
održivosti u skladu s člankom 19.d te o 
usklađenosti sa zahtjevima za izvještavanje 
iz članka 8. Uredbe (EU) 2020/852;”;
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MIŠLJENJE ODBORA ZA VANJSKE POSLOVE

upućeno Odboru za pravna pitanja

o prijedlogu direktive Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive 2013/34/EU, 
Direktive 2004/109/EZ, Direktive 2006/43/EZ i Uredbe (EU) br. 537/2014 u pogledu 
korporativnog izvještavanja o održivosti
(COM(2021)189 – C9-0147/2021 – 2021/0104(COD))

Izvjestiteljica za mišljenje: Karin Karlsbro

KRATKO OBRAZLOŽENJE

Europska komisija izdala je prijedlog Direktive o korporativnom izvještavanju o održivosti 
(CFRD) u okviru svoje obveze prema europskom zelenom planu i jačanju temelja za održivo 
ulaganje. Ovim se prijedlogom revidira Direktiva o nefinancijskom izvještavanju (NFRD).

Glavni elementi novog prijedloga:

• obveza izvještavanja o održivosti proširuje se sa sadašnjih 11.000 društava na koja se 
primjenjuje Direktiva o nefinancijskom izvještavanju na sva velika društva i društva uvrštena 
na burzu (osim mikropoduzeća), obuhvaćajući skoro 50.000 društava;

• detaljniji opis obveza izvještavanja, osobito u pogledu područja vezanih uz UN-ova 
vodeća načela o poslovanju i ljudskim pravima u skladu s EU-ovim obveznim standardima 
izvještavanja o održivosti

• uvođenje revizije informacija o kojima se izvještava

• obvezivanje društava na digitalno označivanje informacija o kojima izvještavaju tako 
da budu strojno čitljive i uzete u obzir u europskoj jedinstvenoj pristupnoj točci. 

U središtu prijedloga su novi EU-ovi obvezni standardi održivosti koje bi razvila Europska 
savjetodavna skupina za financijsko izvještavanje (EFRAG). Cilj Komisije je prilagoditi 
standarde politici EU-a, pridonoseći međunarodnim inicijativama standardizacije.

Prvi skup standarda već bi bio donesen do listopada 2022. pod uvjetom da na snagu stupi 
temeljno zakonodavstvo.

Izvjestiteljica pozdravlja prijedlog Komisije i smatra ga korakom u pravom smjeru. Međutim, 
u odnosu na određena pitanja ima prostora za poboljšanja:

- Politička usklađenost i komplementarnost s drugim povezanim inicijativama, kao što su 
budući prijedlog o korporativnoj održivosti i temeljitoj analizi (trenutačno predviđen za 
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početak 2022.) i Uredba o taksonomiji. Od ključne je važnosti da različite obveze 
izvještavanja čine smislenu cjelinu i ne stvaraju nepotrebno dodatno opterećenje za društva u 
smislu ispunjavanja birokratskih formalnosti.

- Postavljanje standarda treba biti proporcionalno i zasnivati se na temeljitoj i neovisnoj 
procjeni rizika. 

- Iako su mnoga društva postigla napredak u području izvještavanja o utjecaju na okoliš, 
izvještavanje o ljudskim pravima područje je u razvoju, te je potrebno više smjernica kao i 
jasniji postupak i definicije.

- Društva iz EU-a i ona iz trećih zemalja koja su aktivna na unutarnjem tržištu, bilo kao jedno 
društvo ili kao grupa društava, trebala bi podlijegati jednakim obvezama izvještavanja o 
održivosti. Trebala bi postojati zakonska obveza provođenja izvještavanja o održivosti za sva 
velika društva, mala i srednja poduzeća (MSP-ove) uvrštena na burzu, kao i za MSP-ove koji 
nisu uvršteni na burzu ali posluju u visokorizičnim sektorima.

- Trebalo bi razviti dobrovoljne standarde za ad hoc izvještavanje u slučajevima kad se 
društva suočavaju sa značajnim događajima koji iz temelja mijenjaju rizike vezane uz 
održivost, uključujući velike prirodne katastrofe ili političke poremećaje. U takvom bi se 
izvještaju moglo navesti na koji se način društvo nosi s tom novom okolnosti održivosti i koji 
su novi rizici održivosti iz nje proizašli. Kao i novu indikaciju otpornosti poslovnog modela 
društva na te nove okolnosti.

AMANDMANI

Odbor za vanjske poslove poziva Odbor za pravna pitanja da kao nadležni odbor uzme u obzir 
sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Članci 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU primjenjuju se na velika 
poduzeća koja su subjekti od javnog 
interesa s prosječnim brojem zaposlenika 
većim od 500 i subjekti od javnog interesa 
koji su matična društva velikih grupa s 
prosječnim brojem zaposlenika većim od 
500 na konsolidiranoj osnovi. S obzirom na 
rastuće potrebe korisnika za informacijama 
o održivosti, izvještavanje o takvim 
informacijama trebalo bi propisati za 

(15) Članci 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU primjenjuju se na velika 
poduzeća koja su subjekti od javnog 
interesa s prosječnim brojem zaposlenika 
većim od 500 i subjekti od javnog interesa 
koji su matična društva velikih grupa s 
prosječnim brojem zaposlenika većim od 
500 na konsolidiranoj osnovi. S obzirom na 
rastuće potrebe korisnika za informacijama 
o održivosti, izvještavanje o takvim 
informacijama trebalo bi propisati za 
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dodatne kategorije poduzeća. Stoga je 
prikladno propisati da sva velika poduzeća 
i sva poduzeća uvrštena na uređena 
tržišta, osim mikropoduzeća, dostavljaju 
detaljne informacije o održivosti. Osim 
toga, sva poduzeća koja su matična 
društva velikih grupa trebala bi 
izvještavati o održivosti na razini grupe.

dodatne kategorije poduzeća. Stoga je 
prikladno propisati da sva poduzeća 
uvrštena na brzu, kao i sva i mala i 
srednja poduzeća koja posluju u 
visokorizičnim gospodarskim sektorima, 
dostavljaju detaljne informacije o 
održivosti.

Amandman 2

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Zahtjev da i velika poduzeća koja 
nisu uvrštena na burzu objavljuju 
informacije o održivosti uglavnom je 
potaknut brigom o utjecaju i odgovornosti 
takvih poduzeća, među ostalim i u 
njihovim lancima vrijednosti. Stoga bi se 
na sva velika poduzeća trebali primjenjivati 
isti zahtjevi za javno objavljivanje 
informacija o održivosti. Usto su i 
sudionicima na financijskom tržištu 
potrebne informacije od tih velikih 
neuvrštenih poduzeća.

(16) Zahtjev da i sva poduzeća koja su 
obuhvaćena ovim zakonodavstvom 
objavljuju informacije o održivosti 
uglavnom je potaknut brigom o utjecaju i 
odgovornosti takvih poduzeća, među 
ostalim i u njihovim lancima vrijednosti. 
Budući da okolišna, socijalna i kadrovska 
pitanja, poštovanje ljudskih prava, borba 
protiv korupcije i podmićivanje ne ovise o 
veličini poduzeća koje je uvršteno na 
burzu, na sva bi se mala i srednja 
poduzeća koja djeluju u visokorizičnim 
gospodarskim sektorima, trebali 
primjenjivati isti zahtjevi za javno 
objavljivanje informacija o održivosti. Usto 
su i sudionicima na financijskom tržištu 
potrebne informacije od tih velikih 
poduzeća koja nisu uvrštena na burzu.

Amandman 3

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 25.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(25) Člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU propisano je da se objavljuju 
informacije ne samo „u mjeri nužnoj za 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 

(25) Člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU propisano je da se objavljuju 
informacije ne samo „u mjeri nužnoj za 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
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i položaja poduzeća” već i informacije 
potrebne za razumijevanje utjecaja 
aktivnosti poduzeća na okolišna, socijalna i 
kadrovska pitanja, poštovanje ljudskih 
prava, borbu protiv korupcije i pitanja u 
vezi s podmićivanjem. Tim je člancima 
stoga propisano da poduzeća izvještavaju o 
tome kako različita pitanja održivosti 
utječu na poduzeće i o utjecaju aktivnosti 
poduzeća na ljude i okoliš. To se naziva 
dvostruki aspekt materijalnosti, prema 
kojem su rizici za poduzeće jedan aspekt 
materijalnosti, a utjecaj poduzeća drugi. 
Provjera primjerenosti korporativnog 
izvještavanja pokazuje da se ta dva aspekta 
često ne razumiju dobro niti primjenjuju. 
Stoga je potrebno objasniti da bi poduzeća 
trebala zasebno razmatrati svaki aspekt 
materijalnosti i objavljivati informacije 
koje su značajne i za oba i za samo jedan 
aspekt.

i položaja poduzeća” već i informacije 
potrebne za razumijevanje utjecaja 
aktivnosti poduzeća na okolišna, 
klimatska, socijalna i radnička prava, 
rodnu ravnopravnost, poštovanje ljudskih 
prava, borbu protiv korupcije i pitanja u 
vezi s podmićivanjem. Tim je člancima 
stoga propisano da poduzeća izvještavaju o 
tome kako različita pitanja održivosti 
utječu na poduzeće i o utjecaju aktivnosti 
poduzeća na ljude i okoliš. To se naziva 
dvostruki aspekt materijalnosti, prema 
kojem su rizici za poduzeće jedan aspekt 
materijalnosti, a utjecaj poduzeća drugi. 
Provjera primjerenosti korporativnog 
izvještavanja pokazuje da se ta dva aspekta 
često ne razumiju dobro niti primjenjuju. 
Stoga je potrebno objasniti da bi poduzeća 
trebala zasebno razmatrati svaki aspekt 
materijalnosti i objavljivati informacije 
koje su značajne i za oba i za samo jedan 
aspekt.

Amandman 4

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 26.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke temeljite analize), 
ishod tih politika, rizici i upravljanje 
rizicima te glavni pokazatelji uspješnosti 
relevantni za poslovanje. U članku 19.a 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU ne navode 
se izričita upućivanja na druga područja 
izvještavanja koja korisnici informacija 
smatraju relevantnima, od kojih su neka 
usklađena s objavama uključenima u 
međunarodne okvire, uključujući 
preporuke radne skupine za objavljivanje 
financijskih informacija o klimatskim 
promjenama. Zahtjevi za objavljivanje 

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke temeljite analize), 
ishod tih politika, rizici i upravljanje 
rizicima te glavni pokazatelji uspješnosti 
relevantni za poslovanje. U članku 19.a 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU ne navode 
se izričita upućivanja na druga područja 
izvještavanja koja korisnici informacija 
smatraju relevantnima, od kojih su neka 
usklađena s objavama uključenima u 
međunarodne okvire, uključujući 
preporuke radne skupine za objavljivanje 
financijskih informacija o klimatskim 
promjenama. Zahtjevi za objavljivanje 
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informacija trebali bi biti dovoljno detaljni 
kako bi se osiguralo da poduzeća 
izvještavaju o svojoj otpornosti na rizike 
povezane s pitanjima održivosti. Uz 
područja izvještavanja iz članka 19.a 
stavka 1. i članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU, trebalo bi stoga propisati da 
poduzeća objavljuju informacije o svojoj 
poslovnoj strategiji i otpornosti poslovnog 
modela i strategije na rizike povezane s 
pitanjima održivosti te svim planovima 
kojima osiguravaju usklađenost svojeg 
poslovnog modela i strategija s prelaskom 
na održivo i klimatski neutralno 
gospodarstvo, uzimaju li u poslovnom 
modelu i strategiji u obzir interese dionika 
i na koji način, o svim prilikama za 
poduzeće koje proizlaze iz pitanja 
održivosti, o provedbi aspekata poslovne 
strategije koji utječu na pitanja održivosti 
ili na koje pitanja održivosti utječu, svim 
ciljevima održivosti koje je poduzeće 
definiralo i postignutom napretku njihova 
ostvarenja, ulozi odbora i uprave u pogledu 
pitanja održivosti, glavnim stvarnim i 
potencijalnim štetnim učincima poslovanja 
poduzeća te kako je poduzeće utvrdilo 
informacije koje objavljuje. Nakon što se 
propiše objavljivanje elemenata kao što su 
ciljevi i napredak njihova ostvarenja, 
zaseban zahtjev za objavljivanje ishoda 
politika više neće biti potreban.

informacija trebali bi biti dovoljno detaljni 
kako bi se osiguralo da poduzeća 
izvještavaju o svojoj otpornosti na rizike 
povezane s pitanjima održivosti. Uz 
područja izvještavanja iz članka 19.a 
stavka 1. i članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU, trebalo bi stoga propisati da 
poduzeća objavljuju informacije o svojoj 
poslovnoj strategiji i otpornosti poslovnog 
modela i strategije na rizike povezane s 
pitanjima održivosti te svim planovima 
kojima osiguravaju usklađenost svojeg 
poslovnog modela i strategija s prelaskom 
na održivo i klimatski neutralno 
gospodarstvo, poštuju li i štite li u 
poslovnom modelu i strategiji prava i 
interese dionika, uključujući radnike i 
zajednice, i na koji način, o svim prilikama 
za poduzeće koje proizlaze iz pitanja 
održivosti, o provedbi aspekata poslovne 
strategije koji utječu na pitanja održivosti 
ili na koje pitanja održivosti utječu, svim 
ciljevima održivosti koje je poduzeće 
definiralo i postignutom napretku njihova 
ostvarenja, ulozi odbora i uprave u pogledu 
pitanja održivosti, glavnim stvarnim i 
potencijalnim štetnim učincima poslovanja 
poduzeća te kako je poduzeće utvrdilo 
informacije koje objavljuje. Nakon što se 
propiše objavljivanje elemenata kao što su 
ciljevi i napredak njihova ostvarenja, 
zaseban zahtjev za objavljivanje ishoda 
politika više neće biti potreban.

Amandman 5

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima i Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima i Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 
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odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Temeljita 
analiza je postupak koji poduzeća provode 
kako bi utvrdila, spriječila, ublažila i 
sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne 
učinke njihova poslovanja i na temelju nje 
se utvrđuje kako poduzeća nastoje ukloniti 
te negativne učinke. Učinci poslovanja 
poduzeća uključuju učinke koje poduzeće 
uzrokuje izravno, učinke kojima poduzeće 
pridonosi i učinke koji su na drugi način 
povezani s lancem vrijednosti poduzeća. 
Postupak temeljite analize odnosi se na 
cijeli lanac vrijednosti poduzeća, 
uključujući njegovo poslovanje, proizvode 
i usluge, poslovne odnose i lance opskrbe. 
U skladu s UN-ovim vodećim načelima o 
poslovanju i ljudskim pravima stvarni ili 
potencijalni štetni učinak smatra se 
glavnim učinkom ako je među najvećim 
učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja 
osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene 
ili razmjera štete za okoliš i lakoće 
saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 
stanje.

odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Zahtjevi 
za objavljivanje informacija koji su 
povezani s obvezama provedbe temeljite 
analize iz ove Direktive morat će se 
prilagoditi nakon usvajanja predstojeće 
direktive o održivom korporativnom 
upravljanju i temeljitoj analizi kako bi se 
zahtjevi iz ove Direktive uskladili sa 
zahtjevima one predstojeće. Temeljita 
analiza je postupak koji poduzeća provode 
kako bi utvrdila, spriječila, ublažila i 
sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne 
učinke njihova poslovanja i na temelju nje 
se utvrđuje kako poduzeća nastoje ukloniti 
te negativne učinke. Učinci poslovanja 
poduzeća uključuju učinke koje poduzeće 
uzrokuje izravno, učinke kojima poduzeće 
pridonosi i učinke koji su na drugi način 
povezani s lancem vrijednosti poduzeća. 
Postupak temeljite analize odnosi se na 
cijeli lanac vrijednosti poduzeća, 
uključujući njegovo poslovanje, proizvode 
i usluge, poslovne odnose i lance opskrbe. 
U skladu s UN-ovim vodećim načelima o 
poslovanju i ljudskim pravima stvarni ili 
potencijalni štetni učinak smatra se 
glavnim učinkom ako je među najvećim 
učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja 
osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene 
ili razmjera štete za okoliš i lakoće 
saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 
stanje.

Amandman 6

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 27.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27 a) Borci za ljudska prava ključni su 
za osiguravanje da korporacije poštuju 
ljudska prava i zdravi okoliš o kojem ovise 
mnoga prava. Oni dokumentiraju 
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negativne utjecaje poslovnih aktivnosti na 
ljudska prava i okoliš; skreću pozornost 
državama i uključenim privatnim 
akterima na takve utjecaje te utvrđuju 
čimbenike koji mogu doprinositi takvim 
utjecajima; predlažu rješenja za te 
čimbenike koji doprinose utjecajima i 
pružaju potporu pogođenim zajednicama 
koje traže pravnu zaštitu i pravdu u 
slučajevima negativnih utjecaja na 
ljudska prava i okoliš u lancima 
vrijednosti poduzeća. Borci za ljudska 
prava važna su skupina dionika i 
savjetovanje s njima može znatno pomoći 
poduzećima i biti im od velike koristi u 
izvršavanju njihove dužnosti u pogledu 
izvještavanja o održivosti i temeljite 
analize. Stoga objavljivanje informacija o 
nematerijalnoj imovini u skladu s 
člankom 19.a stavcima 1. i 2. sadržava 
informacije o suradnji poduzeća s 
pojedincima i skupinama koje se 
identificiraju kao borci za ljudska prava 
kako su prepoznati Deklaracijom UN-a o 
borcima za ljudska prava.

Amandman 7

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 33.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Nijedan postojeći standard ili okvir 
ne odgovara potrebama Unije za detaljnim 
izvještavanjem o održivosti. Informacije 
propisane Direktivom 2013/34/EU trebaju 
obuhvaćati informacije relevantne iz 
svakog aspekta materijalnosti, trebaju 
obuhvaćati sva pitanja održivosti te prema 
potrebi trebaju biti usklađene s ostalim 
obvezama objavljivanja informacija o 
održivosti iz prava Unije, uključujući 
obveze iz Uredbe (EU) 2020/852 i Uredbe 
(EU) 2019/2088. Usto, obvezni standardi 
izvještavanja o održivosti za poduzeća iz 
Unije moraju biti razmjerni razini ambicije 
europskog zelenog plana i cilju klimatske 

(33) Nijedan postojeći standard ili okvir 
ne odgovara potrebama Unije za detaljnim 
izvještavanjem o održivosti. Informacije 
propisane Direktivom 2013/34/EU trebaju 
obuhvaćati informacije relevantne iz 
svakog aspekta materijalnosti i trebaju 
obuhvaćati sva pitanja održivosti. Kako bi 
se izbjeglo udvostručavanje obveza i 
izbjegle nedosljednosti u definicijama, 
području primjene i ciljevima primjenjivih 
zahtjeva, informacije o održivosti trebaju 
prema potrebi biti usklađene s ostalim 
obvezama objavljivanja informacija o 
održivosti iz prava Unije, uključujući 
obveze iz Uredbe (EU) 2020/852 i Uredbe 
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neutralnosti Unije za 2050. Stoga je 
potrebno ovlastiti Komisiju za donošenje 
Unijinih standarda izvještavanja o 
održivosti, omogućiti njihovo brzo 
donošenje i osigurati da njihov sadržaj 
bude u skladu s potrebama Unije.

(EU) 2019/2088. Usto, obvezni standardi 
izvještavanja o održivosti za poduzeća iz 
Unije moraju biti razmjerni razini ambicije 
europskog zelenog plana i cilju klimatske 
neutralnosti Unije za 2050. Stoga je 
potrebno ovlastiti Komisiju za donošenje 
Unijinih standarda izvještavanja o 
održivosti s obzirom na razvoj 
međunarodnih standarda, omogućiti 
njihovo brzo donošenje i osigurati da 
njihov sadržaj bude u skladu s potrebama 
Unije.

Amandman 8

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 37.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(37 a) Komisija bi na temelju članka 49. 
trebala biti ovlaštena donositi delegirane 
akte radi utvrđivanja i izmjene popisa 
visokorizičnih sektora gospodarske 
aktivnosti kako su definirani u članku 2. 
točki 20.a. U tom bi se popisu trebali uzeti 
u obzir rad u okviru Platforme za održivo 
financiranje uspostavljene u skladu s 
člankom 20. Uredbe (EU) 2020/852 i 
Smjernice OECD-a o postupanju s 
dužnom pažnjom za odgovorno poslovno 
ponašanje, među ostalim u sektorima 
rudarstva, vađenja kamena, ekstraktivne 
industrije, poljoprivrede, šumarstva, 
građevinarstva, prometa, opskrbe 
električnom energijom, plinom, parom i 
klimatizacijom, proizvodnje odjeće i 
obuće, financijskom sektoru i 
međunarodnom pomorskom prijevozu, 
zdravstvu, socijalnoj skrbi i skrbi za 
starije. Popisom sektora na koje se odnosi 
ova definicija trebale bi se uzeti u obzir 
podudarnosti s klasifikacijom NACE1a .

Amandman 9



RR\1252497HR.docx 299/464 PE700.458v02-00

HR

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Trebalo bi osigurati da informacije 
koje poduzeća objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
odgovaraju potrebama korisnika. U 
standardima izvještavanja trebalo bi stoga 
navesti informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati o svim glavnim okolišnim 
čimbenicima, uključujući njihove učinke i 
ovisnost o klimi, zraku, zemlji, vodi i 
bioraznolikosti. U Uredbi (EU) 2020/852 
navodi se klasifikacija okolišnih ciljeva 
Unije. Radi usklađenosti je primjereno 
primijeniti sličnu klasifikaciju za 
utvrđivanje okolišnih čimbenika na koje bi 
se trebali odnositi standardi izvještavanja o 
održivosti. U standardima izvještavanja 
trebalo bi razmotriti i navesti sve 
zemljopisne ili druge kontekstualne 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati kako bi se omogućilo 
razumijevanje njihovih glavnih učinaka na 
pitanja održivosti i glavnih rizika za 
poduzeća koji proizlaze iz pitanja 
održivosti.

(40) Trebalo bi osigurati da informacije 
koje poduzeća objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
odgovaraju potrebama korisnika. U 
standardima izvještavanja trebalo bi stoga 
navesti informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati o svim glavnim okolišnim 
čimbenicima, uključujući njihove učinke i 
ovisnost o klimi, zraku, zemlji, vodi i 
bioraznolikosti, krčenju i uništavanju 
šuma. U Uredbi (EU) 2020/852 navodi se 
klasifikacija okolišnih ciljeva Unije. Radi 
usklađenosti je primjereno primijeniti 
sličnu klasifikaciju za utvrđivanje 
okolišnih čimbenika na koje bi se trebali 
odnositi standardi izvještavanja o 
održivosti. U standardima izvještavanja 
trebalo bi razmotriti i navesti sve 
zemljopisne ili druge kontekstualne 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati kako bi se omogućilo 
razumijevanje njihovih glavnih učinaka na 
pitanja održivosti i glavnih rizika za 
poduzeća koji proizlaze iz pitanja 
održivosti.

Amandman 10

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 43.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući 
zaposlenike i ljudska prava. Takve bi 
informacije trebale obuhvaćati utjecaj 
poduzeća na ljude i ljudsko zdravlje. 
Informacije koje poduzeća objavljuju o 
ljudskim pravima trebale bi, prema potrebi, 
uključivati informacije o prisilnom radu u 

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima i mjerama za 
uključenost, uključujući zaposlenike i 
ljudska prava. Takve bi informacije trebale 
obuhvaćati utjecaj poduzeća na ljude i 
ljudsko zdravlje. Informacije koje 
poduzeća objavljuju o ljudskim pravima 
trebale bi, prema potrebi, uključivati 



PE700.458v02-00 300/464 RR\1252497HR.docx

HR

njihovim lancima vrijednosti. U 
standardima izvještavanja koji se odnose 
na socijalne čimbenike trebalo bi odrediti 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati s obzirom na načela europskog 
stupa socijalnih prava koja su relevantna za 
poduzeća, uključujući jednake mogućnosti 
za sve i radne uvjete. Akcijski plan za 
provedbu europskog stupa socijalnih prava 
koji je donesen u ožujku 2021. sadržava 
strože zahtjeve za poduzeća o izvještavanju 
o socijalnim pitanjima. U standardima 
izvještavanja trebalo bi odrediti i 
informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati s obzirom na ljudska prava, 
temeljne slobode, demokratska načela i 
standarde utvrđene u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada i Povelji 
Europske unije o temeljnim pravima.

informacije o prisilnom radu u njihovim 
lancima vrijednosti. U standardima 
izvještavanja koji se odnose na socijalne 
čimbenike trebalo bi odrediti informacije 
koje bi poduzeća trebala objavljivati s 
obzirom na načela europskog stupa 
socijalnih prava koja su relevantna za 
poduzeća, uključujući jednake mogućnosti 
za sve, neovisno o, među ostalim, rodu, 
rasnom ili etničkom podrijetlu, 
vjeroispovijesti ili uvjerenju, invaliditetu, 
dobi ili spolnoj orijentaciji, i radne uvjete. 
Akcijski plan za provedbu europskog stupa 
socijalnih prava koji je donesen u ožujku 
2021. sadržava strože zahtjeve za poduzeća 
o izvještavanju o socijalnim pitanjima. U 
standardima izvještavanja trebalo bi 
odrediti informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati s obzirom na ljudska prava, 
temeljne slobode, demokratska načela i 
standarde utvrđene u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, kao što je Konvencija UN-a o 
pravima osoba s invaliditetom, Vodećim 
načelima UN-a o poslovanju i ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada, posebno 
konvencijama o dječjem radu i prisilnom 
radu te slobodi udruživanja i kolektivnog 
pregovaranja, Europskoj konvenciji o 
ljudskim pravima, Smjernicama OECD-a 
za multinacionalna poduzeća i Povelji 
Europske unije o temeljnim pravima.

Amandman 11

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 44.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(44) Korisnici trebaju informacije o 
čimbenicima upravljanja, uključujući 
informacije o ulozi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, 

(44) Korisnici trebaju informacije o 
čimbenicima upravljanja, uključujući 
informacije o ulozi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, 
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među ostalim s obzirom na pitanja 
održivosti, sastav tih tijela i sustave 
unutarnje kontrole te upravljanje rizicima 
poduzeća, među ostalim u postupku 
izvještavanja. Korisnici trebaju informacije 
i o korporativnoj kulturi poduzeća i 
poslovnoj etici, uključujući borbu protiv 
korupcije i podmićivanja, te o njihovim 
političkim angažmanima, uključujući 
aktivnosti lobiranja. Informacije o 
upravljanju poduzećem i kvaliteti odnosa s 
poslovnim partnerima, uključujući prakse 
plaćanja s obzirom na datum ili razdoblje 
plaćanja, kamatnu stopu na zakašnjelo 
plaćanje ili naknadu troškova naplate iz 
Direktive 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća o kašnjenju u plaćanju 
u poslovnim transakcijama, pomažu 
korisnicima da razumiju rizike poduzeća, 
kao i njegov utjecaj na pitanja održivosti. 
Svake su godine tisuće poduzeća, osobito 
MSP-ovi, pod administrativnim i 
financijskim opterećenjem jer im se plaća 
sa zakašnjenjem ili im se uopće ne plati. 
Zakašnjela plaćanja naposljetku uzrokuju 
nesolventnosti i stečaj, s pogubnim 
učincima na sve dijelove lanaca 
vrijednosti. Povećanje opsega informacija 
o praksi plaćanja trebalo bi potaknuti druga 
poduzeća da identificiraju brze i pouzdane 
platitelje, otkriju nepoštene prakse 
plaćanja, pristupe informacijama o 
poduzećima s kojima posluju i pregovaraju 
o poštenijim uvjetima plaćanja.

među ostalim s obzirom na pitanja 
održivosti, sastav tih tijela i sustave 
unutarnje kontrole te upravljanje rizicima 
poduzeća, među ostalim u postupku 
izvještavanja. Korisnici trebaju informacije 
i o korporativnoj kulturi poduzeća i 
poslovnoj etici, uključujući borbu protiv 
korupcije i podmićivanja, te o njihovim 
političkim angažmanima, uključujući 
aktivnosti lobiranja i informacije o tome 
kako poduzeće upravlja komunikacijom i 
kontaktima s pojedincima i 
organizacijama kao što su zviždači, 
novinari, sindikati, organizacije civilnog 
društva i borci za ljudska prava koji 
izražavaju zabrinutosti u vezi s 
utvrđivanjem, procjenom, sprečavanjem 
i/ili ublažavanjem ekoloških, društvenih 
ili upravljačkih rizika u poslovanju 
poduzeća i u njegovim proizvodima i 
uslugama, poslovnim odnosima i lancu 
opskrbe. Informacije o upravljanju 
poduzećem i kvaliteti odnosa s poslovnim 
partnerima, uključujući prakse plaćanja s 
obzirom na datum ili razdoblje plaćanja, 
kamatnu stopu na zakašnjelo plaćanje ili 
naknadu troškova naplate iz Direktive 
2011/7/EU Europskog parlamenta i Vijeća 
o kašnjenju u plaćanju u poslovnim 
transakcijama, pomažu korisnicima da 
razumiju rizike poduzeća, kao i njegov 
utjecaj na pitanja održivosti. Svake su 
godine tisuće poduzeća, osobito MSP-ovi, 
pod administrativnim i financijskim 
opterećenjem jer im se plaća sa 
zakašnjenjem ili im se uopće ne plati. 
Zakašnjela plaćanja naposljetku uzrokuju 
nesolventnosti i stečaj, s pogubnim 
učincima na sve dijelove lanaca 
vrijednosti. Povećanje opsega informacija 
o praksi plaćanja trebalo bi potaknuti druga 
poduzeća da identificiraju brze i pouzdane 
platitelje, otkriju nepoštene prakse 
plaćanja, pristupe informacijama o 
poduzećima s kojima posluju i pregovaraju 
o poštenijim uvjetima plaćanja.

__________________ __________________
62 Direktiva 2011/7/EU Europskog 62 Direktiva 2011/7/EU Europskog 
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parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
borbi protiv kašnjenja u plaćanju u 
poslovnim transakcijama (SL L 48, 
23.2.2011., str. 1.).

parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
borbi protiv kašnjenja u plaćanju u 
poslovnim transakcijama (SL L 48, 
23.2.2011., str. 1.).

Amandman 12

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 48.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(48) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da se financijski izvještaji ili 
izvještaji poslovodstva dostavljaju u 
digitalnom formatu, što otežava 
pronalaženje i iskoristivost objavljenih 
informacija. Korisnici informacija o 
održivosti sve češće očekuju da će takve 
informacije biti lako dostupne i strojno 
čitljive u digitalnim formatima. 
Digitalizacija stvara prilike za učinkovitije 
iskorištavanje informacija i potencijal za 
znatne uštede i za korisnike i za poduzeća. 
Stoga bi trebalo propisati da poduzeća 
svoje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva sastavljaju u XHTML 
formatu u skladu s člankom 3. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2019/81563 i da 
opisno označavaju informacije o 
održivosti, uključujući informacije iz 
članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, u skladu 
s tom delegiranom uredbom. Bit će 
potrebna digitalna taksonomija prema 
Unijinim standardima izvještavanja o 
održivosti kako bi se omogućilo 
označavanje objavljenih informacija u 
skladu s tim standardima. Te bi zahtjeve 
trebalo uključiti u rad na digitalizaciji koji 
je Komisija najavila u svojoj komunikaciji 
Europska strategija za podatke64 i u 
Strategiji za digitalne financije za EU65. Ti 
zahtjevi dopunjuju i stvaranje europske 
jedinstvene pristupne točke za javne 
korporativne informacije kako je 
predviđeno u akcijskom planu za uniju 
tržišta kapitala, u kojim se također 
razmatra potreba za strukturiranim 

(48) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da se financijski izvještaji ili 
izvještaji poslovodstva dostavljaju u 
digitalnom formatu, što otežava 
pronalaženje, pristupačnost i iskoristivost 
objavljenih informacija. Korisnici 
informacija o održivosti sve češće očekuju 
da će takve informacije biti lako dostupne i 
strojno čitljive u digitalnim formatima, u 
potpunosti dostupne u skladu s 
međunarodno priznatim standardima. i 
objavljene u skladu s načelima otvorenih 
podataka. Digitalizacija stvara prilike za 
učinkovitije iskorištavanje informacija i 
potencijal za znatne uštede i za korisnike i 
za poduzeća. Stoga bi trebalo propisati da 
poduzeća svoje financijske izvještaje i 
izvještaj poslovodstva javno objavljuju u 
XHTML formatu u skladu s člankom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/81563 i da opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852, u skladu s tom delegiranom 
uredbom. Bit će potrebna digitalna 
taksonomija prema Unijinim standardima 
izvještavanja o održivosti kako bi se 
omogućilo označavanje objavljenih 
informacija u skladu s tim standardima. Te 
bi zahtjeve trebalo uključiti u rad na 
digitalizaciji koji je Komisija najavila u 
svojoj komunikaciji Europska strategija za 
podatke64 i u Strategiji za digitalne 
financije za EU65. Ti zahtjevi dopunjuju i 
stvaranje europske jedinstvene pristupne 
točke za javne korporativne informacije 
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podacima. kako je predviđeno u akcijskom planu za 
uniju tržišta kapitala, u kojim se također 
razmatra potreba za strukturiranim 
podacima.

__________________ __________________
63 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2018/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za specifikaciju 
jedinstvenog elektroničkog formata za 
izvještavanje (SL L 143, 29.5.2019., 
str. 1.).

63 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2018/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za specifikaciju 
jedinstvenog elektroničkog formata za 
izvještavanje (SL L 143, 29.5.2019., 
str. 1.).

64 https://ec.europa.eu/digital-single-
market/en/european-strategy-data

64 https://ec.europa.eu/digital-single-
market/en/european-strategy-data

65 
https://ec.europa.eu/info/publications/2009
24-digital-finance-proposals_en

65 
https://ec.europa.eu/info/publications/2009
24-digital-finance-proposals_en

Amandman 13

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 71.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(71) Države članice pozivaju se da 
procijene učinak svojih akata za prenošenje 
na MSP-ove kako bi osigurale da taj učinak 
ne bude neproporcionalan, pri čemu je 
posebnu pozornost treba posvetiti 
mikropoduzećima i administrativnom 
opterećenju, te da objave rezultate takvih 
procjena. Države članice trebale bi 
razmotriti uvođenje mjera za potporu MSP-
ovima u dobrovoljnoj primjeni 
pojednostavnjenih standarda izvještavanja.

(71) Države članice pozivaju se da 
procijene učinak svojih akata za prenošenje 
na MSP-ove kako bi osigurale da taj učinak 
ne bude neproporcionalan, pri čemu 
posebnu pozornost treba posvetiti 
mikropoduzećima te financijskom i 
administrativnom opterećenju, te da objave 
rezultate takvih procjena. Države članice 
trebale bi razmotriti uvođenje mjera za 
potporu MSP-ovima u dobrovoljnoj 
primjeni pojednostavnjenih standarda 
izvještavanja.

Amandman 14

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 2. – uvodni dio
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) u članku 2. dodaju se sljedeće točke 
od 17. do 20.:

(2) U članku 2. dodaju se sljedeće 
točke od 17. do 20.b:

Amandman 15

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 2. − točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točka 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) „čimbenici održivosti” znači 
čimbenici održivosti kako su definirani u 
članku 2. točki 24. Uredbe (EU) 
2019/2088 Europskog parlamenta i 
Vijeća*4 i čimbenici upravljanja;

(17) „čimbenici održivosti” odnosi se na 
pitanja okoliša, socijalna i kadrovska 
pitanja, poštovanje ljudskih prava, pitanja 
u vezi s borbom protiv korupcije i 
podmićivanjem (čimbenici održivosti), kao 
i na proporcionalnu i razmjernu temeljitu 
analizu koju provode poduzeća radi 
utvrđivanja, sprečavanja, ublažavanja, 
saniranja i priopćavanja štetnih učinaka 
na ljudska prava, radna prava, 
uključujući prava sindikata, okoliš i dobro 
upravljanje u odnosu na vlastite 
aktivnosti, lance vrijednosti i poslovne 
odnose, u vezi s primjenjivim pravnim 
obvezama, standardima i smjernicama;

Amandman 16

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točka 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) „izvještaj o održivosti” znači 
izvještaj o informacijama o pitanjima 
održivosti u skladu s člancima 19.a, 19.d i 
29.a ove Direktive;

(18) „izvještaj o održivosti” znači 
izvještaj o čimbenicima održivosti i 
temeljitoj analizi kako je opisano o točki 
17.;
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Amandman 17

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točka 20.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20 a) „visokorizični sektor gospodarske 
aktivnosti” znači gospodarske aktivnosti 
kod kojih se procjenjuje da, kao posljedica 
karakteristika njihova poslovanja i 
opskrbnog lanca, postoji veći rizik od 
ozbiljnih učinaka na čimbenike 
održivosti;

Amandman 18

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točka 20.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(20 b) „poduzeća s velikim učinkom” 
znači poduzeća koji djeluju u 
visokorizičnim sektorima gospodarske 
djelatnosti. Popisom bi se trebale uzeti u 
obzir podudarnosti s klasifikacijom NACE 
te bi se svake tri godine trebalo provesti 
preispitivanje, kao i uzeti u obzir postojeće 
sektorsko zakonodavstvo EU-a i 
objavljivanje informacija specifičnih za 
pojedine sektore u priznatim 
međunarodnim okvirima za izvješćivanje, 
kao što su standardi Globalne inicijative 
za izvješćivanje, koji se bave negativnim 
učincima na okoliš i društvo specifičnim 
za pojedine sektore.

Amandman 19
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Velika poduzeća, a od 
1. siječnja 2026. i mala i srednja poduzeća 
koja su poduzeća iz članka 2. točke 1. 
podtočke (a), dužna su u izvještaj 
poslovodstva uključiti informacije potrebne 
za razumijevanje utjecaja poduzeća na 
pitanja održivosti i za razumijevanje 
utjecaja održivosti na razvoj, poslovne 
rezultate i položaj poduzeća.

1. Sva velika poduzeća koja podliježu 
zakonu države članice ili s nastanom na 
području Unije, a od 1. siječnja 2026. i sva 
mala i srednja poduzeća uvrštena na 
burzu, kao i mala i srednja visokorizična 
poduzeća koja nisu uvrštena na burzu, 
poduzeća registrirana u zemljama izvan 
EU-a/EGP-a sa značajnim poslovnim 
aktivnostima u EU-u i poduzeća 
organizirana kao zaklade ili fondovi ili 
franšize koja ispunjavaju kriterije veličine 
za velika poduzeća iz Direktive 
2013/34/EU dužna su u izvještaj 
poslovodstva uključiti informacije potrebne 
za razumijevanje utjecaja poduzeća na 
čimbenike održivosti, temeljite analize i za 
razumijevanje utjecaja održivosti, prema 
definiciji iz članka 19.a stavka 17., na 
razvoj, poslovne rezultate i položaj 
poduzeća.

Amandman 20

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) otpornost poslovnog modela i 
strategije poduzeća na rizike za održivost;

(i) poslovni model i strategija 
poduzeća o pitanjima održivosti te kako je 
provedena;

Amandman 21

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka i.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i a) način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu i strategiji uzima u 
obzir interese dionika poduzeća i utjecaj 
poduzeća na održivost;

Amandman 22

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka i.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i b) način na koji poduzeće osigurava 
doprinos svojeg poslovnog modela i 
strategije UN-ovim ciljevima održivog 
razvoja;

Amandman 23

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka a – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ii) prilike za poduzeće koje se odnose 
na održivost;

(ii) prilike za poduzeće i njegova 
otpornost koja se odnosi na održivost;

Amandman 24

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka b
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) opis ciljeva pitanja održivosti koje 
je poduzeće utvrdilo i napretka koji je 
postiglo u postizanju tih ciljeva;

(b) opis ciljeva vezanih uz svaki od 
čimbenika održivosti iz članka 2. stavka 
17. koje je poduzeće utvrdilo i napretka 
koji je postiglo u postizanju tih ciljeva;

Amandman 25

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka c.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti;

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
svaki od čimbenika održivosti iz članka 2. 
stavka 17.;

Amandman 26

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka d.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) opis politika poduzeća povezanih s 
pitanjima održivosti;

(d) opis politika poduzeća povezanih sa 
svakim od čimbenika održivosti iz članka 
2. stavka 17.;

Amandman 27

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) postupka temeljite analize (i) postupka temeljite analize 
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provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

provedenog s obzirom na svaki od 
čimbenika održivosti u skladu s člankom 
2. stavkom 17. Direktive EU-a o održivom 
korporativnom upravljanju, nacionalnim 
zakonodavstvom, UN-ovim vodećim 
načelima o poslovanju i ljudskim pravima 
i Smjernicama OECD-a o postupanju s 
dužnom pažnjom za odgovorno poslovno 
ponašanje;

Amandman 28

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ii) glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih posljedica u lancu vrijednosti 
poduzeća, uključujući vlastito poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe;

(ii) stvarnih ili potencijalnih štetnih 
posljedica na svaki od čimbenika 
održivosti iz članka 2. stavka 17. u lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući vlastito 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe;

Amandman 29

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iii) svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka;

(iii) svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja takvih stvarnih ili 
potencijalnih štetnih učinaka te 
djelotvornost njihovih rezultata;

Amandman 30

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iii.a) strukture lanca vrijednosti 
poduzeća, među ostalim putem 
raščlanjenog mapiranja vlastitog 
poslovanja, društava kćeri, dobavljača i 
poslovnih odnosa;

Amandman 31

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e – podtočka iii.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iii.b) navedeni zahtjev za objavljivanje 
ne isključuje bilo kakvu dodatnu 
komunikaciju u skladu sa zahtjevima 
utvrđenim u Direktivi EU-a o održivom 
korporativnom upravljanju;

Amandman 32

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) opis glavnih rizika za poduzeće 
povezanih s pitanjima održivosti, 
uključujući glavne ovisnosti poduzeća o 
takvim pitanjima i način njegova 
upravljanja tim rizicima;

(f) opis glavnih rizika za poduzeće 
povezanih sa svakim od čimbenika 
održivosti iz članka 2. stavka 17., 
uključujući glavne ovisnosti poduzeća o 
takvim pitanjima i način njegova 
upravljanja tim rizicima;

Amandman 33
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka fa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f a) opis procesa uspostavljenih radi 
utvrđivanja dionika i njihovog 
uključivanja u razvoj, provedbu, praćenje 
i evaluaciju strategije i politika poduzeća;

Amandman 34

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju informacije o lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća.

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju informacije o lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća, posebno 
u visokorizičnim sektorima gospodarskih 
aktivnosti.

Amandman 35

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave informacije 
o predstojećim događajima ili pitanjima 
tijekom pregovora ako bi, prema propisno 
obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave informacije 
o predstojećim događajima ili pitanjima 
tijekom pregovora ako bi, prema propisno 
obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
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snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju grupe, pod uvjetom da takvo 
izostavljanje ne onemogućuje točno i 
objektivno razumijevanje razvoja, 
poslovnih rezultata i položaja grupe te 
utjecaja njezina poslovanja.

snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju poduzeća, pod uvjetom da takvo 
izostavljanje ne onemogućuje točno i 
objektivno razumijevanje razvoja, 
poslovnih rezultata i položaja poduzeća te 
utjecaja njegova poslovanja. Ova se 
odredba ne odnosi na obveze otkrivanja 
značajnih događaja kao što su teška 
povreda ljudskih prava ili ekološka 
katastrofa.

Amandman 36

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Poduzeće koje je poduzeće kći 
izuzima se od obveza iz stavaka od 1. do 4. 
ako su to poduzeće i njegova poduzeća 
kćeri uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva matičnog poduzeća sastavljen 
u skladu s člancima 29. i 29.a. Poduzeće 
koje je poduzeće kći matičnog poduzeća 
koje ima poslovni nastan u trećoj zemlji 
izuzeto je od obveza utvrđenih u stavcima 
od 1. do 4. ako su to poduzeće i njegovo 
poduzeće kći uključeni u konsolidirani 
izvještaj poslovodstva tog matičnog 
poduzeća i ako je konsolidirani izvještaj 
poslovodstva sastavljen na način koji se u 
skladu s odgovarajućim provedbenim 
mjerama donesenima u skladu s 
člankom 23. stavkom 4. točkom i. 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća*6, može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b ove Direktive.

7. Poduzeće koje je poduzeće kći 
izuzima se od obveza iz stavaka od 1. do 4. 
ako su to poduzeće i njegova poduzeća 
kćeri uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva matičnog poduzeća pod 
uvjetom da je to izvješće sastavljeno u 
skladu s člancima 29. i 29.a i ako se o 
informacijama koje se zahtijevaju u 
članku 19.b izvještava po zemljama. 
Poduzeće koje je poduzeće kći matičnog 
poduzeća koje ima poslovni nastan u trećoj 
zemlji izuzeto je od obveza utvrđenih u 
stavcima od 1. do 4. ako su to poduzeće i 
njegovo poduzeće kći uključeni u 
konsolidirani izvještaj poslovodstva tog 
matičnog poduzeća i ako je konsolidirani 
izvještaj poslovodstva sastavljen na način 
koji se u skladu s odgovarajućim 
provedbenim mjerama donesenima u 
skladu s člankom 23. stavkom 4. točkom i. 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća*6, može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b ove Direktive.
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Amandman 37

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7 a. Komisija je ovlaštena donositi 
delegirane akte u skladu s člankom 49. 
radi utvrđivanja i izmjene popisa 
visokorizičnih sektora gospodarske 
djelatnosti utvrđenog u članku 2. točki 
20.a. Taj popis uzima u obzir rad 
Platforme za održivo financiranje 
uspostavljene u skladu s člankom 20. 
Uredbe (EU) 2020/852 i Smjernicama 
OECD-a o dužnoj pažnji za odgovorno 
poslovno ponašanje. Popisom sektora na 
koje se odnosi ova definicija uzimaju se u 
obzir podudarnosti s klasifikacijom 
NACE1a.
__________________
1a Statistička klasifikacija ekonomskih 
djelatnosti u Europskoj uniji, NACE Rev. 
2.

Amandman 38

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija donosi delegirane akte u 
skladu s člankom 49. o standardima 
izvještavanja o održivosti. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuju se informacije o kojima poduzeća 
trebaju izvještavati u skladu s člancima 
19.a i 29.a i, prema potrebi, oblik u kojem 
se te informacije iskazuju. Komisija 

1. Komisija donosi delegirane akte u 
skladu s člankom 49. o standardima 
izvještavanja o održivosti u odnosu na 
čimbenike održivosti kako su definirani u 
članku 2. stavku 17., osobito vodeći 
računa o ljudskim pravima. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuju se informacije o kojima poduzeća 
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posebno: trebaju izvještavati u skladu s člancima 
19.a i 29.a i, prema potrebi, oblik u kojem 
se te informacije iskazuju. Komisija 
posebno:

Amandman 39

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) do 31. listopada 2023. donosi 
delegirane akte u kojima se određuju:

(b) do 31. listopada 2023. donosi 
delegirane akte o standardima 
izvještavanja o čimbenicima održivosti 
specifičnima za sektor koji se utvrđuju na 
temelju temeljitih i neovisnih ex-ante 
procjena rizika, u kojima se određuju:

Amandman 40

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – točka b – podtočka -i. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(-ia) informacije potrebne za 
razumijevanje utjecaja pitanja održivosti 
na razvoj, poslovne rezultate i položaj 
poduzeća i kako se strategija i postupak 
temeljite analize provode u odnosu na 
događaje;

Amandman 41

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – točka b – podtočka -i.a (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(-ib) informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, koje su specifične za sektor u 
kojem posluju i opseg kojih je definiran 
ex-ante procjenom rizika;

Amandman 42

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – točka b – podtočka ii. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ii) informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, a koje su specifične za sektor 
u kojem posluju.

(ii) informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, a koje su specifične za sektor 
u kojem posluju, uz pridavanje posebne 
pozornosti visokorizičnim sektorima 
gospodarske aktivnosti.

Amandman 43

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 1. – točka ba (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b a) u delegiranim aktima vezanim uz 
opće informacije i one specifične za 
sektor, Komisija dodatno utvrđuje 
dobrovoljne standarde o ad hoc 
izvještavanju o značajnim događajima 
koji iz temelja mijenjaju rizike u 
područjima čimbenika održivosti 
navedenima u članku 2. stavku 17., 
informacije potrebne za razumijevanje 
utjecaja čimbenika održivosti na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj poduzeća i 
kako se strategija i postupak temeljite 
analize provode u odnosu na događaje.
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Amandman 44

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija najmanje svake tri godine nakon 
datuma početka primjene preispituje sve 
delegirane akte donesene u skladu s ovim 
člankom, uzimajući u obzir tehničke 
savjete Europske savjetodavne skupine za 
financijsko izvještavanje (EFRAG), i 
prema potrebi mijenja te delegirane akte 
kako bi se uzele u obzir relevantne 
promjene, uključujući promjene 
međunarodnih standarda.

Komisija najmanje svake tri godine nakon 
datuma početka primjene preispituje sve 
delegirane akte donesene u skladu s ovim 
člankom, uzimajući u obzir tehničke 
savjete Europske savjetodavne skupine za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) i 
ostalih relevantnih dionika, uključujući 
sindikate i organizacije civilnog društva, i 
prema potrebi mijenja te delegirane akte 
kako bi se uzele u obzir relevantne 
promjene, uključujući promjene 
međunarodnih standarda.

Amandman 45

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija u roku od 6 mjeseci od 
donošenja buduće direktive o održivom 
korporativnom upravljanju i temeljitoj 
analizi donosi delegirani akt radi 
usklađivanja sa zahtjevima iz članka 19.a 
te u tom članku sa zahtjevima 
navedenima u novoj direktivi. Svi dodatni 
zahtjevi temeljite analize kojima podliježu 
gospodarski subjekti nadopuna su 
zahtjevima nove direktive koja predstavlja 
što manje opterećenje za te subjekte.

Amandman 46
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka a – podtočka vi.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(vi.a) krčenju i uništavanju šuma;

Amandman 47

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka aa (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a a) navesti koje informacije poduzeća 
moraju objavljivati o ljudskim pravima, 
uključujući informacije o utvrđivanju i 
procjeni stvarnih i mogućih posljedica po 
temeljna ljudska prava i pristojne uvjete 
rada koje je poduzeće ili uzrokovalo ili je 
njima pridonijelo, ili koje su izravno 
povezane s poslovnim aktivnostima, 
proizvodima ili uslugama poduzeća kroz 
lance opskrbe ili poslovne partnere; 
provedba odgovarajućih mjera za 
zaustavljanje, sprečavanje ili 
ograničavanje negativnih posljedica i 
nadzor provedbe i rezultata provedenih 
mjera; komuniciranje sa zahvaćenim 
dionicima i stjecateljima licencije o 
suočavanju s negativnim posljedicama i 
dogovorima o ili suradnji na oporavku i 
naknadi gdje je to potrebno, u odnosu na:
(i) demokratska načela i standarde 
utvrđene u Međunarodnoj povelji o 
ljudskim pravima i drugim temeljnim 
konvencijama UN-a o ljudskim pravima, 
uključujući Konvenciju UN-a o pravima 
osoba s invaliditetom, Deklaraciji 
Međunarodne organizacije rada o 
temeljnim načelima i pravima na radu, 
temeljnim i upravljačkim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada, 
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Europskoj konvenciji o ljudskim pravima 
i njezinim dodatnim protokolima, 
Europskoj socijalnoj povelji, 
Smjernicama OECD-a za 
multinacionalna poduzeća, Povelji 
Europske unije o temeljnim pravima, 
Vodećim načelima UN-a o poslovanju i 
ljudskim pravima i Aarhuškoj konvenciji;
(ii) svaki značajni rizik da bi mogao biti 
uključen rad, dječji i prisilni rad te teška, 
sustavna ili široka kršenja ljudskih prava, 
posebno.

Amandman 48

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) određuju se informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o socijalnim 
čimbenicima, uključujući informacije o:

(b) određuju se informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o socijalnim 
čimbenicima, u odnosu na, ovisno o 
slučaju, pravo Unije i europski stup 
socijalnih prava, te uključujući:

Amandman 49

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka i. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) jednakim mogućnostima za sve, 
uključujući rodnu ravnopravnost i jednaku 
plaću za jednaki rad, osposobljavanje i 
razvoj vještina te zapošljavanje i 
uključivanje osoba s invaliditetom;

(i) jednakom postupanju i jednakim 
mogućnostima za sve, uključujući rodnu 
ravnopravnost i jednaku plaću za rad 
jednake vrijednosti, raznolikost u smislu 
dobi, religije i uvjerenja i etničkog 
podrijetla radnika, transparentnost plaća, 
mjere za suzbijanje nasilja i 
uznemiravanja, osposobljavanje i razvoj 
vještina te zapošljavanje i uključivanje 
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osoba s invaliditetom;

Amandman 50

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka ii. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ii) radnim uvjetima, uključujući 
sigurno i prilagodljivo zaposlenje, plaće, 
socijalni dijalog, kolektivno pregovaranje i 
sudjelovanje radnika, ravnotežu između 
poslovnog i privatnog života te zdravo, 
sigurno i dobro prilagođeno radno 
okruženje;

(ii) radnim uvjetima, uključujući 
sigurno i prilagodljivo zaposlenje, plaće, 
socijalni dijalog, kolektivno pregovaranje i 
sudjelovanje radnika, sindikate, poštovanje 
prava radnika da ih se zastupa, informira 
te da ih se uključi u postupak savjetovanja 
u skladu s međunarodnim, europskim i 
nacionalnim radnim pravom, ravnotežu 
između poslovnog i privatnog života te 
zdravo, sigurno i dobro prilagođeno radno 
okruženje;

Amandman 51

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iii.a) lancu vrijednosti poduzeća 
povezanom s ozbiljnim stvarnim i 
potencijalnim utjecajima, uključujući 
sektorske informacije o dobavljačima, 
vrstama isporučenih proizvoda i usluga te 
o nabavi i sljedivosti robe i materijala 
povezanih s velikom vjerojatnošću 
stvarnih i potencijalnih štetnih utjecaja na 
pitanja održivosti.

Amandman 52
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka c – podtočka ii. 

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ii) poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući borbu protiv korupcije i 
podmićivanja;

(ii) poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući programe za borbu 
protiv korupcije i podmićivanja, procjenu 
rizikâ od korupcije te sustave za zviždače i 
rezultate;

Izmjena 53

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) rad globalnih inicijativa za 
utvrđivanje standarda za izvještavanje o 
održivosti i postojeće standarde i okvire za 
računovodstvo prirodnog kapitala, 
odgovorno poslovno ponašanje, društveno 
odgovorno poslovanje i održivi razvoj;

(a) rad globalnih inicijativa za 
utvrđivanje standarda za izvještavanje o 
održivosti i korporativnu odgovornost za 
poštivanje ljudskih prava, te postojeće 
standarde i okvire za računovodstvo 
prirodnog kapitala, odgovorno poslovno 
ponašanje, društveno odgovorno 
poslovanje i održivi razvoj;

Amandman 54

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.c – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija donosi delegirane akte u skladu s 
člankom 49. o standardima izvještavanja o 
održivosti proporcionalne kapacitetima i 
obilježjima malih i srednjih poduzeća. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuje se o kojim informacijama iz 
članaka 19.a i 29.a izvještavaju mala i 

Komisija donosi delegirane akte u skladu s 
člankom 49. o standardima izvještavanja o 
održivosti proporcionalne kapacitetima i 
obilježjima malih i srednjih poduzeća. Ti 
standardi izvještavanja o održivosti 
usklađeni su s načelom proporcionalnosti. 
Tim standardima izvještavanja o održivosti 
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srednja poduzeća iz članka 2. točke 1. 
podtočke (a). U okviru tih standarda 
uzimaju se u obzir kriteriji utvrđeni u 
članku 19.b stavcima 2. i 3. Prema potrebi, 
njima se određuje i blik u kojem se te 
informacije iskazuju.

određuje se o kojim informacijama iz 
članaka 19.a i 29.a izvještavaju mala i 
srednja poduzeća iz članka 2. točke 1. 
podtočke (a). U okviru tih standarda 
uzimaju se u obzir kriteriji utvrđeni u 
članku 19.b stavcima 2. i 3. Prema potrebi, 
njima se određuje i oblik u kojem se te 
informacije iskazuju.

Amandman 55

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.c – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Delegirani akti kojima se definira 
izvještavanje o održivosti za MSP-ove 
trebali bi odražavati sektor djelatnosti, 
veličinu poduzeća, kontekst njegova 
poslovanja, prirodu i ozbiljnost rizikâ u 
njegovim lancima vrijednosti, njegov 
poslovni model, njegov položaj u lancima 
vrijednosti i prirodu njegovih proizvoda i 
usluga.

Amandman 56

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.c – stavak 1.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Delegirani akti moraju biti dovoljno jasni 
kako bi MSP-ovi mogli ispuniti te zahtjeve 
i znali kako izbjeći sankcije te kako bi 
imali na raspolaganju instrumente za 
zaštitu ljudskih prava i okolišnih obveza, a 
zakonodavstvom o temeljitim analizama 
trebalo bi osigurati konkurentsku 
prednost europskim poduzećima u 
kratkom i srednjem roku.
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Amandman 57

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.d – stavak -1. (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

-1. Elektronički financijski izvještaji i 
izvještaji poslovodstva moraju biti u 
skladu s relevantnim zahtjevima za 
pristup utvrđenima u Direktivi 2019/882 o 
zahtjevima za pristupačnost proizvoda i 
usluga.

Amandman 58

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.d – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 19.a sastavljaju svoje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u 
jedinstvenom elektroničkom formatu za 
izvještavanje u skladu s člankom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/815*15 i opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852, u skladu s tom delegiranom 
uredbom.

1. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 19.a sastavljaju svoje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u strojno 
čitljivom jedinstvenom elektroničkom 
formatu za izvještavanje, temeljenom na 
načelima otvorenih podataka, u skladu s 
člankom 3. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/815*15 i opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852, u skladu s tom delegiranom 
uredbom.

Amandman 59

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 1.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja održivosti 
te informacije potrebne da bi se razumjelo 
kako pitanja održivosti utječu na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj grupe.

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
u potpunosti razumjeli učinci grupe te 
njezinih društava kćeri i poslovnih odnosa 
na pitanja održivosti te informacije 
potrebne da bi se razumjelo kako pitanja 
održivosti utječu na razvoj, poslovne 
rezultate i položaj grupe. U izvještaju se 
objašnjava utjecaj svakog društva kćeri na 
čimbenike održivosti.

Amandman 60

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – točka a – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) otpornost poslovnog modela i 
strategije grupe na rizike povezane s 
pitanjima održivosti;

(i) poslovni model i strategija 
poduzeća o pitanjima održivosti te kako je 
provedena;

Amandman 61

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – točka a – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ii) prilike za grupu povezane s 
pitanjima održivosti;

(ii) način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu i strategiji uzima u 
obzir interese dionika poduzeća i utjecaj 
poduzeća na održivost;

Amandman 62
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – točka a – podtočka ii. (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ii.a) način na koji poduzeće osigurava 
doprinos svojeg poslovnog modela i 
strategije UN-ovim ciljevima održivog 
razvoja;

Amandman 63

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – točka a – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iii) planove kojima grupa osigurava 
da su poslovni model i strategija grupe 
kompatibilni s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i s ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s 
Pariškim sporazumom;

(iii) prilike za poduzeće i njegova 
otpornost koja se odnosi na održivost;

Amandman 64

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – točka a – podtočka iv.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iv) način na koji se u okviru 
poslovnog modela i strategije grupe 
uzimaju u obzir interesi dionika grupe i 
učinci grupe na pitanja održivosti;

(iv) planove kojima poduzeće 
omogućuje usklađenost svojeg poslovnog 
modela i strategije s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s 
Pariškim sporazumom;

Amandman 65
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) opis ciljeva povezanih s pitanjima 
održivosti koje je grupa definirala i 
napretka poduzeća u njihovu ostvarenju;

(b) opis ciljeva povezanih sa svakim od 
čimbenika održivosti iz članka 2. stavka 
17. koje je grupa definirala i napretka 
poduzeća u njihovu ostvarenju;

Amandman 66

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – točka c.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti;

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
svaki od čimbenika održivosti iz članka 2. 
stavka 17.;

Amandman 67

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – točka d.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) opis politika grupe povezanih s 
pitanjima održivosti;

(d) opis politika grupe povezanih sa 
svakim od čimbenika održivosti iz članka 
2. stavka 17.;

Amandman 68

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

(i) postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na svaki od 
čimbenika održivosti u skladu s člankom 
2. stavkom 17. Direktive EU-a o održivom 
korporativnom upravljanju, nacionalnim 
zakonodavstvom, UN-ovim vodećim 
načelima o poslovanju i ljudskim pravima 
i Smjernicama OECD-a o postupanju s 
dužnom pažnjom za odgovorno poslovno 
ponašanje;

Amandman 69

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – točka e – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ii) glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka povezanih s lancem 
vrijednosti grupe, uključujući vlastito 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe;

(ii) stvarnih ili potencijalnih štetnih 
učinaka povezanih s lancem vrijednosti 
grupe, uključujući vlastito poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe;

Amandman 70

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – točka e – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iii) svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka;

(iii) svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja takvih stvarnih ili 
potencijalnih štetnih učinaka;
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Amandman 71

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – točka e – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(iii.a) strukture lanca vrijednosti 
poduzeća, među ostalim putem 
raščlanjenog mapiranja vlastitog 
poslovanja, društava kćeri, dobavljača i 
poslovnih odnosa;

Amandman 72

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) opis glavnih rizika za grupu 
povezanih s pitanjima održivosti, 
uključujući glavne ovisnosti grupe o 
takvim čimbenicima i način na koji grupa 
upravlja tim rizicima;

(f) opis glavnih rizika za grupu 
povezanih sa svakim od čimbenika 
održivosti iz članka 2. stavka 17., 
uključujući glavne ovisnosti grupe o 
takvim čimbenicima i način na koji grupa 
upravlja tim rizicima;

Amandman 73

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 3. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave informacije 
o predstojećim događajima ili pitanjima 
tijekom pregovora ako bi, prema propisno 
obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave informacije 
o predstojećim događajima ili pitanjima 
tijekom pregovora ako bi, prema propisno 
obrazloženom mišljenju članova 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
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tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju grupe, pod uvjetom da takvo 
izostavljanje ne onemogućuje točno i 
objektivno razumijevanje razvoja, 
poslovnih rezultata i položaja grupe te 
utjecaja njezina poslovanja.

tijela koji djeluju u okviru nadležnosti koje 
su im dodijeljene nacionalnim pravom i 
snose kolektivnu odgovornost za to 
mišljenje, objavljivanje takvih informacija 
moglo nanijeti ozbiljnu štetu poslovnom 
položaju grupe, pod uvjetom da takvo 
izostavljanje ne onemogućuje točno i 
objektivno razumijevanje razvoja, 
poslovnih rezultata i položaja grupe te 
utjecaja njezina poslovanja. Ova se 
odredba ne odnosi na obveze otkrivanja 
značajnih događaja kao što su teška 
povreda ljudskih prava ili ekološka 
katastrofa.

Amandman 74

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 8. − podtočka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 30. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu, međutim, izuzeti 
poduzeća od obveze objavljivanja 
izvještaja poslovodstva ako je primjerak 
cijelog takvog izvještaja ili njegov dio na 
zahtjev lako dostupan po cijeni koja nije 
viša od njegova administrativnog troška.

Briše se.

Amandman 75

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 8. − podtočka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 30. – stavak 1. – podstavak 4.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Izuzeće utvrđeno u trećem podstavku ne 
primjenjuje se na poduzeća na koja se 
primjenjuju članci 19.a i 29.a.”;

Briše se.
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MIŠLJENJE ODBORA ZA RAZVOJ

upućeno Odboru za pravna pitanja

o Prijedlogu direktive Europskog Parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive 2013/34/EU, 
Direktive 2004/109/EZ, Direktive 2006/43/EZ i Uredbe (EU) br. 537/2014 u pogledu 
korporativnog izvještavanja o održivosti
(COM(2021)0189 – C9-0147/2021 – 2021/0104(COD))

Izvjestitelj za mišljenje: Pierfrancesco Majorino

KRATKO OBRAZLOŽENJE

Nepovoljan utjecaj na ljudska prava, okoliš te sustave vladavine prava i dobrog upravljanja u 
zemljama i područjima na kojima poduzeća posluju predstavljaju velik rizik za održivi razvoj 
u zemljama u razvoju.

Poduzeća imaju važnu ulogu u promicanju održivih lanaca vrijednosti i lanaca opskrbe i 
njihovih koristi za zemlje u razvoju. Međutim, aspekt ključan za uspjeh bit će da poduzeća 
ispravno procjenjuju i objavljuju prave informacije civilnom društvu, ulagačima, bankama i 
društvima za osiguranje te ostalim dionicima. 

Direktivom EU-a o nefinancijskom izvještavanju poduzećima i financijskim akterima pruža 
se pravni okvir za izvještavanje o izloženosti rizicima za održivost te njihovu utjecaju na ljude 
i planet. Međutim, većina poduzeća ne objavljuje relevantne, značajne ni usporedive 
informacije o održivosti. 

Cilj je prijedloga Komisije reforma tog okvira. U njemu će se pojasniti pojmovi i informacije 
koje bi poduzeća trebala objavljivati. To je pojašnjenje ključno za europske poslovne subjekte 
koji posluju u inozemstvu, u zemljama u razvoju, kako bi se osiguralo da ne uzrokuju štetu u 
svojem globalnom poslovanju te lancima vrijednosti i lancima opskrbe, da joj ne pridonose te 
da ih se prestane povezivati s tom štetom, kao i da bi im se pomoglo da izbjegnu rizike za svoj 
ugled i financijske posljedice. 

Izvjestitelj pozdravlja ovaj prijedlog, koji ima potencijal pozitivnog utjecaja na zemlje u 
razvoju u kojima posluju poduzeća i njihovi lanci vrijednosti i u kojima nažalost dolazi do 
najvećeg broja negativnih učinaka na ljudska prava i okoliš uzrokovanih aktivnostima 
poduzeća.

Izvjestitelj smatra da je potrebno pojačati osjetljivost u odnosu na učinke ove direktive na 
gospodarski, društveni i okolišni razvoj zemalja u razvoju. Naime, s obvezom izvještavanja o 
pitanjima održivosti povećat će se i informiranost poduzeća o pozitivnoj ulozi koju mogu 
zauzeti i potencijalnom povoljnom učinku koji mogu imati na održivi gospodarski, društveni i 
okolišni razvoj u zemljama u razvoju u kojima posluju. Izvještaji poduzeća o pitanjima 
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održivosti mogli bi postati ključan poticaj vladama za donošenje politika i propisa te reforme 
institucija kako bi ih uskladili s međunarodnim i europskim standardima i zahtjevima. 

Prijedlogom će se pridonijeti provedbi Programa održivog razvoja do 2030. na globalnoj 
razini te, konkretnije, provedbi europskih ciljeva razvojne suradnje u odnosu na promicanje 
ljudskih prava, zaštite okoliša, vladavine prava i dobrog upravljanja. 

Predloženim izmjenama nastoji se pojačati osjetljivost direktive u vezi s učincima na zemlje u 
razvoju. Time ćemo osigurati da se na primjeren način uzme u obzir načelo usklađenosti 
politika u interesu razvoja, kako je utvrđeno u članku 208. stavku 1. Ugovora o 
funkcioniranju Europske unije (UFEU). 

Izvjestitelj smatra da bi se pitanja održivosti trebala odnositi i na poštovanje vladavine prava 
te sustava dobrog upravljanja u zemlji u kojoj djeluju poduzeće i njegovi lanci opskrbe, kao i 
da bi se direktiva trebala primjenjivati na sve vrste poduzeća, uključujući sve vrste malih i 
srednjih poduzeća, poduzeća kćeri i skupina poduzeća. Uistinu je krajnje važno da se izbjegnu 
moguća izostavljanja i praznine zbog kojih bi moglo doći do iskrivljavanja transparentnosti i 
ravnopravnih uvjeta.

Bit će ključno identificirati najrizičnija područja djelatnosti pomoću delegiranih akata 
Komisije. Tim bi se sektorima trebao dati veći prioritet, što su veći i vjerojatniji njihovi 
negativni učinci. 

Izvjestitelj smatra da je važno osigurati da je opisom poslovnog modela i strategije obuhvaćen 
i opis negativnih učinaka i rizika za održivost te da se njima pridonosi provedbi UN-ovog 
Programa 2030. Detaljno se opisuje i postupak dužne pažnje te su navedene najrelevantnije i 
minimalno potrebne informacije.

Kako bi se dužna pažnja bolje povezala s rizicima negativnog učinka na zaposlenike, potrebne 
su korisne informacije o socijalnim čimbenicima i čimbenicima upravljanja. Izvještavanjem 
bi istovremeno trebale biti obuhvaćene informacije koje se odnose na potencijalne učinke na 
vladavinu prava i sustave dobrog upravljanja u zemlji, regiji ili području u kojima je aktivno 
to poduzeće ili njegov lanac vrijednosti i lanac opskrbe. 

Predlažu se nove administrativne sankcije. Usmjerene su na mogućnost gubitka javnih 
naknada i javne pomoći, a cilj im je poboljšati provedbu direktive u državama članicama. 

Predložen je i novi članak o suradnji sa zemljama u razvoju, kako bi se podržala bolja 
povezanost provedbe direktive s događajima u zemljama u razvoju. 

AMANDMANI

Odbor za razvoj poziva Odbor za pravna pitanja da kao nadležni odbor uzme u obzir sljedeće 
amandmane:

Amandman 1

Prijedlog direktive
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Pozivanje 5.a (novo)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

uzimajući u obzir ciljeve razvojne 
suradnje u skladu s člankom 208. 
Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije,

Amandman 2

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(1) Europska komisija se u 
komunikaciji o europskom zelenom planu 
donesenoj 11. prosinca 2019.30 obvezala da 
će preispitati odredbe Direktive 
2013/34/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća koje se odnose na objavljivanje 
nefinancijskih informacija.31 Europski 
zeleni plan nova je strategija rasta 
Europske unije. Njime se Unija nastoji 
preobraziti u moderno, resursno učinkovito 
i konkurentno gospodarstvo bez neto 
emisija stakleničkih plinova do 2050. Usto 
se nastoji zaštititi, očuvati i povećati 
prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i 
dobrobit građana od rizika povezanih s 
okolišem i utjecaja okoliša na njih. 
Europskim zelenim planom nastoji se 
razdvojiti gospodarski rast od 
iskorištavanja resursa i osigurati da sve 
regije i građani Unije sudjeluju u društveno 
pravednom prelasku na održivi 
gospodarski sustav. Pridonijet će cilju 
razvoja gospodarstva u interesu građana, 
ojačati socijalno tržišno gospodarstvo EU-a 
i time osigurati da bude spremno za 
budućnost i pruža stabilnost, radna mjesta, 
rast i ulaganja. Ti su ciljevi posebno važni 
zbog socioekonomske štete koju je 
prouzročila pandemija bolesti COVID-19 i 
potrebe za održivim, uključivim i 
pravednim oporavkom. Europska komisija 
je u svojem prijedlogu europskog propisa o 

(1) Europska komisija se u 
komunikaciji o europskom zelenom planu 
donesenoj 11. prosinca 2019.30 obvezala da 
će preispitati odredbe Direktive 
2013/34/EU Europskog parlamenta i 
Vijeća koje se odnose na objavljivanje 
nefinancijskih informacija.31 Europski 
zeleni plan nova je strategija rasta 
Europske unije. Njime se Unija nastoji 
preobraziti u moderno, resursno učinkovito 
i konkurentno gospodarstvo bez neto 
emisija stakleničkih plinova do 2050. Usto 
se nastoji zaštititi, očuvati i povećati 
prirodni kapital Unije te zaštititi zdravlje i 
dobrobit građana od rizika povezanih s 
okolišem i utjecaja okoliša na njih. 
Europskim zelenim planom nastoji se 
razdvojiti gospodarski rast od 
iskorištavanja resursa i osigurati da sve 
regije i građani Unije sudjeluju u društveno 
pravednom prelasku na održivi 
gospodarski sustav kako nijedna osoba i 
nijedno mjesto ne bi bili zapostavljeni. 
Pridonijet će cilju razvoja gospodarstva u 
interesu građana, ojačati socijalno tržišno 
gospodarstvo EU-a i time osigurati da bude 
spremno za budućnost i pruža stabilnost, 
radna mjesta, rast i održiva ulaganja. Ti su 
ciljevi posebno važni zbog 
socioekonomske štete koju je prouzročila 
pandemija bolesti COVID-19 i potrebe za 
održivim, uključivim i pravednim 
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klimi od 4. ožujka 2020. predložila da cilj 
klimatske neutralnosti do 2050. postane 
obvezujući u Uniji.32

oporavkom. Europska komisija je u svojem 
prijedlogu europskog propisa o klimi od 
4. ožujka 2020. predložila da cilj klimatske 
neutralnosti do 2050. postane obvezujući u 
Uniji.32

_________________ _________________
30 COM(2019) 640 final 30 COM(2019) 640 final
31 Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 
konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 
stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.).

31 Direktiva 2013/34/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
godišnjim financijskim izvještajima, 
konsolidiranim financijskim izvještajima i 
povezanim izvješćima za određene vrste 
poduzeća, o izmjeni Direktive 2006/43/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća i o 
stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 
78/660/EEZ i 83/349/EEZ (SL L 182, 
29.6.2013., str. 19.).

32 Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta 
i Vijeća o uspostavljanju okvira za 
postizanje klimatske neutralnosti i o 
izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski 
propis o klimi) [2020/0036 (COD)].

32 Prijedlog Uredbe Europskog parlamenta 
i Vijeća o uspostavljanju okvira za 
postizanje klimatske neutralnosti i o 
izmjeni Uredbe (EU) 2018/1999 (Europski 
propis o klimi) [2020/0036 (COD)].

Amandman 3

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(5) Opća skupština UN-a 
25. rujna 2015. donijela je novi globalni 
okvir za održivi razvoj, Program održivog 
razvoja do 2030. (Program 2030.). 
(Program 2030.). Program 2030. temelji se 
na ciljevima održivog razvoja i obuhvaća 
tri dimenzije održivosti: gospodarsku, 
socijalnu i okolišnu. Komunikacijom 
Komisije od 22. studenoga 2016. o 
budućim koracima za održivu europsku 
budućnost ciljevi održivog razvoja 
povezani su s političkim okvirom Unije 
kako bi se osiguralo da se otpočetka 
uzimaju u obzir u svim Unijinim mjerama i 
političkim inicijativama unutar i izvan 
Unije.45 Vijeće je u svojim zaključcima od 

(5) Opća skupština UN-a 
25. rujna 2015. donijela je novi globalni 
okvir za održivi razvoj, Program održivog 
razvoja do 2030. (Program 2030.). 
(Program 2030.). Program 2030. temelji se 
na ciljevima održivog razvoja i obuhvaća 
tri dimenzije održivosti: gospodarsku, 
socijalnu i okolišnu. Komunikacijom 
Komisije od 22. studenoga 2016. o 
budućim koracima za održivu europsku 
budućnost ciljevi održivog razvoja 
povezani su s političkim okvirom Unije 
kako bi se osiguralo da se otpočetka 
uzimaju u obzir u svim Unijinim mjerama i 
političkim inicijativama unutar i izvan 
Unije.45 U toj se komunikaciji prepoznaje i 
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20. lipnja 2017. potvrdilo predanost Unije i 
njezinih država članica potpunoj, 
usklađenoj, sveobuhvatnoj, integriranoj i 
učinkovitoj provedbi Programa 2030. u 
bliskoj suradnji s partnerima i drugim 
dionicima.46

da Unija i njezine države članice imaju 
značajan utjecaj na postizanje ciljeva 
održivog razvoja diljem svijeta te da 
utjecaj Unije izvan njezinih granica nije 
ograničen na njezin program vanjskog 
djelovanja. Mnoge politike Unije s 
domaćom dimenzijom pridonose provedbi 
ciljeva održivog razvoja diljem svijeta. 
Stoga je postizanje usklađenosti svih 
politika Unije ključno za ostvarivanje 
ciljeva održivog razvoja. Usklađenost 
politika za razvoj bitan je element 
odgovora Unije na izazov održivog razvoja 
sadržan u Ugovorima. U skladu s tom 
pravnom obvezom utvrđenom u 
članku 208. UFEU-a, Unija bi trebala 
uzeti u obzir ciljeve razvojne suradnje u 
politikama koje bi mogle utjecati na 
zemlje u razvoju. To je načelo prepoznato 
i u Uredbi (EU) 2021/947 Europskog 
parlamenta i Vijeća45a. Vijeće je u svojim 
zaključcima od 20. lipnja 2017. potvrdilo 
predanost Unije i njezinih država članica 
potpunoj, usklađenoj, sveobuhvatnoj, 
integriranoj i učinkovitoj provedbi 
Programa 2030. u bliskoj suradnji s 
partnerima i drugim dionicima.46

_________________ _________________
45 COM(2016) 739 final 45 COM(2016) 739 final

45a Uredba (EU) 2021/947 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 9. lipnja 2021. o 
uspostavi Instrumenta za susjedstvo, 
razvoj i međunarodnu suradnju – 
Globalna Europa, izmjeni i stavljanju 
izvan snage Odluke br. 466/2014/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EU) 
2017/1601 Europskog parlamenta i Vijeća 
i Uredbe Vijeća (EZ, Euratom) br. 
480/2009 (SL L 209, 14.6.2021., str. 1.).

46 Zaključci Vijeća „Održiva europska 
budućnost: odgovor EU-a na Program 
održivog razvoja do 2030.”, 
20. lipnja 2017.

46 Zaključci Vijeća „Održiva europska 
budućnost: odgovor EU-a na Program 
održivog razvoja do 2030.”, 
20. lipnja 2017.

Amandman 4
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(7) Mnogi dionici smatraju da je izraz 
„nefinancijski” netočan, posebno zato što 
implicira da te informacije nemaju 
financijsku važnost. One su, međutim, 
financijski sve relevantnije. Mnoge 
organizacije, inicijative i stručnjaci u tom 
području upućuju na informacije o 
„održivosti”. Zato je umjesto 
„nefinancijske informacije” bolje koristiti 
pojam „informacije o održivosti”. Stoga bi 
Direktivu 2013/34/EU trebalo izmijeniti 
kako bi se uzela u obzir ta terminološka 
promjena.

(7) Mnogi dionici smatraju da je izraz 
„nefinancijski” netočan, posebno zato što 
implicira da te informacije nemaju 
financijsku važnost. One su, međutim, 
financijski sve relevantnije. Mnoge 
organizacije, inicijative i stručnjaci u tom 
području upućuju na informacije o 
„održivosti”. Zato je umjesto 
„nefinancijske informacije” bolje koristiti 
pojam „informacije o održivosti”. Stoga bi 
Direktivu 2013/34/EU trebalo izmijeniti 
kako bi se uzela u obzir ta terminološka 
promjena te kako bi se standardi 
izvještavanja o održivosti uskladili sa 
standardima financijskog izvještavanja.

Amandman 5

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti 
građanima i štedišama. Štediše koji žele 
održivo ulagati imat će priliku za to, a svi 
bi građani trebali imati koristi od stabilnog, 
održivog i uključivog gospodarskog 
sustava. Da bi se te prednosti ostvarile, 
informacije o održivosti objavljene u 
godišnjim izvještajima poduzeća najprije 
trebaju dobiti dvije primarne skupine 
(„korisnici”). Prvu skupinu korisnika čine 
ulagači, uključujući upravitelje imovinom, 
koji žele bolje razumjeti rizike i prilike 
koje pitanja održivosti donose za njihova 
ulaganja i utjecaj tih ulaganja na ljude i 
okoliš. Drugu skupinu korisnika čine 
organizacije, uključujući nevladine 
organizacije i socijalne partnere, koje žele 
povećati odgovornost poduzeća za njihov 
utjecaj na ljude i okoliš. Informacije o 

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti javnim 
tijelima, građanima i štedišama. Kreatori 
politika i javna tijela trebaju te 
informacije kako bi osmislili i provodili 
javne politike, a posebno za zaštitu 
ljudskih prava i okoliša, kako bi poduzeća 
bila odgovorna za svoje učinke i kako bi 
provodili pravednu društvenu i okolišnu 
tranziciju. Štediše koji žele održivo ulagati 
imat će priliku za to, a svi bi građani trebali 
imati koristi od stabilnog, održivog, 
transparentnog i uključivog gospodarskog 
sustava. Da bi se te prednosti ostvarile, 
informacije o održivosti objavljene u 
godišnjim izvještajima poduzeća najprije 
trebaju dobiti tri primarne skupine 
(„korisnici”). Prvu skupinu korisnika čine 
kreatori politika i tijela javne vlasti. 
Drugu skupinu korisnika čine ulagači, 
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održivosti objavljene u godišnjim 
izvještajima mogu biti korisne i drugim 
dionicima. Poslovni partneri poduzeća, 
uključujući potrošače, mogu se pouzdati u 
te informacije kako bi razumjeli i prema 
potrebi izvještavali o rizicima za održivost 
i njezinu utjecaju u svojim lancima 
vrijednosti. Oblikovatelji politika i agencije 
za zaštitu okoliša mogu te informacije, 
osobito na agregiranoj osnovi, koristiti za 
praćenje okolišnih i socijalnih trendova, u 
izvještajima o okolišu i za potrebe javnih 
politika. Malo je građana i potrošača koji 
čitaju izvještaje poduzeća, ali im te 
informacije mogu neizravno koristiti, 
primjerice pri razmatranju savjeta ili 
mišljenja financijskih savjetnika ili 
nevladinih organizacija. Mnogi ulagači i 
upravitelji imovinom kupuju informacije o 
održivosti od trećih strana, koje 
informacije prikupljaju iz različitih izvora, 
uključujući javne korporativne izvještaje.

uključujući upravitelje imovinom, koji žele 
bolje razumjeti rizike i prilike koje pitanja 
održivosti donose za njihov ugled i njihova 
ulaganja i utjecaje tih ulaganja na ljude, 
posebno radnike i lokalne zajednice, i 
okoliš. Treću skupinu korisnika čine akteri 
civilnog društva, uključujući 
međunarodne organizacije, nacionalne, 
regionalne i lokalne vlade, nevladine 
organizacije, socijalne partnere, autohtone 
narode i lokalne zajednice koje žele 
povećati odgovornost poduzeća za njihov 
utjecaj na ljude i okoliš. Informacije o 
održivosti objavljene u godišnjim 
izvještajima mogu biti korisne i drugim 
dionicima i to s ciljem da se potakne 
usporedivost među tržišnim sektorima na 
temelju okolišnih prednosti, a 
korporativni subjekti trebali bi objavljivati 
u kojoj mjeri doprinose gospodarskim 
djelatnostima koje se smatraju okolišno 
održivima u skladu s člankom 3. Uredbe 
(EU) 2020/852 o taksonomiji održivog 
financiranja i u potpunosti poštuju načelo 
„nenanošenja bitne štete” u skladu s 
člankom 17. Uredbe (EU) 2020/852. 
Poslovni partneri poduzeća, uključujući 
potrošače, mogu se pouzdati u te 
informacije kako bi razumjeli i prema 
potrebi izvještavali o rizicima za održivost 
i njezinu utjecaju u svojim lancima 
opskrbe i vrijednosti. Stručnjaci, kreatori 
politika, socijalni partneri, nevladine 
organizacije i agencije za zaštitu okoliša 
mogu te informacije, osobito na 
agregiranoj osnovi, koristiti za praćenje, 
provjeravanje i uspoređivanje okolišnih, 
klimatskih i socijalnih podataka i 
trendova, kao doprinos izvještajima o 
okolišu i socijalnom napretku te za 
potrebe javnih politika. Malo je građana i 
potrošača koji čitaju izvještaje poduzeća, 
ali im te informacije mogu neizravno 
koristiti, primjerice pri razmatranju savjeta 
ili mišljenja financijskih savjetnika ili 
nevladinih organizacija. Mnogi ulagači i 
upravitelji imovinom kupuju informacije o 
održivosti od trećih strana, koje 
informacije prikupljaju iz različitih izvora, 
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uključujući javne korporativne izvještaje.

Amandman 6

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice. On je potaknut 
promjenjivom prirodom rizika za poduzeća 
i sve boljom informiranošću ulagača o 
financijskim posljedicama tih rizika. To se 
posebno odnosi na financijske rizike 
povezane s klimom. Raste i informiranost o 
rizicima za poduzetnike i za ulaganja koji 
proizlaze iz drugih okolišnih i socijalnih 
pitanja, uključujući pitanja zdravlja. 
Potražnja za informacijama o održivosti 
porasla je i zbog sve brojnijih investicijskih 
proizvoda kojima se izričito žele ispuniti 
određeni standardi održivosti ili postići 
određeni ciljevi održivosti. Taj je porast 
jednim dijelom logična posljedica već 
donesenih propisa Unije, posebno Uredbe 
(EU) 2019/2088 i Uredbe (EU) 2020/852. 
On bi u svakom bi slučaju nastupio zbog 
informiranosti građana, sklonosti potrošača 
i tržišnih praksi koje se brzo mijenjaju. 
Pandemija bolesti COVID-19 dodatno će 
ubrzati rast potreba korisnika za 
informacijama, posebno jer je zbog nje na 
vidjelo izašla ranjivost radnika i lanaca 
vrijednosti poduzeća. Informacije o 
utjecaju na okoliš relevantne su i u 
kontekstu ublažavanja budućih pandemija 
jer se učinak ljudi na ekosustave sve više 
povezuje s pojavom i širenjem bolesti.

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice i civilnog društva. 
On je potaknut promjenjivom prirodom 
rizika za poduzeća i sve boljom 
informiranošću ulagača o financijskim 
posljedicama tih rizika. To se posebno 
odnosi na financijske rizike povezane s 
klimom. Raste i informiranost o rizicima za 
poduzetnike i za ulaganja koji proizlaze iz 
drugih okolišnih pitanja, posebno onih 
povezanih s klimom i biološkom 
raznolikošću, kao i iz socijalnih pitanja, 
uključujući pitanja zdravlja. Potražnja za 
informacijama o održivosti porasla je i 
zbog sve brojnijih investicijskih proizvoda 
kojima se izričito žele ispuniti određeni 
standardi održivosti ili postići određeni 
ciljevi održivosti u skladu s 
međunarodnim obvezama Unije, posebno 
u pogledu Pariškog sporazuma o 
klimatskim promjenama i Konvencije o 
biološkoj raznolikosti. Taj je porast jednim 
dijelom logična posljedica već donesenih 
propisa Unije, posebno Uredbe (EU) 
2019/2088 i Uredbe (EU) 2020/852. On bi 
u svakom bi slučaju nastupio zbog 
informiranosti građana, sklonosti potrošača 
i tržišnih praksi koje se brzo mijenjaju. 
Pandemija bolesti COVID-19 dodatno će 
ubrzati rast potreba korisnika za 
informacijama, posebno jer je zbog nje na 
vidjelo izašla ranjivost radnika i dužne 
pažnje poduzeća duž lanaca opskrbe i 
lanaca vrijednosti. Informacije o utjecaju 
na okoliš relevantne su i u kontekstu 
ublažavanja budućih pandemija jer se 
učinak ljudi na ekosustave sve više 
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povezuje s pojavom i širenjem bolesti.

Amandman 7

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Sama poduzeća imaju koristi od 
kvalitetnog izvještavanja o održivosti. 
Povećanje broja investicijskih proizvoda 
kojima se žele ostvariti ciljevi održivosti 
znači da dobro izvještavanje o održivosti 
može poboljšati pristup poduzeća 
financijskom kapitalu. Izvještavanje o 
održivosti može pomoći poduzećima da 
utvrde i upravljaju vlastitim rizicima i 
prilikama koje se odnose na pitanja 
održivosti. Ono može biti osnova za bolji 
dijalog i komunikaciju poduzeća i njihovih 
dionika i pomoći im da podignu svoj ugled.

(10) Sama poduzeća imaju koristi od 
kvalitetnog izvještavanja o održivosti. 
Povećanje broja investicijskih proizvoda 
kojima se žele ostvariti ciljevi održivosti 
znači da dobro izvještavanje o održivosti 
može poboljšati pristup poduzeća 
financijskom kapitalu, povećati njegova 
tržišna vrijednost te se mogu privući 
ulagači. Izvještavanje o održivosti može 
pomoći poduzećima da utvrde i upravljaju 
vlastitim rizicima i prilikama koje se 
odnose na pitanja održivosti. Ono može biti 
osnova za bolji dijalog i komunikaciju 
poduzeća i njihovih dionika i pomoći im da 
podignu svoj ugled povećanjem svoje 
odgovornosti i povjerenja koje im se 
pruža.

Amandman 8

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 12.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(12) U nedostatku mjera politike 
očekuje se da će rasti jaz između potreba 
korisnika za informacijama i informacija o 
održivosti koje poduzeća objavljuju. Taj 
jaz ima znatne negativne posljedice. 
Ulagači pri donošenju odluka o ulaganjima 
ne mogu u dovoljnoj mjeri uzeti u obzir 
rizike i prilike povezane s održivosti. 
Ukupnost odluka o ulaganjima u kojima 
rizici povezani s održivosti nisu na 
odgovarajući način uzeti u obzir može 
stvoriti sistemske rizike koji bi bili 

(12) U nedostatku mjera politike 
očekuje se da će rasti jaz između potreba 
korisnika za informacijama i informacija o 
održivosti koje poduzeća objavljuju. Taj 
jaz ima znatne negativne posljedice. 
Ulagači pri donošenju odluka o ulaganjima 
ne mogu u dovoljnoj mjeri uzeti u obzir 
rizike i prilike povezane s održivosti. 
Ukupnost odluka o ulaganjima u kojima 
rizici povezani s održivosti nisu na 
odgovarajući način uzeti u obzir može 
stvoriti sistemske rizike koji bi bili 
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prijetnja financijskoj stabilnosti. Europska 
središnja banka i međunarodne 
organizacije kao što je Odbor za 
financijsku stabilnost skrenuli su pozornost 
na te sistemske rizike, posebno kad je riječ 
o klimi. Ni ulagači ne mogu dovoljno 
usmjeravati financijska sredstva 
poduzećima i ekonomskim djelatnostima 
kojima se društveni i ekološki problemi 
rješavaju, a ne pogoršavaju, , čime se 
ugrožavaju ciljevi europskog zelenog plana 
i akcijskog plana o financiranju održivog 
rasta. Nevladine organizacije, socijalni 
partneri, zajednice pogođene aktivnostima 
poduzeća i drugi dionici u manjoj mjeri 
mogu poduzeća držati odgovornima za 
njihov utjecaj na ljude i okoliš. Zbog toga 
nastaje manjak odgovornosti koji može 
pridonijeti padu povjerenju građana u 
poduzeća, što pak može negativno utjecati 
na učinkovito funkcioniranje socijalnog 
tržišnog gospodarstva. I nedostatak 
općeprihvaćenih pokazatelja i metoda za 
mjerenje, vrednovanje i upravljanje 
rizicima za održivost prepreka je za 
poduzeća koja nastoje osigurati održivost 
svojih poslovnih modela i aktivnosti.

prijetnja financijskoj stabilnosti. Europska 
središnja banka i međunarodne 
organizacije kao što je Odbor za 
financijsku stabilnost skrenuli su pozornost 
na te sistemske rizike, posebno kad je riječ 
o klimi. Ni ulagači ne mogu dovoljno 
usmjeravati financijska sredstva 
poduzećima i ekonomskim djelatnostima 
kojima se društveni i ekološki problemi 
rješavaju, a ne pogoršavaju, čime se 
ugrožavaju ciljevi europskog zelenog 
plana, akcijskog plana o financiranju 
održivog rasta, ciljeva Pariškog 
sporazuma o klimatskim promjenama i 
Konvencije o biološkoj raznolikosti. 
Nevladine organizacije, socijalni partneri, 
zajednice pogođene aktivnostima poduzeća 
i drugi dionici u manjoj mjeri mogu 
poduzeća držati odgovornima za negativan 
utjecaj koji imaju na ljude, ljudska prava, 
okoliš, među ostalim, u okviru aktivnosti 
u trećim zemljama, te na vladavinu prava 
i sustave dobrog upravljanja, uključujući 
u zemljama u razvoju u kojima se 
ugrožavaju institucije koje su na temelju 
ustava nadležne za obranu i zaštitu tih 
organizacija, socijalnih partnera, 
zajednica i ostalih dionika. Zbog toga 
nastaje manjak odgovornosti koji može 
pridonijeti padu povjerenju građana u 
poduzeća, što pak može negativno utjecati 
na učinkovito funkcioniranje socijalnog 
tržišnog gospodarstva. I nedostatak 
općeprihvaćenih pokazatelja i metoda za 
mjerenje, vrednovanje i upravljanje 
rizicima za održivost prepreka je za 
poduzeća koja nastoje osigurati održivost 
svojih poslovnih modela i aktivnosti. 
Nedostatak informacija o održivosti isto 
tako ograničava mogućnost dionika, 
uključujući aktere civilnog društva, 
sindikate, autohtone narode i lokalne 
zajednice, da stupe u dijalog s poduzećima 
o pitanjima održivosti.

Amandman 9



RR\1252497HR.docx 341/464 PE700.458v02-00

HR

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 15.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15) Članci 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU primjenjuju se na velika 
poduzeća koja su subjekti od javnog 
interesa s prosječnim brojem zaposlenika 
većim od 500 i subjekti od javnog interesa 
koji su matična društva velikih grupa s 
prosječnim brojem zaposlenika većim od 
500 na konsolidiranoj osnovi. S obzirom na 
rastuće potrebe korisnika za informacijama 
o održivosti, izvještavanje o takvim 
informacijama trebalo bi se propisati za 
dodatne kategorije poduzeća. Stoga je 
prikladno propisati da sva velika poduzeća 
i sva poduzeća uvrštena na uređena tržišta, 
osim mikropoduzeća, dostavljaju detaljne 
informacije o održivosti. Osim toga, sva 
poduzeća koja su matična društva velikih 
grupa trebala bi izvještavati o održivosti na 
razini grupe.

(15) Članci 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU primjenjuju se na velika 
poduzeća koja su subjekti od javnog 
interesa s prosječnim brojem zaposlenika 
većim od 500 i subjekti od javnog interesa 
koji su matična društva velikih grupa s 
prosječnim brojem zaposlenika većim od 
500 na konsolidiranoj osnovi. S obzirom na 
rastuće potrebe korisnika za informacijama 
o održivosti, izvještavanje o takvim 
informacijama trebalo bi se propisati za 
dodatne kategorije poduzeća. Stoga je 
prikladno propisati da sva velika poduzeća 
i sva poduzeća uvrštena na uređena tržišta, 
osim mikropoduzeća, svih subjekata od 
javnog interesa, svih malih i srednjih 
poduzeća koja posluju u sektorima 
visokorizičnih gospodarskih djelatnosti, 
dostavljaju detaljne informacije o 
održivosti. Osim toga, sva poduzeća koja 
su matična društva velikih grupa trebala bi 
izvještavati o održivosti na razini grupe na 
temelju pojedinačnih izvještaja poduzeća 
kćeri. Poduzeća imaju poslovni nastan 
izvan Unije, ali posluju na unutarnjem 
tržištu, trebala bi podlijegati istim 
zahtjevima kako bi se evidentirali njihovi 
učinci na održivost i osigurali 
ravnopravni uvjeti za poduzeća s 
poslovnim nastanom u Uniji.

Amandman 10

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 15.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(15a) Trebalo bi uzeti u obzir posebnu 
situaciju poduzeća koja, iako nemaju 
poslovni nastan u Uniji, u njoj redovito 
obavljaju znatnu gospodarsku djelatnost. 
Zahtjev da poduzeća s poslovnim 
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nastanom u trećim zemljama koja posluju 
u Uniji također objavljuju informacije o 
pitanjima održivosti neophodan je kako bi 
se uzela u obzir potreba europskih 
korisnika, potrošača i ulagača da imaju 
pristup informacijama o pitanjima 
održivosti koja se odnose na njihove 
aktivnosti. To je također potrebno kako bi 
se zajamčili jednaki uvjeti na 
jedinstvenom tržištu za poduzeća s 
poslovnim nastanom u Uniji i poduzeća iz 
trećih zemalja.

Amandman 11

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 16.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(16) Zahtjev da i velika poduzeća koja 
nisu uvrštena na burzu objavljuju 
informacije o održivosti uglavnom je 
potaknut brigom o utjecaju i odgovornosti 
takvih poduzeća, među ostalim i u 
njihovim lancima vrijednosti. Stoga bi se 
na sva velika poduzeća trebali primjenjivati 
isti zahtjevi za javno objavljivanje 
informacija o održivosti. Usto su i 
sudionicima na financijskom tržištu 
potrebne informacije od tih velikih 
neuvrštenih poduzeća.

(16) Zahtjev da i velika poduzeća koja 
nisu uvrštena na burzu objavljuju 
informacije o održivosti uglavnom je 
potaknut brigom o utjecaju i odgovornosti 
takvih poduzeća, među ostalim i u 
njihovim lancima opskrbe i lancima 
vrijednosti. Stoga bi se na sva velika 
poduzeća trebali primjenjivati isti zahtjevi 
za javno objavljivanje informacija o 
održivosti kako bi se osigurali 
ravnopravni uvjeti. Usto su i sudionicima 
na financijskom tržištu potrebne 
informacije od neuvrštenih poduzeća.

Amandman 12

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 17.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(17) Zahtjev da i poduzeća bez 
poslovnog nastana u Uniji čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta objavljuju informacije o održivosti 
temelji se na potrebama sudionika na 
financijskim tržištima za informacijama od 

(17) Zahtjev da i poduzeća bez 
poslovnog nastana u Uniji čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta ili posluju na unutarnjem tržištu 
objavljuju informacije o održivosti temelji 
se na potrebama sudionika na financijskim 
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takvih poduzeća kako bi mogli razumjeti 
rizike i posljedice svojih ulaganja te 
ispuniti zahtjeve za objavljivanje propisane 
Uredbom (EU) 2019/2088.

tržištima za informacijama od takvih 
poduzeća kako bi mogli razumjeti rizike i 
posljedice svojih ulaganja te ispuniti 
zahtjeve za objavljivanje propisane 
Uredbom (EU) 2019/2088.

Amandman 13

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Uzimajući u obzir sve veću važnost 
rizika za održivost i činjenicu da mala i 
srednja poduzeća (MSP-ovi) uvrštena na 
uređena tržišta čine znatan udio svih 
uvrštenih poduzeća u Uniji, primjereno je, 
radi zaštite ulagača, propisati da i ti MSP-
ovi objavljuju informacije o održivosti. 
Uvođenjem tog zahtjeva sudionici na 
financijskom tržištu moći će u portfelje 
ulaganja uključiti manja poduzeća uvrštena 
na burzu na temelju njihovih informacija o 
održivosti koje su potrebne sudionicima na 
financijskom tržištu. To će pridonijeti 
zaštiti i poboljšanju pristupa manjih 
uvrštenih poduzeća financijskom kapitalu i 
spriječiti njihovu diskriminaciju na tržištu. 
Uvođenje tog zahtjeva potrebno je i kako 
bi se sudionicima na financijskom tržištu 
osigurale informacije koje su im potrebne 
od poduzeća u koja se ulaže kako bi mogli 
ispuniti zahtjeve za objavljivanje 
informacija o održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 koji se na njih odnose. MSP-
ovima uvrštenima na uređena tržišta 
trebalo bi, međutim, dati dovoljno vremena 
da se pripreme za primjenu zahtjeva za 
objavljivanje informacija o održivosti zbog 
njihove manje veličine i ograničenijih 
resursa i teških gospodarskih okolnosti 
uzrokovanih pandemijom bolesti COVID-
19. Trebalo bi im omogućiti da izvještaje 
podnose u skladu sa standardima koji su 
proporcionalni kapacitetima i resursima 
MSP-ova. MSP-ovi koji nisu uvršteni na 
burzu mogu te proporcionalne standarde 

(18) Uzimajući u obzir sve veću važnost 
rizika za održivost i činjenicu da mala i 
srednja poduzeća (MSP-ovi) uvrštena na 
burzu na uređenim tržištima čine znatan 
udio svih uvrštenih poduzeća u Uniji, 
primjereno je, radi zaštite ulagača, kao i da 
bi se osigurala dužna pažnja u odnosu na 
okoliš, ljudska prava te vladavinu prava i 
sustave dobrog upravljanja, propisati da i 
ti MSP-ovi objavljuju informacije o 
održivosti. Također je primjereno 
zahtijevati od svih MSP-ova koji posluju u 
sektorima visokorizičnih gospodarskih 
djelatnosti, koji su definirani kao sektori 
sa znatnim učinkom na ljudska prava, 
okoliš i vladavinu prava te sustave dobrog 
upravljanja, da provode izvješćivanje o 
održivosti. Uvođenjem tog zahtjeva 
sudionici na financijskom tržištu moći će u 
portfelje ulaganja uključiti manja poduzeća 
uvrštena na burzu na temelju njihovih 
informacija o održivosti koje su potrebne 
sudionicima na financijskom tržištu. To će 
pridonijeti zaštiti i poboljšanju pristupa 
manjih uvrštenih poduzeća financijskom 
kapitalu i spriječiti njihovu diskriminaciju 
na tržištu. Uvođenje tog zahtjeva potrebno 
je i kako bi se sudionicima na financijskom 
tržištu osigurale informacije koje su im 
potrebne od poduzeća u koja se ulaže kako 
bi mogli ispuniti zahtjeve za objavljivanje 
informacija o održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 koji se na njih odnose. MSP-
ovima uvrštenima na uređena tržišta 
trebalo bi, međutim, dati dovoljno vremena 
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primjenjivati dobrovoljno. Standardima za 
MSP-ove utvrdit će se referentni okvir za 
poduzeća u okviru područja primjene 
Direktive s obzirom na razine informacija 
o održivosti koje bi se mogle razumno 
zatražiti od dobavljača i klijenata MSP-ova 
u njihovim lancima vrijednosti.

da se pripreme za primjenu zahtjeva za 
objavljivanje informacija o održivosti zbog 
njihove manje veličine i ograničenijih 
resursa i teških gospodarskih okolnosti 
uzrokovanih pandemijom bolesti COVID-
19. Trebalo bi im omogućiti da izvještaje 
podnose u skladu sa standardima koji su 
proporcionalni kapacitetima i resursima 
MSP-ova. MSP-ovi koji se ne bave 
visokorizičnim gospodarskim 
djelatnostima i oni koji nisu uvršteni na 
burzu mogu te proporcionalne standarde 
primjenjivati dobrovoljno. Standardima za 
MSP-ove utvrdit će se referentni okvir za 
poduzeća u okviru područja primjene 
Direktive s obzirom na razine informacija 
o održivosti koje bi se mogle razumno 
zatražiti od dobavljača i klijenata MSP-ova 
u njihovim lancima opskrbe i lancima 
vrijednosti.

Amandman 14

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18a) Potvrđeno je da određeni sektori 
gospodarskih djelatnosti predstavljaju 
posebno visoke rizike za održivost. Sektor 
visokorizičnih gospodarskih djelatnosti je 
sektor koji se zbog svojeg poslovanja i 
svojih karakteristika lanca vrijednosti i 
opskrbe povezuje s velikom vjerojatnošću 
stvarnih ili potencijalnih ozbiljnih 
učinaka na okoliš, ljude, ljudska prava i 
vladavinu prava te sustave za dobro 
upravljanje zemlje, regije ili teritorija gdje 
poduzeće ili njegov lanac vrijednosti ili 
opskrbe posluju. Neki sektori, kao što su, 
među ostalim, rudarstvo, ekstraktivna 
industrija, poljoprivreda, ribarstvo, 
šumarstvo i proizvodnja hrane, gnojiva, 
pesticidi i antibiotici, odjevna industrija, 
proizvodnja plastike, drvo, elektronička 
industrija, energetska industrija, financije 
i međunarodni pomorski promet ili 
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ekonomija honorarnih poslova, mogu biti 
izloženiji ozbiljnim učincima na okoliš, 
društvo, ljudska prava, vladavinu prava i 
sustave upravljanja, posebno u zemljama 
u razvoju. Kako bi se osiguralo da se ova 
direktiva primjenjuje i na MSP-ove koji 
djeluju u sektorima visokorizičnih 
gospodarskih djelatnosti, takve bi sektore 
trebalo definirati. U tu je svrhu Komisija 
ovlaštena donositi delegirane akte na 
temelju članka 49. radi utvrđivanja i 
izmjene popisa sektora visokorizičnih 
gospodarskih djelatnosti. Posebno je 
važno da Komisija tijekom svojeg 
pripremnog rada provede odgovarajuća 
savjetovanja, da utvrdi i ažurira popis 
sektora visokorizičnih gospodarskih 
djelatnosti, među ostalim, na razini 
stručnjaka, te da se ta savjetovanja 
provedu u skladu s načelima utvrđenima 
u Međuinstitucijskom sporazumu o boljoj 
izradi zakonodavstva od 13. travnja 2016. 
Osobito, s ciljem osiguravanja 
ravnopravnog sudjelovanja u pripremi 
delegiranih akata, Parlament i Vijeće 
trebali bi primati sve dokumente 
istodobno kada i stručnjaci iz država 
članica te bi njihovi stručnjaci trebali 
sustavno imati pristup sastancima 
stručnih skupina Komisije koji se odnose 
na pripremu delegiranih akata. Mala i 
srednja poduzeća koja obavljaju 
visokorizičnu gospodarsku djelatnost 
trebala bi podlijegati obvezama 
izvještavanja o održivosti.

Amandman 15

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18b) Definicija sektora visokorizičnih 
gospodarskih djelatnosti trebala bi se 
temeljiti na kodeksima NACE-a i biti 
njima nadahnuta te bi trebala uzeti u 
obzir zakonodavstvo Unije, znanstvene 
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dokaze i podatke o sektorima koji su 
posebno izloženi rizicima za održivost ili 
za koje je vjerojatno da će imati stvarne ili 
potencijalne ozbiljne učinke na okoliš, 
ljudska prava i vladavinu prava te sustave 
dobrog upravljanja, sektorima koji se već 
smatraju „visokorizičnima” prema 
međunarodnim standardima i sektorima 
koji se već smatraju „visokorizičnima” u 
okviru tržišnih ili poslovnih inicijativa. 
Pri definiranju sektora visokorizičnih 
gospodarskih djelatnosti trebalo bi uzeti u 
obzir i geografsko područje na kojem 
poduzeće posluje te njegov lanac 
vrijednosti i opskrbe, posebno ako se to 
područje smatra pogođenim sukobima ili 
visokorizičnim područjem kako je 
definirano u Uredbi (EU) 2017/821. 
Komisija bi također trebala uzeti u obzir 
rad u okviru Platforme za održivo 
financiranje uspostavljene u skladu s 
člankom 20. Uredbe (EU) 2020/852 i 
Smjernice OECD-a o postupanju s 
dužnom pažnjom za odgovorno poslovno 
ponašanje.

Amandman 16

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18c) Zahtjev da MSP-ovi koji posluju u 
visokorizičnim sektorima objavljuju 
informacije o pitanjima održivosti 
uglavnom je potaknut vjerojatnošću 
ozbiljnijih učinaka na održivost u nekim 
specifičnim sektorima bez obzira na 
veličinu poduzeća.

Amandman 17

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 19.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(19) Direktiva 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća49 odnosi se na sva 
poduzeća čiji su vrijednosni papiri uvršteni 
na uređena tržišta. Kako bi se osiguralo da 
se na sva poduzeća čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta, 
uključujući izdavatelje iz trećih zemalja, 
primjenjuju isti zahtjevi za izvještavanje o 
održivosti, Direktiva 2004/109/EZ trebala 
bi sadržavati potrebna unakrsna upućivanja 
na sve zahtjeve za izvještavanje o 
održivosti u godišnjem financijskom 
izvještaju.

(19) Direktiva 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća49 odnosi se na sva 
poduzeća čiji su vrijednosni papiri uvršteni 
na uređena tržišta. Kako bi se osiguralo da 
se na sva poduzeća čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta ili s 
poslovnim aktivnostima na unutarnjem 
tržištu Unije, uključujući izdavatelje iz 
trećih zemalja, primjenjuju isti zahtjevi za 
izvještavanje o održivosti, Direktiva 
2004/109/EZ trebala bi sadržavati potrebna 
unakrsna upućivanja na sve zahtjeve za 
izvještavanje o održivosti u godišnjem 
financijskom izvještaju.

_________________ _________________
49 Direktiva 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. prosinca 2004. o 
usklađivanju zahtjeva za transparentnošću 
u vezi s informacijama o izdavateljima čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni za trgovanje 
na uređenom tržištu i o izmjeni Direktive 
2001/34/EZ (SL L 390, 31.12.2004., 
str. 38.).

49 Direktiva 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 15. prosinca 2004. o 
usklađivanju zahtjeva za transparentnošću 
u vezi s informacijama o izdavateljima čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni za trgovanje 
na uređenom tržištu i o izmjeni Direktive 
2001/34/EZ (SL L 390, 31.12.2004., 
str. 38.).

Amandman 18

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 21.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(21) Člankom 19.a stavkom 3. i 
člankom 29.a stavkom 3. Direktive 
2013/34/EU trenutačno su sva društva 
kćeri izuzeta od obveze objavljivanja 
nefinancijskih informacija ako su ta 
poduzeća i njihova društva kćeri uključena 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva 
njihova matičnog društva, pod uvjetom da 
to uključuje potrebne nefinancijske 
informacije. Potrebno je, međutim, 
osigurati da informacije o održivosti budu 
lako dostupne korisnicima te 
transparentnost informacija o matičnom 
društvu izuzetog društva kćeri koje 

(21) Člankom 19.a stavkom 3. i 
člankom 29.a stavkom 3. Direktive 
2013/34/EU trenutačno su sva društva 
kćeri izuzeta od obveze objavljivanja 
nefinancijskih informacija ako su ta 
poduzeća i njihova društva kćeri uključena 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva 
njihova matičnog društva, kako je ono 
definirano u Direktivi 2013/34/EU, pod 
uvjetom da to uključuje potrebne 
nefinancijske informacije. Potrebno je, 
međutim, osigurati da informacije o 
održivosti budu lako dostupne korisnicima 
te transparentnost aktivnosti svih poduzeća 
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izvještava na konsolidiranoj razini. Stoga 
je potrebno propisati da ta društva kćeri 
objavljuju konsolidirani izvještaj 
poslovodstva svojeg matičnog društva i 
njega uključe upućivanje na izuzeće od 
objavljivanja informacija o održivosti. To 
bi se izuzeće trebalo primijeniti i kad je 
matično društvo koje izvještava na 
konsolidiranoj razini poduzeće iz treće 
zemlje koje objavljuje informacije o 
održivosti u skladu sa zahtjevima iz ove 
Direktive ili na način istovjetan EU-ovim 
standardima izvještavanja o održivosti.

obuhvaćenih područjem primjene 
Direktive. Stoga je potrebno propisati da ta 
društva kćeri objavljuju izvještaj 
poslovodstva koji sadržava informacije o 
održivosti. Nepostojanje izuzeća ne utječe 
na mogućnost da matično poduzeće 
objedini troškove i resurse sa svojim 
poduzećima kćerima kako bi ona ispunila 
svoje obveze izvještavanja o održivosti i 
revizije objavljenih izvještaja o održivosti. 
Ne dovodi u pitanje ni mogućnost da 
matična društva izrade konsolidirani 
izvještaj poslovodstva.

Amandman 19

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 22.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(22) Člankom 23. Direktive 
2013/34/EU matična društva izuzimaju se 
od obveze sastavljanja konsolidiranih 
financijskih izvještaja i konsolidiranog 
izvještaja poslovodstva ako su ta poduzeća 
društva kćeri drugog matičnog društva 
koje ispunjava tu obvezu. Međutim, 
trebalo bi utvrditi da su izuzeća za 
konsolidirane financijske izvještaje i 
konsolidirane izvještaje poslovodstva 
neovisna od izuzeća za konsolidirano 
izvještavanje o održivosti. Stoga poduzeće 
može biti izuzeto od obveza 
konsolidiranog financijskog izvještavanja, 
ali ne i od obveza konsolidiranog 
izvještavanja o održivosti ako njegovo 
krajnje matično društvo sastavlja 
konsolidirane financijske izvještaje i 
konsolidirane izvještaje poslovodstva u 
skladu s pravom Unije ili u skladu s 
istovjetnim zahtjevima ako poduzeće ima 
poslovni nastan u trećoj zemlji, ali ne 
sastavlja konsolidirani izvještaj o 
održivosti u skladu s pravom Unije ili u 
skladu s istovjetnim zahtjevima ako ima 
poslovni nastan u trećoj zemlji.

Briše se.
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Amandman 20

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 23.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(23) Kreditne institucije i društva za 
osiguranje imaju odlučujuću ulogu u 
prelasku na potpuno održiv i uključiv 
gospodarski i financijski sustav u skladu s 
europskim zelenim planom. Kroz svoje 
aktivnosti kreditiranja, ulaganja i pružanja 
usluge pokroviteljstva mogu imati znatan 
pozitivan i negativan utjecaj. Stoga bi se na 
kreditne institucije i društva za osiguranje 
koja nisu dužna postupati u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU, uključujući 
zadruge i društva za uzajamno osiguranje, 
zahtjevi za izvještavanje o održivosti 
trebali primjenjivati ako ispunjavaju 
određene kriterije veličine. Korisnicima tih 
informacija tako bi se omogućilo da 
procijene i utjecaj tih poduzeća na društvo i 
okoliš i rizike koji proizlaze iz pitanja 
održivosti s kojima bi se ti poduzetnici 
mogli suočiti. Kako bi se osigurala 
usklađenost sa zahtjevima za izvještavanje 
iz Direktive Vijeća 86/635/EEZ50 o 
godišnjim financijskim izvještajima i 
konsolidiranim financijskim izvještajima 
banaka i drugih financijskih institucija, 
države članice koje izvještavaju o 
održivosti mogu odlučiti ne primjenjivati 
zahtjeve za izvještavanje o održivosti na 
kreditne institucije iz članka 2. stavka 5. 
Direktive 2013/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća51.

(23) Kreditne institucije i društva za 
osiguranje imaju odlučujuću ulogu u 
prelasku na potpuno održiv i uključiv 
gospodarski i financijski sustav u skladu s 
europskim zelenim planom. Kroz svoje 
aktivnosti kreditiranja, ulaganja i pružanja 
usluge pokroviteljstva mogu imati znatan 
pozitivan i negativan utjecaj. Stoga bi se na 
kreditne institucije i društva za osiguranje 
koja nisu dužna postupati u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU, uključujući 
zadruge i društva za uzajamno osiguranje, 
trebali primjenjivati zahtjevi za 
izvještavanje o održivosti. Korisnicima tih 
informacija tako bi se omogućilo da 
procijene i utjecaj tih poduzeća na društvo i 
okoliš i rizike koji proizlaze iz pitanja 
održivosti s kojima bi se ti poduzetnici 
mogli suočiti. Kako bi se osigurala 
usklađenost sa zahtjevima za izvještavanje 
iz Direktive Vijeća 86/635/EEZ50 o 
godišnjim financijskim izvještajima i 
konsolidiranim financijskim izvještajima 
banaka i drugih financijskih institucija, 
države članice koje izvještavaju o 
održivosti mogu odlučiti ne primjenjivati 
zahtjeve za izvještavanje o održivosti na 
kreditne institucije iz članka 2. stavka 5. 
Direktive 2013/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća51.

__________________ __________________
50 Direktiva Vijeća 86/635/EEZ od 
8. prosinca 1986. o godišnjim financijskim 
izvještajima i konsolidiranim financijskim 
izvještajima banaka i drugih financijskih 
institucija (SL L 372, 31.12.1986., str. 1.).

50 Direktiva Vijeća 86/635/EEZ od 
8. prosinca 1986. o godišnjim financijskim 
izvještajima i konsolidiranim financijskim 
izvještajima banaka i drugih financijskih 
institucija (SL L 372, 31.12.1986., str. 1.).

51 Direktiva 2013/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 

51 Direktiva 2013/36/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o 
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pristupanju djelatnosti kreditnih institucija 
i bonitetnom nadzoru nad kreditnim 
institucijama i investicijskim društvima, 
izmjeni Direktive 2002/87/EZ te stavljanju 
izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 
2006/49/EZ (SL L 176, 27.6.2013., 
str. 338.).

pristupanju djelatnosti kreditnih institucija 
i bonitetnom nadzoru nad kreditnim 
institucijama i investicijskim društvima, 
izmjeni Direktive 2002/87/EZ te stavljanju 
izvan snage direktiva 2006/48/EZ i 
2006/49/EZ (SL L 176, 27.6.2013., 
str. 338.).

Amandman 21

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 24.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24) Popis pitanja održivosti o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati trebao bi biti 
što usklađeniji s definicijom pojma 
„čimbenici održivosti” iz Uredbe (EU) 
2019/2088. Taj bi popis trebao odgovarati i 
potrebama i očekivanjima samih korisnika 
i poduzeća, koji često koriste pojmove 
„okolišno”, „socijalno” i „upravljanje” za 
kategorizaciju tri glavna pitanja održivosti. 
Popis čimbenika održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 ne uključuje izričito pitanja 
upravljanja. Definicija pitanja održivosti u 
Direktivi 2013/34/EU trebala bi se stoga 
temeljiti na definiciji „čimbenika 
održivosti” iz Uredbe (EU) 2019/2088, ali 
uz dodatak pitanja upravljanja.

(24) Popis pitanja održivosti o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati trebao bi se 
temeljiti na definiciji pojma „čimbenici 
održivosti” iz Uredbe (EU) 2019/2088. Taj 
bi popis trebao odgovarati i potrebama i 
očekivanjima samih korisnika i poduzeća, 
koji često koriste pojmove „okolišno”, 
„socijalno” i „upravljanje” za 
kategorizaciju tri glavna pitanja održivosti. 
Popis čimbenika održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 ne uključuje izričito pitanja 
upravljanja. Definicija pitanja održivosti u 
Direktivi 2013/34/EU trebala bi se stoga 
temeljiti na definiciji „čimbenika 
održivosti” iz Uredbe (EU) 2019/2088, ali 
uz dodatak pitanja upravljanja. Ta bi 
definicija trebala biti i potpuno usklađena 
s međunarodnom definicijom „dužne 
pažnje” iz UN-ovih vodećih načela o 
poslovanju i ljudskim pravima i Smjernica 
Organizacije za gospodarsku suradnju i 
razvoj (OECD) za multinacionalna 
poduzeća i odgovarajućih smjernica 
preuzetih u ovoj direktivi, te bi se njome 
trebale uzeti u obzir definicije Europskog 
parlamenta iz rezolucije od 
10. travnja 2021. o korporativnoj dužnoj 
pažnji i korporativnoj odgovornosti. 
Zahtjevi dužne pažnje predviđeni ovom 
direktivom trebali bi se prilagoditi tako da 
budu u skladu s budućim propisima o 
održivom korporativnom upravljanju i 
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dužnoj pažnji.

Amandman 22

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 24.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(24a) Kako bi se omogućilo korištenje 
informacija o korporativnoj održivosti 
definiranih u ovoj direktivi za poticaje u 
kontekstu direktiva o javnoj nabavi Unije 
i mjera državne potpore, Direktivu 
2013/34/EU treba izmijeniti kako bi se 
predvidio mehanizam evaluacije 
(uključujući pokazatelje) kao dio 
izvještavanje o održivosti koje omogućuje 
kvantitativnu ocjenu uspješnosti poduzeća 
u pogledu održivosti.

Amandman 23

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 26.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke temeljite analize), 
ishod tih politika, rizici i upravljanje 
rizicima te glavni pokazatelji uspješnosti 
relevantni za poslovanje. U članku 19.a 
stavku 1. Direktive 2013/34/EU ne navode 
se izričita upućivanja na druga područja 
izvještavanja koja korisnici informacija 
smatraju relevantnima, od kojih su neka 
usklađena s objavama uključenima u 
međunarodne okvire, uključujući 
preporuke radne skupine za objavljivanje 
financijskih informacija o klimatskim 
promjenama. Zahtjevi za objavljivanje 
informacija trebali bi biti dovoljno detaljni 

(26) Člankom 19.a stavkom 1. i 
člankom 29.a stavkom 1. Direktive 
2013/34/EU propisuje se da poduzeća 
objavljuju informacije o pet područja: 
poslovni model, politike (uključujući 
provedene postupke dužne pažnje), ishod 
tih politika, rizici i upravljanje rizicima te 
glavni pokazatelji uspješnosti relevantni za 
poslovanje. U članku 19.a stavku 1. 
Direktive 2013/34/EU ne navode se izričita 
upućivanja na druga područja izvještavanja 
koja korisnici informacija smatraju 
relevantnima, od kojih su neka usklađena s 
objavama uključenima u međunarodne 
okvire, uključujući preporuke radne 
skupine za objavljivanje financijskih 
informacija o klimatskim promjenama. 
Zahtjevi za objavljivanje informacija 
trebali bi biti dovoljno detaljni kako bi se 
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kako bi se osiguralo da poduzeća 
izvještavaju o svojoj otpornosti na rizike 
povezane s pitanjima održivosti. Uz 
područja izvještavanja iz članka 19.a 
stavka 1. i članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU trebalo bi stoga propisati da 
poduzeća objavljuju informacije o svojoj 
poslovnoj strategiji i otpornosti poslovnog 
modela i strategije na rizike povezane s 
pitanjima održivosti te svim eventualnim 
planovima kojima osiguravaju usklađenost 
svojeg poslovnog modela i strategije s 
prelaskom na održivo i klimatski neutralno 
gospodarstvo, uzimaju li u poslovnom 
modelu i strategiju u obzir interese dionika 
i na koji način, o svim prilikama za 
poduzeće koje proizlaze iz pitanja 
održivosti, o provedbi aspekata poslovne 
strategije koji utječu na pitanja održivosti 
ili na koje utječu pitanja održivosti, svim 
ciljevima održivosti koje je poduzeće 
definiralo i postignutom napretku njihova 
ostvarenja, ulozi odbora i uprave u 
pogledu pitanja održivosti, glavnim 
stvarnim i potencijalnim štetnim učincima 
poslovanja poduzeća te na koji je način 
poduzeće utvrdilo informacije koje 
objavljuje. Nakon što se propiše 
objavljivanje elemenata kao što su ciljevi i 
napredak njihova ostvarenja, više neće biti 
potrebna zasebna obveza objavljivanja 
ishoda politika.

osiguralo da poduzeća izvještavaju o svojoj 
otpornosti na rizike povezane s pitanjima 
održivosti. Uz područja izvještavanja iz 
članka 19.a stavka 1. i članka 29.a stavka 
1. Direktive 2013/34/EU, trebalo bi stoga 
propisati da poduzeća objavljuju 
informacije o svojoj poslovnoj strategiji i 
otpornosti poslovnog modela i strategije na 
rizike povezane s pitanjima održivosti te 
svim planovima kojima osiguravaju 
usklađenost svojeg poslovnog modela i 
strategija s prelaskom na održivo i 
klimatski neutralno gospodarstvo i 
očuvanje biološke raznolikosti, posebno 
pružanjem informacija u sektorima koji 
najviše utječu na okoliš, kao što su 
poljoprivreda, ribarstvo, sječa drva, 
rudarstvo i infrastruktura širokih 
razmjera, poštuju li i štite u svojem 
poslovnom modelu i strategiji, i na koji 
način, prava, interese i potrebe dionika, 
uključujući radnike, autohtone narode i 
lokalne zajednice te načelo prethodnog i 
informiranog pristanka, o svim prilikama 
i rizicima za poduzeće koji proizlaze iz 
pitanja održivosti, o provedbi aspekata 
poslovne strategije koji utječu na pitanja 
održivosti ili na koje utječu pitanja 
održivosti, o svim znanstveno utemeljenim 
i vremenski ograničenim kratkoročnim, 
srednjoročnim i dugoročnim ciljevima 
održivosti koje je poduzeće definiralo, te 
opis ulaganja, radnji i politika usvojenih 
za postizanje tih ciljeva i postignutom 
napretku u njihovu ostvarenju, o ulozi 
odbora i uprave u pogledu pitanja 
održivosti, o postupku dužne pažnje 
provedenom s obzirom na pitanja 
održivosti, glavnim stvarnim i 
potencijalnim štetnim učincima poslovanja 
poduzeća, o negativnim ili pozitivnim 
učincima poslovnih praksi, politika i 
odluka poduzeća na utvrđene učinke i 
načinu na koji je poduzeće utvrdilo 
informacije o kojima izvješćuje, 
uključujući informacije o tome jesu li se 
poduzeća izravno savjetovala s dionicima 
kako bi utvrdila takve informacije. Nakon 
što se propiše objavljivanje elemenata kao 
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što su ciljevi i napredak njihova ostvarenja, 
zaseban zahtjev za objavljivanje ishoda 
politika više neće biti potreban.

Amandman 24

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima i Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 
odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Temeljita 
analiza je postupak koji poduzeća provode 
kako bi utvrdila, spriječila, ublažila i 
sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne 
učinke njihova poslovanja i na temelju nje 
se utvrđuje kako poduzeća nastoje 
ukloniti te negativne učinke. Učinci 
poslovanja poduzeća uključuju učinke koje 
poduzeće uzrokuje izravno, učinke kojima 
poduzeće pridonosi i učinke koji su na 
drugi način povezani s lancem vrijednosti 
poduzeća. Postupak temeljite analize 
odnosi se na cijeli lanac vrijednosti 
poduzeća, uključujući njegovo poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lance 
opskrbe. U skladu s UN-ovim vodećim 
načelima o poslovanju i ljudskim pravima 
stvarni ili potencijalni štetni učinak smatra 
se glavnim učinkom ako je među najvećim 
učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja 
osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene 
ili razmjera štete za okoliš i lakoće 
saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 
stanje.

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima, uključujući UN-ova 
vodeća načela 10+, Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, 
Tripartitna deklaracija Međunarodne 
organizacije rada o načelima koja se 
odnose na multinacionalna poduzeća i 
socijalnu politiku (Tripartitna deklaracija 
MOR-a), Deklaracija UN-a o pravima 
autohtonih naroda (UNDRIP) i njezino 
načelo slobodnog, prethodnog i 
informiranog pristanka (Zeleni), kao i s 
drugim regionalnim instrumentima, kao 
što su Međuamerički standardi za 
poslovanje i ljudska prava, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 
odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Postupak 
dužne pažnje postupak je koji poduzeća 
provode kako bi utvrdila, procijenila, 
spriječila, ublažila, prekinula, pratila, 
komunicirala, opravdala, rješavala i 
sanirala stvarne i potencijalne štetne učinke 
njihova poslovanja. Učinci poslovanja 
poduzeća uključuju učinke koje poduzeće 
uzrokuje izravno, učinke kojima poduzeće 
pridonosi i učinke koji su na drugi način 
povezani s lancem opskrbe i lancem 
vrijednosti poduzeća. Postupak dužne 
pažnje odnosi se na cijeli lanac vrijednosti 
poduzeća, uključujući njegovo poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lance 
opskrbe. U skladu s UN-ovim vodećim 
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načelima o poslovanju i ljudskim pravima 
stvarni ili potencijalni štetni učinak smatra 
se glavnim učinkom ako je među najvećim 
učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja 
osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene 
ili razmjera štete za okoliš i lakoće 
saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 
stanje. U odnosu na učinke na vladavinu 
prava i sustave upravljanja u zemlji u 
kojoj posluju poduzeće i njegov lanac 
vrijednosti i lanac opskrbe, trebalo bi 
nastojati postići i dosljednost i 
usklađenost s drugim međunarodnim i 
regionalnim instrumentima, kao što su 
Konvencija UN-a protiv korupcije, 
odjeljak VII. Smjernica OECD-a za 
multinacionalna poduzeća i načela 
Konvencije OECD-a o borbi protiv 
podmićivanja stranih javnih dužnosnika u 
međunarodnim poslovnim transakcijama 
te povezane preporuke.

Amandman 25

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 29.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(29) U članku 19.a stavku 1. i 
članku 29.a stavku 1. Direktive 
2013/34/EU nije određeno treba li 
objavljivati informacije o budućim 
događajima ili o prošlim poslovnim 
rezultatima. Zasad nedostaje informacija o 
budućim događajima koje korisnici 
informacija o održivosti posebno cijene. 
Stoga bi u člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU trebalo utvrditi da iskazane 
informacije o održivosti uključuju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije. Objavljene informacije o 
održivosti trebale bi obuhvatiti i 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja te bi, prema potrebi, trebale 

(29) U članku 19.a stavku 1. i 
članku 29.a stavku 1. Direktive 
2013/34/EU nije određeno treba li 
objavljivati informacije o budućim 
događajima ili o prošlim poslovnim 
rezultatima. Zasad nedostaje informacija o 
budućim događajima koje korisnici 
informacija o održivosti posebno cijene. 
Stoga bi u člancima 19.a i 29.a Direktive 
2013/34/EU trebalo utvrditi da iskazane 
informacije o održivosti uključuju 
informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije. Objavljene informacije o 
održivosti trebale bi obuhvatiti i 
kratkoročna, srednjoročna i dugoročna 
razdoblja te bi, prema potrebi, trebale 
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sadržavati informacije o cijelom lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća. 
Informacije o cijelom lancu vrijednosti 
poduzeća uključuju informacije o njegovu 
lancu vrijednosti unutar EU-a i informacije 
koje obuhvaćaju treće zemlje ako se lanac 
vrijednosti poduzeća proteže izvan EU-a.

sadržavati informacije o cijelom lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, radnu snagu, ulaganja, 
imovinu, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća i sve 
informacije korisne za razumijevanje 
učinaka i rizika povezanih s pitanjima 
održivosti za poduzeće. Informacije o 
cijelom lancu vrijednosti poduzeća 
uključuju informacije o njegovu lancu 
vrijednosti unutar EU-a i informacije koje 
obuhvaćaju treće zemlje ako se lanac 
vrijednosti poduzeća proteže izvan EU-a.

Amandman 26

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Europska savjetodavna skupina za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) 
neprofitno je udruženje osnovano u skladu 
s belgijskim pravom koje služi javnom 
interesu davanjem savjeta Komisiji o 
odobravanju međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja. EFRAG je 
stekao ugled europskog centra stručnosti za 
korporativno izvještavanje i u dobrom je 
položaju da potakne koordinaciju između 
europskih standarda izvještavanja o 
održivosti i međunarodnih inicijativa 
kojima se nastoje razviti standardi koji bi 
bili usklađeni u cijelom svijetu. Radna 
skupina dionika koju je osnovao EFRAG 
objavila je u ožujku 2021. preporuke za 
mogući razvoj standarda izvještavanja o 
održivosti za Europsku uniju. Te preporuke 
sadržavaju prijedloge za razvoj 
koherentnog i sveobuhvatnog skupa 
standarda izvještavanja, koji obuhvaćaju 
sva pitanja održivosti s dvostrukim 
aspektom materijalnosti. Te preporuke 
sadržavaju i detaljan plan razvoja takvih 
standarda i prijedloge za jačanje suradnje 
između globalnih inicijativa i inicijativa 
Europske unije za utvrđivanje standarda. 

(34) Europska savjetodavna skupina za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) 
neprofitno je udruženje osnovano u skladu 
s belgijskim pravom koje služi javnom 
interesu davanjem savjeta Komisiji o 
odobravanju međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja. EFRAG je 
stekao ugled europskog centra stručnosti za 
korporativno izvještavanje i u dobrom je 
položaju da potakne koordinaciju između 
europskih standarda izvještavanja o 
održivosti i međunarodnih inicijativa 
kojima se nastoje razviti standardi koji bi 
bili usklađeni u cijelom svijetu. Radna 
skupina dionika koju je osnovao EFRAG 
objavila je u ožujku 2021. preporuke za 
mogući razvoj standarda izvještavanja o 
održivosti za Europsku uniju. Te preporuke 
sadržavaju prijedloge za razvoj 
koherentnog i sveobuhvatnog skupa 
standarda izvještavanja, koji obuhvaćaju 
sva pitanja održivosti s dvostrukim 
aspektom materijalnosti. Te preporuke 
sadržavaju i detaljan plan razvoja takvih 
standarda i prijedloge za jačanje suradnje 
između globalnih inicijativa i inicijativa 
Europske unije za utvrđivanje standarda. 
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Predsjednik EFRAG-a objavio je u ožujku 
2021. preporuke za moguće promjene 
upravljanja EFRAG-om ako bi se od njega 
zatražilo da izradi tehničke savjete o 
standardima izvještavanja o održivosti. Te 
preporuke uključuju uspostavu novog stupa 
izvještavanja o održivosti unutar EFRAG-
a, a da se pritom postojeći stup 
financijskog izvještavanja znatno ne 
promijeni. Komisija bi pri donošenju 
standarda izvještavanja o održivosti trebala 
uzeti u obzir buduće EFRAG-ove tehničke 
savjete. Kako bi se zajamčili kvalitetni 
standardi koji pridonose europskom 
javnom dobru i odgovaraju potrebama 
poduzeća i korisnika objavljenih 
informacija, EFRAG-ovi tehnički savjeti 
trebalo bi razvijati u odgovarajućem 
propisnim postupku, uz javni nadzor i 
transparentnost, trebali bi biti popraćeni 
analizama troškova i koristi u suradnji sa 
stručnim relevantnim dionicima. Kako bi 
se osiguralo da se u standardima 
izvještavanja o održivosti Unije uzmu u 
obzir stajališta država članica Unije, 
Komisija bi se prije donošenja standarda 
trebala savjetovati sa Stručnom skupinom 
država članica za održivo financiranje iz 
članka 24. Uredbe (EU) 2020/852 o 
EFRAG-ovim tehničkim savjetima. 
Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala (ESMA) ima ulogu 
u izradi regulatornih tehničkih standarda u 
skladu s Uredbom (EU) 2019/2088 i 
potrebno je uskladiti te regulatorne 
tehničke standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti. Prema Uredbi 
(EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta 
i Vijeća54 ESMA ima ulogu i u promicanju 
konvergencije nadzora u provođenju 
korporativnog izvještavanja izdavatelja čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta EU-a i koji će biti dužni 
primjenjivati te standarde izvještavanja o 
održivosti. Stoga bi ESMA trebala 
dostaviti mišljenje o EFRAG-ovim 
tehničkim savjetima. To bi se mišljenje 
trebalo dostaviti u roku od dva mjeseca od 
datuma primitka zahtjeva od Komisije. 

Predsjednik EFRAG-a objavio je u ožujku 
2021. preporuke za moguće promjene 
upravljanja EFRAG-om ako bi se od njega 
zatražilo da izradi tehničke savjete o 
standardima izvještavanja o održivosti. Te 
preporuke uključuju uspostavu novog stupa 
izvještavanja o održivosti unutar EFRAG-
a, a da se pritom postojeći stup 
financijskog izvještavanja znatno ne 
promijeni. Komisija bi pri donošenju 
standarda izvještavanja o održivosti trebala 
uzeti u obzir buduće EFRAG-ove tehničke 
savjete. Kako bi se zajamčili kvalitetni 
standardi koji pridonose europskom 
javnom dobru i odgovaraju potrebama 
poduzeća i korisnika objavljenih 
informacija, EFRAG-ovi tehnički savjeti 
trebalo bi razvijati u odgovarajućem 
propisnim postupku, uz javni nadzor i 
transparentnost, trebali bi biti popraćeni 
analizama troškova i koristi te se temeljiti 
na širokom procesu savjetovanja i kroz 
njega razvijati. Komisija bi trebala 
zajamčiti transparentan postupak kojim se 
izbjegava svaki rizik od sukoba interesa, 
kao i potpuno uključivanje sindikata, 
organizacija potrošača, nevladinih 
organizacija i svih drugih relevantnih 
dionika, kao što su međunarodne 
organizacije ili vlade iz zemalja u kojima 
će poduzeće ili njegov lanac vrijednosti i 
opskrbni lanac poslovati, u razvoj 
standarda izvještavanja o održivosti kako 
bi zastupala interese svih skupina 
korisnika. Kako bi se osiguralo da se u 
standardima izvještavanja o održivosti 
Unije uzmu u obzir stajališta država 
članica Unije, Komisija bi se prije 
donošenja standarda trebala savjetovati sa 
Stručnom skupinom država članica za 
održivo financiranje iz članka 24. Uredbe 
(EU) 2020/852 o EFRAG-ovim tehničkim 
savjetima. Europsko nadzorno tijelo za 
vrijednosne papire i tržišta kapitala 
(ESMA) ima ulogu u izradi regulatornih 
tehničkih standarda u skladu s Uredbom 
(EU) 2019/2088 i potrebno je uskladiti te 
regulatorne tehničke standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti. Prema Uredbi 
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Usto bi se Komisija trebala savjetovati s 
Europskim nadzornim tijelom za 
bankarstvo, Europskim nadzornim tijelom 
za osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje, Europskom agencijom za 
okoliš, Agencijom Europske unije za 
temeljna prava, Europskom središnjom 
bankom, Odborom europskih tijela za 
nadzor revizije i platformom za održivo 
financiranje kako bi osigurala da standardi 
izvještavanja o održivosti budu u skladu s 
relevantnom politikom i propisima Unije. 
Ako neko od tih tijela odluči dostaviti 
mišljenje, dužno je to učiniti u roku od dva 
mjeseca od datuma savjetovanja s 
Komisijom.

(EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta 
i Vijeća54 ESMA ima ulogu i u promicanju 
konvergencije nadzora u provođenju 
korporativnog izvještavanja izdavatelja čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta EU-a i koji će biti dužni 
primjenjivati te standarde izvještavanja o 
održivosti. Stoga bi ESMA trebala 
dostaviti mišljenje o EFRAG-ovim 
tehničkim savjetima. To bi se mišljenje 
trebalo dostaviti u roku od dva mjeseca od 
datuma primitka zahtjeva od Komisije. 
Usto bi se Komisija trebala savjetovati s 
Europskim nadzornim tijelom za 
bankarstvo, Europskim nadzornim tijelom 
za osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje, Europskom agencijom za 
okoliš, Agencijom Europske unije za 
temeljna prava, Europskom središnjom 
bankom, Odborom europskih tijela za 
nadzor revizije i platformom za održivo 
financiranje kako bi osigurala da standardi 
izvještavanja o održivosti budu u skladu s 
relevantnom politikom i propisima Unije. 
Također treba uzeti u obzir stručnost i 
mišljenje Odbora za međunarodne 
standarde održivosti (ISSB) Zaklade za 
Međunarodne standarde financijskog 
izvještavanja (MSFI). Ako neko od tih 
tijela odluči dostaviti mišljenje, dužno je to 
učiniti u roku od tri mjeseca od datuma 
savjetovanja s Komisijom.

__________________ __________________
54 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).

54 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).

Amandman 27

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 35.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(35) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti u skladu s drugim propisima 
Unije. Te bi standarde posebno trebalo 
uskladiti sa zahtjevima za objavljivanje iz 
Uredbe (EU) 2019/2088 i trebalo bi uzeti u 
obzir pokazatelje i metodologije na kojima 
se temelje, utvrđene u raznim delegiranim 
aktima donesenima na temelju Uredbe 
(EU) 2020/852, zahtjeve za objavljivanje 
koji se primjenjuju na administratore 
referentnih vrijednosti u skladu s Uredbom 
(EU) 2016/1011 Europskog parlamenta i 
Vijeća55, minimalne standarde za razvoj 
referentnih vrijednosti EU-a za klimatsku 
tranziciju i referentnih vrijednosti EU-a 
usklađenih s Pariškim sporazumom; i sav 
posao koji je obavilo Europsko nadzorno 
tijelo za bankarstvo u provedbi zahtjeva za 
objavljivanje stupa III. iz Uredbe (EU) 
br. 575/2013. U standardima bi trebalo 
voditi računa o propisima Unije o zaštiti 
okoliša, uključujući Direktivu 2003/87/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća56 i Uredbu 
(EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća57, te Preporuku Komisije 
2013/179/EU58 i njezine priloge te njihova 
ažuriranja. Trebalo bi uzeti u obzir i druge 
relevantne propise Unije, uključujući 
Direktivu 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća59, te zahtjeve utvrđene 
pravom Unije za poduzeća u pogledu 
dužnosti direktora i temeljite analize.

(35) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti u skladu s drugim propisima 
Unije, osobito sa zakonodavstvom koje se 
bavi pitanjima obuhvaćenima ovom 
direktivom. Te bi standarde posebno 
trebalo uskladiti sa zahtjevima za 
objavljivanje iz Uredbe (EU) 2019/2088 i 
trebalo bi uzeti u obzir pokazatelje i 
metodologije na kojima se temelje, 
utvrđene u raznim delegiranim aktima 
donesenima na temelju Uredbe (EU) 
2020/852, zahtjeve za objavljivanje koji se 
primjenjuju na administratore referentnih 
vrijednosti u skladu s Uredbom (EU) 
2016/1011 Europskog parlamenta i 
Vijeća55, minimalne standarde za razvoj 
referentnih vrijednosti EU-a za klimatsku 
tranziciju i referentnih vrijednosti EU-a 
usklađenih s Pariškim sporazumom; i sav 
posao koji je obavilo Europsko nadzorno 
tijelo za bankarstvo u provedbi zahtjeva za 
objavljivanje stupa III. iz Uredbe (EU) 
br. 575/2013. U standardima bi trebalo 
voditi računa o propisima Unije o zaštiti 
okoliša, uključujući Direktivu 2003/87/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća56 i Uredbu 
(EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća57, te Preporuku Komisije 
2013/179/EU58 i njezine priloge te njihova 
ažuriranja. Trebalo bi uzeti u obzir i sve 
ostale relevantne propise Unije, uključujući 
Direktivu 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća59, te zahtjeve utvrđene 
pravom Unije za poduzeća u pogledu 
dužnosti direktora i dužne pažnje.

__________________ __________________
55 Uredba (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
indeksima koji se upotrebljavaju kao 
referentne vrijednosti u financijskim 
instrumentima i financijskim ugovorima ili 
za mjerenje uspješnosti investicijskih 
fondova i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 
2014/17/EU te Uredbe (EU) br. 596/2014 
(SL L 171, 29.6.2016., str. 1.).

55 Uredba (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
indeksima koji se upotrebljavaju kao 
referentne vrijednosti u financijskim 
instrumentima i financijskim ugovorima ili 
za mjerenje uspješnosti investicijskih 
fondova i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 
2014/17/EU te Uredbe (EU) br. 596/2014 
(SL L 171, 29.6.2016., str. 1.).



RR\1252497HR.docx 359/464 PE700.458v02-00

HR

56 Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

56 Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

57 Uredba (EZ) br. 1221/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. 
o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija 
u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog 
ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 
br. 761/2001 i odluka Komisije 
2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 
22.12.2009., str. 1.).

57 Uredba (EZ) br. 1221/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. 
o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija 
u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog 
ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 
br. 761/2001 i odluka Komisije 
2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 
22.12.2009., str. 1.).

58 Preporuka Komisije 2013/179/EU od 
9. travnja 2013. o uporabi zajedničkih 
metoda za mjerenje i priopćavanje rezultata 
o utjecaju proizvoda i organizacija na 
okoliš za vrijeme njihova životnog vijeka 
(SL L 124, 4.5.2013., str. 1.).

58 Preporuka Komisije 2013/179/EU od 
9. travnja 2013. o uporabi zajedničkih 
metoda za mjerenje i priopćavanje rezultata 
o utjecaju proizvoda i organizacija na 
okoliš za vrijeme njihova životnog vijeka 
(SL L 124, 4.5.2013., str. 1.).

59 Direktiva 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o industrijskim emisijama (integrirano 
sprečavanje i kontrola onečišćenja) 
(SL L 334, 17.12.2010., str. 17.).

59 Direktiva 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o industrijskim emisijama (integrirano 
sprečavanje i kontrola onečišćenja) 
(SL L 334, 17.12.2010., str. 17.).

Amandman 28

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 36.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(36) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir smjernice 
Komisije o nefinancijskom izvještavanju60 
i smjernice Komisije o objavljivanju 
informacija o klimi61. Trebalo bi uzeti u 
obzir i druge zahtjeve za izvještavanje iz 
Direktive 2013/34/EU koji nisu izravno 
povezani s održivosti, kako bi korisnici 
objavljenih informacija bolje razumjeli 
razvoj, poslovne rezultate, položaj i učinak 
poduzeća maksimalnim povezivanjem 
informacija o održivosti i drugih 

(36) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir smjernice 
Komisije o nefinancijskom izvještavanju60 
i smjernice Komisije o objavljivanju 
informacija o klimi61. Trebalo bi uzeti u 
obzir i druge zahtjeve za izvještavanje iz 
Direktive 2013/34/EU, uključujući 
izvještavanje o plaćanjima vladama od 
strane poduzeća, utvrđeno u poglavlju 10. 
te direktive, kao i druge zahtjeve za 
izvještavanje koji nisu izravno koji nisu 
izravno povezani s održivosti, kako bi 
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informacija objavljenih u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU.

korisnici objavljenih informacija bolje 
razumjeli razvoj, poslovne rezultate, 
položaj i okolišni i društveni učinak 
poduzeća maksimalnim povezivanjem 
informacija o održivosti i drugih 
informacija objavljenih u skladu s 
Direktivom 2013/34/EU.

__________________ __________________
60 2017/C 215/01. 60 2017/C 215/01.
61 2019/C 209/01. 61 2019/C 209/01.

Amandman 29

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 39.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(39) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir i 
međunarodno priznata načela i okvire 
odgovornog poslovnog ponašanja, 
društveno odgovornog poslovanja i 
održivog razvoja, uključujući UN-ove 
ciljeve održivog razvoja, UN-ova vodeća 
načela o poslovanju i ljudskim pravima, 
Smjernice OECD-a za multinacionalna 
poduzeća, Smjernice OECD-a o postupanju 
s dužnom pažnjom za odgovorno poslovno 
ponašanje i povezane sektorske smjernice, 
Globalni sporazum UN-a, Trostranu 
deklaraciju Međunarodne organizacije rada 
o načelima za multinacionalna poduzeća i 
socijalnu politiku, normu ISO 26000 o 
društvenoj odgovornosti i UN-ova načela 
odgovornog ulaganja.

(39) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi uzeti u obzir i 
međunarodno priznata načela i okvire 
odgovornog poslovnog ponašanja, 
društveno odgovornog poslovanja i 
održivog razvoja, uključujući UN-ove 
ciljeve održivog razvoja, UN-ova vodeća 
načela o poslovanju i ljudskim pravima te 
njegove smjernice za osiguravanje 
neometanog djelovanja branitelja ljudskih 
prava, Smjernice OECD-a za 
multinacionalna poduzeća, Smjernice 
OECD-a o postupanju s dužnom pažnjom 
za odgovorno poslovno ponašanje i 
povezane sektorske smjernice, Globalni 
sporazum UN-a, Trostranu deklaraciju 
Međunarodne organizacije rada o načelima 
za multinacionalna poduzeća i socijalnu 
politiku, normu ISO 26000 o društvenoj 
odgovornosti i UN-ova načela odgovornog 
ulaganja. Trebali bi se jednako uzeti u 
obzir i drugi okviri, poput Deklaracije 
UN-a o pravima autohtonih naroda 
(UNDRIP) i njezina načela slobodnog, 
prethodnog i informiranog pristanka, 
Konvencije UN-a protiv korupcije, 
odjeljka VII. Smjernica OECD-a za 
multinacionalna poduzeća, načela 
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Konvencije OECD-a o borbi protiv 
podmićivanja stranih javnih dužnosnika u 
međunarodnim poslovnim transakcijama 
te povezanih preporuka.

Amandman 30

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 40.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(40) Trebalo bi osigurati da informacije 
koje poduzeća objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
odgovaraju potrebama korisnika. U 
standardima izvještavanja trebalo bi stoga 
navesti informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati o svim glavnim okolišnim 
čimbenicima, uključujući njihove učinke i 
ovisnost o klimi, zraku, zemlji, vodi i 
bioraznolikosti. U Uredbi (EU) 2020/852 
navodi se klasifikacija okolišnih ciljeva 
Unije. Radi usklađenosti je primjereno 
primijeniti sličnu klasifikaciju za 
utvrđivanje okolišnih čimbenika na koje bi 
se trebali odnositi standardi izvještavanja o 
održivosti. U standardima izvještavanja 
trebalo bi razmotriti i navesti sve 
zemljopisne ili druge kontekstualne 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati kako bi se omogućilo 
razumijevanje njihovih glavnih učinaka na 
pitanja održivosti i glavnih rizika za 
poduzeća koji proizlaze iz pitanja 
održivosti.

(40) Trebalo bi osigurati da informacije 
koje poduzeća objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti 
odgovaraju potrebama korisnika, 
uključujući kreatore politika i javna tijela, 
ulagače, socijalne partnere i nevladine 
organizacije. U standardima izvještavanja 
trebalo bi stoga navesti informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o svim 
glavnim okolišnim čimbenicima, 
uključujući njihove učinke i ovisnost o 
klimi, zraku, zemlji, vodi i biološkoj 
raznolikosti. U Uredbi (EU) 2020/852 
navodi se klasifikacija okolišnih ciljeva 
Unije. Radi usklađenosti je primjereno 
primijeniti sličnu klasifikaciju za 
utvrđivanje okolišnih čimbenika na koje bi 
se trebali odnositi standardi izvještavanja o 
održivosti. U standardima izvještavanja 
trebalo bi razmotriti i navesti sve 
zemljopisne ili druge kontekstualne 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati kako bi se omogućilo 
razumijevanje njihovih glavnih učinaka na 
pitanja održivosti i glavnih rizika za 
poduzeća koji proizlaze iz pitanja 
održivosti.

Amandman 31

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 41.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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(41) Kad je riječ o informacijama o 
klimi, korisnike zanimaju fizički rizici i 
rizici tranzicije poduzeća te njihova 
otpornost na različite klimatske scenarije. 
Zanima ih i razina i opseg emisija 
stakleničkih plinova i njihovo uklanjanje 
koje se pripisuje poduzeću, uključujući 
opseg u kojem poduzeće primjenjuje 
kompenzacije i izvor tih kompenzacija. Da 
bi se postiglo klimatski neutralno 
gospodarstvo nužno je uskladiti obračun 
stakleničkih plinova i standarda 
kompenzacije. Korisnicima su potrebne 
pouzdane informacije o kompenzacijama 
kojima se rješavaju problemi mogućeg 
dvostrukog obračuna i precijenjenih 
vrijednosti, s obzirom na rizike za 
ostvarenje klimatskih ciljeva koje 
dvostruki obračun i precijenjene vrijednosti 
mogu uzrokovati. U standardima 
izvještavanja stoga bi trebalo odrediti 
informacije o tim pitanjima o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati.

(41) Kad je riječ o informacijama o 
klimi, korisnike zanimaju fizički rizici i 
rizici tranzicije poduzeća, njihovi detaljni 
planovi za ublažavanje vlastitih emisija, te 
njihova otpornost i planovi za prilagodbu 
na različite klimatske scenarije. Zanima ih i 
razina i opseg emisija stakleničkih plinova 
i njihovo uklanjanje koje se pripisuje 
poduzeću, uključujući opseg u kojem 
poduzeće primjenjuje kompenzacije i izvor 
tih kompenzacija. Da bi se postiglo 
klimatski neutralno gospodarstvo nužno je 
uskladiti obračun stakleničkih plinova i 
standarda kompenzacije. Korisnicima su 
potrebne pouzdane informacije o 
kompenzacijama kojima se rješavaju 
problemi mogućeg dvostrukog obračuna i 
precijenjenih vrijednosti, s obzirom na 
rizike za ostvarenje klimatskih ciljeva koje 
dvostruki obračun i precijenjene vrijednosti 
mogu uzrokovati. U standardima 
izvještavanja stoga bi trebalo odrediti 
informacije o tim pitanjima o kojima bi 
poduzeća trebala izvještavati.

Amandman 32

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 43.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući 
zaposlenike i ljudska prava. Takve bi 
informacije trebale obuhvaćati utjecaj 
poduzeća na ljude i ljudsko zdravlje. 
Informacije koje poduzeća objavljuju o 
ljudskim pravima trebale bi, prema 
potrebi, uključivati informacije o 
prisilnom radu u njihovim lancima 
vrijednosti. U standardima izvještavanja 
koji se odnose na socijalne čimbenike 
trebalo bi odrediti informacije koje bi 
poduzeća trebala objavljivati s obzirom na 
načela europskog stupa socijalnih prava 

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući 
zaposlenike i ljudska prava. Takve bi 
informacije trebale obuhvaćati utjecaj 
poduzeća na ljude i ljudsko zdravlje. 
Poduzeće bi trebalo objaviti podatke po 
zemljama o njihovoj radnoj snazi, 
uvjetima rada, uključujući plaće po rodu, 
radnim satima, fizičkom i psihičkom 
zdravlju i sigurnosti radnika. Također bi 
trebalo objaviti informacije o socijalnom 
dijalogu i zastupljenosti radnika. 
Informacije koje poduzeća objavljuju o 
ljudskim pravima trebale bi obuhvaćati 
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koja su relevantna za poduzeća, uključujući 
jednake mogućnosti za sve i radne uvjete. 
Akcijski plan za provedbu europskog stupa 
socijalnih prava koji je donesen u ožujku 
2021. sadržava strože zahtjeve za poduzeća 
o izvještavanju o socijalnim pitanjima. U 
standardima izvještavanja trebalo bi 
odrediti i informacije koje poduzeća 
trebaju objavljivati s obzirom na ljudska 
prava, temeljne slobode, demokratska 
načela i standarde utvrđene u 
Međunarodnoj povelji o ljudskim pravima i 
drugim temeljnim konvencijama UN-a o 
ljudskim pravima, Deklaraciji 
Međunarodne organizacije rada o 
temeljnim načelima i pravima na radu, 
temeljnim konvencijama Međunarodne 
organizacije rada i Povelji Europske unije 
o temeljnim pravima.

učinke na ljudska prava i prava radnika u 
njihovim lancima vrijednosti i opskrbe, 
uključujući prisilni rad i pristojne plaće te 
dječji rad u njihovim lancima vrijednosti i 
opskrbe. U standardima izvještavanja koji 
se odnose na socijalne čimbenike trebalo bi 
odrediti informacije koje bi poduzeća 
trebala objavljivati s obzirom na načela 
europskog stupa socijalnih prava koja su 
relevantna za poduzeća, uključujući 
jednake mogućnosti za sve i radne uvjete. 
Akcijski plan za provedbu europskog stupa 
socijalnih prava koji je donesen u ožujku 
2021. sadržava strože zahtjeve za poduzeća 
o izvještavanju o socijalnim pitanjima. U 
standardima izvještavanja trebalo bi 
odrediti i informacije koje poduzeća 
trebaju objavljivati s obzirom na ljudska 
prava, temeljne slobode, demokratska 
načela i standarde utvrđene u 
Međunarodnoj povelji o ljudskim pravima i 
drugim temeljnim konvencijama UN-a o 
ljudskim pravima, kao što su Konvencija o 
pravima djeteta i Deklaracija UN-a o 
pravima autohtonih naroda, Deklaraciji 
Međunarodne organizacije rada o 
temeljnim načelima i pravima na radu, 
relevantnim konvencijama Međunarodne 
organizacije rada, a posebno temeljnim 
konvencijama Međunarodne organizacije 
rada i Povelji Europske unije o temeljnim 
pravima, Vodećim načelima Ujedinjenih 
naroda o poslovanju i ljudskim pravima te 
smjernicama Organizacije za gospodarsku 
suradnju i razvoj (OECD) za 
multinacionalna poduzeća.

Amandman 33

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 44.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(44) Korisnici trebaju informacije o 
čimbenicima upravljanja, uključujući 
informacije o ulozi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, 

(44) Korisnici trebaju informacije o 
čimbenicima upravljanja, uključujući 
informacije o ulozi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, 
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među ostalim s obzirom na pitanja 
održivosti, sastav tih tijela i sustave 
unutarnje kontrole te upravljanje rizicima 
poduzeća, među ostalim u postupku 
izvještavanja. Korisnici trebaju informacije 
i o korporativnoj kulturi poduzeća i 
poslovnoj etici, uključujući borbu protiv 
korupcije i podmićivanja, te o njihovim 
političkim angažmanima, uključujući 
aktivnosti lobiranja. Informacije o 
upravljanju poduzećem i kvaliteti odnosa s 
poslovnim partnerima, uključujući prakse 
plaćanja s obzirom na datum ili razdoblje 
plaćanja, kamatnu stopu na zakašnjelo 
plaćanje ili naknadu troškova naplate iz 
Direktive 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća62 o kašnjenju u 
plaćanju u poslovnim transakcijama, 
pomažu korisnicima da razumiju rizike 
poduzeća, kao i njegov utjecaj na pitanja 
održivosti. Svake su godine tisuće 
poduzeća, osobito MSP-ovi, pod 
administrativnim i financijskim 
opterećenjem jer im se plaća sa 
zakašnjenjem ili im se uopće ne plati. 
Zakašnjela plaćanja naposljetku uzrokuju 
nesolventnosti i stečaj, s pogubnim 
učincima na sve dijelove lanaca 
vrijednosti. Povećanje opsega informacija 
o praksi plaćanja trebalo bi potaknuti druga 
poduzeća da identificiraju brze i pouzdane 
platitelje, otkriju nepoštene prakse 
plaćanja, pristupe informacijama o 
poduzećima s kojima posluju i pregovaraju 
o poštenijim uvjetima plaćanja.

među ostalim s obzirom na pitanja 
održivosti, sastav tih tijela i sustave 
unutarnje kontrole, mehanizme 
upozoravanja te upravljanje rizicima 
poduzeća, među ostalim u postupku 
izvještavanja. Korisnici trebaju informacije 
i o korporativnoj kulturi poduzeća i 
njihovom pristupu poslovnoj etici, 
uključujući konkretne pokazatelje o 
politikama i programima borbe protiv 
korupcije i podmićivanja, te o njihovim 
političkim i javnopolitičkim angažmanima, 
uključujući aktivnosti lobiranja, o 
stvarnom vlasništvu i organizacijskoj 
strukturi, kao i o tome poštuje li neko 
poduzeće vladavinu prava i sustave 
dobrog upravljanja u zemlji u kojoj 
posluju to poduzeće i njegov lanac 
vrijednosti i lanac opskrbe. Informacije, 
raščlanjene po zemljama, o korporativnim 
strategijama i praksama, o privatnoj i 
javnoj nabavi, sigurnosti, porezima, 
odnosima i postupcima u javnoj upravi, 
korporativnoj komunikaciji i 
korporativnom informiranju te o 
korporativnim sudskim postupcima isto 
tako pripadaju aspektima korporativnog 
upravljanja koje je važno objaviti. 
Objavljivanjem tih podataka ulagačima se 
želi omogućiti donošenje informiranijih 
odluka, poboljšati korporativno 
upravljanje i odgovornost te pridonijeti 
suzbijanju utaje poreza. Informacije o 
upravljanju poduzećem i kvaliteti odnosa s 
poslovnim partnerima, uključujući prakse 
plaćanja s obzirom na datum ili razdoblje 
plaćanja, kamatnu stopu na zakašnjelo 
plaćanje ili naknadu troškova naplate iz 
Direktive 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća62 o kašnjenju u 
plaćanju u poslovnim transakcijama, 
pomažu korisnicima da razumiju rizike 
poduzeća, kao i njegov utjecaj na pitanja 
održivosti. Svake su godine tisuće 
poduzeća, osobito MSP-ovi, pod 
administrativnim i financijskim 
opterećenjem jer im se plaća sa 
zakašnjenjem ili im se uopće ne plati. 
Zakašnjela plaćanja naposljetku uzrokuju 
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nesolventnosti i stečaj, s pogubnim 
učincima na sve dijelove lanaca 
vrijednosti. Povećanje opsega informacija 
o praksi plaćanja trebalo bi potaknuti druga 
poduzeća da identificiraju brze i pouzdane 
platitelje, otkriju nepoštene prakse 
plaćanja, pristupe informacijama o 
poduzećima s kojima posluju i pregovaraju 
o poštenijim uvjetima plaćanja.

__________________ __________________
62 Direktiva 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
borbi protiv kašnjenja u plaćanju u 
poslovnim transakcijama (SL L 48, 
23.2.2011., str. 1.).

62 Direktiva 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
borbi protiv kašnjenja u plaćanju u 
poslovnim transakcijama (SL L 48, 
23.2.2011., str. 1.).

Amandman 34

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 46.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(46) Poduzeća u istom sektoru često su 
izložena sličnim rizicima za održivost i 
često slično utječu na društvo i okoliš. 
Usporedbe poduzeća iz istog sektora 
posebno su korisne ulagačima i drugim 
korisnicima informacija o održivosti. U 
standardima izvještavanja o održivosti koje 
donese Komisija trebalo bi stoga odrediti 
informacije koje bi trebala objavljivati 
poduzeća u svim sektorima i informacije 
koje bi poduzeća trebala objavljivati ovisno 
o sektoru djelatnosti u kojem posluju. U 
standardima bi trebalo uzeti u obzir i 
moguće poteškoće za poduzeća pri 
prikupljanju informacija od aktera u 
cijelom lancu vrijednosti, posebno od 
dobavljača MSP-ova i dobavljača na 
tržištima i gospodarstvima u nastajanju.

(46) Poduzeća u istom sektoru često su 
izložena sličnim rizicima za održivost i 
često slično utječu na društvo i okoliš. 
Usporedbe poduzeća iz istog sektora 
posebno su korisne ulagačima i drugim 
korisnicima informacija o održivosti. U 
standardima izvještavanja o održivosti koje 
donese Komisija trebalo bi stoga odrediti 
informacije koje bi trebala objavljivati 
poduzeća u svim sektorima i informacije 
koje bi poduzeća trebala objavljivati ovisno 
o sektoru djelatnosti u kojem posluju. 
Standardi koji se primjenjuju na poduzeća 
u sektorima visokorizičnih gospodarskih 
djelatnosti trebali bi biti u skladu sa 
zahtjevima za izvještavanje iz poglavlja 
10. Direktive 2013/34/EU i zahtijevati da 
se objavljivanje podataka o održivosti 
izvršava na razini projekta. Objavljivanje 
podataka na razini projekta ključno je za 
ulagače kojima su potrebne dosljedne i 
detaljne informacije o projektima kako bi 
u potpunosti razumjeli učinak 
financijskog rizika povezanog s klimom. 
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Objavljivanje podataka na razini projekta 
jednako je ključno za zahvaćene zajednice 
i organizacije civilnog društva u zemljama 
bogatim resursima kako bi razumjele i 
pomno ispitale prednosti gospodarskih 
djelatnosti i njihove učinke na okoliš, 
društvo, ljudska prava i vladavinu prava 
te sustave upravljanja. U standardima bi 
trebalo uzeti u obzir i moguće poteškoće za 
poduzeća pri prikupljanju informacija od 
aktera u cijelom lancu vrijednosti, posebno 
od dobavljača MSP-ova, dobavljača na 
tržištima i gospodarstvima u nastajanju ili 
dobavljača koji posluju u nestabilnim 
okruženjima, na područjima zahvaćenima 
sukobima ili na kojima postoje sigurnosni 
rizici.

Amandman 35

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 47.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(47) Kako bi se pravodobno odgovorilo 
na potrebe korisnika za informacijama, a 
osobito na hitne potrebe za informacijama 
sudionika na financijskim tržištima na koje 
se primjenjuju zahtjevi iz delegiranih akata 
donesenih na temelju članka 4. stavaka 6. i 
7. Uredbe (EU) 2019/2088, Komisija bi 
trebala prvi skup standarda izvještavanja 
donijeti do 31. listopada 2022. U tom bi 
skupu standarda izvještavanja trebalo 
odrediti informacije koje bi poduzeća 
trebala objavljivati o svim područjima 
izvještavanja i pitanjima održivosti i koje 
sudionici na financijskom tržištu trebaju 
kako bi ispunili obveze objavljivanja iz 
Uredbe (EU) 2019/2088. Komisija bi 
najkasnije do 31. listopada 2023. trebala 
donijeti drugi skup standarda izvještavanja, 
u kojem bi se odredile dodatne informacije 
koje bi poduzeća prema potrebi trebala 
objavljivati o pitanjima održivosti i 
područjima izvještavanja te informacije 
specifične za sektor u kojem poduzeće 
posluje. Komisija bi trebala preispitati 

(47) Kako bi se pravodobno odgovorilo 
na potrebe korisnika za informacijama, a 
osobito na hitne potrebe za informacijama 
sudionika na financijskim tržištima na koje 
se primjenjuju zahtjevi iz delegiranih akata 
donesenih na temelju članka 4. stavaka 6. i 
7. Uredbe (EU) 2019/2088, Komisija bi 
trebala prvi skup standarda izvještavanja 
donijeti u roku od 18 mjeseci od stupanja 
na snagu ove Direktive. U tom bi skupu 
standarda izvještavanja trebalo odrediti 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati o svim područjima 
izvještavanja i pitanjima održivosti i koje 
sudionici na financijskom tržištu trebaju 
kako bi ispunili obveze objavljivanja iz 
Uredbe (EU) 2019/2088. Komisija bi 
najkasnije u roku od dvije godine od 
stupanja na snagu ove Direktive trebala 
donijeti drugi skup standarda izvještavanja, 
u kojem bi se odredile dodatne informacije 
koje bi poduzeća prema potrebi trebala 
objavljivati o pitanjima održivosti i 
područjima izvještavanja te informacije 
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standarde svake tri godine kako bi uzela u 
obzir relevantne promjene, uključujući 
promjene međunarodnih standarda.

specifične za sektor u kojem poduzeće 
posluje. Kao prioritet bi trebalo razviti 
standarde za poduzetnike koji djeluju u 
visokorizičnim sektorima gospodarske 
djelatnosti u kojima su rizici za održivost 
najozbiljniji, posebno poduzeća koja 
djeluju u ekstraktivnoj industriji, 
proizvodnji odjeće, proizvodnji velikih 
usjeva, uzgoju životinja i industriji 
morskih prehrambenih proizvoda. 
Komisija bi trebala preispitati standarde 
svakih pet godina kako bi uzela u obzir 
relevantne promjene, uključujući promjene 
međunarodnih standarda. Nakon 
donošenja zakonodavstva o postupku 
temeljite analize trebalo bi provesti 
jednokratno preispitivanje standarda kako 
bi se što bolje uskladili izvješćivanje o 
korporativnoj održivosti i postupak 
temeljite analize.

Amandman 36

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 48.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(48a) Internetska platforma za pristup 
informacijama trebala bi omogućiti 
korisnicima jednostavnu usporedbu 
podataka koje tvrtke objavljuju na 
internetu, uključujući kategorije kao što 
su teme, sektori, zemlje, promet i broj 
zaposlenika.

Amandman 37

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 49.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(49) Da bi se omogućilo uključivanje 
objavljenih informacija o održivosti u 
europsku jedinstvenu pristupnu točku, 
države članice trebale bi se pobrinuti da 

(49) Da bi se omogućilo uključivanje 
objavljenih informacija o održivosti u 
europsku jedinstvenu pristupnu točku, 
države članice trebale bi se pobrinuti da 
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poduzeća objavljuju propisno odobrene 
godišnje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva u propisanom elektroničkom 
formatu te da se izvještaji poslovodstva 
koji sadržavaju informacije o održivosti 
nakon objave bez odgode stave na 
raspolaganje odgovarajućem službeno 
imenovanom mehanizmu iz članka 21. 
stavka 2. Direktive 2004/109/EZ.

poduzeća objavljuju propisno odobrene 
godišnje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva u propisanom elektroničkom 
strojno čitljivom formatu otvorenih 
podataka te da se izvještaji poslovodstva 
koji sadržavaju informacije o održivosti 
nakon objave bez odgode stave na 
raspolaganje odgovarajućem službeno 
imenovanom mehanizmu iz članka 21. 
stavka 2. Direktive 2004/109/EZ.

Amandman 38

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 53.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(53) Profesija provjere razlikuje 
angažmane za ograničenu i razumnu 
provjeru. Zaključak postupka ograničene 
provjere obično se izražava negativno tako 
da se navodi da revizor nije utvrdio ništa 
zbog čega bi zaključio da je predmet 
ispitivanja značajno pogrešno prikazan. 
Revizor provodi manje testova nego u 
angažmanu za razumnu provjeru. Opseg 
posla za postupak ograničene provjere 
stoga je manji nego za razumnu provjeru. 
Rad u okviru postupka razumne provjere 
podrazumijeva opsežne postupke, 
uključujući razmatranje unutarnjih kontrola 
poduzeća koje podnosi izvještaj i znatna 
ispitivanja, te je stoga znatno veći nego u 
okviru postupka ograničene provjere. 
Zaključak te vrste postupka obično se 
izražava potvrdno i u njemu se daje 
mišljenje o mjerenju predmeta ispitivanja u 
odnosu na prethodno utvrđene kriterije. 
Člankom 19.a stavkom 5. i člankom 29.a 
stavkom 5. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da države članice osiguravaju 
da ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
provjeri je li dostavljen nefinancijski 
izvještaj ili zaseban izvještaj. Nije 
propisano da neovisni pružatelj usluga 
provjere provjerava informacije iako je 
državama članicama dopušteno da zatraže 

(53) Profesija provjere razlikuje 
angažmane za ograničenu i razumnu 
provjeru. Zaključak postupka ograničene 
provjere obično se izražava negativno tako 
da se navodi da revizor nije utvrdio ništa 
zbog čega bi zaključio da je predmet 
ispitivanja značajno pogrešno prikazan. 
Revizor provodi manje testova nego u 
angažmanu za razumnu provjeru. Opseg 
posla za postupak ograničene provjere 
stoga je manji nego za razumnu provjeru. 
Rad u okviru postupka razumne provjere 
podrazumijeva opsežne postupke, 
uključujući razmatranje unutarnjih kontrola 
poduzeća koje podnosi izvještaj i znatna 
ispitivanja, te je stoga znatno veći nego u 
okviru postupka ograničene provjere. 
Zaključak te vrste postupka obično se 
izražava potvrdno i u njemu se daje 
mišljenje o mjerenju predmeta ispitivanja u 
odnosu na prethodno utvrđene kriterije. 
Člankom 19.a stavkom 5. i člankom 29.a 
stavkom 5. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da države članice osiguravaju 
da ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
provjeri je li dostavljen nefinancijski 
izvještaj ili zaseban izvještaj. Nije 
propisano da neovisni pružatelj usluga 
provjere provjerava informacije iako je 
državama članicama dopušteno da zatraže 
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takvu provjeru ako to žele. Nedostatak 
zahtjeva za provjeru izvještavanja o 
održivosti, za razliku od zahtjeva da 
ovlašteni revizor provodi postupak 
razumne provjere financijskih izvještaja, 
ugrozio bi vjerodostojnost objavljenih 
informacija o održivosti pa se stoga ne bi 
odgovorilo na potrebe predviđenih 
korisnika tih informacija. Iako je cilj slična 
razina provjere financijskih izvještaja i 
izvještaja o održivosti, nedostatak 
zajednički dogovorenog standarda za 
provjeru izvještaja o održivosti stvara rizik 
različitog razumijevanja strukture postupka 
razumne provjere za različite kategorije 
informacija o održivosti, i očekivanja u 
tom smislu, posebno s obzirom na 
informacije o budućim događajima i 
kvalitativne informacije. Stoga bi trebalo 
razmotriti progresivan pristup poboljšanju 
potrebne razine provjere informacija o 
održivosti, počevši od obveze ovlaštenog 
revizora ili revizorskog društva da izrazi 
mišljenje o usklađenosti izvještaja o 
održivosti sa zahtjevima Unije na temelju 
angažmana za ograničenu provjeru. To bi 
mišljenje trebalo obuhvatiti usklađenost 
izvještaja o održivosti sa standardima 
izvještavanja o održivosti Unije, postupak 
koji poduzeće provodi kako bi utvrdilo 
informacije koje se objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti i 
usklađenost sa zahtjevom za opisno 
označavanje informacija o održivosti. 
Revizor bi trebao procijeniti i je li 
izvještavanje poduzeća u skladu sa 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852. Da bi se zajamčilo 
zajedničko razumijevanje strukture 
postupka razumne provjere, i očekivanja u 
tom smislu, trebalo bi propisati da 
ovlašteni revizor ili revizorsko društvo na 
temelju postupka razumne provjere 
izražava mišljenje o usklađenosti izvještaja 
o održivosti sa zahtjevima Unije ako 
Komisija donese standarde za razumnu 
provjeru izvještaja o održivosti. Time bi se 
omogućio i progresivan razvoj tržišta 
provjere informacija o održivosti i prakse 

takvu provjeru ako to žele. Nedostatak 
zahtjeva za provjeru izvještavanja o 
održivosti, za razliku od zahtjeva da 
ovlašteni revizor provodi postupak 
razumne provjere financijskih izvještaja, 
ugrozio bi vjerodostojnost objavljenih 
informacija o održivosti pa se stoga ne bi 
odgovorilo na potrebe predviđenih 
korisnika tih informacija. Iako je cilj slična 
razina provjere financijskih izvještaja i 
izvještaja o održivosti, nedostatak 
zajednički dogovorenog standarda za 
provjeru izvještaja o održivosti stvara rizik 
različitog razumijevanja strukture postupka 
razumne provjere za različite kategorije 
informacija o održivosti, i očekivanja u 
tom smislu, posebno s obzirom na 
informacije o budućim događajima i 
kvalitativne informacije. Stoga bi trebalo 
razmotriti progresivan pristup poboljšanju 
potrebne razine provjere informacija o 
održivosti, počevši od obveze ovlaštenog 
revizora ili revizorskog društva da izrazi 
mišljenje o usklađenosti izvještaja o 
održivosti sa zahtjevima Unije na temelju 
angažmana za ograničenu provjeru. To bi 
mišljenje trebalo obuhvatiti usklađenost 
izvještaja o održivosti sa standardima 
izvještavanja o održivosti Unije, postupak 
koji poduzeće provodi kako bi utvrdilo 
informacije koje se objavljuju u skladu sa 
standardima izvještavanja o održivosti i 
usklađenost sa zahtjevom za opisno 
označavanje informacija o održivosti. 
Revizor bi trebao procijeniti i je li 
izvještavanje poduzeća u skladu sa 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852. Da bi se zajamčilo 
zajedničko razumijevanje strukture 
postupka razumne provjere, i očekivanja u 
tom smislu, Komisija bi do 31. listopada 
2023. trebala donijeti standarde za 
razumnu provjeru izvještaja o održivosti. 
Zatim bi ovlašteni revizor ili revizorsko 
društvo trebali imati obvezu da na temelju 
postupka razumne provjere iznesu 
mišljenje o usklađenosti izvještaja o 
održivosti sa zahtjevima Unije. Time bi se 
omogućio i progresivan razvoj tržišta 
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izvještavanja poduzeća. Naposljetku, tim 
progresivnim pristupom postupno bi se 
povećavali troškovi poduzeća koja podnose 
izvještaje jer je razumna provjera skuplja 
od ograničene.

provjere informacija o održivosti i prakse 
izvještavanja poduzeća. Naposljetku, tim 
progresivnim pristupom postupno bi se 
povećavali troškovi poduzeća koja podnose 
izvještaje jer je razumna provjera skuplja 
od ograničene.

Amandman 39

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 57.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(57a) Trebalo bi osigurati visoku razinu 
neovisnosti postupaka provjere izvještaja 
o održivosti uspostavom načela 
nespojivosti zakonske revizije i provjere 
izvještaja o održivosti koje provodi isti 
ovlašteni revizor ili revizorsko društvo.

Amandman 40

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 57.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(57b) Revizijska tijela za izvještaje o 
održivosti trebala bi raspolagati visokom 
razinom tehničkog i stručnog znanja o 
održivosti kako bi mogla procijeniti 
informacije. 

Amandman 41

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 60.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(60) Člankom 27. Direktive 2006/43/EZ 
utvrđuju se pravila o zakonskoj reviziji 
grupe poduzeća. Ta bi pravila trebalo 
proširiti na provjeru konsolidiranog 
izvještaja o održivosti kad ovlašteni 

(60) Člankom 27. Direktive 2006/43/EZ 
utvrđuju se pravila o zakonskoj reviziji 
grupe poduzeća. Ta bi pravila trebalo 
proširiti na provjeru konsolidiranog 
izvještaja o održivosti.
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revizor obavlja zakonsku reviziju.

Amandman 42

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 71.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(71) Države članice pozivaju se da 
procijene učinak svojih akata za prenošenje 
na MSP-ove kako bi osigurale da taj učinak 
ne bude neproporcionalan, pri čemu je 
posebnu pozornost treba posvetiti 
mikropoduzećima i administrativnom 
opterećenju, te da objave rezultate takvih 
procjena. Države članice trebale bi 
razmotriti uvođenje mjera za potporu MSP-
ovima u dobrovoljnoj primjeni 
pojednostavnjenih standarda izvještavanja.

(71) Države članice pozivaju se da 
procijene učinak svojih akata za prenošenje 
na MSP-ove kako bi osigurale da pružaju 
potrebne informacije o pitanjima 
održivosti i učincima, ali da taj učinak ne 
bude neproporcionalan, pri čemu je 
posebnu pozornost treba posvetiti 
mikropoduzećima i administrativnom 
opterećenju, te da objave rezultate takvih 
procjena. Države članice trebale bi 
razmotriti uvođenje mjera za potporu MSP-
ovima u dobrovoljnoj primjeni 
pojednostavnjenih standarda izvještavanja.

Amandman 43

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 1.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 1. – stavak 3. – podstavak 1. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Mjere za usklađenje propisane člancima 
19.a, 19.d, 29.a, 30. i 33., člankom 34. 
stavkom 1. drugim podstavkom 
točkom (aa), člankom 34. stavcima 2. i 3. 
te člankom 51. ove Direktive primjenjuju 
se i na zakone i druge propise država 
članica koji se odnose na sljedeća 
poduzeća neovisno o njihovu pravnom 
obliku:

Mjere za usklađenje propisane člancima 
19.a, 19.d, 29.a, 30. i 33., člankom 34. 
stavkom 1. drugim podstavkom 
točkom (aa), člankom 34. stavcima 2. i 3. 
te člankom 51. ove Direktive primjenjuju 
se i na zakone i druge propise država 
članica koji se odnose na sljedeća 
poduzeća ako ispunjavaju kriterije iz 
članka 19.a stavka 1., neovisno o njihovu 
pravnom obliku:

Amandman 44



PE700.458v02-00 372/464 RR\1252497HR.docx

HR

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 2.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 2. – točke 17. do 20.f (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2) u članku 2. dodaju se sljedeće točke 
od 17. do 20.:

(2) u članku 2. dodaju se sljedeće točke 
od 17. do 20.:

(17) „čimbenici održivosti” znači 
čimbenici održivosti kako su definirani u 
članku 2. točki 24. Uredbe (EU) 2019/2088 
Europskog parlamenta i Vijeća*4 i 
čimbenici upravljanja;

(17) „čimbenici održivosti” znači 
čimbenici održivosti kako su definirani u 
članku 2. točki 24. Uredbe (EU) 2019/2088 
Europskog parlamenta i Vijeća*4, a to su 
poštovanje ekoloških, socijalnih pitanja i 
pitanja povezanih sa zaposlenicima, 
ljudskih prava, poštovanje vladavine 
prava i sustava dobrog upravljanja u 
zemlji, regiji ili području u kojima djeluje 
poduzeće ili njegov lanac opskrbe i 
čimbenici upravljanja;

(18) „izvještaj o održivosti” znači 
izvještaj o informacijama o pitanjima 
održivosti u skladu s člancima 19.a, 19.d i 
29.a ove Direktive;

(18) „izvještaj o održivosti” znači 
izvještaj o informacijama o pitanjima 
održivosti u skladu s člancima 19.a, 19.d i 
29.a ove Direktive;

(19) „nematerijalna imovina” znači 
nefizički resursi koji pridonose stvaranju 
vrijednosti poduzeća;

(19) „nematerijalna imovina” znači 
nefizički resursi koji pridonose stvaranju 
vrijednosti poduzeća, kao što su 
intelektualni, ljudski te socijalni i 
relacijski kapital;

(20) „neovisni pružatelj usluga provjere” 
znači tijelo za ocjenjivanje sukladnosti 
akreditirano u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 765/2008 Europskog parlamenta i 
Vijeća*5 za određenu aktivnost 
ocjenjivanja sukladnosti iz članka 34. 
stavka 1. drugog podstavka točke (aa) ove 
Direktive.  

(20) „neovisni pružatelj usluga provjere” 
znači tijelo za ocjenjivanje sukladnosti 
akreditirano u skladu s Uredbom (EZ) 
br. 765/2008 Europskog parlamenta i 
Vijeća*5 za određenu aktivnost 
ocjenjivanja sukladnosti iz članka 34. 
stavka 1. drugog podstavka točke (aa) ove 
Direktive.

(20a) „visokorizični sektor gospodarske 
djelatnosti” je sektor gospodarske 
djelatnosti koji je osobito izložen rizicima 
za održivost ili za koji je vjerojatno da će 
imati stvaran ili potencijalan ozbiljan 
učinak na okoliš, ljudska prava i 
vladavinu prava te sustave dobrog 
upravljanja u zemljama, regijama i 
područjima u kojima djeluje poduzeće ili 
njegovi lanci opskrbe, i koji je Komisija 
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definirala u delegiranim aktima;
(20b ) „visokorizično poduzeće” znači 
poduzeće koje djeluje u jednom ili više 
visokorizičnih sektora gospodarske 
djelatnosti koje je Komisija definirala u 
delegiranom aktu;
(20c) „strategija održivosti” znači 
planovi djelovanja poduzeća za 
ostvarivanje ciljeva održivog razvoja u 
skladu s UN-ovim Programom 2030., 
Pariškim sporazumom i drugim 
relevantnim međunarodnim obvezama te 
politikama i zakonodavstvu Unije. 
Uključuje korporativne postupke temeljite 
analize čija je svrha otkriti potencijalne ili 
stvarne štetne rizike i učinke za pitanja 
održivosti te upravljati tim rizicima i 
učincima.
(20d) „ciljevi” znači mjerljivi, specifični, 
vremenski ograničeni i, kada je 
primjenjivo, znanstveno utemeljeni 
pokazatelji;
(20e) „posebni znanstveno utemeljeni 
mjerljivi ciljevi” znači pokazatelji kojima 
se uzima u obzir program UN-a 
„Promijeniti svijet: Program održivog 
razvoja do 2030.”, izvješća i analize 
Organizacije za gospodarsku suradnju i 
razvoj (OECD) o ciljevima održivog 
razvoja te strategija Europske unije 
naslovljena „Europa 2020.”;
(20f) „ozbiljni učinci” su negativni 
učinci na ljude, njihova temeljna prava i 
okoliš te na vladavinu prava i sustave 
upravljanja u zemljama, regijama ili 
područjima u kojima djeluje poduzeće ili 
njegovi lanci opskrbe, a koji su povezani s 
lancem vrijednosti poduzeća putem 
njegova vlastita poslovanja, proizvoda i 
usluga, poslovnih odnosa, društava kćeri i 
lanca opskrbe, s obzirom na ozbiljnost 
učinka na pitanje održivosti, broj 
pojedinaca na koje utječu ili bi mogli 
utjecati ili razmjer štete za okoliš; koliko 
je teško učinjenu štetu ispraviti, okoliš i 
ljude vratiti u njihovo prethodno stanje i 
koji uzrokuju najveću štetu u odnosu na 
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druge učinke koje je poduzeće utvrdilo.

Amandman 45

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Velika poduzeća, a od 
1. siječnja 2026. i mala i srednja poduzeća 
iz članka 2. točke 1. podtočke (a), dužna su 
u izvještaj poslovodstva uključiti 
informacije potrebne za razumijevanje 
utjecaja poduzeća na održivost i za 
razumijevanje utjecaja održivosti na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj poduzeća.

1. Velika poduzeća, subjekti od 
javnog interesa i sva poduzeća iz članka 3. 
stavka 7., na koja se primjenjuje pravo 
treće zemlje i koja nemaju poslovni 
nastan na području Unije pri obavljanju 
svojih djelatnosti na unutarnjem tržištu, a 
prodaju robu ili pružaju usluge kako je 
definirano člankom 19.b stavkom 1., 
takva poduzeća registrirana kao zaklade, 
društva osoba ili slične strukture koje 
ispunjavaju kriterije za poduzeće, a od 
1. siječnja 2026. i mala i srednja poduzeća 
iz članka 2. točke 1. podtočke (a), te mala i 
srednja poduzeća iz članka 3. stavka 2. i 3. 
koja djeluju u jednom ili više 
visokorizičnih sektora gospodarske 
aktivnosti koje je Komisija definirala 
delegiranim aktom, dužna su u izvještaj 
poslovodstva uključiti informacije potrebne 
za razumijevanje utjecaja poduzeća na 
održivost i za razumijevanje utjecaja 
održivosti na razvoj, poslovne rezultate i 
položaj poduzeća te njegova lanca opskrbe 
i lanca vrijednosti.

Amandman 46

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) kratak opis poslovnog modela i (a) kratak opis poslovnog modela i 
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strategije poduzeća, uključujući: strategije poduzeća, kao i njihove 
provedbe, uključujući:

(-i novi) opis negativnih utjecaja i 
rizika za održivost koje je utvrdilo 
poduzeće, a posebno onih do kojih će 
vjerojatno doći u njegovim lancima 
opskrbe i lancima vrijednosti, uključujući 
u zemljama u razvoju. Obvezna je 
transparentnost u odnosu na proizvode, 
usluge i stečenu imovinu;

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije poduzeća na rizike za održivost;

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije poduzeća na rizike za održivost i 
na klimatske promjene;

ii. prilike za poduzeće koje se odnose 
na održivost; 

ii. prilike i rizici za poduzeće koje se 
odnose na održivost, uključujući prijelaz 
na ugljično neutralno gospodarstvo; 

iii. planove kojima poduzeće 
omogućuje usklađenost svojeg poslovnog 
modela i strategije s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom;

iii. planove kojima poduzeće omogućuje 
usklađenost svojeg poslovnog modela i 
strategije s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom;

(iii a) način na koji poslovni model i 
strategije pridonose provedbi UN-ovog 
Programa održivog razvoja do 2030. u 
zemljama u razvoju u kojima posluje 
poduzeće ili njegov lanac opskrbe i lanac 
vrijednosti;
(iii b) planove poduzeća da osigura da 
njegov poslovni model i strategija poštuju 
prava radnika i potencijalno pogođene 
zajednice;

iv. način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu i strategiji uzima u 
obzir interese dionika poduzeća i utjecaj 
poduzeća na održivost;

iv. način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu i strategiji uzima u 
obzir interese i potrebe dionika poduzeća 
te upravljanje rizicima i glavnim stvarnim 
ili potencijalnim negativnim učincima 
poduzeća na održivost i klimatske 
promjene duž cijelog lanca opskrbe i 
lanca vrijednosti;

v. način provedbe strategije poduzeća 
s obzirom na održivost;  

v. način provedbe strategije održivosti 
poduzeća i ostvareni rezultati u pogledu 
pitanja održivosti i klimatskih promjena te 
povezanih ciljeva u vezi s glavnim 
rizicima, prilikama i ozbiljnim učincima.  
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Amandman 47

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) opis ciljeva održivosti koje je 
poduzeće utvrdilo i napretka koji je 
postiglo u postizanju tih ciljeva;

(b) opis vremenski ograničenih, 
kratkoročnih, srednjoročnih i dugoročnih 
ciljeva povezanih s pitanjima održivosti 
koje je poduzeće utvrdilo kako bi se 
suočilo s rizicima, prilikama i učincima 
svojih aktivnosti neovisno o tome jesu li 
takvi ciljevi znanstveno utemeljeni, uz 
odgovarajuće dokaze, te opis napretka 
poduzeća u ostvarenju tih ciljeva, 
uključujući:
i. jasno definiran put do ostvarenja 
ciljeva i odgovarajuće vremenske okvire;
ii. metode, glavne podatke i 
obrazloženja upotrijebljene u određivanju 
tih ciljeva koji moraju poštovati načelo 
„ne nanosi bitnu štetu” u smislu članka 
17. Uredbe (EU) 2020/852;
iii. ciljeve koje trebaju preispitati 
neovisni znanstveni ocjenjivači i staviti na 
raspolaganje široj javnosti, uključujući 
informacije o tome kako je i u kojoj mjeri 
poduzeće usklađeno sa širom strategijom 
koja se smatra „okolišno održivom” u 
skladu s Uredbom (EU) 2020/852;
iv. prema potrebi, analizu nedostatka 
napretka u odnosu na te ciljeve i razloge 
kojima se objašnjava nemogućnost ili 
nepostizanje srednjoročnih i konačnih 
ciljeva;
vi. mjere koje treba poduzeti za 
uspješno postizanje tih ciljeva, uključujući 
korektivne mjere i opis donesenih 
ulaganja, mjera i politika.
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Amandman 48

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti;

(c) opis uloge i sastava 
administrativnih, upravljačkih i nadzornih 
tijela s obzirom na pitanja održivosti, među 
ostalim;

i. mjere u kojoj ta tijela uzimaju u 
obzir pitanja održivosti i prema potrebi 
resurse kojima raspolažu u tu svrhu;
ii. usklađenosti sustava nagrađivanja 
njihovih članova sa strategijom održivosti 
društva;
iii. uključenosti u postupak temeljite 
analize provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti i štetne učinke kao i 
sudjelovanja i razmjene s različitim 
dionicima na koje utječu utvrđeni učinci;
iv. uključenosti u analizu glavnih 
rizika i mogućnosti za poduzeće s obzirom 
na pitanja održivosti;
v. postupka uspostavljenog za nadzor 
nad provedbom strategije poduzeća u vezi 
s pitanjima održivosti;
vi. stručnog znanja članova 
administrativnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela i savjetovanje vanjskih 
stručnjaka o pitanjima održivosti;
vi. pitanja koja ta tijela rješavaju 
tijekom izvještajnog razdoblja;

Amandman 49

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka d
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(d) opis politika poduzeća povezanih s 
održivosti;

(d) opis politika poduzeća povezanih s 
održivosti, a posebno u odnosu na 
utvrđene stvarne ili potencijalne ozbiljne 
učinke i prilike;

Amandman 50

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) opis: (e) opis:

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti, posebno u pogledu ljudskih 
prava, socijalnih prava, vladavine prava i 
sustava dobrog upravljanja te dužne 
pažnje u pogledu okoliša duž cijelog lanca 
opskrbe i vrijednosti, Povelje Europske 
unije o temeljnim pravima te 
međunarodnih i regionalnih konvencija, 
smjernica i standarda o ljudskim pravima 
kao što su Vodeća načela UN-a o 
poslovanju i ljudskim pravima, Smjernice 
OECD-a o dužnoj pažnji za odgovorno 
poslovno ponašanje, Deklaracija 
Međunarodne organizacije rada (ILO) o 
temeljnim načelima i pravima na radu, 
temeljne konvencije ILO-a.
Zahtjevi za izvješćivanje u pogledu 
temeljite analize trebali bi se temeljiti na 
predstojećem zakonodavstvu o 
korporativnoj temeljitoj analizi.
Opis korporativnog postupka temeljite 
analize mora sadržavati najmanje sljedeće 
informacije:
- identifikacija i procjena stvarnih i 
potencijalnih štetnih učinaka te njihovo 
razvrstavanje po prioritetu,
- prevencija, ublažavanje i 
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zaustavljanje takvih učinaka,
- praćenje provedbe i njezinih 
rezultata,
- identifikacija i uključivanje osoba 
koje su pogođene štetnim učincima i
- mehanizmi upozoravanja te način 
zaprimanja žalbi i pritužbi i upravljanje 
njima.

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih posljedica u lancu vrijednosti 
poduzeća, uključujući vlastito poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe;  

ii. stvarnih ili potencijalnih štetnih 
posljedica u lancu opskrbe i lancu 
vrijednosti poduzeća, posebno kako je 
utvrđeno postupkom temeljite analize, 
uključujući vlastito poslovanje, proizvode i 
usluge, poslovne odnose i lanac opskrbe, 
među ostalim s obzirom na:
- sve osobe pogođene tim učincima 
osobito vodeći računa o osobama koje se 
često suočavaju s diskriminacijom ili su u 
ranjivom položaju, kao što su žene, djeca, 
manjine, autohtoni narodi, osobe koje žive 
u siromaštvu ili socijalno isključene 
osobe, LGBTIQ osobe, osobe s 
invaliditetom;
negativan ili pozitivan učinak poslovnih 
politika, praksi i odluka poduzeća u 
odnosu na utvrđena pitanja, uključujući 
politike i prakse nabave tog poduzeća;

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka;

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi utvrđivanja, procjene, 
sprečavanja, ublažavanja, zaustavljanja, 
nadziranja, priopćavanja, obrazloženja, 
rješavanja ili saniranja stvarnih ili 
potencijalnih štetnih učinaka;

Amandman 51

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) opis glavnih rizika za poduzeće (f) opis rizika za poduzeće povezanih s 
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povezanih s pitanjima održivosti, 
uključujući glavne ovisnosti poduzeća o 
takvim pitanjima i način njegova 
upravljanja tim rizicima;  

pitanjima održivosti, uključujući glavne 
ovisnosti poduzeća o takvim pitanjima i 
način njegova upravljanja tim rizicima;

Amandman 52

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) pokazatelje relevantne za objave iz 
točaka od (a) do (f).

(g) pokazatelje, uključujući one koji se 
odnose na uspješnost, učinak i rezultate, 
relevantne za objave iz točaka od (a) do (f), 
a koje je Komisija utvrdila delegiranim 
aktom. 

Amandman 53

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Informacije iz stavaka 1. i 2. 
sadržavaju informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije.

3. Informacije iz stavaka 1. i 2. 
sadržavaju informacije o budućim i prošlim 
događajima te kvalitativne i kvantitativne 
informacije. Te su informacije jasne, 
dostupne, točne, sažete i pouzdane.

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju informacije o lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća.

Informacije iz stavaka 1. i 2. sadržavaju sve 
informacije o lancu vrijednosti poduzeća, 
uključujući poslovanje, radnu snagu, 
ulaganja, imovinu, proizvode i usluge, 
poslovne odnose i lanac opskrbe poduzeća, 
osobito u visokorizičnim sektorima 
gospodarske djelatnosti, a koje su korisne 
za razumijevanje učinaka i rizika vezanih 
uz pitanja održivosti za poduzeće.

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju i upućivanja na druge 

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju i upućivanja na druge 
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informacije u izvještaju poslovodstva u 
skladu s člankom 19. i iznose objavljene u 
godišnjim financijskim izvještajima te 
njihova dodatna objašnjenja.

informacije u izvještaju poslovodstva u 
skladu s člankom 19. i iznose objavljene u 
godišnjim financijskim izvještajima te 
njihova dodatna objašnjenja.

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave 
informacije o predstojećim događajima ili 
pitanjima tijekom pregovora ako bi, 
prema propisno obrazloženom mišljenju 
članova administrativnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela koji djeluju u okviru 
nadležnosti koje su im dodijeljene 
nacionalnim pravom i snose kolektivnu 
odgovornost za to mišljenje, objavljivanje 
takvih informacija moglo nanijeti ozbiljnu 
štetu poslovnom položaju poduzeća, pod 
uvjetom da takvo izostavljanje ne 
onemogućuje točno i objektivno 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja poduzeća te utjecaja njegova 
poslovanja.

Briše se.

Amandman 54

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3.a Informacije iz stavaka 1. i 2. 
objavljuju se u posebnom odjeljku 
izvještaja poslovodstva te u formatu koji je 
ekvivalentan onome koji je propisan za 
objavljivanje financijskih izvještaja i 
kompatibilan s njim.

Amandman 55

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 4.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

4. Poduzeća izvještavaju o 
informacijama iz stavaka od 1. do 3. u 
skladu sa standardima izvještavanja o 
održivosti iz članka 19.b.

4. Poduzeća izvještavaju o 
informacijama iz stavaka od 1. do 3. u 
skladu sa standardima izvještavanja o 
održivosti iz članka 19.b i prilažu zasebne 
izvještaje svih poduzeća kćeri raščlanjene 
po državama.

Amandman 56

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 6.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

6 a. Komisija je na temelju članka 49. 
ovlaštena donositi delegirane akte radi 
utvrđivanja i ažuriranja popisa 
visokorizičnih sektora gospodarske 
aktivnosti kako su definirani u 
članku 19.a. U utvrđivanju tog popisa 
Komisija uzima u obzir rad u okviru 
Platforme za održivo financiranje 
uspostavljene u skladu s člankom 20. 
Uredbe (EU) 2020/852 i Smjernice 
OECD-a o postupanju s dužnom pažnjom 
za odgovorno poslovno ponašanje, 
posebno u sektorima rudarstva, 
ekstraktivne industrije, poljoprivrede, 
proizvodnje odjeće i obuće, financijskom 
sektoru i međunarodnom pomorskom 
prijevozu, kao i druge relevantne 
smjernice tijela UN-a o određenim 
sektorima. U popisu sektora uzima se u 
obzir potreba za podudarnosti s 
klasifikacijom NACE (Statistička 
klasifikacija gospodarskih djelatnosti u 
Europskoj zajednici).
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Poduzeće koje je poduzeće kći 
izuzima se od obveza iz stavaka od 1. do 4. 
ako su to poduzeće i njegova poduzeća 
kćeri uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva matičnog poduzeća 
sastavljen u skladu s člancima 29. i 29.a. 
Poduzeće koje je poduzeće kći matičnog 
poduzeća koje ima poslovni nastan u 
trećoj zemlji izuzeto je od obveza 
utvrđenih u stavcima od 1. do 4. ako su to 
poduzeće i njegovo poduzeće kći uključeni 
u konsolidirani izvještaj poslovodstva tog 
matičnog poduzeća i ako je konsolidirani 
izvještaj poslovodstva sastavljen na način 
koji se u skladu s odgovarajućim 
provedbenim mjerama donesenima u 
skladu s člankom 23. stavkom 4. točkom i. 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća*6, može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b ove Direktive.

7.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća objavljuje se u skladu s 
člankom 30. na način propisan pravom 
države članice kojim se uređuje poduzeće 
koje ispunjava zahtjeve iz stavaka od 1. do 
4.

Država članica koja uređuje poduzeće 
izuzeto od obveza utvrđenih u stavcima od 
1. do 4. može propisati da se konsolidirani 
izvještaj poslovodstva iz prvog podstavka 
ovog stavka objavljuje na njezinu 
službenom jeziku ili na jeziku uobičajenom 
u području međunarodnih financija, uz 
ovjereni prijevod na te jezike ako je 
potreban.

Država članica koja uređuje poduzeće koje 
ispunjava zahtjeve iz stavaka od 1. do 4. 
može propisati da se konsolidirani izvještaj 
poslovodstva predmetnog matičnog 
poduzeća objavljuje na njezinu službenom 
jeziku ili na jeziku uobičajenom u području 
međunarodnih financija.

Izvještaj poslovodstva poduzeća koje je 
izuzeto od obveza utvrđenih u stavcima od 
1. do 4. sadržava sve sljedeće informacije:

Izvještaj poslovodstva poduzeća kćeri 
matičnog poduzeća koje ima obveze 
utvrđene u stavcima od 1. do 4. sadržava 
ime i registrirano sjedište matičnog 
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poduzeća koje objavljuje informacije na 
razini grupe u skladu s člancima 29. i 29.a 
ili na način koji se u skladu s provedbenim 
mjerama donesenima u skladu s 
člankom 23. stavkom 4. točkom i. 
Direktive 2004/109/EZ može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b;

(a) ime i registrirano sjedište matičnog 
poduzeća koje objavljuje informacije na 
razini grupe u skladu s člancima 29. i 29.a 
ili na način koji se u skladu s provedbenim 
mjerama donesenima u skladu s 
člankom 23. stavkom 4. točkom i. 
Direktive 2004/109/EZ može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima izvještavanja o održivosti iz 
članka 19.b;  

(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
ovog članka.  

Amandman 58

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Komisija donosi delegirane akte u 
skladu s člankom 49. o standardima 
izvještavanja o održivosti. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuju se informacije o kojima poduzeća 
trebaju izvještavati u skladu s člancima 
19.a i 29.a i, prema potrebi, oblik u kojem 
se te informacije iskazuju. Komisija 
posebno:

1. Komisija donosi delegirane akte u 
skladu s člankom 49. o standardima 
izvještavanja o održivosti. Tim 
standardima izvještavanja o održivosti 
određuju se informacije o kojima poduzeća 
trebaju izvještavati u skladu s člancima 
19.a i 29.a te oblik, format u kojem se te 
informacije iskazuju i način izračuna. 
Komisija posebno:

(a) do 31. listopada 2022. donosi 
delegirane akte u kojima se određuju 
informacije o kojima poduzeća trebaju 
izvještavati u skladu s člankom 19.a 
stavcima 1. i 2. i barem informacije koje 

(a) u roku od 18 mjeseci od stupanja 
na snagu ove Direktive donosi delegirane 
akte u kojima se određuju informacije o 
kojima poduzeća trebaju izvještavati u 
skladu s člankom 19.a stavcima 1. i 2. i 



RR\1252497HR.docx 385/464 PE700.458v02-00

HR

odgovaraju potrebama sudionika na 
financijskom tržištu podložnima obvezama 
objavljivanja iz Uredbe (EU) 2019/2088;  

barem informacije koje odgovaraju 
potrebama sudionika na financijskom 
tržištu podložnima obvezama objavljivanja 
iz Uredbe (EU) 2019/2088;

(b) do 31. listopada 2023. donosi 
delegirane akte u kojima se određuju:

(b) u roku od dvije godine od stupanja 
na snagu ove Direktive donosi delegirane 
akte u kojima se određuju:

i. dodatne informacije o kojima 
poduzeća izvještavaju o pitanjima 
održivosti i područjima izvještavanja iz 
članka 19.a stavka 2., prema potrebi;  

i. dodatne informacije o kojima 
poduzeća izvještavaju o pitanjima 
održivosti i područjima izvještavanja iz 
članka 19.a stavka 2., u preciznom i 
pristupačnom obliku;
i.a ključni ciljevi prema kojima sva 
poduzeća izvještavaju o pitanjima 
održivosti;

ii. informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, a koje su specifične za sektor 
u kojem posluju.  

ii. informacije o kojima poduzeća 
izvještavaju, a koje su specifične za sektor 
u kojem posluju. Kao prioritet moraju se 
izraditi standardi za poduzeća koja 
posluju u visokorizičnim sektorima. 
ii.a konkretni mjerljivi ciljevi koji se 
temelje na znanstvenim dokazima iz 
članka 2. (20.b);
(iib) kriteriji i provedbena pravila za 
izvještavanje o održivosti za mala i srednja 
poduzeća iz članka 19.a stavka 1.;
(iic) kriteriji i provedbena pravila o 
izvještavanju o održivosti za poduzeća iz 
članka 3. stavka 7., na koja se primjenjuje 
pravo treće zemlje i koja nemaju poslovni 
nastan na teritoriju Unije kada prodajući 
robu ili pružajući usluge posluju na 
unutarnjem tržištu;

Komisija najmanje svake tri godine nakon 
datuma početka primjene preispituje sve 
delegirane akte donesene u skladu s ovim 
člankom, uzimajući u obzir tehničke 
savjete Europske savjetodavne skupine za 
financijsko izvještavanje (EFRAG), i 
prema potrebi mijenja te delegirane akte 
kako bi se uzele u obzir relevantne 
promjene, uključujući promjene 
međunarodnih standarda.

Komisija najmanje svakih pet godina 
nakon datuma početka primjene preispituje 
sve delegirane akte donesene u skladu s 
ovim člankom, uzimajući u obzir tehničke 
savjete Europske savjetodavne skupine za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) ako su 
takvi savjeti oblikovani na neovisan način 
pri čemu je osigurano stvarno 
sudjelovanje svih relevantnih dionika u 
postupku. Komisija prema potrebi mijenja 
te delegirane akte kako bi se uzele u obzir 
relevantne promjene, uključujući promjene 
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međunarodnih standarda. Osim toga, 
Komisija provodi jednokratno 
preispitivanje prethodno navedenih 
delegiranih akata nakon donošenja 
predstojećeg zakonodavstva o 
korporativnoj temeljitoj analizi.

Amandman 59

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Standardima izvještavanja o održivosti iz 
stavka 1. propisuje se da informacije o 
kojima treba izvještavati budu razumljive, 
relevantne, reprezentativne, provjerljive, 
usporedive i vjerno predstavljene.

Standardima izvještavanja o održivosti iz 
stavka 1. propisuje se da informacije o 
kojima treba izvještavati budu razumljive, 
sažete, dostupne, točne, relevantne, 
reprezentativne, provjerljive, pouzdane, 
usporedive i vjerno prikazane.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ako je to primjenjivo, informacije moraju 
biti znanstveno utemeljene i mjerljive. 
Standardima izvještavanja o održivosti iz 
stavka 1. propisano je da poduzeća 
objavljuju sve kontekstualne informacije 
koje su potrebne za razumijevanje 
informacija o kojima se izvještava.

Amandman 61

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. − podstavak 2. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) određuju se informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o okolišnim 
čimbenicima, uključujući informacije o:  

(a) određuju se informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o okolišnim 
čimbenicima, uključujući informacije o:  

i. ublažavanju klimatskih promjena;  i. ublažavanju klimatskih promjena, 
uključujući smanjenje emisija 
stakleničkih plinova i utemeljeno 
objašnjenje o usklađivanju poslovnog 
modela i strategije poduzeća s ciljem 
ograničavanja globalnog zatopljenja na 
1,5 °C;

ii. prilagodbi klimatskim promjenama;  ii. prilagodbi klimatskim promjenama, 
uključujući utvrđivanje rizika u različitim 
klimatskim scenarijima, o ciljevima i 
detaljnim planovima za tranziciju radi 
rješavanja tih rizika; 

iii. vodenim i morskim resursima;  iii. održivoj upotrebi i zaštiti vodenih, 
zemljanih, kopnenih i morskih resursa, 
uključujući informacije o promjenama u 
kvaliteti i kvantiteti tih resursa, te 
pravičnom pristupu tim resursima 
omogućenom drugim korisnicima i 
lokalnim dionicima;

iv. iskorištavanju resursa i kružnom 
gospodarstvu;  

iv. ciljeve za ograničavanje 
iskorištavanja resursa i primjeni kružnog 
gospodarstva; 

v. zagađenju;  v. onečišćenje bilo koje vrste, 
uključujući onečišćenje plastikom, 
onečišćenje vode, zraka i tla, raspršeno 
onečišćenje; 

vi. bioraznolikosti i ekosustavima;  vi. bioraznolikosti i ekosustavima, 
uključujući ciljeve za smanjenje krčenja 
šuma i utjecaja na divlju faunu i floru; 
(vi a) dobrobiti životinja, uključujući 
životne uvjete i uvjete prijevoza; 
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) određuju se informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o socijalnim 
čimbenicima, uključujući informacije o:

(b) određuju se informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o socijalnim 
čimbenicima, uključujući informacije o:

i. jednakim mogućnostima za sve, 
uključujući rodnu ravnopravnost i jednaku 
plaću za jednaki rad, osposobljavanje i 
razvoj vještina te zapošljavanje i 
uključivanje osoba s invaliditetom;

i. radnoj snazi poduzeća, uključujući 
podatke po državama o:

- sastavu radne snage i raznolikosti u 
odnosu na ranjive skupine, rodnu 
ravnopravnost i eksternalizaciju rada,
- jednakim mogućnostima za sve, 
uključujući rodnu ravnopravnost i jednaku 
plaću za jednaki rad ili rad jednake 
vrijednosti te transparentnost plaća,
- razinama plaća raščlanjenima prema 
spolu i kvartilnom razredu te 
usporedbama s primjenjivim minimalnim 
plaćama i plaćama dostatnima za život,  
- slobodi udruživanja, obuhvatu 
kolektivnog pregovaranja, praksama 
socijalnog dijaloga te savjetovanju, 
informiranju i sudjelovanju radnika, 
- radni uvjeti, uključujući sigurno 
zaposlenje, ravnotežu između poslovnog i 
privatnog života te zdravo, sigurno i dobro 
prilagođeno radno okruženje, uključujući 
podatke o nesrećama na radnom mjestu i 
programima sigurnosti, u skladu s 
Direktivom Vijeća 89/391, 
- zapošljavanju i uključivanju osoba s 
invaliditetom

- usavršavanju i razvoju vještina 
raščlanjenima po satima, spolu i 
kategoriji radnika te prosječnom trošku za 
usavršavanje po radniku, 
- poduzeti koraci za smanjenje 
nejednakosti,  
- raznolikosti na svim razinama 
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rukovodstva, posebno broju žena u 
odborima, i radnoj snazi raščlanjenoj 
prema spolu, dobi, etničkoj pripadnosti i 
eventualnim drugim relevantnim 
čimbenicima.

ii. radnim uvjetima, uključujući 
sigurno i prilagodljivo zaposlenje, plaće, 
socijalni dijalog, kolektivno pregovaranje 
i sudjelovanje radnika, ravnotežu između 
poslovnog i privatnog života te zdravo, 
sigurno i dobro prilagođeno radno 
okruženje;  

ii. radnicima u lancu vrijednosti, 
uključujući:

- podatke prema sektorima o radnicima u 
lancu vrijednosti kod kojih postoji visoka 
vjerojatnost stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka, koji odgovaraju 
podacima koji se odnose na radnu snagu 
poduzeća,
- informacije o učincima na ljudska 
prava, uključujući one koji se odnose na 
prisilni rad, dječji rad, privatnost, slobodu 
izražavanja, pristup čistoj vodi i 
sanitarnim čvorovima te odgovarajućem 
smještaju, i
- informacije o zaštiti troškova rada, 
rokovima plaćanja i otkazivanju u 
politikama i praksama nabave.

iii. poštovanju ljudskih prava, 
temeljnih sloboda, demokratskih načela i 
standarda utvrđenih u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada i Povelji 
Europske unije o temeljnim pravima;  

iii. poštovanju ljudskih prava, 
temeljnih sloboda, demokratskih načela i 
standarda utvrđenih u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, relevantnim 
konvencijama Međunarodne organizacije 
rada i osobito temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada, Europskoj 
konvenciji o ljudskim pravima, Europskoj 
socijalnoj povelji, Povelji Europske unije o 
temeljnim pravima, Vodećim načelima 
UN-a o poslovanju i ljudskim pravima, 
Smjernicama OECD-a za 
multinacionalne kompanije, Europskoj 
konvenciji o ljudskim pravima i njezinim 
dodatnim protokolima, Konvenciji 
Gospodarske komisije Ujedinjenih naroda 
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za Europu (UNECE) o pristupu 
informacijama, sudjelovanju javnosti u 
odlučivanju i pristupu pravosuđu u 
pitanjima okoliša (Aarhuška konvencija), 
Deklaraciji UN-a o pravima autohtonih 
naroda (UNDRIP) i njezinom načelu 
slobodnog, prethodnog i informiranog 
pristanka, Konvenciji Međunarodne 
organizacije rada o autohtonim i 
plemenskim narodima iz 1989. i 
Rezoluciji 48/13 Vijeća za ljudska prava 
od 8. listopada 2021. o ljudskom pravu na 
čist i zdrav okoliš.
(iii a) lancu vrijednosti poduzeća 
povezanom sa stvarnim i potencijalnim 
štetnim utjecajima na održivost, 
uključujući sektorske informacije o 
dobavljačima, vrstama isporučenih 
proizvoda i usluga te o nabavi i sljedivosti 
robe i materijala povezanih s velikom 
vjerojatnošću stvarnih i potencijalnih 
štetnih utjecaja na pitanja održivosti. 
(iii b) pogođenim zajednicama, 
uključujući informacije o: 
 - procjenama učinka na ljudska prava 
koje je provelo poduzeće ili njegovi lanci 
opskrbe i lanci vrijednosti,
- poštovanju prava autohtonih naroda i 
provedbi politike poduzeća o pravu na 
slobodni, prethodni i informirani 
pristanak,
- zdravlju, zaštiti i sigurnosti ljudi, slobodi 
okupljanja i slobodi izražavanja,
- utjecaju na ljudska prava u pogledu 
zemljišta i pristupa vodi, i
- ekonomskim učincima na zajednice;
(iii c) provedbi i rezultatima postupka 
temeljite analize koje je provelo poduzeće.
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) određuju se informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o 
upravljačkim čimbenicima, uključujući 
informacije o:

(c) određuju se informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o 
upravljačkim čimbenicima, uključujući 
informacije o:

i. ulozi administrativnih, upravljačkih 
i nadzornih tijela poduzeća, među ostalim s 
obzirom na pitanja održivosti i njihov 
sastav;  

i. ulozi administrativnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela poduzeća, među ostalim s 
obzirom na pitanja održivosti, angažmanu 
i pravilnoj provedbi strategije temeljite 
analize, uključujući suradnju s dionicima 
na koje utječu utvrđeni učinci, te sastavu 
tih tijela;

i.a poštovanju prava radnika na 
obavješćivanje i savjetovanje kako je 
definirano nacionalnim i međunarodnim 
pravom te pravom Unije;

ii. poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući borbu protiv korupcije 
i podmićivanja;  

ii. poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući politike borbe protiv 
korupcije i podmićivanja, procjene i 
programe upravljanja rizicima, borbu 
protiv nasilja na radnom mjestu, borbu 
protiv uznemiravanja i interne 
mehanizme upozoravanja te mehanizme 
unutar poduzeća za zaštitu zviždača;

iii. političkim angažmanima poduzeća, 
uključujući njegove aktivnosti lobiranja;  

iii. političkim i strateškim 
angažmanima i utjecaju poduzeća, 
uključujući njegove izravne i neizravne 
aktivnosti lobiranja, troškove i političke 
donacije;
iii.a upravljanju odnosima s državnim 
akterima, a posebno s javnom upravom, te 
kvaliteti tih odnosa, te informacije o 
praksama javnih administrativnih 
postupaka, uključujući javnu nabavu;

iv. upravljanju i kvaliteti odnosa s 
poslovnim partnerima, uključujući prakse 
plaćanja;  

iv. upravljanju odnosima s poslovnim 
partnerima i kvaliteti tih odnosa, 
uključujući prakse plaćanja i nabave, 
posebno prema MSP-ovima;
(iva) korporativnim sudskim 
postupcima i praksama alternativnog 
rješavanja sporova;
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(ivb) poreznim praksama raščlanjenima 
po državama;
(ivc) sigurnosnim praksama;

v. sustavima unutarnje kontrole i 
upravljanja rizicima poduzeća, među 
ostalim u pogledu postupka izvještavanja 
poduzeća.  

v. sustavima unutarnje kontrole i 
upravljanja rizicima poduzeća, među 
ostalim u pogledu postupka izvještavanja 
poduzeća i njegovoj provedbi strategije 
temeljite analize;
(v a) svrhovitom angažmanu poduzeća u 
odnosu na civilno društvo, lokalne 
zajednice, neformalne aktere i strukture u 
vezi s pitanjima održivosti, posebno 
mjerama za pravednu tranziciju i 
socijalnoj svrsi poduzeća; 
(v b) informacijama o stvarnom vlasništvu 
i organizacijskoj strukturi, uključujući 
društva kćeri, povezana društva, 
zajedničke pothvate i nepotpuno 
konsolidirana holding društva;
(v c) korporativnoj strategiji i 
korporativnim praksama komuniciranja i 
informiranja;
(v d) poštovanju vladavine prava i sustava 
dobrog upravljanja u zemlji, regiji ili 
području u kojima posluju poduzeće i 
njegov lanac vrijednosti i lanac opskrbe te 
utjecaju na vladavinu prava i sustave 
dobrog upravljanja.

Amandman 64

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.a Poduzeća koja podliježu obvezi 
izrade i objavljivanja izvješća o 
plaćanjima državama u skladu s 
člankom 42. dužna su na razini projekta, 
kako je utvrđeno člankom 41. stavkom 4., 
objaviti sve dokumente i podatke potrebne 
za razumijevanje njihovih izvještaja o 
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održivosti u skladu s člankom 19.a. Ti 
dokumenti sadržavaju:
(a) sve ugovore, licence, ugovore o 
najmu i koncesije, uključujući priloge i 
izmjene, kojima su predviđeni uvjeti 
povezani s iskorištavanjem nafte, plina i 
rudnog bogatstva;
(b) sve sporazume ili skupove 
sporazuma koji se odnose na pružanje 
dobara i usluga, uključujući kredite, 
bespovratna sredstva i infrastrukturne 
radove kao potpunu ili djelomičnu 
zamjenu za koncesije za istraživanje ili 
proizvodnju nafte, plina ili ruda ili fizičku 
dostavu takvih dobara;
(c) sve sporazume kojima se poduzeća 
obvezuju na socijalne izdatke; i
(d) sve procjene učinka na okoliš i/ili 
socijalnog učinka.

Amandman 65

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2.b (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

2.b Standardi izvještavanja o 
održivosti iz stavka 1. obuhvaćaju 
mehanizam ocjenjivanja na temelju 
kvalitativnih informacija i pokazatelja 
koji omogućuje usporedbu objavljenih 
informacija o održivosti između društava i 
kvantitativan rejting rezultata 
korporativne održivosti kao temelja za 
javnu nabavu, državnu potporu i druge 
političke mjere.

Amandman 66

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
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Članak 19.b – stavak 3. – uvodni dio

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Komisija pri donošenju delegiranih 
akata u skladu sa stavkom 1. uzima u obzir:

3. Komisija pri donošenju delegiranih 
akata u skladu sa stavkom 1. osigurava 
usklađenost s vlastitim radom i radom 
globalnih inicijativa za utvrđivanje 
standarda za izvještavanje o održivosti, 
postojećim standardima i okvirima za 
računovodstvo prirodnog kapitala, 
odgovorno poslovno postupanje, 
društveno odgovorno poslovanje, održivo 
korporativno upravljanje i ostali održivi 
razvoj: Komisija nadalje uzima u obzir:

Amandman 67

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3. – točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) kriterije utvrđene delegiranim 
aktima donesenima na temelju Uredbe 
(EU) 2020/852*7;

(c) kriterije utvrđene delegiranim 
aktima donesenima na temelju Uredbe 
(EU) 2020/852*7 čiju izvedivost u praksi i 
putem konkretnih predložaka i primjera 
osigurava Komisija;

____________________ _________

*7 Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o 
uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 
(SL L 198, 22.6.2020., str. 13.).

*7 Uredba (EU) 2020/852 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 18. lipnja 2020. o 
uspostavi okvira za olakšavanje održivih 
ulaganja i izmjeni Uredbe (EU) 2019/2088 
(SL L 198, 22.6.2020., str. 13.).

Amandman 68

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3. – točka ha (nova)
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ha) Direktiva (EU) 2019/1937 
Europskog parlamenta i Vijeća od 
23. listopada 2019. o zaštiti osoba koje 
prijavljuju povrede prava Unije1 a.
___________
1a Direktiva (EU) 2019/1937 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2019. 
o zaštiti osoba koje prijavljuju povrede 
prava Unije (SL L 305, 26.11.2019., 
str. 17.).

Amandman 69

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.d – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 19.a sastavljaju svoje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u 
jedinstvenom elektroničkom formatu za 
izvještavanje u skladu s člankom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/815*15 i opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852, u skladu s tom delegiranom 
uredbom.

1. Poduzeća na koja se primjenjuje 
članak 19.a sastavljaju svoje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u 
jedinstvenom elektroničkom formatu za 
izvještavanje u skladu s člankom 3. 
Delegirane uredbe Komisije (EU) 
2019/815*15 i opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852, u skladu s tom delegiranom 
uredbom kao i ostalim uredbama iz članka 
19.b.

Amandman 70

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 5. − podtočka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 20. – stavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) opis politike raznolikosti koja se (g) opis politike raznolikosti i 
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primjenjuje u vezi s administrativnim, 
upravljačkim i nadzornim tijelima 
poduzeća s obzirom na spol i druge aspekte 
kao što su dob ili obrazovanje i struka, te 
ciljeve politike raznolikosti, način na koji 
se ona provodi i rezultate u izvještajnom 
razdoblju. Ako se takva politika ne 
provodi, u izvještaju se navodi 
obrazloženje.

uključivosti koja se primjenjuje u vezi s 
administrativnim, upravljačkim i 
nadzornim tijelima poduzeća s obzirom na 
rodnu ravnopravnost, borbu protiv 
diskriminacije, potporu manjinskim i 
ranjivim skupinama, uključujući osobe s 
invaliditetom, i druge aspekte kao što su 
dob ili obrazovanje i struka, te ciljeve 
politike raznolikosti, način na koji se ona 
provodi i rezultate u izvještajnom 
razdoblju.

Amandman 71

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja održivosti 
te informacije potrebne da bi se razumjelo 
kako pitanja održivosti utječu na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj grupe.

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja održivosti 
te informacije, raščlanjene po državama, 
potrebne da bi se razumjelo kako pitanja 
održivosti utječu na razvoj, poslovne 
rezultate i položaj grupe. Te se informacije 
objavljuju u posebnom odjeljku izvještaja 
poslovodstva i u formatu koji je usporediv 
s onim koji je propisan za objavljivanje 
financijskih izvještaja i kompatibilan s 
njim.

Amandman 72

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) kratak opis poslovnog modela i 
strategije grupe, uključujući:

(a) kratak opis poslovnog modela i 
strategije grupe, uključujući:
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i. otpornost poslovnog modela i 
strategije grupe na rizike povezane s 
pitanjima održivosti; 

i. otpornost poslovnog modela i 
strategije grupe na rizike povezane s 
pitanjima održivosti i klimatskim 
promjenama;

ii. prilike za grupu povezane s 
pitanjima održivosti;  

ii. prilike i rizici za grupu povezane s 
pitanjima održivosti i prijelazom na 
ugljično neutralno gospodarstvo;
ii.a procjenu koje provodi poduzeće o 
svojim učincima na pitanja održivosti;

iii. planove kojima grupa osigurava da 
su poslovni model i strategija grupe 
kompatibilni s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i s ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom;  

iii. planove kojima grupa osigurava da 
su poslovni model i strategija grupe 
kompatibilni s prelaskom na održivo 
gospodarstvo i s ograničenjem globalnog 
zagrijavanja na 1,5 °C u skladu s Pariškim 
sporazumom;

iv. način na koji se u okviru poslovnog 
modela i strategije grupe uzimaju u obzir 
interesi dionika grupe i učinci grupe na 
pitanja održivosti;  

iv. način na koji se u okviru poslovnog 
modela i strategije grupe uzimaju u obzir 
interesi dionika grupe – pri čemu se 
posebno navodi jesu li provedena 
savjetovanja s dionicima kako bi se 
utvrdile takve informacije – i učinci grupe 
na pitanja održivosti, uključujući mjere 
koje je grupa poduzela kako bi osigurala 
poštovanje prava radnika, dostojanstvene 
radne uvjete, pravedne plaće, obuku i 
daljnje usavršavanje za radnike, 
informiranje i savjetovanje radnika te 
zaštitu prava sindikata;

v. način na koji je primijenjena 
strategija grupe s obzirom na pitanja 
održivosti;  

v. način na koji su pitanja održivosti i 
povezani ciljevi, u vezi s glavnim rizicima, 
prilikama i ozbiljnim učincima uključeni 
u strategiju poduzeća i kako je strategija 
grupe provedena s obzirom na pitanja 
održivosti i klimatskih promjena;

Amandman 73

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) opis ciljeva povezanih s pitanjima 
održivosti koje je grupa definirala i 

(b) opis znanstveno utemeljenih i 
vremenski ograničenih kratkoročnih, 
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napretka poduzeća u njihovu ostvarenju; srednjoročnih i dugoročnih ciljeva koje je 
grupa utvrdila za rješavanje glavnih 
rizika, prilika i učinaka svojih aktivnosti s 
obzirom na pitanja održivosti, uz 
odgovarajuće dokaze i opis napretka 
poduzeća u njihovu ostvarenju;

Amandman 74

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka c

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti;

(c) opis uloge administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela s obzirom na 
pitanja održivosti, među ostalim u 
pogledu:
i. pitanja koja ta tijela rješavaju tijekom 
izvještajnog razdoblja;
ii. njihov angažman u postupka temeljite 
analize provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti kako bi se utvrdili štetni učinci, 
uključujući svaki izravan angažman s 
dionicima na koje utječu utvrđeni učinci;
ii. njihov angažman u analizi glavnih 
prilika i rizika za poduzeće koji se odnose 
na pitanja održivosti;
iii. odobravanje strategije i ciljeva 
poduzeća koji se odnose na pitanja 
održivosti i financijskih sredstava za 
njihovu provedbu;
iv. poseban nadzor nad provedbom 
strategije poduzeća u vezi s pitanjima 
održivosti;
v. stručnost o pitanjima održivosti koju 
posjeduju članovi upravnih, upravljačkih 
i nadzornih tijela i savjetovanja s 
vanjskim stručnjacima;

Amandman 75
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Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka e

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(e) opis: (e) opis:

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;  

i. postupka temeljite analize provedenog s 
obzirom na održivost, posebno u pogledu 
okoliša, ljudskih prava, vladavine prava i 
sustava dobrog upravljanja duž cijelog 
lanca opskrbe i vrijednosti, uključujući 
rodnu ravnopravnost i prava radnika kao 
i planove iskorjenjivanja dječjeg rada i 
prisilnoga rada u skladu s međunarodnim 
i regionalnim konvencijama, smjernicama 
i standardima o ljudskim pravima kao što 
su Vodeća načela UN-a o poslovanju i 
ljudskim pravima, Smjernice OECD-a o 
dužnoj pažnji za odgovorno poslovno 
ponašanje, Deklaracija Međunarodne 
organizacije rada (ILO) o temeljnim 
načelima i pravima na radu, temeljne 
konvencije ILO-a i Povelja Europske 
unije o temeljnim pravima te u skladu s 
primjenjivim pravom Unije o temeljitoj 
analizi (Direktiva (EU) XX/XX);
Zahtjevi za izvješćivanje u pogledu 
temeljite analize trebali bi se temeljiti na 
predstojećem zakonodavstvu o 
korporativnoj temeljitoj analizi.
i.a strukture lanca vrijednosti poduzeća 
uključujući kroz pregled vlastitog 
poslovanja, društava kćeri, dobavljača i 
poslovnih odnosa. objavljene informacije 
trebaju uključivati nazive, lokacije, vrste 
proizvoda i usluga koje se isporučuju;

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka povezanih s lancem 
vrijednosti grupe, uključujući vlastito 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe;  

ii. stvarnih ili potencijalnih štetnih učinaka 
povezanih s lancem vrijednosti grupe koji 
su utvrđeni u postupku temeljite analize, 
uključujući vlastito poslovanje, proizvode i 
usluge, njegova poduzeća kćeri, poslovne 
odnose i lanac opskrbe, među ostalim s 
obzirom na sve osobe pogođene tim 
posljedicama, a s posebnim naglaskom na 
osobama koje se često suočavaju s 
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diskriminacijom ili su u ranjivoj situaciji, 
kao što su žene, djeca, manjine, autohtoni 
narodi, osobe koje žive u siromaštvu ili 
osobe koje su socijalno isključene; 
LGBTIQ osobe ili osobe s invaliditetom; 
učinka poslovnih politika, praksi i odluka 
poduzeća na utvrđena pitanja, uključujući 
politike i prakse nabave poduzeća;

iii. svih poduzetih radnji i rezultata 
takvih radnji radi sprečavanja, ublažavanja 
ili saniranja stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka;  

iii. svih poduzetih radnji i rezultata takvih 
radnji radi utvrđivanja, procjene, 
sprečavanja, ublažavanja, zaustavljanja, 
nadziranja, priopćavanja, obrazloženja, 
rješavanja ili saniranja stvarnih ili 
potencijalnih štetnih učinaka;

Amandman 76

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka f

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(f) opis glavnih rizika za grupu 
povezanih s pitanjima održivosti, 
uključujući glavne ovisnosti grupe o 
takvim čimbenicima i način na koji grupa 
upravlja tim rizicima;

(f) opis rizika za grupu povezanih s 
pitanjima održivosti, uključujući ovisnosti 
grupe o takvim čimbenicima i način na koji 
grupa upravlja tim rizicima;

Amandman 77

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. – podstavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) pokazatelji relevantni za 
objavljivanja iz točaka od (a) do (f).

(g) pokazatelji relevantni za 
objavljivanja iz točaka od (a) do (f), koje 
osigurava Komisija putem delegiranog 
akta uzimajući u obzir tehničke savjete 
EFRAG-a.
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Amandman 78

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. U informacijama iz stavaka 1. i 2. 
navode se informacije o budućim 
događajima i informacije o prošlim 
poslovnim rezultatima te kvalitativne i 
kvantitativne informacije. U okviru tih 
informacija prema potrebi se uzimaju u 
obzir kratkoročna, srednjoročna i 
dugoročna razdoblja.

3. U informacijama iz stavaka 1. i 2. 
navode se informacije koje su u najvećoj 
mogućoj mjeri usmjerene na buduće 
događaje i informacije o prošlim 
poslovnim rezultatima, u kvalitativnom i 
kvantitativnom obliku. U okviru tih 
informacija prema potrebi se uzimaju u 
obzir kratkoročna, srednjoročna i 
dugoročna razdoblja.

Informacije iz stavaka 1. i 2. uključuju 
informacije o lancu vrijednosti grupe, 
uključujući vlastito poslovanje, proizvode i 
usluge, poslovne odnose i lanac opskrbe, 
prema potrebi.

Informacije iz stavaka 1. i 2. uključuju 
informacije o lancu vrijednosti grupe, 
uključujući vlastito poslovanje, radnu 
snagu, ulaganja, imovinu, proizvode i 
usluge, poslovne odnose i lanac opskrbe, 
prema potrebi.

Informacije iz stavaka 1. i 2. uključuju, 
prema potrebi, i upućivanja na druge 
informacije navedene u konsolidiranom 
izvještaju poslovodstva u skladu s 
člankom 29. ove Direktive i iznose 
objavljene u konsolidiranim financijskim 
izvještajima te njihova dodatna 
objašnjenja.

Informacije iz stavaka 1. i 2. uključuju, 
prema potrebi, i upućivanja na druge 
informacije navedene u konsolidiranom 
izvještaju poslovodstva u skladu s 
člankom 29. ove Direktive i iznose 
objavljene u konsolidiranim financijskim 
izvještajima te njihova dodatna 
objašnjenja.

Države članice mogu dopustiti da se u 
iznimnim slučajevima izostave 
informacije o predstojećim događajima ili 
pitanjima tijekom pregovora ako bi, 
prema propisno obrazloženom mišljenju 
članova administrativnih, upravljačkih i 
nadzornih tijela koji djeluju u okviru 
nadležnosti koje su im dodijeljene 
nacionalnim pravom i snose kolektivnu 
odgovornost za to mišljenje, objavljivanje 
takvih informacija moglo nanijeti ozbiljnu 
štetu poslovnom položaju grupe, pod 
uvjetom da takvo izostavljanje ne 
onemogućuje točno i objektivno 
razumijevanje razvoja, poslovnih rezultata 
i položaja grupe te utjecaja njezina 
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poslovanja.

Amandman 79

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 7.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

7. Matično poduzeće koje je ujedno i 
poduzeće kći izuzima se iz obveza 
utvrđenih u stavcima od 1. do 4. ako su to 
izuzeto matično poduzeće i njegova 
poduzeća kćeri uključeni u konsolidirani 
izvještaj poslovodstva drugog poduzeća 
sastavljen u skladu s člankom 29. i ovim 
člankom. Od obveza utvrđenih u stavcima 
od 1. do 4. izuzima se i matično poduzeće 
koje je poduzeće kći matičnog poduzeća s 
poslovnim nastanom u trećoj zemlji ako 
su to poduzeće i njegovo poduzeće kći 
uključeni u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva tog matičnog poduzeća i ako 
je konsolidirani izvještaj poslovodstva 
sastavljen na način koji se u skladu s 
odgovarajućim provedbenim mjerama 
donesenima na temelju članka 23. 
stavka 4. točke i. Direktive 2004/109/EZ 
može smatrati istovjetnim načinu 
propisanom standardima izvještavanja o 
održivosti iz članka 19.b ove Direktive.

7.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje matično poduzeće izuzeto 
od obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća iz podstavka 1. 
objavljuje se u skladu s člankom 30. na 
način propisan pravom države članice 
kojim se uređuje matično poduzeće koje 
ima obveze utvrđene u stavcima od 1. do 4.

Država članica koja uređuje matično 
poduzeće izuzeto od obveza utvrđenih u 
stavcima od 1. do 4. može propisati da se 
konsolidirani izvještaj poslovodstva iz 
prvog podstavka ovog stavka objavljuje na 
njezinu službenom jeziku ili na jeziku 
uobičajenom u području međunarodnih 
financija, uz ovjereni prijevod na te jezike 

Država članica koja uređuje matično 
poduzeće može propisati da se 
konsolidirani izvještaj poslovodstva tog 
matičnog poduzeća objavljuje na njezinu 
službenom jeziku ili na jeziku uobičajenom 
u području međunarodnih financija.
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ako je potreban.

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
matičnog poduzeća koje je izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
sadržava sve sljedeće informacije:

Konsolidirani izvještaj poslovodstva 
poduzeća kćeri matičnog poduzeća koje 
ima obveze utvrđene u stavcima od 1. do 4. 
sadržava ime i registrirano sjedište 
matičnog poduzeća koje dostavlja 
informacije na razini grupe u skladu s 
člankom 29. i ovim člankom ili na način 
koji se u skladu s odgovarajućim 
provedbenim mjerama donesenima na 
temelju članka 23. stavka 4. točke i. 
Direktive 2004/109/EZ može smatrati 
istovjetnim načinu propisanom 
standardima održivosti donesenima u 
skladu s člankom 19.b;

(a) ime i registrirano sjedište matičnog 
poduzeća koje dostavlja informacije na 
razini grupe u skladu s člankom 29. i ovim 
člankom ili na način koji se u skladu s 
odgovarajućim provedbenim mjerama 
donesenima na temelju članka 23. stavka 4. 
točke i. Direktive 2004/109/EZ može 
smatrati istovjetnim načinu propisanom 
standardima održivosti donesenima u 
skladu s člankom 19.b;

(b) činjenicu da je poduzeće izuzeto od 
obveza utvrđenih u stavcima od 1. do 4. 
ovog članka.

Amandman 80

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 8. − podtočka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 30. – stavak 1. – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Države članice mogu, međutim, izuzeti 
poduzeća od obveze objavljivanja 
izvještaja poslovodstva ako je primjerak 
cijelog takvog izvještaja ili njegov dio na 
zahtjev lako dostupan po cijeni koja nije 
viša od njegova administrativnog troška.

Briše se.
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Amandman 81

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 10. – podtočka a – podtočka ii.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 34. – stavak 1. – točka aa

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(aa) prema potrebi, na temelju postupka 
ograničene provjere daju mišljenje o 
usklađenosti izvještavanja o održivosti sa 
zahtjevima iz ove Direktive, uključujući 
usklađenost izvještavanja o održivosti sa 
standardima izvještavanja donesenima u 
skladu s člankom 19.b, postupak koji 
poduzeće provodi kako bi se utvrdile 
informacije objavljene u skladu s tim 
standardima izvještavanja i usklađenost sa 
zahtjevima za opisno označavanje 
informacija o održivosti u skladu s 
člankom 19.d te o usklađenosti sa 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852;

(aa) prema potrebi, na temelju postupka 
razumne provjere daju mišljenje o 
usklađenosti izvještavanja o održivosti sa 
zahtjevima iz ove Direktive, uključujući 
usklađenost izvještavanja o održivosti sa 
standardima izvještavanja donesenima u 
skladu s člankom 19.b, postupak koji 
poduzeće provodi kako bi se utvrdile 
informacije objavljene u skladu s tim 
standardima izvještavanja i usklađenost sa 
zahtjevima za opisno označavanje 
informacija o održivosti u skladu s 
člankom 19.d te o usklađenosti sa 
zahtjevima za izvještavanje iz članka 8. 
Uredbe (EU) 2020/852;

Amandman 82

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 10. − podtočka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 34. – stavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

3. Države članice mogu neovisnom 
pružatelju usluga provjere dopustiti da 
iznese mišljenje iz stavka 1. točke (aa) 
drugog podstavka, pod uvjetom da se na 
njega primjenjuju zahtjevi koji su u skladu 
s onima utvrđenima u Direktivi 
2006/43/EZ s obzirom na provjeru 
izvještaja o održivosti kako je utvrđeno u 
članku 2. točki 21. te direktive.

3. Države članice dopuštaju 
neovisnom pružatelju usluga provjere da 
iznese mišljenje iz stavka 1. točke (aa) 
drugog podstavka, pod uvjetom da se na 
njega primjenjuju zahtjevi koji su u skladu 
s onima utvrđenima u Direktivi 
2006/43/EZ s obzirom na provjeru 
izvještaja o održivosti kako je utvrđeno u 
članku 2. točki 21. te direktive.”;

Amandman 83

Prijedlog direktive
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Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 3.a – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija pri donošenju delegiranih akata u 
skladu s člancima 19.b i 19.c uzima u obzir 
tehničke savjete EFRAG-a, pod uvjetom da 
su ti savjeti doneseni propisnim 
postupkom, uz javni nadzor i 
transparentnost te stručnost relevantnih 
dionika, i popraćeni analizama troškova i 
koristi koje uključuju analize utjecaja 
tehničkih savjeta na pitanja održivosti.

Komisija pri donošenju delegiranih akata u 
skladu s člancima 19.b i 19.c osigurava 
uključenost sindikata. Također uključuje 
druge relevantne dionike i organizacije 
civilnog društva. Može uzeti u obzir 
tehničke savjete EFRAG-a, pod uvjetom da 
je te savjete donijelo neovisno tehničko 
savjetodavno tijelo koje financira Unija i 
koje je financijski neovisno od privatnih 
dionika. Tehnički savjeti donose se 
propisnim postupkom, uz javni nadzor i 
transparentnost te stručnost, izravno i 
uravnoteženo sudjelovanje relevantnih 
dionika i osobito sindikata. Tehnički 
savjeti obuhvaćaju sva pitanja održivosti 
navedena u člancima 19.a i 19.b i 
popraćeni su analizama kojima se 
uravnotežuju troškovi izvještavanja za 
poduzeća o utjecaju tehničkih savjeta na 
pitanja održivosti s koristima za korisnike 
i ciljeve javne politike.

Amandman 84

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka b
Direktiva 2013/34/EU
Članak 49. – stavak 3.a – podstavak 3.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija stručnjacima Parlamenta i 
Vijeća omogućuje neposredan pristup 
svim dokumentima i sastancima za 
pripremu delegiranih akata.

Amandman 85

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 11. − podtočka c
Direktiva 2013/34/EU



PE700.458v02-00 406/464 RR\1252497HR.docx

HR

Članak 49. – stavak 5.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 1. stavka 2., članka 3. stavka 13., 
članka 46. stavka 2., članka 19.b i 
članka 19.c stupa na snagu samo ako ni 
Europski parlament ni Vijeće u roku od 
dva mjeseca od priopćenja tog akta 
Europskom parlamentu i Vijeću na njega 
ne podnesu nikakav prigovor ili ako su 
prije isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće 
podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 
za dva mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

5. Delegirani akt donesen na temelju 
članka 1. stavka 2., članka 3. stavka 13., 
članka 46. stavka 2., članka 19.b i 
članka 19.c stupa na snagu samo ako ni 
Europski parlament ni Vijeće u roku od 
četiri mjeseca od priopćenja tog akta 
Europskom parlamentu i Vijeću na njega 
ne podnesu nikakav prigovor ili ako su 
prije isteka tog roka i Europski parlament i 
Vijeće obavijestili Komisiju da neće 
podnijeti prigovore. Taj se rok produljuje 
za dva mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća.

U svim delegiranim aktima navedenima u 
prvom podstavku, Komisija i njena 
savjetodavna tijela osiguravaju usklađeni 
i postupni pristup provedbi radi 
osiguravanja visoke kvalitete izvještavanja 
i podataka, pouzdanosti i provedivosti.

Amandman 86

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51. – stavak 2. – točka a

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(a) javnu izjavu u kojoj se navodi 
odgovorna fizička ili pravna osoba i vrsta 
povrede;

(a) javnu izjavu u kojoj se navodi 
odgovorna fizička ili pravna osoba, 
uključujući direktore poduzeća, i vrsta 
povrede;

Amandman 87

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51. – stavak 2.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
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2.a Države članice mogu uključiti 
druge kazne, kao što su:
(a) isključenje od prava na javne 
naknade ili pomoć;
(b) privremeno ili trajno isključenje iz 
pristupa javnom financiranju, uključujući 
postupke javnog nadmetanja, bespovratna 
sredstva i koncesije;
(c) privremena ili trajna zabrana 
obavljanja poslovnih djelatnosti.

Amandman 88

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 12.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51. – stavak 3. – točka ea (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ea) smanjenu sposobnost pogođenih 
osoba i organizacija, uključujući 
nevladine organizacije, socijalne partnere, 
borce za ljudskih prava i ekološke 
aktiviste te aktiviste za borbu protiv 
korupcije, da pozivaju poduzeća na 
odgovornost zbog njihova utjecaj na ljude, 
okoliš i dobro upravljanje.

Amandman 89

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 12.a (nova)
Direktiva 2013/34/EU
Članak 51.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

12.a Dodaje se članak 51.a:
Članak 51.a

Suradnja sa zemljama u razvoju
1. Komisija se u postupku 
određivanja standarda izvještavanja o 
održivosti savjetuje sa zemljama u 
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razvoju, ako za to postoji legitiman interes 
na temelju činjenice da poduzeće ili 
njegov lanac opskrbe i lanac vrijednosti 
djeluju na njihovu teritoriju.
2. Države članice i Komisija dužne su 
pojačati suradnju sa zemljama u razvoju s 
ciljem jačanja njihovih institucionalnih i 
pravnih sustava radi djelotvorne provedbe 
i izvršenja korporativnog izvještavanja o 
održivosti u skladu s međunarodnim i 
regionalnim okvirima i standardima te 
okvirima i standardima Unije.
3. Posebnu potporu dobivaju mala i 
srednja poduzeća koja posluju u 
visokorizičnim sektorima gospodarske 
djelatnosti u zemljama u razvoju, s ciljem 
olakšavanja provedbe zahtjeva 
izvještavanja o održivosti iz ove Direktive, 
uključujući u odnosu na lanac vrijednosti 
i lanac opskrbe poduzeća.

Amandman 90

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. – točka 1.
Direktiva 2006/43/EZ
Članak 1. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ovom se Direktivom utvrđuju pravila o 
zakonskoj reviziji godišnjih i 
konsolidiranih financijskih izvještaja i 
provjeri godišnjeg i konsolidiranog 
izvještaja o održivosti kad ih obavlja 
ovlašteni revizor ili revizorsko društvo koje 
obavlja zakonsku reviziju financijskih 
izvještaja.

Ovom se Direktivom utvrđuju pravila o 
zakonskoj reviziji godišnjih i 
konsolidiranih financijskih izvještaja i 
provjeri godišnjeg i konsolidiranog 
izvještaja o održivosti kad ih obavlja ili 
ovlašteni revizor ili revizorsko društvo koje 
obavlja zakonsku reviziju financijskih 
izvještaja.

Amandman 91

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. − točka 4. − podtočka b
Direktiva 2006/43/EZ
Članak 8. – stavak 1. – točka cc
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(cc) standarde izvještavanja o 
održivosti;

(cc) standarde izvještavanja o održivosti 
iz članka 19.b Direktive 2013/34/EU;

Amandman 92

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. − točka 4. − podtočka d
Direktiva 2006/43/EZ
Članak 8. – stavak 1. – točka ff

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ff) postupke temeljite analize pitanja 
održivosti;

Briše se.

Obrazloženje

Temeljita analiza bi trebala biti obuhvaćena nadolazećim Prijedlogom Komisije za održivo 
korporativno upravljanje. U suprotnom, obveze temeljite analize trebale bi biti uključene u 
izvještaje prije nego što standardi budu jasni, što onemogućuje pravnu sigurnost.

Amandman 93

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. – točka 13.
Direktiva 2006/43/EZ
Članak 27.a – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
koje obavlja zakonsku reviziju društva iz 
članka 19.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU ili bilo koji član mreže kojoj 
ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
pripada ne smiju izravno ili neizravno 
subjektu koji je predmet revizije, njegovu 
matičnom društvu ili društvima koja su 
pod njegovom kontrolom u Uniji pružati 
usluge provjere izvještaja o održivosti:
(a) u vremenu od početka razdoblja 
koje je predmet revizije do izdavanja 
revizorskog izvješća;
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(b) u financijskoj godini koja izravno 
prethodi razdoblju iz točke (a) ovog 
podstavka.

Amandman 94

Prijedlog direktive
Članak 3. – stavak 1. − točka 14. − podtočka e
Direktiva 2006/43/EZ
Članak 28. – stavak 4. – podstavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Ovlašteni revizor potpisuje i datira 
revizorsko izvješće. Ako revizorsko 
društvo obavlja zakonsku reviziju i, ako je 
primjenjivo, provjeru izvještaja o 
održivosti, revizorsko izvješće potpisuje 
barem ovlašteni revizor (ili revizori) koji 
obavlja zakonsku reviziju i provjeru 
izvještaja o održivosti u ime revizorskog 
društva. Ako posao istodobno obavlja više 
ovlaštenih revizora ili revizorskog društva, 
revizorsko izvješće potpisuju svi ovlašteni 
revizori ili barem ovlašteni revizori koji su 
obavili zakonsku reviziju i provjeru 
izvještaja o održivosti u ime svakog 
revizorskog društva. U iznimnim 
slučajevima države članice mogu 
predvidjeti da se takav potpis (ili potpisi) 
ne mora biti otkriven javnosti ako bi takvo 
otkrivanje moglo prouzročiti neposrednu i 
značajnu prijetnju osobnoj sigurnosti bilo 
koje osobe.;

Ovlašteni revizor ili revizorsko društvo 
koje provodi zakonsku reviziju potpisuje i 
datira revizorsko izvješće. Ako revizorsko 
društvo obavlja zakonsku reviziju i, ako je 
primjenjivo, provjeru izvještaja o 
održivosti, revizorsko izvješće potpisuje 
barem ovlašteni revizor (ili revizori) koji 
obavlja zakonsku reviziju i revizor koji 
obavlja provjeru izvještaja o održivosti u 
ime revizorskog društva. Ako posao 
istodobno obavlja više ovlaštenih revizora 
ili revizorskih društava, revizorsko izvješće 
potpisuju svi ovlašteni revizori ili barem 
ovlašteni revizori koji su obavili zakonsku 
reviziju i provjeru izvještaja o održivosti u 
ime svakog revizorskog društva. U 
iznimnim slučajevima države članice mogu 
predvidjeti da takav potpis (ili potpisi) ne 
mora biti otkriven javnosti ako bi takvo 
otkrivanje moglo prouzročiti neposrednu i 
značajnu prijetnju osobnoj sigurnosti bilo 
koje osobe.;

Amandman 95

Prijedlog direktive
Članak 6. – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Članak 4. ove Direktive primjenjuje se na 
financijske godine koje počinju 
1. siječnja 2023. ili nakon tog datuma.

Članak 4. ove Direktive primjenjuje se na 
financijske godine koje počinju ne ranije 
od jedne pune financijske godine tijekom 
koje su poduzeća imala priliku prilagoditi 
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se odredbama i standardima izvještavanja 
navedenima u ovoj Direktivi i pratećim, 
prilagođenim i objavljenim delegiranim 
aktima.



PE700.458v02-00 412/464 RR\1252497HR.docx

HR

POSTUPAK U ODBORU KOJI DAJE MIŠLJENJE

Naslov Izmjena Direktive 2013/34/EU, Direktive 2004/109/EZ, Direktive 
2006/43/EZ i Uredbe (EU) br. 537/2014, u pogledu korporativnog 
izvješćivanja o održivosti

Referentni dokumenti COM(2021)0189 – C9-0147/2021 – 2021/0104(COD)

Nadležni odbor
       Datum objave na plenarnoj sjednici

JURI
23.6.2021

Odbori koji su dali mišljenje
       Datum objave na plenarnoj sjednici

DEVE
8.7.2021

Izvjestitelj(ica) za mišljenje
       Datum imenovanja

Pierfrancesco Majorino
14.6.2021

Datum usvajanja 28.2.2022

Rezultat konačnog glasovanja +:
–:
0:

14
11
1

Zastupnici nazočni na konačnom 
glasovanju

Barry Andrews, Eric Andrieu, Anna-Michelle Asimakopoulou, 
Hildegard Bentele, Dominique Bilde, Udo Bullmann, Catherine 
Chabaud, Antoni Comín i Oliveres, Ryszard Czarnecki, Gianna Gancia, 
Charles Goerens, Mónica Silvana González, Pierrette Herzberger-
Fofana, György Hölvényi, Rasa Juknevičienė, Beata Kempa, Karsten 
Lucke, Pierfrancesco Majorino, Erik Marquardt, Janina Ochojska, 
Christian Sagartz, Tomas Tobé, Miguel Urbán Crespo, Bernhard 
Zimniok

Zamjenici nazočni na konačnom 
glasovanju

María Soraya Rodríguez Ramos, Caroline Roose



RR\1252497HR.docx 413/464 PE700.458v02-00

HR

POIMENIČNO KONAČNO GLASOVANJE U ODBORU KOJI DAJE MIŠLJENJE

14 +
S&D Eric Andrieu, Udo Bullmann, Mónica Silvana González, Karsten Lucke, Pierfrancesco Majorino

Renew Barry Andrews, Catherine Chabaud, Charles Goerens, María Soraya Rodríguez Ramos

Verts/ALE Pierrette Herzberger-Fofana, Erik Marquardt, Caroline Roose

The Left Miguel Urbán Crespo

NI Antoni Comín i Oliveres

11 -
PPE Anna-Michelle Asimakopoulou, Hildegard Bentele, György Hölvényi, Rasa Juknevičienė, Janina Ochojska, 

Christian Sagartz, Tomas Tobé

ID Gianna Gancia, Bernhard Zimniok

ECR Ryszard Czarnecki, Beata Kempa

1 0
ID Dominique Bilde

Korišteni znakovi:
+ : za
- : protiv
0 : suzdržani



PE700.458v02-00 414/464 RR\1252497HR.docx

HR

3.3.2022

PISMO ODBORA ZA INDUSTRIJU, ISTRAŽIVANJE I ENERGETIKU

g. Adrián Vázquez Lázara
Predsjednik
Odbor za pravna pitanja
BRUXELLES

Predmet: Mišljenje o Prijedlogu Direktive Europskog Parlamenta i Vijeća o izmjeni 
Direktive 2013/34/EU, Direktive 2004/109/EZ, Direktive 2006/43/EZ i Uredbe 
(EU) br. 537/2014 u pogledu korporativnog izvještavanja o održivosti 
(COM(2021)0189 – 2021/0104(COD))

Poštovani g. Vázquez Lázara,

u okviru navedenog predmeta, Odbor za industriju, istraživanje i energetiku bio je zadužen za 
podnošenje mišljenja Vašem odboru. Na svojoj sjednici od 14. srpnja 2021. to je mišljenje 
odlučio podnijeti u obliku pisma. Odbor za industriju, istraživanje i energetiku predmetno je 
pitanje razmotrio na svojoj sjednici od 3. ožujka 2022. te je tada usvojio mišljenje.

Mišljenje se sastoji od sljedećih amandmana. U skladu s uobičajenim postupanjem s 
mišljenjima prema članku 56. Poslovnika, molim vas da o njima glasujete tijekom glasovanja 
u vašem odboru:

ITRE 1

Uvodna izjava 18

(18) Uzimajući u obzir sve veću važnost rizika za održivost i činjenicu da mala i srednja 
poduzeća (MSP-ovi) uvrštena na uređena tržišta čine znatan udio svih uvrštenih poduzeća u 
Uniji, primjereno je, radi zaštite ulagača, propisati da i ti MSP-ovi objavljuju informacije o 
održivosti. Uvođenjem tog zahtjeva sudionici na financijskom tržištu moći će u portfelje 
ulaganja uključiti manja poduzeća uvrštena na burzu na temelju njihovih informacija o 
održivosti koje su potrebne sudionicima na financijskom tržištu. To će pridonijeti zaštiti i 
poboljšanju pristupa manjih uvrštenih poduzeća financijskom kapitalu i spriječiti njihovu 
diskriminaciju na tržištu. Uvođenje tog zahtjeva potrebno je i kako bi se sudionicima na 
financijskom tržištu osigurale informacije koje su im potrebne od poduzeća u koja se ulaže 
kako bi mogli ispuniti zahtjeve za objavljivanje informacija o održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 koji se na njih odnose. MSP-ovima uvrštenima na uređena tržišta trebalo bi, 
međutim, dati dovoljno vremena da se pripreme za primjenu zahtjeva za objavljivanje 
informacija o održivosti zbog njihove manje veličine i ograničenijih resursa i teških 
gospodarskih okolnosti uzrokovanih pandemijom bolesti COVID-19. Trebalo bi im omogućiti 
da izvještaje podnose u skladu sa standardima koji su proporcionalni kapacitetima i resursima 
MSP-ova. Takve bi standarde trebalo izraditi uzimajući u obzir sve dostupne podatke i 
rezultate procjene učinka na MSP-ove (test za MSP-ove) te uzimajući u obzir preporuke 
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Europske savjetodavne skupine za financijsko izvještavanje. Kako bi se iskoristile najbolje 
prakse i optimizirale sinergije među različitim zahtjevima za izvještavanje, podaci koje treba 
uzeti u obzir mogli bi uključivati, na primjer, račune i druge informacije koje se dostavljaju 
trećim pružateljima usluga u kontekstu drugih redovnih zahtjeva za izvještavanje. MSP-ovi 
koji nisu uvršteni na burzu mogu te proporcionalne standarde primjenjivati dobrovoljno. 
Standardima za MSP-ove utvrdit će se referentni okvir za poduzeća u okviru područja 
primjene Direktive s obzirom na razine informacija o održivosti koje bi se mogle razumno 
zatražiti od dobavljača i klijenata MSP-ova u njihovim lancima vrijednosti.

ITRE 2

Uvodna izjava 18.a (nova)

(18a) Pri izradi standarda izvještavanja Komisija bi trebala osigurati usklađenost s 
pristupom utemeljenim na industrijskom ekosustavu usvojenim u dvije najnovije 
komunikacije o industrijskoj strategiji (COM(2020)0102 i COM(2021)0350). U skladu s 
tim, Komisija bi trebala nastojati osmisliti posebne standarde izvještavanja prilagođene 
potrebama određenih vrsta industrije. U okviru toga Komisija bi trebala osigurati 
odgovarajuća razdoblja savjetovanja kako bi se zajamčilo sudjelovanje svih zainteresiranih 
dionika, posebno radnika, poslodavaca i predstavnika MSP-ova. Komisija bi također 
trebala izraditi posebne standarde izvještavanja o održivosti primjenjive na ekstraktivnu 
industriju, koji bi bili prilagođeni njezinim posebnostima jer ta industrija može predstavljati 
posebne ekološke izazove u smislu emisija stakleničkih plinova, onečišćenja i gubitka 
biološke raznolikosti, a samim time i prijetnju ljudskim pravima i ljudskom zdravlju.

ITRE 3

Uvodna izjava 27.

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s međunarodnim instrumentima kao što su UN-ova 
vodeća načela o poslovanju i ljudskim pravima, Smjernice OECD-a o postupanju s dužnom 
pažnjom za odgovorno poslovno ponašanje, tripartitna deklaracija Međunarodne 
organizacije rada o načelima koja se odnose na multinacionalna društva i socijalnu 
politiku, Konvencija Međunarodne organizacije rada br.169 o pravim autohtonih naroda 
na slobodan, prethodni i informirani pristanak i zakonodavstvo EU-a o postupanju s 
dužnom pažnjom u pogledu ljudskih prava, zahtjeve za objavljivanje temeljite analize 
trebalo bi odrediti detaljnije nego u članku 19.a stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Temeljita analiza je postupak koji poduzeća provode kako bi 
utvrdila, spriječila, ublažila i sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne učinke njihova 
poslovanja i na temelju nje se utvrđuje kako poduzeća nastoje ukloniti te negativne učinke. 
Učinci poslovanja poduzeća uključuju učinke koje poduzeće uzrokuje izravno, učinke kojima 
poduzeće pridonosi i učinke koji su na drugi način povezani s lancem vrijednosti poduzeća. 
Postupak temeljite analize odnosi se na cijeli lanac vrijednosti poduzeća, uključujući njegovo 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne odnose i lance opskrbe. U skladu s UN-ovim 
vodećim načelima o poslovanju i ljudskim pravima stvarni ili potencijalni štetni učinak smatra 
se glavnim učinkom ako je među najvećim učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene ili 
razmjera štete za okoliš i lakoće saniranja štete vraćanjem okoliša ili pogođenih osoba u 
njihovo prethodno stanje.
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ITRE 4

Uvodna izjava 48.

(48) Direktivom 2013/34/EU nije propisano da se financijski izvještaji ili izvještaji 
poslovodstva dostavljaju u digitalnom formatu, što otežava pronalaženje i iskoristivost 
objavljenih informacija. Korisnici informacija o održivosti sve češće očekuju da će takve 
informacije biti lako dostupne i strojno čitljive u digitalnim formatima. Digitalizacija stvara 
prilike za učinkovitije iskorištavanje informacija i potencijal za znatne uštede i za korisnike i 
za poduzeća. Digitalizacija isto tako omogućuje centralizaciju podataka na razini EU-a i 
država članica u otvorenom i pristupačnom formatu koji olakšava čitanje i omogućuje 
usporedbu podataka. Stoga bi trebalo propisati da poduzeća svoje financijske izvještaje i 
izvještaj poslovodstva sastavljaju u XHTML formatu u skladu s člankom 3. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2019/8151 i da opisno označavaju informacije o održivosti, uključujući 
informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, u skladu s tom delegiranom uredbom. Bit će 
potrebna digitalna taksonomija prema Unijinim standardima izvještavanja o održivosti kako 
bi se omogućilo označavanje objavljenih informacija u skladu s tim standardima. Te bi 
zahtjeve trebalo uključiti u rad na digitalizaciji koji je Komisija najavila u svojoj komunikaciji 
Europska strategija za podatke2 i u Strategiji za digitalne financije za EU. 3 Ti zahtjevi 
dopunjuju i stvaranje europske jedinstvene pristupne točke za javne korporativne informacije 
kako je predviđeno u akcijskom planu za uniju tržišta kapitala, u kojim se također razmatra 
potreba za strukturiranim podacima.
_______

1 Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni Direktive 2004/109/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih tehničkih standarda za specifikaciju jedinstvenog 
elektroničkog formata za izvještavanje (SL L 143, 29.5.2019., str. 1.).

2 https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/european-strategy-data

3 https://ec.europa.eu/info/publications/200924-digital-finance-proposals_en

https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/european-strategy-data
https://ec.europa.eu/info/publications/200924-digital-finance-proposals_en
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ITRE 5

Članak 1 – točka 3.

(Direktiva 2013/34/EU
članak 19.a – stavak 1.)

1. Velika poduzeća, a od [4 godine od stupanja na snagu] i mala i srednja poduzeća 
koja su poduzeća iz članka 2. točke 1. podtočke (a), dužna su u izvještaj poslovodstva 
uključiti informacije potrebne za razumijevanje utjecaja poduzeća na pitanja održivosti i za 
razumijevanje utjecaja održivosti na razvoj, poslovne rezultate i položaj poduzeća.

ITRE 6

Članak 1 – točka 4.

(Direktiva 2013/34/EU
članak 19.b – stavak 2. – točka b – podtočka iii.)

(iii) poštovanju ljudskih prava, temeljnih sloboda, demokratskih načela i standarda 
utvrđenih u Međunarodnoj povelji o ljudskim pravima i drugim temeljnim konvencijama UN-
a o ljudskim pravima, Deklaraciji Međunarodne organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama Međunarodne organizacije rada, tripartitnoj 
deklaraciji Međunarodne organizacije rada o načelima koja se odnose na multinacionalna 
društva i socijalnu politiku, Konvenciji Međunarodne organizacije rada br.169 o pravim 
autohtonih naroda na slobodan, prethodni i informirani pristanak i Povelji Europske unije 
o temeljnim pravima te pravnoj stečevini EU-a i vladavini prava.

ITRE 7

Članak 1 – točka 4.

(Direktiva 2013/34/EU
članak 19.b – stavak 2. – točka c – podtočka i.)

(i) ulozi administrativnih, upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, među ostalim s 
obzirom na pitanja održivosti i njihov sastav, te jesu li tim sastavom obuhvaćeni predstavnici 
sindikata i radnika;

ITRE 8

Članak 1 – točka 4.

(Direktiva 2013/34/EU
članak 19.b – stavak 2. – točka c – podtočka iii.)

(iii) političkim angažmanima poduzeća, uključujući njegove aktivnosti lobiranja i politike 
povezane sa zviždačima, koje moraju biti u skladu s najboljim praksama i međunarodnim 
standardima;
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ITRE 9

Članak 1 – točka 4.

(Direktiva 2013/34/EU
članak 19.c – stavak 1. (novi))

U standardima izvještavanja o održivosti koji se primjenjuju na MSP-ove iz prvog 
podstavka upotrebljavaju se pojednostavnjeni obrasci i sredstva za izvještavanje koji 
odražavaju njihovu veličinu i strukturno ograničenije kapacitete i resurse.

ITRE 10

Članak 1 – točka 4.

(Direktiva 2013/34/EU
članak 19.c – podstavak 2.)

Komisija te delegirane akte donosi najkasnije do 31. listopada 2023. Prije donošenja takvih 
delegiranih akata Komisija provodi detaljan test za MSP-ove, uzimajući u obzir preporuke 
Europske savjetodavne skupine za financijsko izvještavanje. Tim se testom posebno uzima u 
obzir rizik od poticanja MSP-ova da se povuku s burze te učinak konkurentnosti i 
narušavanja tržišta u primjeni različitih režima za MSP-ove koji kotiraju i one koji ne 
kotiraju na burzi.

ITRE 11

Članak 4.a (novi)

Članak 4.a

Klauzula o preispitivanju

Komisija preispituje utjecaj izmjena uvedenih ovom Direktivom do [6 godina od stupanja 
na snagu]. Tim se preispitivanjem posebno ispituje utjecaj standarda izvještavanja o 
održivosti na MSP-ove, uključujući povezane neizravne troškove i njihove ekonomske, 
socijalne i ekološke koristi.
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Osim gore navedenih izmjena, želio bih vam, radi šireg konteksta, u ime Odbora skrenuti 
pozornost na to da smo ocijenili da procjena učinka ne uključuje operativne ciljeve kojima se 
određuju konkretni rezultati politike u okviru najpoželjnije opcije. Osim toga, u njoj se ne 
utvrđuju se ni konkretni ciljevi ni rokovi, što znači da ciljevi nisu ni potpuno mjerljivi ni 
vremenski ograničeni. Nadalje, Komisija ne stavlja u prvi plan izvedivost i sposobnost 
provedbe sastavljača podataka (iz industrije), već daje prednost korisnicima podataka 
(bankama, pružateljima financijskih usluga i nevladinim organizacijama). 

Iz perspektive MSP-ova, u Komisijinoj procjeni učinka nije kvantificiran učinak predloženih 
dobrovoljnih standarda na MSP-ove i neizravnih troškova povezanih s njima, ali ni njihove 
ekonomske, socijalne i ekološke koristi. To može biti zato što se taj učinak ne može 
kvantificirati zbog nedostatka podataka. Razlog za to može biti i činjenica da se u Komisijinoj 
anketi samo jedno od 13 pitanja odnosilo na MSP-ove, a panel je obuhvaćao samo 3 % MSP-
ova koji kotiraju na burzi. 

S poštovanjem,

Cristian-Silviu Buşoi
Predsjednik odbora ITRE
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MIŠLJENJE ODBORA ZA PRAVA ŽENA I RODNU RAVNOPRAVNOST

upućeno Odboru za pravna pitanja

o Prijedlogu direktive Europskog parlamenta i Vijeća o izmjeni Direktive 2013/34/EU, 
Direktive 2004/109/EZ, Direktive 2006/43/EZ i Uredbe (EU) br. 537/2014 u pogledu 
korporativnog izvještavanja o održivosti
(COM(2021)0189 – C9-0147/2021 – 2021/0104(COD))

Izvjestitelj za mišljenje: Robert Biedroń

KRATKO OBRAZLOŽENJE

Prijedlogom Europske komisije o preinaci Direktive o nefinancijskom izvješćivanju utvrđuju 
se strogi zahtjevi za izvješćivanje u području korporativne okolišne održivosti u cilju 
preobrazbe EU-a u moderno, isplativo i konkurentno gospodarstvo bez neto emisija 
stakleničkih plinova do 2050. Nažalost, u prijedlogu trenutačno nedostaje ista razina ambicije 
u području socijalne održivosti.
Trenutačni prijedlog Direktive o nefinancijskom izvješćivanju ne bavi se na odgovarajući način 
zahtjevima za izvješćivanje o pitanjima kao što su raznolikost, socijalna uključenost, rodna 
ravnopravnost ili zaštita manjinskih i ranjivih skupina te se njime zanemaruju obveze Komisije 
u tom pogledu, uključujući:

1. Obveze navedene u „Strategiji za rodnu ravnopravnost 2020. – 2025.”, kao što je 
rješavanje problema nedovoljne zastupljenosti žena na položajima na kojima se donose 
odluke u europskim poduzećima i industriji.

2. Zalaganje za donošenje takozvane „Direktive o ženama u upravnim odborima” kojom 
se utvrđuje cilj od najmanje 40 % neizvršnih članova podzastupljenog spola u upravama 
trgovačkih društava kako bi se razmjenom informacija o politikama raznolikosti 
trgovačkih društava poboljšala rodna ravnoteža u upravama velikih trgovačkih društava 
uvrštenih na burzu u EU-u. 

3. Pravo na jednaku plaću za jednak rad ili rad jednake vrijednosti za žene i muškarce, što 
je jedno od temeljnih načela Europske unije od Ugovora o funkcioniranju Europske 
unije (UFEU). Međutim, u praksi je njegova provedba otežana sustavnim nedostatkom 
transparentnosti u sustavima plaća, nedostatkom pravne sigurnosti i postupovnim 
preprekama s kojima se suočavaju žrtve diskriminacije. Povećani zahtjevi u pogledu 
transparentnosti u skladu s Direktivom o nefinancijskom izvješćivanju omogućili bi 
praćenje moguće rodne pristranosti i diskriminacije u platnim strukturama trgovačkih 
društava u EU-u. Zbog toga je Komisija 4. ožujka 2021. objavila Prijedlog direktive o 
transparentnosti plaća, koji uključuje posebne zahtjeve u pogledu izvješćivanja. 
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Nažalost, prijedlog Direktive o nefinancijskom izvješćivanju te zahtjeve ne uzima u 
obzir.

4. Europski revizorski sud utvrdio je u svibnju 2021. da, unatoč dugogodišnjoj predanosti 
EU-a rodnoj ravnopravnosti, nije učinjeno dovoljno za rodno osviještenu politiku, tj. za 
sustavno i aktivno promicanje rodne ravnopravnosti u donošenju politika i trošenju 
proračuna EU-a. Prema mišljenju Europskog revizorskog suda rodna analiza politika i 
programa EU-a nije bila dovoljna. Prijedlog Direktive o nefinancijskom izvješćivanju 
pokazuje da nalazi Europskog revizorskog suda nisu uzeti u obzir. 

Imajući na umu prethodno navedene točke, kao i brojne prepreke i diskriminacije s kojima se 
žene još uvijek suočavaju na tržištu rada, Odbor Europskog parlamenta za prava žena i rodnu 
ravnopravnost mora se pobrinuti za to da socijalna održivost i rodna ravnopravnost budu na 
odgovarajući način uključene u predstojeću direktivu. 
Europski institut za ravnopravnost spolova otkrio je da je EU udaljen najmanje 60 godina od 
postizanja potpune rodne ravnopravnosti ako nastavimo trenutačnim tempom. Neki od najvećih 
problema koji koče rodnu ravnopravnost jesu segregacija u obrazovanju i radu, nejednaka plaća 
koja doprinosi razlici u plaćama i mirovinama, kao i nedovoljna zastupljenost žena na vodećim 
i rukovodećim položajima. 

Za postizanje rodno ravnopravne Europe i uklanjanje strukturne nejednakosti između žena i 
muškaraca potrebna je snažna predanost ne samo institucija EU-a, tvoraca politika i nevladinih 
organizacija, već i svih gospodarskih sektora i njihovih lanaca opskrbe. 
Mjere za borbu protiv diskriminacije, raznolikost i rodnu ravnopravnost stoga bi trebale postati 
sastavni dio standarda izvještavanja o socijalnoj održivosti. Posebnu pozornost trebalo bi 
posvetiti ranjivim i manjinskim skupinama te osobama s invaliditetom. Standardi izvještavanja 
o socijalnoj održivosti moraju uključivati radne uvjete, među ostalim fleksibilne rasporede rada, 
rodiljni, očinski i roditeljski dopust, kao i politike javne nabave utemeljene na rodnoj 
ravnopravnosti, revizije uspješnosti dobavljača s obzirom na rodnu ravnopravnost i procjenu 
utjecaja lanaca opskrbe na rodnu ravnopravnost. 
To pitanje potrebno je što prije riješiti i zbog toga što su kriza uzrokovana pandemijom bolesti 
COVID-19 i njezine gospodarske i društvene posljedice posebno pogodile radnice. 

AMANDMANI

Odbor za prava žena i rodnu ravnopravnost poziva Odbor za pravna pitanja da kao nadležni 
odbor uzme u obzir sljedeće amandmane:

Amandman 1

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena
(2a) Rodna ravnopravnost ljudsko je i 
temeljno pravo i ključno načelo 
europskog stupa socijalnih prava te u 
skladu s ugovorima Unija osigurava 
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njegovo promicanje u svim svojim 
aktivnostima i djelovanjima. Unatoč tome 
što je ugrađeno u Ugovor o 
funkcioniranju Europske unije (UFEU), 
načelo „jednake plaće za jednaki rad ili za 
rad jednake vrijednosti” narušeno je, 
uglavnom zbog nedostatka 
transparentnosti u sustavima plaća, 
nedostatka pravne sigurnosti u pogledu 
koncepta „rada jednake vrijednosti” i 
postupovnih prepreka s kojima se 
suočavaju žrtve diskriminacije1a. Kako bi 
se ostvarilo pravo na jednaku plaću, 
Komisija je 4. ožujka 2021. predložila 
Direktivu o transparentnosti plaća1b kao 
ključnu mjeru na temelju članka 157. 
stavka 3. UFEU-a, kojom se uvode 
konkretne mjere u pogledu izvješćivanja o 
razlici u plaćama između spolova. 
Komisija je najavila i da će predstaviti 
zakonodavni prijedlog za suzbijanje rodno 
uvjetovanog nasilja i naglasila da je važno 
da države članice ratificiraju Konvenciju 
Međunarodne organizacije rada o borbi 
protiv nasilja i uznemiravanja u svijetu 
rada te provedu postojeća pravila Unije o 
zaštiti radnika od seksualnog 
uznemiravanja.
__________________
1a Radni dokument službi Komisije – 
Ocjena relevantnih odredaba Direktive 
2006/54/EZ o provedbi načela Ugovora o 
„jednakoj plaći za jednaki rad ili za rad 
jednake vrijednosti”, SWD(2020)0051, 
str. 53. – 66.
1b Prijedlog direktive Europskog 
parlamenta i Vijeća o jačanju primjene 
načela jednakih plaća muškaraca i žena 
za jednak rad ili rad jednake vrijednosti 
putem transparentnosti plaća i 
provedbenih mehanizama 
(COM(2020)0093).

Amandman 2
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Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2b) U svojoj Komunikaciji „Unija 
ravnopravnosti: Strategija za rodnu 
ravnopravnost 2020. – 2025”1a Komisija 
je naglasila da širok raspon talenata i 
vještina doprinosi boljem donošenju 
odluka i korporativnom upravljanju te 
potiče gospodarski rast. Međutim, i dalje 
postoji podzastupljenost žena na 
položajima na kojima se donose odluke u 
europskim poduzećima i industriji. U tom 
pogledu Komisija se obvezala zalagati za 
usvajanje prijedloga takozvane „Direktive 
o ženama u upravnim odborima” iz 2012. 
kojom se utvrđuje cilj od ostvarivanja 
udjela od najmanje 40 % neizvršnih 
članova podzastupljenog spola u 
upravama trgovačkih društava kako bi se 
razmjenom informacija o trgovačkim 
društvima poboljšala rodna ravnoteža u 
upravama velikih trgovačkih društava 
uvrštenih na burzu u EU-u. Nedovoljna 
zastupljenost žena na tržištu rada riješeno 
je i Direktivom o ravnoteži između 
poslovnog i privatnog života1b. Trebalo bi 
poticati daljnja istraživanja u tom 
području kako bi se ocijenilo u kojoj mjeri 
trgovačka društva pri sastavljanju svojih 
odbora uzimaju u obzir raznolikost i u 
kojoj mjeri se sastavom uprave može 
poboljšati kvaliteta vodstva i donošenja 
odluka, osobito u vezi s rezultatima u 
pogledu održivosti. Dobrodošla su 
nastojanja trgovačkih društava te javnih i 
privatnih fondova koji u tom pogledu 
provode politike raznolikosti, uključujući 
inicijativu o obvezi raznolikosti.
__________________
1a Komunikacija Komisije Europskom 
parlamentu, Vijeću, Europskom 
gospodarskom i socijalnom odboru i 
Odboru regija: „Unija ravnopravnosti: 
Strategija za rodnu ravnopravnost 2020. –
 2025.”



PE700.458v02-00 426/464 RR\1252497HR.docx

HR

1b Direktiva (EU) 2019/1158 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 20. lipnja 2019. o 
ravnoteži između poslovnog i privatnog 
života roditelja i pružatelja skrbi i o 
stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 
2010/18/EU (SL L 188, 12.7.2019., str. 
79.).

 

Amandman 3

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.c (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(2c) Dodatna sredstva Unije trebala bi 
se dodijeliti za istraživanja o raznolikosti, 
upravljanju trgovačkim društvima, 
poslovnom razvoju, inovacijama i 
održivosti. Takva bi istraživanja trebala 
široko razmatrati karakteristike kao što su 
spol, etnička pripadnost, kultura, dob, 
invaliditet, profesionalno iskustvo i 
obrazovanje kako bi se u potpunosti 
razjasnili svi aspekti pitanja raznolikosti u 
odborima i upravama trgovačkih 
društava.

Amandman 4

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 6.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6) Direktivom 2014/95/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća47 izmijenjena je 
Direktiva 2013/34/EU u pogledu 
objavljivanja nefinancijskih informacija 
određenih velikih poduzeća i grupa. 
Direktivom 2014/95/EU uveden je zahtjev 
da poduzeća objavljuju barem informacije 
o okolišnim, socijalnim i kadrovskim 
pitanjima, poštovanju ljudskih prava, borbi 
protiv korupcije i pitanjima u vezi s 
podmićivanjem. S obzirom na te teme, 

(6) Direktivom 2014/95/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća47 izmijenjena je 
Direktiva 2013/34/EU u pogledu 
objavljivanja nefinancijskih informacija 
određenih velikih poduzeća i grupa. 
Direktivom 2014/95/EU uveden je zahtjev 
da poduzeća objavljuju barem informacije 
o okolišnim, socijalnim i kadrovskim 
pitanjima, poštovanju ljudskih prava, borbi 
protiv korupcije i pitanjima u vezi s 
podmićivanjem. S obzirom na te teme, 
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Direktivom 2014/95/EU propisano je da 
poduzeća objavljuju informacije iz 
sljedećih područja izvještavanja: poslovni 
model, politike (uključujući provedene 
postupke temeljite analize), ishod politika, 
rizici i upravljanje rizicima te glavni 
pokazatelji uspješnosti relevantni za 
poslovanje.

Direktivom 2014/95/EU propisano je da 
poduzeća objavljuju informacije iz 
sljedećih područja izvještavanja: poslovni 
model, politike (uključujući provedene 
postupke temeljite analize), ishod politika, 
rizici i upravljanje rizicima te glavni 
pokazatelji uspješnosti relevantni za 
poslovanje. Takve informacije koje 
poduzeća moraju prijaviti mogle bi se, 
među ostalim, odnositi na radnje poduzete 
za osiguravanje rodne ravnopravnosti, 
provedbu temeljnih konvencija 
Međunarodne organizacije rada, radne 
uvjete, socijalni dijalog ili zdravlje i 
sigurnost na radu.

__________________ __________________
47 Direktiva 2014/95/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 22. listopada 2014. 
o izmjeni Direktive 2013/34/EU u pogledu 
objavljivanja nefinancijskih informacija i 
informacija o raznolikosti određenih 
velikih poduzeća i grupa (SL L 330, 
15.11.2014, str. 1.).

47 Direktiva 2014/95/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 22. listopada 2014. 
o izmjeni Direktive 2013/34/EU u pogledu 
objavljivanja nefinancijskih informacija i 
informacija o raznolikosti određenih 
velikih poduzeća i grupa (SL L 330, 
15.11.2014, str. 1.).

Amandman 5

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 6.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(6a) Pojmovi o kojima poduzeća 
trebaju izvještavati, uključujući rodnu 
ravnopravnost, trebali biti dostatno 
definirani kako bi se osigurala 
usklađenost, smanjilo administrativno 
opterećenje i poboljšala usporedivost 
podataka.

Amandman 6

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 8.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti 
građanima i štedišama. Štediše koji žele 
održivo ulagati imat će priliku za to, a svi 
bi građani trebali imati koristi od stabilnog, 
održivog i uključivog gospodarskog 
sustava. Da bi se te prednosti ostvarile, 
informacije o održivosti objavljene u 
godišnjim izvještajima poduzeća najprije 
trebaju dobiti dvije primarne skupine 
(„korisnici”). Prvu skupinu korisnika čine 
ulagači, uključujući upravitelje imovinom, 
koji žele bolje razumjeti rizike i prilike 
koje pitanja održivosti donose za njihova 
ulaganja i utjecaj tih ulaganja na ljude i 
okoliš. Drugu skupinu korisnika čine 
organizacije, uključujući nevladine 
organizacije i socijalne partnere, koje žele 
povećati odgovornost poduzeća za njihov 
utjecaj na ljude i okoliš. Informacije o 
održivosti objavljene u godišnjim 
izvještajima mogu biti korisne i drugim 
dionicima. Poslovni partneri poduzeća, 
uključujući potrošače, mogu se pouzdati u 
te informacije kako bi razumjeli i prema 
potrebi izvještavali o rizicima za održivost 
i njezinu utjecaju u svojim lancima 
vrijednosti. Oblikovatelji politika i agencije 
za zaštitu okoliša mogu te informacije, 
osobito na agregiranoj osnovi, koristiti za 
praćenje okolišnih i socijalnih trendova, u 
izvještajima o okolišu i za potrebe javnih 
politika. Malo je građana i potrošača koji 
čitaju izvještaje poduzeća, ali im te 
informacije mogu neizravno koristiti, 
primjerice pri razmatranju savjeta ili 
mišljenja financijskih savjetnika ili 
nevladinih organizacija. Mnogi ulagači i 
upravitelji imovinom kupuju informacije o 
održivosti od trećih strana, koje 
informacije prikupljaju iz različitih izvora, 
uključujući javne korporativne izvještaje.

(8) Bolje izvještavanje poduzeća o 
održivosti u konačnici će koristiti 
građanima i štedišama. Štediše koji žele 
održivo ulagati imat će priliku za to, a svi 
bi građani trebali imati koristi od stabilnog, 
održivog, transparentnog, odgovornog i 
uključivog socioekonomskog sustava. Da 
bi se te prednosti ostvarile, informacije o 
održivosti objavljene u godišnjim 
izvještajima poduzeća najprije trebaju 
dobiti dvije primarne skupine („korisnici”). 
Prvu skupinu korisnika čine ulagači, 
uključujući upravitelje imovinom, koji žele 
bolje razumjeti rizike i prilike koje pitanja 
održivosti donose za njihov ugled i njihova 
ulaganja i utjecaj tih ulaganja na okoliš i 
ljude, među ostalim kako bi se 
unaprijedila društvena pitanja kao što su 
rodna ravnopravnost, raznolikost, 
intersekcionalnost i uključivost. Drugu 
skupinu korisnika čine organizacije, 
uključujući nevladine organizacije i 
socijalne partnere, koje žele povećati 
odgovornost poduzeća za njihov društveni 
i ekološki utjecaj. Informacije o održivosti 
objavljene u godišnjim izvještajima mogu 
biti korisne i drugim dionicima. 
Uključivanje informacija o rodnoj 
ravnopravnosti u izvještavanje o održivosti 
također može pomoći organizacijama da 
javno pokažu svoju odgovornost prema 
ženama i predanost rodnoj ravnopravnosti 
i nediskriminaciji. Poslovni partneri 
poduzeća, uključujući potrošače, mogu se 
pouzdati u te informacije kako bi razumjeli 
i prema potrebi izvještavali o rizicima za 
održivost i njezinu utjecaju u svojim 
lancima vrijednosti. Oblikovatelji politika, 
nevladine organizacije, socijalni i 
gospodarski partneri i agencije za zaštitu 
okoliša te drugi dionici mogu te 
informacije, osobito na agregiranoj osnovi, 
koristiti za praćenje okolišnih i socijalnih 
trendova te trendova u vezi s rodnom 
ravnopravnošću, u izvještajima o okolišu i 
za potrebe javnih politika, među ostalim u 
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pogledu suzbijanja diskriminacije. Malo je 
građana i potrošača koji čitaju izvještaje 
poduzeća, ali im te informacije mogu 
neizravno koristiti, primjerice pri 
razmatranju savjeta ili mišljenja 
financijskih savjetnika ili nevladinih 
organizacija. Mnogi ulagači i upravitelji 
imovinom kupuju informacije o održivosti 
od trećih strana, koje informacije 
prikupljaju iz različitih izvora, uključujući 
javne korporativne izvještaje.

Amandman 7

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 9.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice. On je potaknut 
promjenjivom prirodom rizika za poduzeća 
i sve boljom informiranošću ulagača o 
financijskim posljedicama tih rizika. To se 
posebno odnosi na financijske rizike 
povezane s klimom. Raste i informiranost o 
rizicima za poduzetnike i za ulaganja koji 
proizlaze iz drugih okolišnih i socijalnih 
pitanja, uključujući pitanja zdravlja. 
Potražnja za informacijama o održivosti 
porasla je i zbog sve brojnijih investicijskih 
proizvoda kojima se izričito žele ispuniti 
određeni standardi održivosti ili postići 
određeni ciljevi održivosti. Taj je porast 
jednim dijelom logična posljedica već 
donesenih propisa Unije, posebno Uredbe 
(EU) 2019/2088 i Uredbe (EU) 2020/852. 
On bi u svakom bi slučaju nastupio zbog 
informiranosti građana, sklonosti potrošača 
i tržišnih praksi koje se brzo mijenjaju. 
Pandemija bolesti COVID-19 dodatno će 
ubrzati rast potreba korisnika za 
informacijama, posebno jer je zbog nje na 
vidjelo izašla ranjivost radnika i lanaca 
vrijednosti poduzeća. Informacije o 
utjecaju na okoliš relevantne su i u 

(9) Posljednjih je godina zabilježen 
znatan porast potražnje za informacijama o 
korporativnoj održivosti, osobito iz 
investicijske zajednice. On je potaknut 
promjenjivom prirodom rizika za poduzeća 
i sve boljom informiranošću ulagača o 
financijskim posljedicama tih rizika. To se 
posebno odnosi na financijske rizike 
povezane s klimom. Raste i informiranost o 
rizicima za poduzetnike i za ulaganja koji 
proizlaze iz drugih okolišnih i socijalnih 
pitanja, uključujući pitanja zdravlja, 
uključenost i rodnu ravnopravnost. 
Potražnja za informacijama o održivosti 
porasla je i zbog sve brojnijih investicijskih 
proizvoda kojima se izričito žele ispuniti 
određeni standardi održivosti ili postići 
određeni ciljevi održivosti. Taj je porast 
jednim dijelom logična posljedica već 
donesenih propisa Unije, posebno Uredbe 
(EU) 2019/2088 i Uredbe (EU) 2020/852. 
On bi u svakom bi slučaju nastupio zbog 
informiranosti građana, sklonosti potrošača 
i tržišnih praksi koje se brzo mijenjaju. 
Pandemija bolesti COVID-19 dodatno će 
ubrzati rast potreba korisnika za 
informacijama, posebno jer je zbog nje na 
vidjelo izašla ranjivost radnika, osobito 
žena i osoba s invaliditetom, i lanaca 
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kontekstu ublažavanja budućih pandemija 
jer se učinak ljudi na ekosustave sve više 
povezuje s pojavom i širenjem bolesti.

vrijednosti poduzeća. Informacije o 
utjecaju na okoliš relevantne su i u 
kontekstu ublažavanja budućih pandemija 
jer se učinak ljudi na ekosustave sve više 
povezuje s pojavom i širenjem bolesti. 
Trenutačno se prijavljuju tek ograničene 
količine podataka razvrstanih po spolu 
unatoč uključivanju pokazatelja 
povezanih s rodom u okvir Globalne 
inicijative za izvještavanje.

Amandman 8
Prijedlog direktive
Uvodna izjava 10.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(10) Sama poduzeća imaju koristi od 
kvalitetnog izvještavanja o održivosti. 
Povećanje broja investicijskih proizvoda 
kojima se žele ostvariti ciljevi održivosti 
znači da dobro izvještavanje o održivosti 
može poboljšati pristup poduzeća 
financijskom kapitalu. Izvještavanje o 
održivosti može pomoći poduzećima da 
utvrde i upravljaju vlastitim rizicima i 
prilikama koje se odnose na pitanja 
održivosti. Ono može biti osnova za bolji 
dijalog i komunikaciju poduzeća i njihovih 
dionika i pomoći im da podignu svoj ugled.

(10) Sama poduzeća imaju koristi od 
kvalitetnog izvještavanja o održivosti. 
Povećanje broja investicijskih proizvoda 
kojima se žele ostvariti ciljevi održivosti 
znači da dobro izvještavanje o održivosti 
može poboljšati pristup poduzeća 
financijskom kapitalu. Izvještavanje o 
održivosti može pomoći poduzećima da 
utvrde i upravljaju vlastitim rizicima i 
prilikama koje se odnose na pitanja 
održivosti. Ono može biti osnova za bolji 
dijalog i komunikaciju poduzeća i njihovih 
dionika i pomoći im da podignu svoj ugled. 
Unija također ima koristi od 
visokokvalitetnog izvještavanja o 
održivosti jer se ono uzima u obzir pri 
oblikovanju politika Unije o prioritetnim 
pitanjima kao što je rodna ravnopravnost 
na radnom mjestu.

Amandman 9

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 18.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(18) Uzimajući u obzir sve veću važnost 
rizika za održivost i činjenicu da mala i 
srednja poduzeća (MSP-ovi) uvrštena na 
uređena tržišta čine znatan udio svih 
uvrštenih poduzeća u Uniji, primjereno je, 
radi zaštite ulagača, propisati da i ti MSP-
ovi objavljuju informacije o održivosti. 
Uvođenjem tog zahtjeva sudionici na 
financijskom tržištu moći će u portfelje 
ulaganja uključiti manja poduzeća uvrštena 
na burzu na temelju njihovih informacija o 
održivosti koje su potrebne sudionicima na 
financijskom tržištu. To će pridonijeti 
zaštiti i poboljšanju pristupa manjih 
uvrštenih poduzeća financijskom kapitalu i 
spriječiti njihovu diskriminaciju na tržištu. 
Uvođenje tog zahtjeva potrebno je i kako 
bi se sudionicima na financijskom tržištu 
osigurale informacije koje su im potrebne 
od poduzeća u koja se ulaže kako bi mogli 
ispuniti zahtjeve za objavljivanje 
informacija o održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 koji se na njih odnose. MSP-
ovima uvrštenima na uređena tržišta 
trebalo bi, međutim, dati dovoljno vremena 
da se pripreme za primjenu zahtjeva za 
objavljivanje informacija o održivosti zbog 
njihove manje veličine i ograničenijih 
resursa i teških gospodarskih okolnosti 
uzrokovanih pandemijom bolesti COVID-
19. Trebalo bi im omogućiti da izvještaje 
podnose u skladu sa standardima koji su 
proporcionalni kapacitetima i resursima 
MSP-ova. MSP-ovi koji nisu uvršteni na 
burzu mogu te proporcionalne standarde 
primjenjivati dobrovoljno. Standardima za 
MSP-ove utvrdit će se referentni okvir za 
poduzeća u okviru područja primjene 
Direktive s obzirom na razine informacija 
o održivosti koje bi se mogle razumno 
zatražiti od dobavljača i klijenata MSP-ova 
u njihovim lancima vrijednosti.

(18) Uzimajući u obzir sve veću važnost 
rizika za održivost i činjenicu da mala i 
srednja poduzeća (MSP-ovi) uvrštena na 
uređena tržišta čine znatan udio svih 
uvrštenih poduzeća u Uniji, primjereno je, 
radi zaštite ulagača, propisati da i ti MSP-
ovi objavljuju informacije o socijalnoj, 
gospodarskoj i ekološkoj održivosti. 
Standardi izvješćivanja nisu samo 
potrebni, nego i korisni te predstavljaju 
priliku za trgovačka društva da pokažu 
svoju predanost ekološkoj, socijalnoj i 
rodno ravnopravnoj tranziciji te su stoga 
korisni za uspostavu vodećih standarda i 
doprinose konkurentskoj prednosti. 
Uvođenjem tog zahtjeva sudionici na 
financijskom tržištu moći će u portfelje 
ulaganja uključiti manja poduzeća uvrštena 
na burzu na temelju njihovih informacija o 
održivosti koje su potrebne sudionicima na 
financijskom tržištu. To će pridonijeti 
zaštiti i poboljšanju pristupa manjih 
uvrštenih poduzeća financijskom kapitalu i 
spriječiti njihovu diskriminaciju na tržištu. 
Uvođenje tog zahtjeva potrebno je i kako 
bi se sudionicima na financijskom tržištu 
osigurale informacije koje su im potrebne 
od poduzeća u koja se ulaže kako bi mogli 
ispuniti zahtjeve za objavljivanje 
informacija o održivosti iz Uredbe (EU) 
2019/2088 koji se na njih odnose. MSP-
ovima uvrštenima na uređena tržišta 
trebalo bi, međutim, dati dovoljno vremena 
da se pripreme za primjenu zahtjeva za 
objavljivanje informacija o održivosti zbog 
njihove manje veličine i ograničenijih 
resursa i teških gospodarskih okolnosti 
uzrokovanih pandemijom bolesti COVID-
19. Trebalo bi im omogućiti da izvještaje 
podnose u skladu sa standardima koji su 
proporcionalni kapacitetima i resursima 
MSP-ova. MSP-ovi koji nisu uvršteni na 
burzu mogu te proporcionalne standarde 
primjenjivati dobrovoljno. Standardima za 
MSP-ove utvrdit će se referentni okvir za 
poduzeća u okviru područja primjene 
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Direktive s obzirom na razine informacija 
o održivosti koje bi se mogle razumno 
zatražiti od dobavljača i klijenata MSP-ova 
u njihovim lancima vrijednosti.

Amandman 10

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 27.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima i Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 
odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Temeljita 
analiza je postupak koji poduzeća provode 
kako bi utvrdila, spriječila, ublažila i 
sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne 
učinke njihova poslovanja i na temelju nje 
se utvrđuje kako poduzeća nastoje ukloniti 
te negativne učinke. Učinci poslovanja 
poduzeća uključuju učinke koje poduzeće 
uzrokuje izravno, učinke kojima poduzeće 
pridonosi i učinke koji su na drugi način 
povezani s lancem vrijednosti poduzeća. 
Postupak temeljite analize odnosi se na 
cijeli lanac vrijednosti poduzeća, 
uključujući njegovo poslovanje, proizvode 
i usluge, poslovne odnose i lance opskrbe. 
U skladu s UN-ovim vodećim načelima o 
poslovanju i ljudskim pravima stvarni ili 
potencijalni štetni učinak smatra se 
glavnim učinkom ako je među najvećim 
učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja 
osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene 
ili razmjera štete za okoliš i lakoće 
saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 

(27) Kako bi se osigurala usklađenost s 
međunarodnim instrumentima kao što su 
UN-ova vodeća načela o poslovanju i 
ljudskim pravima i Smjernice OECD-a o 
postupanju s dužnom pažnjom za 
odgovorno poslovno ponašanje, zahtjeve za 
objavljivanje temeljite analize trebalo bi 
odrediti detaljnije nego u članku 19.a 
stavku 1. točki (b) i članku 29.a stavku 1. 
točki (b) Direktive 2013/34/EU. Temeljita 
analiza je postupak koji poduzeća provode 
kako bi utvrdila, spriječila, ublažila i 
sanirala glavne stvarne i potencijalne štetne 
učinke njihova poslovanja i na temelju nje 
se utvrđuje kako poduzeća nastoje ukloniti 
te negativne učinke. Učinci poslovanja 
poduzeća uključuju učinke koje poduzeće 
uzrokuje izravno, učinke kojima poduzeće 
pridonosi i učinke koji su na drugi način 
povezani s lancem vrijednosti poduzeća. 
Postupak temeljite analize odnosi se na 
cijeli lanac vrijednosti poduzeća, 
uključujući njegovo poslovanje, proizvode 
i usluge, poslovne odnose i lance opskrbe. 
U skladu s UN-ovim vodećim načelima o 
poslovanju i ljudskim pravima stvarni ili 
potencijalni štetni učinak smatra se 
glavnim učinkom ako je među najvećim 
učincima poslovanja poduzeća na temelju: 
ozbiljnosti učinka na ljude ili okoliš; broja 
osoba koje jesu ili bi mogle biti pogođene 
ili razmjera štete za okoliš i lakoće 
saniranja štete vraćanjem okoliša ili 
pogođenih osoba u njihovo prethodno 
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stanje. stanje. Smjernice za poduzeća o 
poštovanju ljudskih prava trebale bi 
uključivati i savjete o odgovarajućim 
metodama, uključujući temeljitu analizu u 
pogledu ljudskih prava, i učinkovito 
uzimati u obzir pitanja rodne 
ravnopravnosti, ranjivosti i 
marginalizacije, te prepoznavati posebne 
izazove s kojima se mogu suočiti žene s 
intersekcijskom perspektivom, osobito 
LGBTI+ osobe, rasne, etničke i vjerske 
manjine, osobe s invaliditetom i radnici 
migranti.1a

__________________
1a Vodeća načela UN-a o poslovanju i 
ljudskim pravima, str. 5. – 6.

Amandman 11

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 28.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(28) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano objavljivanje informacija o 
nematerijalnoj imovini koja nije navedena 
u bilanci. Poznato je da se informacije o 
nematerijalnoj imovini i drugim 
nematerijalnim čimbenicima, uključujući 
nematerijalnu imovinu stvorenu unutar 
društva, nedovoljno objavljuju, što 
onemogućava odgovarajuću procjenu 
razvoja, poslovnih rezultata i položaja 
poduzeća te praćenje ulaganja. Da bi se 
ulagačima omogućilo da bolje razumiju sve 
veći jaz između knjigovodstvene 
vrijednosti mnogih poduzeća i njihove 
tržišne vrijednosti, koji se primjećuje u 
mnogim sektorima gospodarstva, trebalo bi 
propisati odgovarajuće izvještavanje o 
nematerijalnoj imovini. Stoga treba 
propisati da poduzeća objavljuju 
informacije o nematerijalnoj imovini koja 
nije navedena u bilanci, uključujući 

(28) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano objavljivanje informacija o 
nematerijalnoj imovini koja nije navedena 
u bilanci. Poznato je da se informacije o 
nematerijalnoj imovini i drugim 
nematerijalnim čimbenicima, uključujući 
nematerijalnu imovinu stvorenu unutar 
društva, nedovoljno objavljuju, što 
onemogućava odgovarajuću procjenu 
razvoja, poslovnih rezultata i položaja 
poduzeća te praćenje ulaganja. Da bi se 
ulagačima omogućilo da bolje razumiju sve 
veći jaz između knjigovodstvene 
vrijednosti mnogih poduzeća i njihove 
tržišne vrijednosti, koji se primjećuje u 
mnogim sektorima gospodarstva, trebalo bi 
propisati odgovarajuće izvještavanje o 
nematerijalnoj imovini. Stoga treba 
propisati da poduzeća objavljuju 
informacije o nematerijalnoj imovini koja 
nije navedena u bilanci, uključujući 
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intelektualni kapital, ljudski kapital, koji 
uključuje i razvoj vještina, te društveni i 
relacijski kapital, uključujući reputacijski 
kapital. Informacije o nematerijalnoj 
imovini trebale bi sadržavati i informacije 
o istraživanju i razvoju.

intelektualni kapital, ljudski kapital, koji 
uključuje i razvoj vještina, te društveni i 
relacijski kapital, uključujući reputacijski 
kapital, kao i mjere za rodnu 
ravnopravnost. Informacije o 
nematerijalnoj imovini trebale bi sadržavati 
i informacije o istraživanju i razvoju.

Amandman 12

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 32.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(32) Poduzeća obuhvaćena područjem 
primjene članka 19.a stavka 1. i 
članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU mogu primjenjivati nacionalne 
okvire, okvire Unije ili međunarodne 
okvire za izvještavanje, a ako to čine, 
dužna su navesti koje su okvire primijenila. 
Međutim, Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da poduzeća primjenjuju 
zajednički okvir ili standard izvještavanja i 
Direktiva ih ne sprečava da ne primjenjuju 
ni jedan okvir ili standarde izvještavanja. 
Komisija je 2017. u skladu s člankom 2. 
Direktive 2014/95/EU objavila 
neobvezujuće smjernice za poduzeća 
obuhvaćena područjem primjene te 
direktive52. Komisija je 2019. objavila 
dodatne smjernice posebno za 
objavljivanje informacija o klimi53. 
Smjernice o objavljivanju informacija o 
klimi sadržavaju preporuke radne skupine 
za objavljivanje financijskih informacija o 
klimatskim promjenama. Dostupni dokazi 
pokazuju da te neobvezujuće smjernice 
nisu znatno utjecale na kvalitetu 
nefinancijskog izvještavanja poduzeća 
obuhvaćenih područjem primjene članaka 
19.a i 29.a Direktive 2013/34/EU. 
Dobrovoljna priroda smjernica znači da ih 
poduzeća mogu, ali ne moraju, 
primjenjivati. Stoga se samim smjernicama 

(32) Poduzeća obuhvaćena područjem 
primjene članka 19.a stavka 1. i 
članka 29.a stavka 1. Direktive 
2013/34/EU mogu primjenjivati nacionalne 
okvire, okvire Unije ili međunarodne 
okvire za izvještavanje, a ako to čine, 
dužna su navesti koje su okvire primijenila. 
Međutim, Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da poduzeća primjenjuju 
zajednički okvir ili standard izvještavanja i 
Direktiva ih ne sprečava da ne primjenjuju 
ni jedan okvir ili standarde izvještavanja. 
Komisija je 2017. u skladu s člankom 2. 
Direktive 2014/95/EU objavila 
neobvezujuće smjernice za poduzeća 
obuhvaćena područjem primjene te 
direktive52. Smjernice o nefinancijskom 
izvješćivanju obuhvaćaju socijalna i 
kadrovska pitanja, uz informacije za koje 
se očekuje da će ih trgovačka društva 
otkriti, kao što su pitanja raznolikosti, 
rodne raznolikosti i jednakog postupanja 
pri zapošljavanju i u zanimanjima, 
poštovanje ljudskih prava i ekološka 
pitanja. Komisija je 2019. objavila dodatne 
smjernice posebno za objavljivanje 
informacija o klimi53. Smjernice o 
objavljivanju informacija o klimi 
sadržavaju preporuke radne skupine za 
objavljivanje financijskih informacija o 
klimatskim promjenama. Dostupni dokazi 
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ne može osigurati usporedivost informacija 
koje objavljuju razna poduzeća ili 
objavljivanje svih informacija koje 
korisnici smatraju relevantnima. Zato su 
potrebni obvezni zajednički standardi 
izvještavanja kako bi se osiguralo da 
informacije budu usporedive i da se 
objavljuju relevantne informacije. 
Standardi bi se trebali temeljiti na 
dvostrukom aspektu materijalnosti i 
obuhvaćati sve informacije koje su 
korisnicima bitne. Zajednički standardi 
izvještavanja potrebni su i kako bi se 
omogućila revizija i digitalizacija 
izvještavanja o održivosti te olakšalo 
njegovo nadziranje i provođenje. Potrebno 
je razviti obvezne zajedničke standarde 
izvještavanja o održivosti kako bi se 
postiglo da informacije o održivosti 
statusom budu usporedive s financijskim 
informacijama.

pokazuju da te neobvezujuće smjernice 
nisu znatno utjecale na kvalitetu 
nefinancijskog izvještavanja poduzeća 
obuhvaćenih područjem primjene članaka 
19.a i 29.a Direktive 2013/34/EU. 
Dobrovoljna priroda smjernica znači da ih 
poduzeća mogu, ali ne moraju, 
primjenjivati. Stoga se samim smjernicama 
ne može osigurati usporedivost informacija 
koje objavljuju razna poduzeća ili 
objavljivanje svih informacija koje 
korisnici smatraju relevantnima. Zato su 
potrebni obvezni zajednički standardi 
izvještavanja kako bi se osiguralo da 
informacije budu usporedive i da se 
objavljuju relevantne informacije. 
Standardi bi se trebali temeljiti na 
dvostrukom aspektu materijalnosti i 
obuhvaćati sve informacije koje su 
korisnicima bitne. Zajednički standardi 
izvještavanja potrebni su i kako bi se 
omogućila revizija i digitalizacija 
izvještavanja o održivosti te olakšalo 
njegovo nadziranje i provođenje. Potrebno 
je razviti obvezne zajedničke standarde 
izvještavanja o održivosti kako bi se 
postiglo da informacije o održivosti 
statusom budu usporedive s financijskim 
informacijama.

__________________ __________________
52 Komunikacija Komisije, Smjernice za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama (metodologija za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama) (C/2017/4234).

52 Komunikacija Komisije, Smjernice za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama (metodologija za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama) (C/2017/4234).

53 Komunikacija Komisije, Smjernice za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama: Dodatak za izvješćivanje o 
informacijama povezanima s klimom 
(C/2019/4490).

53 Komunikacija Komisije, Smjernice za 
izvješćivanje o nefinancijskim 
informacijama: Dodatak za izvješćivanje o 
informacijama povezanima s klimom 
(C/2019/4490).

Amandman 13

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 33.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(33) Nijedan postojeći standard ili okvir 
ne odgovara potrebama Unije za detaljnim 
izvještavanjem o održivosti. Informacije 
propisane Direktivom 2013/34/EU trebaju 
obuhvaćati informacije relevantne iz 
svakog aspekta materijalnosti, trebaju 
obuhvaćati sva pitanja održivosti te prema 
potrebi biti usklađene s ostalim obvezama 
objavljivanja informacija o održivosti iz 
prava Unije, uključujući obveze iz Uredbe 
(EU) 2020/852 i Uredbe (EU) 2019/2088. 
Usto, obvezni standardi izvještavanja o 
održivosti za poduzeća iz Unije moraju biti 
razmjerni razini ambicije europskog 
zelenog plana i cilju klimatske neutralnosti 
Unije za 2050. Stoga je potrebno ovlastiti 
Komisiju za donošenje Unijinih standarda 
izvještavanja o održivosti, omogućiti 
njihovo brzo donošenje i osigurati da 
njihov sadržaj bude u skladu s potrebama 
Unije.

(33) Nijedan postojeći standard ili okvir 
ne odgovara potrebama Unije za detaljnim 
izvještavanjem o održivosti. Informacije 
propisane Direktivom 2013/34/EU trebaju 
obuhvaćati informacije relevantne iz 
svakog aspekta materijalnosti, trebaju 
obuhvaćati sva pitanja održivosti te prema 
potrebi biti usklađene s ostalim obvezama 
objavljivanja informacija o održivosti iz 
prava Unije, uključujući obveze iz Uredbe 
(EU) 2020/852 i Uredbe (EU) 2019/2088. 
Usto, obvezni standardi izvještavanja o 
održivosti za poduzeća iz Unije moraju biti 
razmjerni razini ambicije europskog 
zelenog plana, cilju klimatske neutralnosti 
Unije za 2050. i načelima europskog stupa 
socijalnih prava. Stoga je potrebno 
ovlastiti Komisiju za donošenje Unijinih 
standarda izvještavanja o održivosti, 
omogućiti njihovo brzo donošenje i 
osigurati da njihov sadržaj bude u skladu s 
potrebama Unije.

Amandman 14

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 34.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(34) Europska savjetodavna skupina za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) 
neprofitno je udruženje osnovano u skladu 
s belgijskim pravom koje služi javnom 
interesu davanjem savjeta Komisiji o 
odobravanju međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja. EFRAG je 
stekao ugled europskog centra stručnosti za 
korporativno izvještavanje i u dobrom je 
položaju da potakne koordinaciju između 
europskih standarda izvještavanja o 
održivosti i međunarodnih inicijativa 
kojima se nastoje razviti standardi koji bi 

(34) Europska savjetodavna skupina za 
financijsko izvještavanje (EFRAG) 
neprofitno je udruženje osnovano u skladu 
s belgijskim pravom koje služi javnom 
interesu davanjem savjeta Komisiji o 
odobravanju međunarodnih standarda 
financijskog izvještavanja. EFRAG je 
stekao ugled europskog centra stručnosti za 
korporativno izvještavanje i u dobrom je 
položaju da potakne koordinaciju između 
europskih standarda izvještavanja o 
održivosti i međunarodnih inicijativa 
kojima se nastoje razviti standardi koji bi 



RR\1252497HR.docx 437/464 PE700.458v02-00

HR

bili usklađeni u cijelom svijetu. Radna 
skupina dionika koju je osnovao EFRAG 
objavila je u ožujku 2021. preporuke za 
mogući razvoj standarda izvještavanja o 
održivosti za Europsku uniju. Te preporuke 
sadržavaju prijedloge za razvoj 
koherentnog i sveobuhvatnog skupa 
standarda izvještavanja, koji obuhvaćaju 
sva pitanja održivosti s dvostrukim 
aspektom materijalnosti. Te preporuke 
sadržavaju i detaljan plan razvoja takvih 
standarda i prijedloge za jačanje suradnje 
između globalnih inicijativa i inicijativa 
Europske unije za utvrđivanje standarda. 
Predsjednik EFRAG-a objavio je u ožujku 
2021. preporuke za moguće promjene 
upravljanja EFRAG-om ako bi se od njega 
zatražilo da izradi tehničke savjete o 
standardima izvještavanja o održivosti. Te 
preporuke uključuju uspostavu novog stupa 
izvještavanja o održivosti unutar EFRAG-
a, a da se pritom postojeći stup 
financijskog izvještavanja znatno ne 
promijeni. Komisija bi pri donošenju 
standarda izvještavanja o održivosti trebala 
uzeti u obzir buduće EFRAG-ove tehničke 
savjete. Kako bi se zajamčili kvalitetni 
standardi koji pridonose europskom 
javnom dobru i odgovaraju potrebama 
poduzeća i korisnika objavljenih 
informacija, EFRAG-ovi tehnički savjeti 
trebalo bi razvijati u odgovarajućem 
propisnim postupku, uz javni nadzor i 
transparentnost, trebali bi biti popraćeni 
analizama troškova i koristi u suradnji sa 
stručnim relevantnim dionicima. Kako bi 
se osiguralo da se u standardima 
izvještavanja o održivosti Unije uzmu u 
obzir stajališta država članica Unije, 
Komisija bi se prije donošenja standarda 
trebala savjetovati sa Stručnom skupinom 
država članica za održivo financiranje iz 
članka 24. Uredbe (EU) 2020/852 o 
EFRAG-ovim tehničkim savjetima. 
Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala (ESMA) ima ulogu 
u izradi regulatornih tehničkih standarda u 
skladu s Uredbom (EU) 2019/2088 i 
potrebno je uskladiti te regulatorne 

bili usklađeni u cijelom svijetu. Radna 
skupina dionika koju je osnovao EFRAG 
objavila je u ožujku 2021. preporuke za 
mogući razvoj standarda izvještavanja o 
održivosti za Europsku uniju. Te preporuke 
sadržavaju prijedloge za razvoj 
koherentnog i sveobuhvatnog skupa 
standarda izvještavanja, koji obuhvaćaju 
sva pitanja održivosti s dvostrukim 
aspektom materijalnosti. Te preporuke 
sadržavaju i detaljan plan razvoja takvih 
standarda i prijedloge za jačanje suradnje 
između globalnih inicijativa i inicijativa 
Europske unije za utvrđivanje standarda. 
Predsjednik EFRAG-a objavio je u ožujku 
2021. preporuke za moguće promjene 
upravljanja EFRAG-om ako bi se od njega 
zatražilo da izradi tehničke savjete o 
standardima izvještavanja o održivosti. Te 
preporuke uključuju uspostavu novog stupa 
izvještavanja o održivosti unutar EFRAG-
a, a da se pritom postojeći stup 
financijskog izvještavanja znatno ne 
promijeni. Komisija bi pri donošenju 
standarda izvještavanja o održivosti trebala 
uzeti u obzir buduće EFRAG-ove tehničke 
savjete. Kako bi se zajamčili kvalitetni 
standardi koji pridonose europskom 
javnom dobru i odgovaraju potrebama 
poduzeća i korisnika objavljenih 
informacija, EFRAG-ovi tehnički savjeti 
trebalo bi razvijati u odgovarajućem 
propisnim postupku, uz javni nadzor i 
transparentnost, trebali bi biti popraćeni 
analizama troškova i koristi u suradnji sa 
stručnim relevantnim dionicima. Kako bi 
se osiguralo da se u standardima 
izvještavanja o održivosti Unije uzmu u 
obzir stajališta država članica Unije, 
Komisija bi se prije donošenja standarda 
trebala savjetovati sa Stručnom skupinom 
država članica za održivo financiranje iz 
članka 24. Uredbe (EU) 2020/852 o 
EFRAG-ovim tehničkim savjetima. 
Europsko nadzorno tijelo za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala (ESMA) ima ulogu 
u izradi regulatornih tehničkih standarda u 
skladu s Uredbom (EU) 2019/2088 i 
potrebno je uskladiti te regulatorne 
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tehničke standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti. Prema Uredbi 
(EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta 
i Vijeća54 ESMA ima ulogu i u promicanju 
konvergencije nadzora u provođenju 
korporativnog izvještavanja izdavatelja čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta EU-a i koji će biti dužni 
primjenjivati te standarde izvještavanja o 
održivosti. Stoga bi ESMA trebala 
dostaviti mišljenje o EFRAG-ovim 
tehničkim savjetima. To bi se mišljenje 
trebalo dostaviti u roku od dva mjeseca od 
datuma primitka zahtjeva od Komisije. 
Usto bi se Komisija trebala savjetovati s 
Europskim nadzornim tijelom za 
bankarstvo, Europskim nadzornim tijelom 
za osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje, Europskom agencijom za 
okoliš, Agencijom Europske unije za 
temeljna prava, Europskom središnjom 
bankom, Odborom europskih tijela za 
nadzor revizije i platformom za održivo 
financiranje kako bi osigurala da standardi 
izvještavanja o održivosti budu u skladu s 
relevantnom politikom i propisima Unije. 
Ako neko od tih tijela odluči dostaviti 
mišljenje, dužno je to učiniti u roku od dva 
mjeseca od datuma savjetovanja s 
Komisijom.

tehničke standarde i standarde 
izvještavanja o održivosti. Prema Uredbi 
(EU) br. 1095/2010 Europskog parlamenta 
i Vijeća54 ESMA ima ulogu i u promicanju 
konvergencije nadzora u provođenju 
korporativnog izvještavanja izdavatelja čiji 
su vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta EU-a i koji će biti dužni 
primjenjivati te standarde izvještavanja o 
održivosti. Stoga bi ESMA trebala 
dostaviti mišljenje o EFRAG-ovim 
tehničkim savjetima. To bi se mišljenje 
trebalo dostaviti u roku od dva mjeseca od 
datuma primitka zahtjeva od Komisije. 
Usto bi se Komisija trebala savjetovati s 
Europskim nadzornim tijelom za 
bankarstvo, Europskim nadzornim tijelom 
za osiguranje i strukovno mirovinsko 
osiguranje, Europskom agencijom za 
okoliš, Agencijom Europske unije za 
temeljna prava, Europskom zakladom za 
poboljšanje životnih i radnih uvjeta, 
Europskom agencijom za sigurnost i 
zdravlje na radu, Europskim institutom za 
ravnopravnost spolova, Europskom 
središnjom bankom, Odborom europskih 
tijela za nadzor revizije i platformom za 
održivo financiranje te po potrebi s 
relevantnim dionicima, uključujući 
sindikate i organizacije civilnog društva, 
kako bi osigurala da standardi izvještavanja 
o održivosti budu u skladu s relevantnom 
politikom i propisima Unije. Ako neko od 
tih tijela odluči dostaviti mišljenje, dužno 
je to učiniti u roku od dva mjeseca od 
datuma savjetovanja s Komisijom.

_____________________________ _______________________
54 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).

54 Uredba (EU) br. 1095/2010 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o osnivanju europskog nadzornog tijela 
(Europskog nadzornog tijela za vrijednosne 
papire i tržišta kapitala), izmjeni Odluke 
br. 716/2009/EZ i stavljanju izvan snage 
Odluke Komisije 2009/77/EZ (SL L 331, 
15.12.2010., str. 84.).
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Amandman 15

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 35.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(35) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti u skladu s drugim propisima 
Unije. Te bi standarde posebno trebalo 
uskladiti sa zahtjevima za objavljivanje iz 
Uredbe (EU) 2019/2088 i trebalo bi uzeti u 
obzir temeljne pokazatelje i metodologije 
utvrđene u raznim delegiranim aktima 
donesenima na temelju Uredbe (EU) 
2020/852, zahtjeve za objavljivanje koji se 
primjenjuju na administratore referentnih 
vrijednosti u skladu s Uredbom (EU) 
2016/1011 Europskog parlamenta i 
Vijeća55, minimalne standarde za razvoj 
referentnih vrijednosti EU-a za klimatsku 
tranziciju i referentnih vrijednosti EU-a 
usklađenih s Pariškim sporazumom; i sav 
posao koji je Europsko nadzorno tijelo za 
bankarstvo obavilo u provedbi zahtjeva za 
objavljivanje stupa III. iz Uredbe (EU) 
br. 575/2013. U standardima bi trebalo 
voditi računa o propisima Unije o zaštiti 
okoliša, uključujući Direktivu 2003/87/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća56 i Uredbu 
(EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća57, te Preporuku Komisije 
2013/179/EU58 i njezine priloge te njihova 
ažuriranja. Trebalo bi uzeti u obzir i druge 
relevantne propise Unije, uključujući 
Direktivu 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća59, te zahtjeve utvrđene 
pravom Unije za poduzeća u pogledu 
dužnosti direktora i temeljite analize.

(35) Standardi izvještavanja o održivosti 
trebali bi biti u skladu s drugim propisima 
Unije. Te bi standarde posebno trebalo 
uskladiti sa zahtjevima za objavljivanje iz 
Uredbe (EU) 2019/2088 i trebalo bi uzeti u 
obzir temeljne pokazatelje i metodologije 
utvrđene u raznim delegiranim aktima 
donesenima na temelju Uredbe (EU) 
2020/852, zahtjeve za objavljivanje koji se 
primjenjuju na administratore referentnih 
vrijednosti u skladu s Uredbom (EU) 
2016/1011 Europskog parlamenta i 
Vijeća55, minimalne standarde za razvoj 
referentnih vrijednosti EU-a za klimatsku 
tranziciju i referentnih vrijednosti EU-a 
usklađenih s Pariškim sporazumom, kao i 
Strategiju za rodnu ravnopravnost 2020. –
 2015. i odredbe buduće Direktive o 
transparentnosti plaća, i sav posao koji je 
Europsko nadzorno tijelo za bankarstvo 
obavilo u provedbi zahtjeva za 
objavljivanje stupa III. iz Uredbe (EU) 
br. 575/2013. U standardima bi trebalo 
voditi računa o propisima Unije o zaštiti 
okoliša, uključujući Direktivu 2003/87/EZ 
Europskog parlamenta i Vijeća56 i Uredbu 
(EZ) br. 1221/2009 Europskog parlamenta 
i Vijeća57, te Preporuku Komisije 
2013/179/EU58 i njezine priloge te njihova 
ažuriranja. Trebalo bi uzeti u obzir i druge 
relevantne propise Unije, uključujući 
Direktivu 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća59, te zahtjeve utvrđene 
pravom Unije za poduzeća u pogledu 
dužnosti direktora i temeljite analize.

__________________ __________________
55 Uredba (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
indeksima koji se upotrebljavaju kao 
referentne vrijednosti u financijskim 
instrumentima i financijskim ugovorima ili 

55 Uredba (EU) 2016/1011 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 8. lipnja 2016. o 
indeksima koji se upotrebljavaju kao 
referentne vrijednosti u financijskim 
instrumentima i financijskim ugovorima ili 
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za mjerenje uspješnosti investicijskih 
fondova i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 
2014/17/EU te Uredbe (EU) br. 596/2014 
(SL L 171, 29.6.2016., str. 1.).

za mjerenje uspješnosti investicijskih 
fondova i o izmjeni direktiva 2008/48/EZ i 
2014/17/EU te Uredbe (EU) br. 596/2014 
(SL L 171, 29.6.2016., str. 1.).

56 Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

56 Direktiva 2003/87/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća od 13. listopada 2003. 
o uspostavi sustava trgovanja emisijskim 
jedinicama stakleničkih plinova unutar 
Zajednice i o izmjeni Direktive Vijeća 
96/61/EZ (SL L 275, 25.10.2003., str. 32.).

57 Uredba (EZ) br. 1221/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. 
o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija 
u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog 
ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 
br. 761/2001 i odluka Komisije 
2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 
22.12.2009., str. 1.).

57 Uredba (EZ) br. 1221/2009 Europskog 
parlamenta i Vijeća od 25. studenoga 2009. 
o dobrovoljnom sudjelovanju organizacija 
u sustavu upravljanja okolišem i neovisnog 
ocjenjivanja Zajednice (EMAS) te 
stavljanju izvan snage Uredbe (EZ) 
br. 761/2001 i odluka Komisije 
2001/681/EZ i 2006/193/EZ (SL L 342, 
22.12.2009., str. 1.).

58 Preporuka Komisije 2013/179/EU od 
9. travnja 2013. o uporabi zajedničkih 
metoda za mjerenje i priopćavanje rezultata 
o utjecaju proizvoda i organizacija na 
okoliš za vrijeme njihova životnog vijeka 
(SL L 124, 4.5.2013., str. 1.).

58 Preporuka Komisije 2013/179/EU od 
9. travnja 2013. o uporabi zajedničkih 
metoda za mjerenje i priopćavanje rezultata 
o utjecaju proizvoda i organizacija na 
okoliš za vrijeme njihova životnog vijeka 
(SL L 124, 4.5.2013., str. 1.).

59 Direktiva 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o industrijskim emisijama (integrirano 
sprečavanje i kontrola onečišćenja) 
(SL L 334, 17.12.2010., str. 17.).

59 Direktiva 2010/75/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. 
o industrijskim emisijama (integrirano 
sprečavanje i kontrola onečišćenja) 
(SL L 334, 17.12.2010., str. 17.).

Amandman 16

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 43.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući 
zaposlenike i ljudska prava. Takve bi 
informacije trebale obuhvaćati utjecaj 

(43) U standardima izvještavanja o 
održivosti trebalo bi odrediti informacije 
koje poduzeća trebaju objavljivati o 
socijalnim čimbenicima, uključujući 
zaposlenike, radna prava i ljudska prava, 
uz naglasak na rodnu ravnopravnost, 
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poduzeća na ljude i ljudsko zdravlje. 
Informacije koje poduzeća objavljuju o 
ljudskim pravima trebale bi, prema potrebi, 
uključivati informacije o prisilnom radu u 
njihovim lancima vrijednosti. U 
standardima izvještavanja koji se odnose 
na socijalne čimbenike trebalo bi odrediti 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati s obzirom na načela europskog 
stupa socijalnih prava koja su relevantna za 
poduzeća, uključujući jednake mogućnosti 
za sve i radne uvjete. Akcijski plan za 
provedbu europskog stupa socijalnih prava 
koji je donesen u ožujku 2021. sadržava 
strože zahtjeve za poduzeća o izvještavanju 
o socijalnim pitanjima. U standardima 
izvještavanja trebalo bi odrediti i 
informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati s obzirom na ljudska prava, 
temeljne slobode, demokratska načela i 
standarde utvrđene u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada i Povelji 
Europske unije o temeljnim pravima.

raznolikost i uključivost. Takve bi 
informacije trebale obuhvaćati utjecaj 
poduzeća na ljude i ljudsko zdravlje. 
Informacije koje poduzeća objavljuju o 
ljudskim pravima trebale bi, prema potrebi, 
uključivati informacije o prisilnom radu u 
njihovim lancima vrijednosti. U 
standardima izvještavanja koji se odnose 
na socijalne čimbenike trebalo bi odrediti 
informacije koje bi poduzeća trebala 
objavljivati s obzirom na 20 načela 
europskog stupa socijalnih prava koja su 
relevantna za poduzeća, osobito jednake 
mogućnosti za sve, uključujući rodnu 
ravnopravnost, ravnotežu između 
poslovnog i privatnog života i pravedne 
radne uvjete. Akcijski plan za provedbu 
europskog stupa socijalnih prava koji je 
donesen u ožujku 2021. sadržava strože 
zahtjeve za poduzeća o izvještavanju o 
socijalnim pitanjima. Objavljivanja 
informacija o okolišnoj i socijalnoj 
odgovornosti međusobno se nadopunjuju. 
Međutim, trgovačka društva koja 
povećaju broj objava o okolišu ne 
povećavaju nužno objavljivanje socijalnih 
podataka. Unatoč toj razlici u praksi 
objavljivanja, općenito se čini da tržište 
kapitala više vrednuje objave socijalnih 
podataka1a. Jednaku razinu ambicije 
trebalo bi posvetiti izvještavanju o 
okolišnoj i socijalnoj održivosti. 
Informacije koje poduzeća objavljuju o 
ravnopravnosti spolova trebale bi 
uključivati popis trenutačnih mjera 
kojima se promiču jednake mogućnosti, 
raznolikost, ravnoteža poslovnog i 
privatnog života i mjere protiv 
uznemiravanja na radnom mjestu te 
kojima se jamči jednaka plaća za jednak 
rad bez obzira na spol, u skladu sa, ako je 
primjenjivo, zahtjevima za izvještavanje o 
plaćama koji će se utvrditi Direktivom o 
transparentnosti plaća. U standardima 
izvještavanja trebalo bi odrediti i 
informacije koje poduzeća trebaju 
objavljivati s obzirom na ljudska prava, 
temeljne slobode, demokratska načela i 
standarde utvrđene u Međunarodnoj 
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povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, uključujući Konvenciju o 
ukidanju svih oblika diskriminacije žena, 
Konvenciju UN-a o pravima osoba s 
invaliditetom, Deklaraciju UN-a o 
pravima autohtonih naroda, Deklaraciju 
Međunarodne organizacije rada o 
temeljnim načelima i pravima na radu, 
temeljne konvencije Međunarodne 
organizacije rada, Europsku konvenciju za 
zaštitu ljudskih prava, Europsku socijalnu 
povelju i Povelju Europske unije o 
temeljnim pravima. 
__________________
1a Njemačko savezno ministarstvo za rad i 
socijalna pitanja – „Što je društveno 
odgovorno poslovanje? Koristi za 
poduzeća”, https://www.csr-in-
deutschland.de/EN/What-is-
CSR/Benefits-for-Companies/benefits-for-
companies-article.html

Amandman 17

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 2.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(43a) Za postizanje rodno ravnopravne 
Europe i uklanjanje strukturne 
nejednakosti između žena i muškaraca 
potrebna je snažna predanost svih 
gospodarskih sektora i lanaca opskrbe. 
Mjere za borbu protiv diskriminacije, 
raznolikost i rodnu ravnopravnost stoga bi 
trebale postati sastavni dio standarda 
izvještavanja o socijalnoj održivosti. 
Posebnu pozornost trebalo bi posvetiti 
ranjivim i manjinskim skupinama te 
osobama s invaliditetom. Standardi 
izvještavanja o socijalnoj održivosti trebali 
bi obuhvaćati radne uvjete, među ostalim 
fleksibilne rasporede rada, rodiljni, 
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očinski i roditeljski dopust, kao i politike 
javne nabave utemeljene na rodnoj 
ravnopravnosti, revizije uspješnosti 
dobavljača s obzirom na rodnu 
ravnopravnost i procjenu utjecaja lanca 
opskrbe na rodnu ravnopravnost. To 
pitanje potrebno je što prije riješiti i zbog 
toga što su kriza uzrokovana pandemijom 
bolesti COVID-19 i njezine gospodarske i 
društvene posljedice posebno pogodile 
radnice.

Amandman 18

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 44.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(44) Korisnici trebaju informacije o 
čimbenicima upravljanja, uključujući 
informacije o ulozi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, 
među ostalim s obzirom na pitanja 
održivosti, sastav tih tijela i sustave 
unutarnje kontrole te upravljanje rizicima 
poduzeća, među ostalim u postupku 
izvještavanja. Korisnici trebaju informacije 
i o korporativnoj kulturi poduzeća i 
poslovnoj etici, uključujući borbu protiv 
korupcije i podmićivanja, te o njihovim 
političkim angažmanima, uključujući 
aktivnosti lobiranja. Informacije o 
upravljanju poduzećem i kvaliteti odnosa s 
poslovnim partnerima, uključujući prakse 
plaćanja s obzirom na datum ili razdoblje 
plaćanja, kamatnu stopu na zakašnjelo 
plaćanje ili naknadu troškova naplate iz 
Direktive 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća62 o kašnjenju u 
plaćanju u poslovnim transakcijama, 
pomažu korisnicima da razumiju rizike 
poduzeća, kao i njegov utjecaj na pitanja 
održivosti. Svake su godine tisuće 
poduzeća, osobito MSP-ovi, pod 
administrativnim i financijskim 
opterećenjem jer im se plaća sa 

(44) Korisnici trebaju informacije o 
čimbenicima upravljanja, uključujući 
informacije o ulozi administrativnih, 
upravljačkih i nadzornih tijela poduzeća, 
među ostalim s obzirom na pitanja 
održivosti, sastav tih tijela, raščlanjen 
prema spolu, posebno u vezi sa 
sudjelovanjem radnika i žena, dobi, 
etničkim ili rasnim podrijetlom i drugim 
aspektima raznolikosti te intersekcijskim 
čimbenicima, kao i sustave poduzeća za 
unutarnju kontrolu te upravljanje 
rizicima, među ostalim u postupku 
izvještavanja. Korisnici trebaju informacije 
i o korporativnoj kulturi poduzeća, među 
ostalim o jednakom postupanju i 
jednakim mogućnostima, uključivosti i 
mjerama za poticanje raznolikosti, 
odredbama kojima se sprečavaju 
zlostavljanja, seksualno uznemiravanje i 
smanjuje nasilje nad ženama, kao i o 
njihovoj poslovnoj etici, uključujući borbu 
protiv korupcije, podmićivanja, 
diskriminacije i uznemiravanja, te o 
njihovim političkim angažmanima, 
uključujući aktivnosti lobiranja. 
Informacije o upravljanju poduzećem i 
kvaliteti odnosa s poslovnim partnerima, 
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zakašnjenjem ili im se uopće ne plati. 
Zakašnjela plaćanja naposljetku uzrokuju 
nesolventnosti i stečaj, s pogubnim 
učincima na sve dijelove lanaca 
vrijednosti. Povećanje opsega informacija 
o praksi plaćanja trebalo bi potaknuti druga 
poduzeća da identificiraju brze i pouzdane 
platitelje, otkriju nepoštene prakse 
plaćanja, pristupe informacijama o 
poduzećima s kojima posluju i pregovaraju 
o poštenijim uvjetima plaćanja.

uključujući prakse plaćanja s obzirom na 
datum ili razdoblje plaćanja, kamatnu 
stopu na zakašnjelo plaćanje ili naknadu 
troškova naplate iz Direktive 2011/7/EU 
Europskog parlamenta i Vijeća62 o 
kašnjenju u plaćanju u poslovnim 
transakcijama, pomažu korisnicima da 
razumiju rizike poduzeća, kao i njegov 
utjecaj na pitanja održivosti. Svake su 
godine tisuće poduzeća, osobito MSP-ovi, 
pod administrativnim i financijskim 
opterećenjem jer im se plaća sa 
zakašnjenjem ili im se uopće ne plati. 
Zakašnjela plaćanja naposljetku uzrokuju 
nesolventnosti i stečaj, s pogubnim 
učincima na sve dijelove lanaca 
vrijednosti. Povećanje opsega informacija 
o praksi plaćanja trebalo bi potaknuti druga 
poduzeća da identificiraju brze i pouzdane 
platitelje, otkriju nepoštene prakse 
plaćanja, pristupe informacijama o 
poduzećima s kojima posluju i pregovaraju 
o poštenijim uvjetima plaćanja.

__________________ __________________
62 Direktiva 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
borbi protiv kašnjenja u plaćanju u 
poslovnim transakcijama (SL L 48, 
23.2.2011., str. 1.).

62 Direktiva 2011/7/EU Europskog 
parlamenta i Vijeća od 16. veljače 2011. o 
borbi protiv kašnjenja u plaćanju u 
poslovnim transakcijama (SL L 48, 
23.2.2011., str. 1.).

Amandman 19

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 48.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(48) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da se financijski izvještaji ili 
izvještaji poslovodstva dostavljaju u 
digitalnom formatu, što otežava 
pronalaženje i iskoristivost objavljenih 
informacija. Korisnici informacija o 
održivosti sve češće očekuju da će takve 
informacije biti lako dostupne i strojno 

(48) Direktivom 2013/34/EU nije 
propisano da se financijski izvještaji ili 
izvještaji poslovodstva dostavljaju u 
digitalnom formatu, što otežava 
pronalaženje i iskoristivost objavljenih 
informacija. Korisnici informacija o 
održivosti sve češće očekuju da će takve 
informacije biti lako dostupne i strojno 
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čitljive u digitalnim formatima. 
Digitalizacija stvara prilike za učinkovitije 
iskorištavanje informacija i potencijal za 
znatne uštede i za korisnike i za poduzeća. 
Stoga bi trebalo propisati da poduzeća 
svoje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva sastavljaju u XHTML 
formatu u skladu s člankom 3. Delegirane 
uredbe Komisije (EU) 2019/81563 i da 
opisno označavaju informacije o 
održivosti, uključujući informacije iz 
članka 8. Uredbe (EU) 2020/852, u skladu 
s tom delegiranom uredbom. Bit će 
potrebna digitalna taksonomija prema 
Unijinim standardima izvještavanja o 
održivosti kako bi se omogućilo 
označavanje objavljenih informacija u 
skladu s tim standardima. Te bi zahtjeve 
trebalo uključiti u rad na digitalizaciji koji 
je Komisija najavila u svojoj komunikaciji 
Europska strategija za podatke64 i u 
Strategiji za digitalne financije za EU65. Ti 
zahtjevi dopunjuju i stvaranje europske 
jedinstvene pristupne točke za javne 
korporativne informacije kako je 
predviđeno u akcijskom planu za uniju 
tržišta kapitala, u kojim se također 
razmatra potreba za strukturiranim 
podacima.

čitljive u digitalnim formatima te u 
potpunosti dostupne, među ostalim 
osobama s invaliditetom. Digitalizacija 
stvara prilike za učinkovitije iskorištavanje 
informacija i potencijal za znatne uštede i 
za korisnike i za poduzeća. Stoga bi trebalo 
propisati da poduzeća svoje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva 
sastavljaju u XHTML formatu u skladu s 
člankom 3. Delegirane uredbe Komisije 
(EU) 2019/81563 i da opisno označavaju 
informacije o održivosti, uključujući 
informacije iz članka 8. Uredbe (EU) 
2020/852, u skladu s tom delegiranom 
uredbom. Bit će potrebna digitalna 
taksonomija prema Unijinim standardima 
izvještavanja o održivosti kako bi se 
omogućilo označavanje objavljenih 
informacija u skladu s tim standardima. Te 
bi zahtjeve trebalo uključiti u rad na 
digitalizaciji koji je Komisija najavila u 
svojoj komunikaciji Europska strategija za 
podatke64 i u Strategiji za digitalne 
financije za EU65. Ti zahtjevi dopunjuju i 
stvaranje europske jedinstvene pristupne 
točke za javne korporativne informacije 
kako je predviđeno u akcijskom planu za 
uniju tržišta kapitala, u kojim se također 
razmatra potreba za strukturiranim 
podacima.

_________________ _________________
63 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2018/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za specifikaciju 
jedinstvenog elektroničkog formata za 
izvještavanje (SL L 143, 29.5.2019., 
str. 1.).

63 Delegirana uredba Komisije (EU) 
2018/815 od 17. prosinca 2018. o dopuni 
Direktive 2004/109/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća u pogledu regulatornih 
tehničkih standarda za specifikaciju 
jedinstvenog elektroničkog formata za 
izvještavanje (SL L 143, 29.5.2019., 
str. 1.).

64 https://ec.europa.eu/digital-single-
market/en/european-strategy-data

64 https://ec.europa.eu/digital-single-
market/en/european-strategy-data

65https://ec.europa.eu/info/publications/200
924-digital-finance-proposals_en

65https://ec.europa.eu/info/publications/200
924-digital-finance-proposals_en
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Amandman 20

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 49.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(49) Da bi se omogućilo uključivanje 
objavljenih informacija o održivosti u 
europsku jedinstvenu pristupnu točku, 
države članice trebale bi se pobrinuti da 
poduzeća objavljuju propisno odobrene 
godišnje financijske izvještaje i izvještaj 
poslovodstva u propisanom elektroničkom 
formatu te da se izvještaji poslovodstva 
koji sadržavaju informacije o održivosti 
nakon objave bez odgode stave na 
raspolaganje odgovarajućem službeno 
imenovanom mehanizmu iz članka 21. 
stavka 2. Direktive 2004/109/EZ.

(49) Da bi se omogućilo i osiguralo 
uključivanje objavljenih informacija o 
održivosti u europsku jedinstvenu 
pristupnu točku, države članice trebale bi 
se pobrinuti da poduzeća objavljuju 
propisno odobrene godišnje financijske 
izvještaje i izvještaj poslovodstva u 
propisanom elektroničkom formatu te da se 
izvještaji poslovodstva koji sadržavaju 
informacije o održivosti nakon objave bez 
odgode stave na raspolaganje 
odgovarajućem službeno imenovanom 
mehanizmu iz članka 21. stavka 2. 
Direktive 2004/109/EZ.

Amandman 21

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 51.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(51) Člankom 20. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da poduzeća čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta u svoj izvještaj poslovodstva uključe 
izvještaj o korporativnom upravljanju, koje 
među ostalim informacijama mora 
sadržavati opis politike raznolikosti koju 
poduzeće primjenjuje na svoja 
administrativna, upravljačka i nadzorna 
tijela. Prema članku 20. Direktive 
2013/34/EU poduzeća imaju slobodu 
odlučivanja o kojim će aspektima 
raznolikosti izvještavati. Poduzeća nisu 
izričito obvezana na uključivanje 
informacija o nekom određenom aspektu 
raznolikosti. Kako bi se napredovalo prema 
ravnopravnoj zastupljenosti spolova u 

(51) Člankom 20. Direktive 2013/34/EU 
propisano je da poduzeća čiji su 
vrijednosni papiri uvršteni na uređena 
tržišta u svoj izvještaj poslovodstva uključe 
izvještaj o korporativnom upravljanju, koje 
među ostalim informacijama mora 
sadržavati opis politike raznolikosti koju 
poduzeće primjenjuje na svoja 
administrativna, upravljačka i nadzorna 
tijela s obzirom na aspekte kao što su dob, 
spol ili obrazovanje i profesionalno 
iskustvo, ciljeve te politike raznolikosti, 
način na koji se provodi i rezultate 
provedbe u izvještajnom razdoblju. Prema 
članku 20. Direktive 2013/34/EU poduzeća 
imaju slobodu odlučivanja o kojim će 
aspektima raznolikosti izvještavati. 
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donošenju gospodarskih odluka, potrebno 
je osigurati da poduzeća čiji su vrijednosni 
papiri uvršteni na uređena tržišta uvijek 
izvještavaju o svojim politikama 
raznolikosti spolova i njihovoj provedbi. 
Međutim, kako bi se izbjeglo nepotrebno 
administrativno opterećenje, ta bi poduzeća 
trebala imati mogućnost izvještavanja o 
nekim informacijama iz članka 20. 
Direktive 2013/34/EU zajedno s drugim 
informacijama o održivosti.

Poduzeća nisu izričito obvezana na 
uključivanje informacija o nekom 
određenom aspektu raznolikosti. Kako bi 
se napredovalo prema ravnopravnoj 
zastupljenosti spolova u donošenju 
gospodarskih odluka, potrebno je osigurati 
da poduzeća čiji su vrijednosni papiri 
uvršteni na uređena tržišta uvijek 
izvještavaju o svojim politikama 
raznolikosti spolova i rodne 
ravnopravnosti te njihovoj provedbi, 
posebno u pogledu postizanja rodno 
uravnotežene zastupljenosti u odborima 
društava, usklađenosti sa zahtjevima 
buduće Direktive o transparentnosti 
plaća, borbe protiv uznemiravanja na 
radnom mjestu i promicanja ravnoteže 
između poslovnog i privatnog života. 
Međutim, kako bi se izbjeglo nepotrebno 
administrativno opterećenje, ta bi poduzeća 
trebala imati mogućnost izvještavanja o 
nekim informacijama iz članka 20. 
Direktive 2013/34/EU zajedno s drugim 
informacijama o održivosti.

Amandman 22

Prijedlog direktive
Uvodna izjava 71.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(71) Države članice pozivaju se da 
procijene učinak svojih akata za 
prenošenje na MSP-ove kako bi osigurale 
da taj učinak ne bude neproporcionalan, pri 
čemu je posebnu pozornost treba posvetiti 
mikropoduzećima i administrativnom 
opterećenju, te da objave rezultate takvih 
procjena. Države članice trebale bi 
razmotriti uvođenje mjera za potporu MSP-
ovima u dobrovoljnoj primjeni 
pojednostavnjenih standarda izvještavanja.

(71) Komisija bi trebala procijeniti 
učinak akata za prenošenje na MSP-ove 
kako bi osigurala da taj učinak ne bude 
neproporcionalan, pri čemu posebnu 
pozornost treba posvetiti mikropoduzećima 
i administrativnom opterećenju, te bi 
trebala objaviti rezultate takvih procjena. 
Države članice trebale bi razmotriti 
uvođenje mjera za potporu MSP-ovima u 
dobrovoljnoj primjeni pojednostavnjenih 
standarda izvještavanja. Komisija bi 
trebala uspostaviti internetski alat za 
olakšavanje izvještavanja u malim i 
srednjim poduzećima kako bi se izbjeglo 
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prekomjerno administrativno opterećenje 
za MSP-ove s manje od 250 zaposlenika. 
Takav internetski alat trebao bi biti 
besplatan, jednostavan za upotrebu i lako 
dostupan.

Obrazloženje

Alat kao što je Internetska interaktivna procjena rizika (https://oiraproject.eu/hr) s 
internetskim izvještavanjem te odgovarajućim alatima i uputama.

Amandman 23

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka iii.b (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.b planove kojima poduzeće promiče 
rodnu ravnopravnost i osigurava 
provedbu rodno osviještene politike i 
politika za promicanje raznolikosti i 
uključenosti, osobito u pogledu razlike u 
plaćama i transparentnosti plaća, uz 
zahtjeve koji će se utvrditi Direktivom o 
transparentnosti plaća, te kojima promiče 
rodno uravnoteženo sudjelovanje u 
donošenju odluka, kao i ravnotežu između 
poslovnog i privatnog života.

Amandman 24

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka iv.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iv. način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu i strategiji uzima u 
obzir interese dionika poduzeća i utjecaj 

iv. način na koji poduzeće u 
poslovnom modelu i strategiji osigurava 
dostojanstven rad i štiti prava i interese 



RR\1252497HR.docx 449/464 PE700.458v02-00

HR

poduzeća na održivost; dionika poduzeća, uključujući radnike i 
zajednice, te uzima u obzir utjecaj 
poduzeća na održivost;

Amandman 25

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka e– podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti, uključujući u pogledu rodne 
ravnopravnosti;

Amandman 26

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3. 
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka e – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih posljedica u lancu vrijednosti 
poduzeća, uključujući vlastito poslovanje, 
proizvode i usluge, poslovne odnose i lanac 
opskrbe;

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih posljedica u opskrbi i lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući vlastito 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe, među ostalim s 
obzirom na sve ljude pogođene tim 
posljedicama, a s posebnim naglaskom na 
osobama koje se često suočavaju s 
intersekcijskom i raznolikom 
diskriminacijom ili su u ranjivoj situaciji, 
kao što su žene, djeca, LGBTIQ osobe, 
osobe s invaliditetom, pripadnici etničkih 
ili rasnih manjina ili osobe koje žive u 
siromaštvu, a posebno 20 % 
najsiromašnijih u društvu, ili osobe koje 
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su socijalno isključene.

Amandman 27

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak -1. (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Kad je to moguće, poduzeće uključuje i 
podatke raščlanjene po spolu u pogledu 
informacija navedenih u stavcima 1. i 2. 
kao način uključivanja rodno osviještene 
politike u izvještavanje o održivosti.

Amandman 28

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 3.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.a – stavak 3. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju informacije o lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe poduzeća.

Prema potrebi, informacije iz stavaka 1. i 
2. sadržavaju informacije o lancu 
vrijednosti poduzeća, uključujući 
poslovanje, proizvode i usluge, politike 
javne nabave utemeljene na rodnoj 
ravnopravnosti, poslovne odnose i lanac 
opskrbe poduzeća.

Amandman 29

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 1. – podstavak 2.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija najmanje svake tri godine nakon 
datuma početka primjene preispituje sve 
delegirane akte donesene u skladu s ovim 
člankom, uzimajući u obzir tehničke 
savjete Europske savjetodavne skupine za 
financijsko izvještavanje (EFRAG), i 
prema potrebi mijenja te delegirane akte 
kako bi se uzele u obzir relevantne 
promjene, uključujući promjene 
međunarodnih standarda.

Komisija najmanje svake tri godine nakon 
datuma početka primjene preispituje sve 
delegirane akte donesene u skladu s ovim 
člankom, uzimajući u obzir tehničke 
savjete Europske savjetodavne skupine za 
financijsko izvještavanje (EFRAG), 
Europske zaklade za poboljšanje životnih i 
radnih uvjeta, Europske agencije za 
sigurnost i zdravlje na radu, Europskog 
instituta za ravnopravnost spolova i 
relevantnih dionika, uključujući sindikate 
i organizacije civilnog društva, i prema 
potrebi mijenja te delegirane akte kako bi 
se uzele u obzir relevantne promjene, 
uključujući promjene međunarodnih 
standarda.

Amandman 30

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(b) određuju se informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o socijalnim 
čimbenicima, uključujući informacije o:

(b) određuju se informacije koje 
poduzeća trebaju objavljivati o socijalnim 
čimbenicima i čimbenicima povezanima s 
rodnom ravnopravnošću, uključujući 
informacije poduzeća o:

Amandman 31

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka i.
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Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. jednakim mogućnostima za sve, 
uključujući rodnu ravnopravnost i jednaku 
plaću za jednaki rad, osposobljavanje i 
razvoj vještina te zapošljavanje i 
uključivanje osoba s invaliditetom;

i. 1. raznolikosti radne snage, 
jednakom postupanju i jednakim 
mogućnostima za sve, uključujući rodnu 
ravnopravnost, primjeni načela jednake 
plaće za jednaki rad ili rad jednake 
vrijednosti, među ostalim izvješćivanje i 
druge obveze koje će se utvrditi budućom 
Direktivom o transparentnosti plaća;

2. osposobljavanju i razvoju vještina, 
osobito postotku radnika koji sudjeluju u 
osposobljavanju, raščlanjenih prema 
spolu i zapošljavanju te uključivanju 
osoba s invaliditetom; 
3. rodnoj ravnopravnosti i raznolikosti u 
sastavu na rukovodećim položajima i 
mjerama protiv uznemiravanja na 
radnom mjestu, u skladu, među ostalim, s 
načelima i standardima ravnopravnosti 
utvrđenima u Pekinškoj deklaraciji i 
Istanbulskoj konvenciji;

Amandman 32

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka i.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i.a podatcima o razinama plaća 
raščlanjenim prema spolu i o mjerama za 
transparentnost plaća;

Amandman 33

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
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Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. radnim uvjetima, uključujući 
sigurno i prilagodljivo zaposlenje, plaće, 
socijalni dijalog, kolektivno pregovaranje i 
sudjelovanje radnika, ravnotežu između 
poslovnog i privatnog života te zdravo, 
sigurno i dobro prilagođeno radno 
okruženje;

ii. radnim uvjetima, uključujući 
sigurno i prilagodljivo zaposlenje, plaće, 
socijalni dijalog, kolektivno pregovaranje i 
sudjelovanje radnika, ravnotežu između 
poslovnog i privatnog života, među 
ostalim fleksibilno prilagodljivo radno 
vrijeme, roditeljski dopust, očinski dopust 
i rodiljni dopust, uključujući stopu 
korištenja i povratka, mogućnost rada na 
daljinu te zdravo, sigurno i dobro 
prilagođeno radno okruženje bez svih 
oblika nasilja, što obuhvaća, među 
ostalim, rodno uvjetovano nasilje, 
uznemiravanje, uključujući psihološko i 
seksualno uznemiravanje, kojemu se 
pristupa na uključiv, integriran i rodno 
osviješten način;

Amandman 34

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka iii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii. poštovanju ljudskih prava, 
temeljnih sloboda, demokratskih načela i 
standarda utvrđenih u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, Deklaraciji Međunarodne 
organizacije rada o temeljnim načelima i 
pravima na radu, temeljnim konvencijama 
Međunarodne organizacije rada i Povelji 
Europske unije o temeljnim pravima;

iii. poštovanju ljudskih prava, 
temeljnih sloboda, demokratskih načela i 
standarda utvrđenih u Međunarodnoj 
povelji o ljudskim pravima i drugim 
temeljnim konvencijama UN-a o ljudskim 
pravima, kao što su Konvencija o 
ukidanju svih oblika diskriminacije žena 
(CEDAW), Konvencija UN-a o pravima 
osoba s invaliditetom, Deklaracija UN-a o 
pravima autohtonih naroda, Deklaracija 
Međunarodne organizacije rada o 
temeljnim načelima i pravima na radu, 
temeljne konvencije Međunarodne 
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organizacije rada Europska konvencija za 
zaštitu ljudskih prava, Europska socijalna 
povelja i Povelja Europske unije o 
temeljnim pravima;

Amandman 35

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka b – podtočka iii.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a procjenama utjecaja na ljudska 
prava i rodnu ravnopravnost, među 
ostalim u lancima vrijednosti, koje 
poduzeće provodi u odnosu na pogođene 
zajednice, a posebno u odnosu na prava 
autohtonih naroda i provedbu politike 
poduzeća o slobodnom, prethodnom i 
informiranom pristanku.

Amandman 36

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka c – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(i) ulozi administrativnih, upravljačkih 
i nadzornih tijela poduzeća, među ostalim s 
obzirom na pitanja održivosti i njihov 
sastav;

(i) ulozi administrativnih, upravljačkih 
i nadzornih tijela poduzeća, među ostalim s 
obzirom na pitanja održivosti i njihov 
sastav, raščlanjen prema spolu, 
uključujući u vezi s intersekcijskom 
zastupljenošću žena na vodećim i 
rukovodećim položajima;
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Amandman 37

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka c – podtočka i.a (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i.a broju radnika i vrsti sporazuma na 
temelju kojeg su angažirani u poduzeću, 
među ostalim u okviru njegovog 
poslovanja i poslovnih djelatnosti, 
raščlanjeno po spolu;

Amandman 38

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 2. – podstavak 2. – točka c – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući borbu protiv korupcije i 
podmićivanja;

ii. poslovnoj etici i korporativnoj 
kulturi, uključujući borbu protiv korupcije, 
podmićivanja, diskriminacije i 
uznemiravanja;

Amandman 39

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3.− točka ha (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(ha) buduću direktivu Europskog 
parlamenta i Vijeća o jačanju primjene 
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načela jednakih plaća muškaraca i žena 
za jednak rad ili rad jednake vrijednosti 
putem transparentnosti plaća i 
provedbenih mehanizama.

Amandman 40Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.b – stavak 3.− točka hb (nova)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(hb) Direktivu (EU) 2019/1158 
Europskog parlamenta i Vijeća;

Amandman 41

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 19.c – stavak 1.a (novi)

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Komisija će izraditi internetski alat koji će 
MSP-ovima olakšati izvještavanje.

Obrazloženje

Alat kao što je Internetska interaktivna procjena rizika (https://oiraproject.eu/hr) s 
internetskim izvještavanjem te odgovarajućim alatima i uputama.

Amandman 42

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. − točka 5. − podtočka a
Direktiva 2013/34/EU
Članak 20. – stavak 1. – točka g

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

(g) opis politike raznolikosti koja se 
primjenjuje u vezi s administrativnim, 

(g) opis politika raznolikosti, rodne 
ravnopravnosti i uključivosti koje se 
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upravljačkim i nadzornim tijelima 
poduzeća s obzirom na spol i druge aspekte 
kao što su dob ili obrazovanje i struka, te 
ciljeve politike raznolikosti, način na koji 
se ona provodi i rezultate u izvještajnom 
razdoblju. Ako se takva politika ne 
provodi, izvješće sadržava obrazloženje za 
to.

primjenjuju u vezi s administrativnim, 
upravljačkim i nadzornim tijelima 
poduzeća s obzirom na rodnu 
ravnopravnost, borbu protiv 
diskriminacije, potporu manjinama i 
ranjivim skupinama i druge aspekte kao 
što su dob, invaliditet ili obrazovanje i 
struka, kao i ostala intersekcijska obilježja 
i diskriminacije za koje je predviđena 
zaštita u direktivama 2000/43/EZ i 
2000/78/EZ, te ciljeve i pokazatelje 
politike raznolikosti, način na koji se ona 
provodi i rezultate u izvještajnom 
razdoblju. Ako se takva politika ne 
provodi, izvješće sadržava obrazloženje za 
to.

Amandman 43

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja održivosti 
te informacije potrebne da bi se razumjelo 
kako pitanja održivosti utječu na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj grupe.

1. Matična poduzeća velike grupe 
uključuju u konsolidirani izvještaj 
poslovodstva informacije potrebne da bi se 
razumjeli učinci grupe na pitanja socijalne, 
gospodarske i ekološke održivosti te 
informacije potrebne da bi se razumjelo 
kako pitanja održivosti utječu na razvoj, 
poslovne rezultate i položaj grupe.

Amandman 44

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka iii.a (nova)



PE700.458v02-00 458/464 RR\1252497HR.docx

HR

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

iii.a planove poduzeća da promiče 
provedbu mjera za borbu protiv 
diskriminacije, mjera za raznolikost i 
rodnu ravnopravnost, osobito u pogledu 
razlike u plaćama i transparentnosti 
plaća, u skladu sa zahtjevima koje treba 
utvrditi u budućoj Direktivi o 
transparentnosti plaća, kao i u pogledu 
rodno uravnoteženog sudjelovanja u 
donošenju odluka i ravnoteže između 
poslovnog i privatnog života;

Amandman 45

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka a – podtočka v.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

v. način na koji je primijenjena 
strategija grupe s obzirom na pitanja 
održivosti;

v. način na koji je primijenjena 
strategija grupe s obzirom na pitanja 
održivosti, uključujući rodnu 
ravnopravnost;

Amandman 46

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka e – podtočka i.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja 
održivosti;

i. postupka temeljite analize 
provedenog s obzirom na pitanja održivosti 
i rodne ravnopravnosti;
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Amandman 47

Prijedlog direktive
Članak 1. – stavak 1. – točka 7.
Direktiva 2013/34/EU
Članak 29.a – stavak 2. − podstavak 1. − točka e – podtočka ii.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka povezanih s lancem 
vrijednosti grupe, uključujući vlastito 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe;

ii. glavnih stvarnih ili potencijalnih 
štetnih učinaka povezanih s lancem 
vrijednosti grupe, uključujući vlastito 
poslovanje, proizvode i usluge, poslovne 
odnose i lanac opskrbe te politike javne 
nabave utemeljene na rodnoj 
ravnopravnosti, s posebnim naglaskom na 
osobama koje se često suočavaju s 
intersekcijskom i raznolikom 
diskriminacijom ili su u ranjivoj situaciji, 
kao što su žene, djeca, LGBTIQ osobe, 
osobe s invaliditetom, pripadnici etničkih 
ili rasnih manjina ili osobe koje žive u 
siromaštvu ili su socijalno isključene;

Amandman 48

Prijedlog direktive
Članak 2. – stavak 1. – točka 4.
Direktiva 2004/109/EZ
Članak 28.d – stavak 1.

Tekst koji je predložila Komisija Izmjena

Nakon savjetovanja s Europskom 
agencijom za okoliš i Agencijom Europske 
unije za temeljna prava ESMA objavljuje 
smjernice u skladu s člankom 16. Uredbe 
1095/2010 o nadzoru izvještavanja o 
održivosti koji provode nadležna 
nacionalna tijela.”.

Nakon savjetovanja s Europskom 
agencijom za okoliš i Agencijom Europske 
unije za temeljna prava, Europskom 
agencijom za sigurnost i zdravlje na radu, 
Europskim institutom za ravnopravnost 
spolova i, ako je to primjenjivo, 
relevantnim dionicima, uključujući 
sindikate i organizacije civilnog društva, 
ESMA objavljuje smjernice u skladu s 
člankom 16. Uredbe 1095/2010 o nadzoru 
izvještavanja o održivosti koji provode 
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